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Documents incorporated by reference 

The following documents that are available at the Düsseldorf Stock Exchange (http://www.boerse-
duesseldorf.de or Börse Düsseldorf AG, Ernst-Schneider-Platz 1 40212 Düsseldorf) and are 
published on the homepage of the Issuer (http://www.wl-bank.de) and WGZ BANK 
(http://www.wgzbank.de), respectively, are incorporated by reference into this Base Prospectus: 

• Financial statements, notes and management report of the Issuer as at 
31. December 2003, 

• Financial statements, notes and management report of the Issuer as at 
31. December 2004; 

• Financial statements, consolidated financial statements, notes and management report of 
WGZ BANK as at 31. December 2003, and 

• Financial statements, consolidated financial statements, notes and management report of 
WGZ BANK as at 31. December 2004. 

 

Comparative table of documents incorporated by reference 

 

Page Section Pages of document incorporated by reference 

48 Financial information Pages 19-46 of the 2003 annual report of the Issuer and pages 
19-50 of the Issuer’s 2004 annual report. 

57 Financial information Pages 38-110 of WGZ BANK’s 2003 annual report and pages 42-
116 of WGZ BANK’s 2004 annual report. 
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Summary 

The following summary must be read as an introduction to this Base Prospectus (hereinafter "Base 
Prospectus" or "Prospectus"). This summary is qualified in its entirety by, and is subject to, 
information contained elsewhere in this Base Prospectus and the documents incorporated by 
reference and any supplement. Therefore, any decision to invest in the Notes should not only be 
based on this summary but on a consideration of the Base Prospectus and the documents 
incorporated by reference as well as the applicable Final Terms and any supplement to the Base 
Prospectus, if applicable, which are published in connection with the issuance of Non Equity 
Securities. WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG (hereinafter "WL-
BANK" or "Issuer") shall not be liable for the content of this summary, unless it is misleading, 
inaccurate or inconsistent when read together with the other parts of this Base Prospectus. Where 
a claim relating to the information contained in this Base Prospectus is brought before a court, the 
plaintiff may, under the national legislation of the state where the claim is brought, be required to 
bear the costs of translating the Base Prospectus before the legal proceedings are initiated. 

This Base Prospectus has been prepared in the English language. Only the English language 
version is binding and has been verified by the Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht. In 
relation to issuance of a particular series of Notes, the Final Terms will stipulate whether the 
German language version of the Terms and Conditions or the English language version of the 
Terms and Conditions is binding. 

 

Summary with regard to the Issuer 

Members to the Management and Supervisory Boards  

The management board of the Issuer is comprised of a minimum of two members. The 
supervisory board determines the number of and appoints the management board members and 
nominates the chairman of the management board. The current members of the management 
board include: Günter Lampe, Helmut Rausch and Dr. Thomas Sommer. 

The supervisory board of the Issuer consists of twelve members, as set out in the by-laws. The 
supervisory board appoints a chairman and a vice chairman from among its members. The current 
supervisory board consists of: Franz-Josef Möllers (Chairman), Werner Böhnke (Deputy 
Chairman), Dr. Wolfgang Baecker, Dr. Alexander Erdland, Hans-Willi Gehr, Günter Jobs, Alfons 
Licher, Nicole Menke, Rainer Peters, Rolf Schönherr, Werner Schulze Esking and Thomas Ullrich. 

Auditors 

The financial statement at and for the year ended 31 December 2004 has been audited and an 
unqualified audit opinion has been attached by  Deutscher Genossenschafts- und 
Raiffeisenverband e.V., Pariser Platz 3, 10117 Berlin. Deutscher Genossenschafts- und 
Raiffeisenverband e.V. is a member of the institute of accountants in Germany (Institut für 
Wirtschaftsprüfer in Deutschland e.V.), 40474 Düsseldorf. 

The financial statements at and for the year ended 31 December 2003 have been audited and an 
unqualified audit opinion has been attached by DGR Deutsche Genossenschafts-Revision 
Wirtschaftsprüfungsgesellschaft GmbH, Adenauerallee 121, 53113 Bonn. DGR Deutsche 
Genossenschafts-Revision Wirtschaftsprüfungsgesellschaft GmbH is a member of the institute of 
accountants in Germany (Institut für Wirtschaftsprüfer in Deutschland e.V.), 40474 Düsseldorf. 



  

2 

Information on the Issuer 

Corporate Objects 
Corporate objects of the Issuer are granting real-estate and public sector loans as well as the 
issuance of notes in accordance with the German Pfandbrief Act (Pfandbriefgesetz). 

Overview 
The Issuer’s main areas of activity are the granting of real estate loans and public sector loans as 
well as the issuance of Pfandbriefe.  

The main focus of the real estate lending business is on the financing of residential objects. The 
focus of the state and municipal lending business is on the granting of loans to the federal 
government, the federal states, cities and municipalities, to domestic cooperations and public law 
institutions as well as to member states of the European Union or the European Economic Area, to 
regional governments and local authorities, and to other debtors with qualifying coverage for 
Pfandbriefe pursuant to the Pfandbriefe Act (Pfandbriefgesetz). 

Principal Shareholders  
As at the date of this Base Prospectus, WGZ-Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-
Zentralbank (hereinafter, "WGZ BANK") owns 90.845% of the share capital of WL-BANK, 0.941% 
by way of direct holdings and 89.904% through its 100% subsidiary Wegeno 
Verwaltungsgesellschaft mbH. Stiftung Westfälische Landschaft (4.618%) and the industrial and 
agricultural credit cooperatives (4,537%)(Raiffeisenbanken und Volksbanken) hold the remaining 
shares. 

Trend Information 
Since the publication of the last audited annual financial statements, there have been no material 
adverse changes in the prospects of the Issuer.  

For the current financial year 2005, the construction lending business showed an increase in new 
lendings. The reasons for this development is an increased focus of te partner banks on the 
arranging business. During the year 2005, the commercial housing sector business increased. The 
Issuer expects a stable development in the public sector business. As the competence centre for 
public sector clients within the WGZ BANK and its consolidated subsidiaries (hereinafter, "WGZ 
BANK Group"), the Issuer plans to strengthen its contacts with the municipalities, particularly 
through the industrial and agricultural credit cooperatives (Volksbanken und Raiffeisenbanken).  In 
strengthening its distribution activities, the Issuer focuses on strengthening its market share and to 
affirm its position as partner of the public sector. 

On the refinancing side – with a focus on Pfandbriefe – its goal is to further expand its current 
market position. 
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Summary of Selected Financial Information 
The following tables contain certain financial information for the Issuer for the financial years 
ended 31 December 2004 and 2003 as well as interim reports for the periods ended 30 June 2005 
and 2004. The following summary is an excerpt from the audited annual reports as of and for the 
years ended 31 December 2004 and 2003, as well as  the unaudited interim reports as of and for 
the periods ended 30 June 2005 and 2004. 

 

 
As of and for the period 

ended 30 June 
As of and for the year 
ended 31 December 

 2005 2004 2004  2003 

 (in thousands of euros, except as noted) 

Balance Sheet Data 
Loans and advances to banks..................................... 5,274,736 3,718,787 4,239,161 3,610,002
Loans and advances to customers.............................. 15,616,195 13,905,741 14,793,461 13,387,916
Bonds and other fixed income securities..................... 7,909,419 6,157,102 6,788,191 4,753,622
Liabilities to banks....................................................... 4,499,305 3,179,720 3,629,077 3,043,759
Liabilities to customers................................................ 6,556,699 5,237,283 5,790,156 5,222,121
Certificated liabilities ................................................... 17,402,084 14,993,970 16,057,724 13,155,495
Subordinated liabilities ................................................ 120,076 100,302 110,302 105,415
Profit participation right capital (Genussrechtskapital) 79,678 84,790 84,790 84,790
Equity .......................................................................... 286,584 279,644 292,560 220,469
  
Total liabilities and equity ............................................ 29,074,971 24,009,232 26,083,525 21,961,433

 
 

 At 31 December 
 2004  2003 
 in thousands of euros 
Data according to § 28 Hypothekenbankgesetz  
Cover pool mortgage (Deckungshypotheken) ................................................. 5,818,656 5,522,473
Cover pool public sector.................................................................................. 17,513,254 14,115,957
Pfandbriefe excess coverage .......................................................................... 385,301 402,009
Public sector Pfandbriefe excess coverage .................................................... 1,056,217 570,844
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Capitalisation and Liabilities 

The following tables set forth the capitalisation of the Issuer at 31 December 2004 and 31 
December 2003 as well as at 30 June 2005 and 30 June 2004, as derived from the audited 
Financial Statements for the years ended 31 December 2004 and 2003 and the unaudited interim 
reports for the periods ended 30 June 2005 and 2004.  

 At 31 December 

Liabilities 2004  2003 
 (in thousands of euros) 

Current liabilities   
Certificated liabilities (maturity less than a year) ................................................ 2,900,757  2,867,552
Current liabilities (maturity less than a year) ..................................................... 2,396,885  2,120,527

Total current liabilities..................................................................................... 5,297,642  4,988,079
   
Long-term liabilities   
Certificated liabilities (maturity greater than one year) ....................................... 13,156,967  10,287,943
Long-term liabilities (maturity greater than one year)......................................... 7,022,348  6,145,353
Total long-term liabilities ................................................................................ 20,179,315  16,433,296

Deferred income............................................................................................... 50,091  64,660

 
 
 At 30 June At 31 December 
Capitalisation 2005 2004 2004  2003 
 (in thousands of euros) 
  
Subordinated Liabilities.................................................. 120,076 100,302 110,302  105,415
Profit participation right capital ....................................... 79,678 84,790 84,790  84,790
Equity  
Subscribed capital.......................................................... 85,376 85,376 85,376  73,600
Capital reserves............................................................. 153,108 153,108 153,108  101,293
Retained earnings.......................................................... 48,100 41,160 41,160  33,884

required by law................................................. 700 700 700  700
other ................................................................. 47,400 40,460 40,460  33,184
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Summary with regard to the WGZ BANK 

WGZ BANK issued a keep-well statement in favour of the Issuer that states that WGZ BANK will 
provide the Issuer – except for political risks – with sufficient capital in the maximum amount of its 
participation in the Issuer’s share capital, so that the Issuer will be in a position to pay all its debt 
when due so long as WGZ BANK holds share capital of the Issuer. Accordingly, WGZ BANK is 
described in the following chapter: 

Members to the Management and Supervisory Boards  

The corporate bodies of WGZ BANK are the supervisory board, the management board and the 
shareholders’ meeting. The management board of WGZ BANK conducts the business in its own 
responsibility and according to the laws, the articles of association and the internal rules of 
procedures that have been authorized by the supervisory board. Two members of the 
management board or one member of the management board together with one person having a 
power of attorney (Prokurist) can legally bind WGZ BANK and can represent WGZ BANK. 
According to the articles of association, the management board consists of a minimum of four 
members that are nominated by the supervisory board. 

Auditors 
The annual financial statements and the consolidated financial statements for the financial years 
1993 to 2004 have been audited without qualification by Deutscher Genossenschafts- und 
Raiffeisenverband e.V. (DGRV), Pariser Platz 3, 10117 Berlin, Germany. DGRV is a member of the 
German Institute of Certified Public Accountants (Institut der Wirtschaftsprüfer in Deutschland e.V. 
- IDW), 40474 Düsseldorf, Germany. 

Information on WGZ BANK 

Corporate Objects 
WGZ BANK is the central bank of 242 Volks- und Raiffeisenbanken in North Rhine-Westphalia 
(member banks) and the administrative districts of Koblenz and Trier in Rhineland-Palatinate. 
Together with its member banks it forms the regional finance association (Regionaler Finanz 
Verbund). The promotion and reinforcement of the competitiveness of this group of core clients 
represents the main business objective of WGZ BANK. 

Overview 
WGZ BANK is a stock corporation under German law (Aktiengesellschaft deutschen Rechts). 
WGZ BANK’s registered seat is at Ludwig-Erhard-Allee 20, 40227 Düsseldorf, Germany. The 
company can be contacted by phone at 0211/778-0. The commercial name of the company is 
"WGZ BANK" or "WGZ BANK – Die Initiativbank". 

WGZ BANK was created in 1970 as a result of the merger between Ländliche Centralkasse, 
Münster, founded in 1884, Genossenschaftliche Zentralbank Rheinland, Cologne, founded in 
1892, and Zentralkasse Westdeutscher Volksbanken, Münster/Cologne, founded in 1897. On 
10 June 2005, the general meeting of WGZ BANK decided a change of the legal form and 
transformed the company from a registered cooperative into a stock corporation under German 
law. WGZ BANK was registered in the commercial register of the local court (Amtsgericht) of 
Düsseldorf on 26 August 2005 under the number HRB 52363. 

Principal Shareholders and Transactions  
The owners of a stock corporation under German law (Aktiengesellschaft) are its shareholders. 
The share capital of WGZ BANK is held by Volks- und Raiffeisenbanken of the region (member 
banks), other credit institutions, goods and services cooperatives (Waren- und 
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Dienstleistungsgenossenschaften) and cooperative entities with other legal forms and other 
shareholders. 

Trend Information  

The forecast for the financial year 2005 is overall positive. For the financial year 2005, WGZ BANK 
expects a moderate growth of the balance sheet total. It is expected that the positive trend of the 
first half of the year continues and that the results of 2004 will be exceeded. 
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Summary of Risk Factors 

The purchase of Notes, derivative Notes and Pfandbriefe (collectively, "Non Equity Securities") 
issued under the Programme is associated with the risks summarised below. The specific risks of 
the Non Equity Securities issued from time to time and may only be set out in the respective Final 
Terms, which must therefore always be included in the assessment of risks. In this respect, 
investors should consider the information on the Issuer and the Notes contained in this Prospectus 
and in the Final Terms as well as the risks factors for their investment decision.  

Prospective purchasers of the Non Equity Securities offered hereby should consider their current 
financial circumstances and investment objectives and always consult their own financial, legal 
and tax advisers with regard to the suitability of such Non Equity Securities in the light of their 
personal circumstances before acquiring such Non Equity Securities.  

Should one or several of these risks occur, this could lead to a material and long-term 
decline in the price of the Non Equity Securities or, in extreme cases, to a total loss of 
interest and of the amount invested by the investor. 

Risks related to WL-BANK 
The Keep-well statement provided by WGZ BANK for the benefit of the Issuer does not constitute 
a guarantee. Therefore, it does not give holders of Non Equity Securities any direct payment claim 
against WGZ BANK in the event that the Issuer defaults with regard to payments to be made 
under the Non Equity Securities. No assurance is provided that WGZ BANK will remain a majority 
shareholder of the Issuer. 

Unforeseen events such as severe natural catastrophes, terrorist attacks or other comparable 
states of emergency can lead to an abrupt interruption of the Issuer’s operations, which can cause 
substantial expenses and losses. Such events may also make insurance coverage for certain risks 
unavailable and thus increase the Issuer’s risk. 

As with most other mortgage banks, the Issuer relies heavily on communication and information 
systems to conduct its business. If, for example, the Issuer’s information systems failed, even for a 
short period of time, it would be unable to close open positions as planned and possibly not carry 
out customer orders. The damage and costs arising therefrom, including expenses for the 
recovery of required data, may cause considerable costs and customer losses despite existing 
backup systems and emergency plans, which might in turn lead to a material deterioration of the 
Issuer’s financial situation and operating result. 

All divisions of the Issuer, in particular in the mortgage bond business and its cover pool business,  
are facing strong competition. The Issuer’s focus on real estate and public sector financing is in 
Germany, a fully developed market on which the competitive pressure has rapidly increased and 
which is currently suffering from a permanently weak economy with high unemployment and a 
growing number of insolvencies. In particular in the banking sector, an ongoing consolidation could 
even aggravate competition. If the Issuer does not manage to meet the strong competition and the 
economic situation in Germany and the other major markets of the Issuer with a diligent selection 
of debtors and attractive and profitable products and services, its profitability could be endangered. 
As a Pfandbriefbank, the Issuer is exposed to the creditworthiness of its customers and 
counterparties. At 31 December 2004, 90% of the Issuer’s real estate portfolio was secured by real 
estate (equals 60% of the secured obligations). If the value of the collateral securing the loan 
portfolio declines, the Issuer will be exposed to higher credit risk and increased risk of non-
recovery in the event that any of its loans fail to perform. At 31 December 2004, the Issuer’s 
balance of possible bad debt provisions was € 52 million (equalling 0.70% of the portfolio. 
However, the Issuer cannot provide assurances that its level of provisions will be adequate or that 
it will not have to make significant additional provisions for possible bad and doubtful debts in 
future periods. 
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The introduction in 2007 of the general agreement of the Basel Committee for Bank Supervision 
for the International Convergence of Capital Measurement and Capital Standards of June 2004, or 
"Basel II", is likely to bring changes to the Issuer’s capital ratios. The Issuer expects possible 
negative effects with regard to costs, profitability and other consequences. 

Declining financial markets in Germany, Europe, the United States and around the world, changed 
interest rates due to factors beyond the Issuer’s control (e.g. monetary policy) may result in a 
reduction of the Issuer’s net interest income, the largest source of its revenues, an increase in 
interest expenses and, as a result, a deterioration of the income situation eroding profitability. In 
some of the Issuer’s business units, volatility or protracted market movements may result in a 
reduced market activity and decreased liquidity. Such development may lead to material losses if 
the Issuer cannot close out deteriorating positions in a timely way. Increasing interest rates may 
lead to a decrease in the demand for loans and thus the sales potential of the Issuer’s loans. 
Decreasing official interest rates could, inter alia, affect the Issuer through, among other things, 
increased prepayments on its loan and increased competition for deposits. Likewise, a decrease in 
interest rates may affect the Issuer’s ability to issue mortgage-backed securities, securitize parts of 
its balance sheet or otherwise issue debt securities.  

If the Issuer’s business environment, risk profile or profitability deteriorates, this could lead to a 
change in the assessment by the rating agencies. As a result, the Issuer’s refinancing costs would 
rise, while its profitability and competitive situation would be adversely affected. 

Risks related to WGZ BANK 
Unforeseen events such as severe natural catastrophes, terrorist attacks or other comparable 
states of emergency can lead to an abrupt interruption of the WGZ BANK’s operations, which can 
cause substantial expenses and losses. Such events may also make insurance coverage for 
certain risks unavailable and thus increase the WGZ BANK’s risk. 

As with most other banks, the WGZ BANK relies heavily on communication and information 
systems to conduct its business. If, for example, the WGZ BANK’s information systems failed, 
even for a short period of time, it would be unable to close open positions as planned and possibly 
not carry out customer orders. The damage and costs arising therefrom, including expenses for 
the recovery of required data, may cause considerable costs and customer losses despite existing 
backup systems and emergency plans, which might in turn lead to a material deterioration of the 
WGZ BANK’s financial situation and operating result. 

The introduction in 2007 of the general agreement of the Basel Committee for Bank Supervision 
for the International Convergence of Capital Measurement and Capital Standards of June 2004, or 
"Basel II", is likely to bring changes to the WGZ BANK’s capital ratios. The WGZ BANK expects 
possible negative effects with regard to costs, profitability and other consequences. 

If WGZ BANK’s business environment, risk profile or profitability deteriorates, this could lead to a 
change in the assessment by the rating agencies. As a result, WGZ BANK’s refinancing costs 
would rise, while its profitability and competitive situation would be adversely affected. 

Risks Related to Securities 
The risks related to securities will generally include the following types of risks. 

The market for debt securities issued by German companies and banks is influenced by economic 
and market conditions in Germany and, to varying degrees, market conditions, interest rates, 
currency exchange rates and inflation rates in other European and other industrialised countries.  

The rating of the Issuer reflects its creditworthiness as determined by the respective rating agency. 
If the rating changes, this may have an adverse effect on the price of a Non Equity Security.  
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There can be no assurance that an active trading market will develop or be maintained for all Non 
Equity Securities. If an active trading market for the Non Equity Securities does not develop or is 
not maintained, the market or trading price of the Non Equity Securities and the possibility to sell 
the Non Equity Securities at any time may be adversely affected.  

When Non Equity Securities are purchased or sold, several types of incidental and consequential 
costs (including transaction fees, commissions and deposit fees) are incurred in addition to the 
current price of the security. These incidental costs may significantly reduce or even exclude the 
profit potential of the Non Equity Securities. 

Payments of interest on the Non Equity Securities, or profits realised by the Noteholder upon the 
sale or repayment of the Non Equity Securities, may be subject to taxation in its home jurisdiction 
or in other jurisdictions in which it is required to pay taxes. Any interest paid may only be invested 
at the market interest rate applicable from time to time, which may not have developed as 
expected. 

If the purchase of Non Equity Securities is financed through loans and there is a subsequent delay 
or failure in payments of the Issuer with regard to the Non Equity Securities or the price decreases 
considerably, the Noteholder does not only have to accept the loss incurred but also pay interest 
on and redeem the loan. This may considerably increase the risk of loss. An investor should not 
rely on the prospect of being able to redeem the loan out of transaction profits. 

The terms and conditions of Non Equity Securities may contain early redemption provisions for the 
Issuer or the noteholders (see “Summary of the Offering” p. 11). Upon exercise, the Non Equity 
Securities would be released prior to their maturity. 

The premature redemption of a Non Equity Security may lead to negative deviations from the 
expected return and the repaid nominal amount of the Non Equity Securities is lower than the 
purchase price paid by the Noteholder and thus the invested capital is lost partially or completely.  

Furthermore, there is the possibility that investors may invest the amounts received upon 
termination only at a rate of return which is lower than that of the terminated Non Equity Securities. 

Due to varying interest income, investors are not able to determine a definite yield of Floating Rate 
Notes at the time they purchase them, so that their return on investment cannot be compared with 
that of investments having longer fixed interest periods.  

The interest income of Reverse Floating Rate Notes is calculated in reverse proportion to the 
reference rate: if the reference rate increases, interest income decreases whereas it increases if 
the reference rate decreases. Investors are exposed to a high risk if the market interest rates are 
about to increase, even if short-term interest rates decrease. In this case, increasing interest 
income cannot adequately offset the decrease in the reverse floater’s price because such 
decrease is disproportionate. 

Changes in market interest rates have a substantially stronger impact on the prices of zero coupon 
bonds than on the prices of ordinary bonds because the discounted issue prices are substantially 
below par, which is due to the discounting.  

As purchasers of foreign currency bonds, investors are additionally exposed to the risk of changing 
foreign exchange rates.  

In the event of any insolvency or liquidation of the Issuer, holders of Subordinated Notes will 
receive payments on any outstanding Subordinated Notes only after senior Noteholders and other 
senior creditors have been repaid in full, if and to the extent that there is still cash available for 
those payments. Thus, holders of Subordinated Notes generally face a higher performance risk 
than holders of senior Notes. 
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An investment in derivative Notes will always comprise the risk that the interest and the invested 
capital may be lost completely or partly.  

An investment in derivative Notes entails substantial risks. Therefore, an investment requires exact 
knowledge of the respective transaction. Investors should have reasonable knowledge of and 
experience in financial and business matters and be experienced with investments in the reference 
assets (e.g. shares, indices and baskets) and know the associated risks.  

The currency, commodity, stock, bond or other index or value or basket of reference assets 
underlying a derivative Note may be subject to considerable changes, due to their composition or 
fluctuations in value of their components. A derivative Note referring to more than one reference 
asset or to formulas may have a cumulative or even potentiated risk compared to a note which is 
only related to one reference asset. Investors may not be able to secure themselves against these 
different risks with regard to derivative Notes. A material market disruption could lead to a 
substitution of the reference asset or a premature termination of the Note, so that the risks may be 
realised prematurely or any original chances are lost and new risks may be added.  

Furthermore, the value of the derivative Notes, as it is dependent on one or several reference 
assets, will accordingly also be subject to cumulative risks in the Secondary Market. The 
performance of the respective reference asset is subject to a series of associated factors, 
including economic, financial and political events beyond the control of the Issuer.  

If the formula used to determine the amount of principal, premium and/or interest payable with 
respect to derivative Notes contains a multiplier or leverage factor or maximum/minimum interest 
or repayment limits, the effect of any change in the applicable reference asset will be increased 
with regard to the amount payable. The historical performance of the reference asset may not be 
regarded as significant for the future performance during the term of derivative Notes. 

The Issuer may enter into transactions for its own account or for account of customers, which also 
relate to "reference assets" under the derivative Notes. On the issue date of the derivative Notes 
or thereafter, the Issuer and its affiliated companies may have information with regard to the 
reference assets which may be material to the holders of derivative Notes and which may not be 
accessible to the public or known to Noteholders. 

Pfandbriefe 

The Terms and Conditions of the Notes which apply to Pfandbriefe will not contain any events of 
default and will not  be issued with the benefit of an investor put option. Furthermore, in the event 
of the imposition of a withholding or deduction by way of tax on interest payments under the 
Pfandbriefe, no additional amounts will be paid to investors so that investors will receive interest 
payments net of such withholding or deduction. In addition, Pfandbriefe are subject to the same 
risks set forth above. 
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Summary of the Offering 

Reasons for the Offering  
Under the Programme, to refinance its lending business, the Issuer will issue bearer bonds 
("Standard Notes"), derivative notes, including derivative notes of no par value (collectively, 
"Derivative Notes" and together with the Standard Notes, the "Notes"), each subordinated or 
unsubordinated, as well as Pfandbriefe (collectively, "Pfandbriefe" and together with the Notes, 
"Non Equity Securities"), each governed by German law. 

Offering Statistics and Estimated Timetable 

During the duration of this Base Prospectus, the Issuer will continuously issue notes within the 
framework of this programme. The terms and conditions as well as the time frame for each 
issuance of Non Equity Securities will be set forth in the applicable Final Terms within the meaning 
of Art. 26 No. 5 of the Commission Regulation (EC) No. 809/2004 dated 29 April 2004 (each, 
"Final Terms"). 

Use of Proceeds  
The proceeds of each issuance of Notes will be used for the Issuer’s corporate objects according 
to its Articles of Association. 

Details Regarding the Programme 
 

Issuer:  WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG. 

Type of Programme:  Programme for the issue of Non Equity Securities governed by
German law. Under the Programme, the Issuer may issue Standard 
Notes in the form of fixed or floating rate Notes, zero coupon Notes, 
Notes having derivative interest rate structures, (interest linked to
reference assets such as formulas, CMS (Constant Maturity Swap)
rates, shares, share baskets, indices and index baskets, currencies 
or other reference assets) subordinated or unsubordinated Notes, 
and derivative Notes, whose interest rate and/or redemption amount
is determined by reference to one or more reference assets (such as 
formulas, CMS rates, shares, share baskets, index and index
baskets, currencies or other reference assets) and Pfandbriefe with 
fixed and variable interest rates. 

Arranger:  Dresdner Bank AG (appearing on the cover page with its marketing
name “Dresdner Kleinwort Wasserstein”) and WGZ-Bank AG 
Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank (appearing on the 
cover page with its marketing name “WGZ BANK”). 

Dealer:  The Notes will be distributed through Dealers pursuant to
underwriting agreements or on the basis of bilateral agreements with 
or without the involvement of Dealers. The following banks may act
as Dealers in addition to the Issuer (appearing on the cover page
with its marketing name “WL-BANK”):  

ABN AMRO Bank N.V. (appearing on the cover page with its 
marketing name “ABN AMRO”), 

Barclays Bank PLC (appearing on the cover page with its marketing 
name “Barclays Capital”), 

Bayerische Hypo- und Vereinsbank AG (appearing on the cover 
page with its marketing name “HVB Corporates & Markets”), 
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Citigroup Global Markets Limited (appearing on the cover page with 
its marketing name “Citigroup”), 

Commerzbank AG (appearing on the cover page with its marketing 
name “Commerzbank Corporates & Markets”), 

Deutsche Bank Aktiengesellschaft (appearing on the cover page
with its marketing name “Deutsche Bank”), 

Dresdner Bank AG (appearing on the cover page with its marketing 
name “Dresdner Kleinwort Wasserstein”), 

DZ BANK AG Deutsche Zentral-Genossenschaftsbank, Frankfurt am 
Main (appearing on the cover page with its marketing name “DZ 
BANK AG”), 

HSBC Bank plc (appearing on the cover page with its marketing 
name “HSBC”), 

Landesbank Baden-Württemberg, 

Morgan Stanley & Co. International Limited (appearing on the cover 
page with its marketing name “Morgan Stanley”), 

UBS Limited (appearing on the cover page with its marketing name 
“UBS Investment Bank”), and 

WGZ-Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank 
(appearing on the cover page with its marketing name “WGZ
BANK”). 

The Issuer may appoint new Dealers in addition to the Programme 
Dealers set out above in accordance with the provisions of the
Dealer Agreement dated 9 November 2005 among the Dealers, the
Issuer and the Arrangers (“Dealer Agreement”) in relation to the
Programme as a whole or in relation to one or more tranches. 

Programme Limit:  The aggregate principal amount of outstanding Notes may not
exceed the Programme Limit of EUR 15,000,000,000 (or the 
relevant equivalent in foreign currency). The Issuer may at any time
increase the Programme Limit in accordance with the provisions of 
the Dealer Agreement and the German Securities Prospectus Act. 

Offer:  The Issuer may offer Non Equity Securities to the public pursuant to 
underwriting agreements or bilateral agreements or place the Non 
Equity Securities privately with or without an applicable subscription 
period. The details relating to each offer will be set out in the
relevant Final Terms. 

Issue Price:  The Issue Price for the Non Equity Securities issued under any
tranche will be specified in the relevant Final Terms. 

Issue Currencies:  EUR or any currency specified in the relevant Final Terms in relation
to any tranche, in each case in compliance with applicable statutory
provisions and exchange controls. 

Maturities:  The maturities of the Non Equity Securities issued under any 
tranche will be specified in the relevant Final Terms. 
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Interest in the case of Standard 
Notes: 

 Notes may be issued in the form of non-interest bearing Notes, 
Notes with fixed or floating rates, Notes with a derivative interest rate
structure linked to a reference asset (interest linked to reference 
assets such as formulas, CMS rates, shares, share baskets, indices
and index baskets, currencies or other reference assets), or Notes 
with maximum or minimum interest, as specified in the relevant Final 
Terms. The interest methods referred to above may be combined for
different interest periods of a Note. 

Interest in the case of derivative 
Notes: 

 Notes may be issued in the form of non-interest bearing Notes, 
Notes with fixed rates, or Notes with a derivative interest rate 
structure linked to one or more reference assets (interest linked to 
reference assets such as formulas, CMS rates, shares, share
baskets, indices and index baskets, currencies or other reference
assets), as specified in the relevant Final Terms. 

Interest in the case of Pfandbriefe:  Pfandbriefe may be issued in the form of non-interest bearing notes, 
notes with fixed or variable rates as well as with maximum or
minimum interest rates. The interest rate methods referred to above 
may be combined for different interest periods of a Mortgage Bond. 

Final Terms:  The final terms will in each case be specified in the relevant Final
Terms which will be made available to investors in accordance with
Section 14 of the German Securities Prospectus Act 
(Wertpapierprospektgesetz). The relevant Final Terms should be 
read in conjunction with Base Prospectus and its supplements and 
the documents incorporated by reference. 

Withholding Tax:  All payments of principal and interest will be made free and clear of, 
and without withholding or deduction for, any taxes, duties, 
assessments or governmental charges of whatever nature imposed,
levied, collected, withheld or assessed by Germany (as the case
may be) or any political subdivision or any authority of Germany (as 
the case may be) that has power to tax. If such withholding or
deduction is required by law, the Issuer will – subject to the 
exemptions set out in § 6 of the Terms and Conditions – pay such 
additional amounts as a Noteholder would have received if no such 
withholding or deduction had been required. In the case of
Pfandbriefe, no such additional amounts will be paid, even if such
amounts are withheld due to legislation of any authority of Germany.

Form of the Notes:  The Non Equity Securities will be issued as bearer Notes 
(Inhaberschuldverschreibungen) governed by German law. Unless 
otherwise stated in the Final Terms, Notes will be represented by a
Permanent Global Note. If elected in the applicable Final Terms,
Non Equity Securities will be represented by a Temporary Global 
Note, and after 40 days from issuance, they will be exchangeable
into a Permanent Global Note Definitive securities will not be issued,
unless the Final Terms provide for the issue of definitive securities. 

Denomination:  The Non Equity Securities will be issued in the denominations
specified in the relevant Final Terms in the case of Standard Notes 
and Pfandbriefe and, in the case of derivative Notes either as no-par 
value securities or in the denominations specified in the relevant 
Final Terms. 

Use of Proceeds:  The net proceeds from each issue of the Non Equity Securities
under the Programme will be used by the Issuer for general banking 
purposes as set out in its by-laws. 
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Redemption in the case of Standard 
Notes: 

 The Standard Notes will be redeemed at maturity at 100 % or more 
of their principal amount. In the case of zero coupon Notes, the
redemption amount upon early redemption will be equal to the net
present value of the zero coupon Note at the redemption date. 

Redemption in the case of 
derivative Notes: 

 The redemption amount of the derivative Notes is determined by
reference to reference assets to which the derivative Note is linked.
Due to the linkage to a reference asset, investors may receive less
than their amount invested or, in extreme cases, suffer a total loss of
their amount invested. These may be a limit to the degree in which
the reference asset affects the derivative Note. The specific relation
between the relevant reference asset and the derivative Notes is 
specified in the relevant Final Terms.  

Reference Assets in the case of 
derivative Notes: 

 Reference assets may include formulas, CMS rates, shares, share
baskets, indices or index baskets or currencies and other reference
assets, as specified in the relevant Final Terms. 

Redemption in the case of 
Pfandbriefe: 

 Pfandbriefe will be redeemed on maturity at 100% or more of their
principal amount. The early redemption amount of zero coupon
Pfandbriefe equals the cash value of the zero coupon Pfandbriefe 
when due. 

Rights of Early Redemption in the 
case of Notes: 

 The Issuer may not redeem the Notes early and the Noteholders
may not require early redemption of the Notes, unless the relevant
Final Terms provide for early redemption rights (ordentliche 
Kündigungsrechte) and unless an event of default or any other 
extraordinary termination event (außerordentlicher 
Kündigungsgrund) has occurred.  

Rights of Early Redemption in the 
case of Pfandbriefe: 

 The Issuer may not redeem the Pfandbriefe early and the Mortgage 
Bond holders may not require early redemption of the Notes, unless
in case of Pfandbriefe, the relevant Final Terms provide for early
redemption rights (ordentliche Kündigungsrechte) for the Issuer. 

Status and Ranking:  The Non Equity Securities may be issued either as subordinated or 
unsubordinated Non Equity Securities, as specified in the relevant
Final Terms. Pfandbriefe will be issued unsubordinated and will be
secured according to the German Mortgage Bond Act
(Pfandbriefgesetz). 

Stock Exchange Listing and 
Trading: 

 If so provided in the relevant Final Terms, the Issuer will apply for
the Notes to be admitted to listing on the official market (Amtlicher 
Markt) of the Düsseldorf Stock Exchange.  

Terms and Conditions of the Notes:  The Terms and Conditions are comprised by the General Terms and
Conditions, the Special Terms and Conditions and applicable Law 
Conditions. In the relevant Final Terms, the relevant applicable
terms will be specified, or at the option of the Issuer the relevant 
Final Terms will be drafted as consolidated Terms and Conditions. 

Basis of Authorisation:  The Programme was authorised by the Issuer’s Management Board,
the lawfully competent corporate body under the Issuer’s by-laws on 
15 July 2005. 

Fiscal Agent:  WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG. 

Paying Agent:  WGZ-Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank. 
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Calculation Agent:  WGZ-Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank or any 
other agent as determined in the Final Terms. 

Selling Restrictions:  Each issue of Non Equity Securities will be made in accordance with 
the laws, regulations and legal decrees and any restrictions 
applicable in the relevant jurisdiction (see Securities Note: Selling 
Restrictions). 

Any offer and sale of Non Equity Securities is subject to the selling 
restrictions in particular in the member states to the Agreement on
the European Economic Area (EEA), in the United States, the United 
Kingdom and Norway. Further restrictions applicable to any issue of
Non Equity Securities may be set out in the relevant Final Terms 
and must be observed, irrespective of the description in the Final 
Terms. 

Governing Law and Jurisdiction:  The Non Equity Securities are governed by German law. 

Custody:  For the duration of their term, the Non Equity Securities will be 
deposited as Global Notes at Clearstream Banking AG, Frankfurt am
Main, or a common depositary to Clearstream Banking, société 
anonyme, Luxembourg, and Euroclear Bank S.A./N.V., Brussels, as 
operator of the Euroclear system or another clearing system 
specified in the Final Terms. 
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Documents Available for Inspection 

During the validity of this Base Prospectus, the following documents are available for inspection on 
the Issuer’s website (http://www.wl-bank.de): 

• the Issuer’s by-laws in its current version;  

• the Issuer’s annual reports for the years 2003 and 2004 including the audited annual 
financial statements as well as the status reports for the years 2003 and 2004; 

• unaudited interim reports of the Issuer as at 30 June 2005 and 2004; 

• this Base Prospectus and any supplementary information that the Issuer may be required 
to provide pursuant to Section 16 of the Securities Prospectus Act 
(Wertpapierprospektgesetz), the "Final Terms" containing the final terms in relation to 
securities offered for public subscription and/or listed securities as well as the document to 
be provided annually following the disclosure of the financial statement pursuant to Section 
10 of the Securities Prospectus Act; and 

• the Agency Agreement entered into by the Issuer and Dresdner Bank AG and other agents 
as set out in the Agency Agreement dated as of  9 November 2005 and the Dealer 
Agreement entered into by the Issuer and the Programme Dealers dated as of 9 November 
2005. 

In addition, during the validity of this Base Prospectus, the following documents are available for 
inspection on the website of WGZ BANK (http://www.wgzbank.de): 

• WGZ BANK’s by-laws in its current version;  

• WGZ BANK’s annual reports for the years 2003 and 2004 including the audited annual and 
consolidated financial statements as well as the status reports for the years 2003 and 
2004;  

• unaudited interim report of WGZ BANK as at 30 June 2005; and 

• keep-well statement of WGZ BANK as set forth on page 85 of the consolidated financial 
statements of 2004. 

In addition, a copy of the Base Prospectus, its supplements as well as of the "Final Terms" 
containing the relevant final terms is available free of charge to each investor on request. These 
documents can be requested from the Issuer through its website http://www.wl-bank.de or by letter 
to the following address (WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG, 
Kapitalmarktabwicklung und -limitmanagement, Sentmaringer Weg 1, 48151 Münster). 

It is anticipated that the Base Prospectus is also available for inspection on the Düsseldorf Stock 
Exchange’s website (http://www.boerse-duesseldorf.de). 
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Risk Factors relating to the Issuer  

The purchase of the Non Equity Securities issued under the Programme is associated with certain 
risks. The information set forth below merely refers to general risks of the Issuer and WGZ BANK 
related to an investment in the Non Equity Securities and does not purport to be exhaustive. 
Investors should take into account their current financial situation and their investment objectives 
before deciding whether to invest in the Non Equity Securities. In this context, they should take 
into consideration the risks of an investment in the Non Equity Securities set out below in 
particular, in addition to the other information contained in this Base Prospectus.  

If one or more of the risks described below occur, this could have an adverse effect on the Issuer’s 
financial condition and results of operations and this may result in material and sustained 
decreases in the price of the Non Equity Securities or, in the worst case, in a total loss of the 
capital invested by the Investor. 

The Issuer’s levels of profitability are tied to its access to low cost funds. The Issuer’s 
costs of funds may prove to be more expensive in the future than was the case historically 
and more expensive than currently contemplated in the Issuer’s plans. 

Due to the nature of the Issuer’s business, it does not have access to a large base of customer 
deposits as an inexpensive source of funds. Its principal sources of funds instead include 
mortgage Pfandbriefe and public sector Pfandbriefe.  

The regulatory framework governing the issuance of Pfandbriefe changed in July 2005, with the 
result that under certain circumstances the right to issue Pfandbriefe will be extended to most 
commercial banks. The Issuer cannot predict what impact this will have on the mortgage bond  
market and on its ability to rely on Pfandbriefe as an efficient source of funds.  

The Issuer’s risk management policies, procedures and methods may – despite compliance 
with statutory provisions – be insufficient and leave the Issuer exposed to unidentified or 
unanticipated risks, which could lead to material losses 

The Issuer has devoted significant resources to developing its risk management policies, 
procedures and assessment methods and intends to continue to do so in the future. The Issuer’s 
techniques and strategies may not be fully effective in mitigating its risk exposure in all economic 
market environments or against all types of risk, including risks that the Issuer fails to identify or 
anticipate. Some of the Issuer’s qualitative tools and metrics for managing risk are based upon its 
use of observed historical market behaviour. The Issuer applies statistical and other tools to these 
observations to arrive at quantifications of its risk exposures. These tools and metrics may fail to 
predict future risk exposures. These risk exposures could, for example, arise from factors the 
Issuer did not anticipate or correctly evaluate in its statistical models. In addition, the Issuer’s 
quantified modelling does not take all risks into account. Its more qualitative approach to managing 
those risks could prove insufficient, exposing it to material unanticipated losses. If the Issuer’s risk 
management turns out to be inadequate, losses greater than anticipated could harm the Issuer’s 
revenues and profits as well as its reputation. 

Unforeseen events can interrupt the Issuer’s operations and cause substantial losses and 
additional costs. 

Unforeseen events like severe natural catastrophes, terrorist attacks or other states of emergency 
can lead to an abrupt interruption of the Issuer’s operations, which can cause substantial losses. 
Such losses can relate to property, financial assets, trading positions and to key employees. Such 
unforeseen events can also lead to additional costs (such as cost triggered by the relocation of 
employees affected) and increase the Issuer’s costs (such as insurance premiums). Such events 
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may also make insurance coverage for certain risks unavailable and thus increase the Issuer’s 
risk. 

Risk factors regarding the real estate business. 

As a credit institution, the Issuer is exposed to the creditworthiness of its customers and 
counterparties. At year-end 2004, 100% of the Issuer’s loans and advances to customers were 
secured by real estate and 90% thereof were within 60% of the value of the obligation. If the value 
of the collateral securing the loan portfolio declines, the Issuer will be exposed to higher credit risk 
and increased risk of non-recovery in the event that any of its loans fail to perform. At 
31 December 2004, the Issuer’s balance of possible bad debt provisions was  € 52 million, and its 
level was 0.70% of the real estate portfolio. However, the Issuer cannot assure that its level of risk 
provisioning will be adequate or that it will not have to make significant additional provisions for 
possible bad and doubtful debts in future periods. 

Risk factors relating to public sector credits and capital markets business. 

The capital markets portfolio contains public debtors as well as credit institutions that are privately 
organized and organized under public law, within Germany and abroad. The main emphasis of the 
capital markets portfolio are public sector loans and the securities business with public debtors or 
credit institutions organized under public law that meet the requirements for the cover pool. The 
credit default risk of these portfolios could change due to a negative development in the economy.  

In addition, the capital markets portfolio contains the interbank business with its derivative and 
financial operations as well as the purchase of listed bonds for the investment of capital. 

The classical public sector loan business with local authorities is classified by a large 
diversification. Generally, these have small amounts with the possibility of an early redemption. In 
order to enlarge its offerings, the bank increased its cash credits with an average maturity of 
60 days. To a lesser extent, the portfolio contains structured public sector loans and cash credits.  

The less important credit instruments within the public sector credit business are loans against 
borrowers notes (Schuldscheindarlehen) and bonds of public debtors. These bonds have generally 
a high fungibility with a maturity. The average volume of public debtors is EUR 20,000,000 and of 
the institutions organized under public law EUR 10,000,000, whereas the volumes of securities are 
generally larger than those of loans against borrowers notes and Sparkassenbriefe. After 
18 July 2005 the state banks lost the benefit of the state guarantee (Gewährträgerhaftung) and, 
accordingly, the competition of securities eligible for the cover pool increased in 2004. In addition 
to the public sector business of the Issuer, the Issuer’s credit portfolio also contains to a lesser 
extent securities of banks.  

An interruption in or breach of the Issuer’s information systems may result in losses. 

As with most other banks, the Issuer relies heavily on communications and information systems to 
conduct its business. Any failure or interruption or breach in security of these systems could result 
in failures or interruptions in the Issuer’s customer relationship management, general ledger, 
deposit, servicing and/or loan organisation systems. If, for example, the Issuer’s information 
systems failed, even for a short period of time, it would be unable to timely serve some customers’ 
needs and could thus lose their business. Likewise, a temporary shut-down of the Issuer’s 
information systems, even though it has back-up recovery systems and contingency plans, could 
result in considerable costs that are required for information retrieval and verification. The Issuer’s 
cannot provide assurances that such failures or interruptions will not occur or, if they do occur, that 
they will be adequately addressed. The occurrence of any failures or interruptions could have a 
material adverse effect on the Issuer’s financial condition and results of operations. 
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Risk Factors Relating to the German Banking Industry 
Intense competition, especially in the Issuer’s home market of Germany, where the Issuer 
conducts the majority of its business, could materially adversely affect the Issuer’s 
revenues and profitability. 

Competition is intense in all of the Issuer’s primary business areas in Germany and other 
European countries and the United States. The Issuer derived most of its operating profit after risk 
provisioning and evaluation in 2004 from Germany, a mature market where competitive pressures 
have been increasing quickly. If the Issuer is unable to respond to the competitive environment in 
Germany or in the Issuer’s other major markets with attractive and profitable products and service 
offerings, it may lose market share in important areas of its business or incur losses on some or all 
of its activities. In addition, downturns of sustained sluggishness in the German economy could 
add to the competitive pressure, through, for example, increased price pressure and lower 
business volumes for the Issuer and its competitors. 

The introduction of Basel II will change banks’ capital adequacy ratios. 

The introduction in 2007 of the general agreement of the Basel Committee for Bank Supervision 
for the International Convergence of Capital Measurement and Capital Standards of June 2004, or 
“Basel II”, is likely to bring changes to banks’ capital ratios, including those of the Issuer. The 
direction and magnitude of the impact of Basel II will depend on the particular asset structures of 
each bank and its precise impact on the Issuer cannot be quantified with certainty at this time. The 
Issuer expects to incur costs in complying with the new guidelines. The new guidelines may also 
require the Issuer to operate its business in ways that may be less profitable than its present 
operations. 

Market declines and high volatility can materially adversely affect the Issuer’s profits. 

Conditions in the financial markets in Germany, in Europe, in the United States and around the 
world materially affect the Issuer’s businesses. An overall market downturn can adversely affect 
the Issuer’s business and financial performance. Market downturns can occur not only as a result 
of purely economic factors, but also as a result of war, acts of terrorism, natural disasters or other 
similar events. Market declines can cause the Issuer’s revenues to decline, and, if the Issuer is 
unable to reduce its expenses at the same pace, can cause the Issuer’s profitability to erode. 
Volatility can sometimes also adversely affect the Issuer’s business and results of operations. 

In some of the Issuer’s businesses, protracted market movements, particularly asset price 
declines, can reduce the level of activity in the market or reduce market liquidity. These 
developments can lead to material losses if the Issuer cannot close out deteriorating positions in a 
timely way. This may be especially the case the Issuer holds assets which are not traded on liquid 
markets. Assets that are not traded on stock exchanges or other public trading markets may have 
values that the Issuer calculates using models other than publicly-quoted prices. Monitoring the 
deterioration of prices of assets like these is difficult and could lead to losses the Issuer did not 
anticipate. 

The Issuer operates in a difficult economic environment. 

Approximately 100% (at 30 June 2005: 99.93%) of the Issuer’s real estate loan business is 
originated in Germany. Operating conditions for banks in Germany remain difficult, as economic 
growth has been and is slow, unemployment is high and the number of insolvencies of companies 
over the past several years has been high. Necessary structural reforms by changing German 
laws and regulations are only taking place slowly. As a result, the German economy is increasingly 
dependent on exports. The great importance of export markets for Germany means that even 
more a decline in growth in Europe than in the past, the United States or Asia may have greater 
adverse effects in Germany than in other western European countries. Any further deterioration of 
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the economy in Germany could have a material and adverse effect on the Issuer’s financial 
condition and results of operation. 

It is uncertain whether and when the consolidation of the German banking industry will 
materialise and what the effects for the Issuer will be. 

Many market analysts expect that further consolidation of the German banking industry will take 
place in the future. The concept of consolidation has been explicitly endorsed by German 
government officials. The consolidation may involve private sector banks, public sector banks and 
cooperative banks and may also involve non-German banks. This consolidation could take various 
forms, ranging from full-fledged bank mergers and acquisitions to partnerships and joint ventures 
in discrete service areas. If this further bank consolidation does take place, it may result in the 
German banking market becoming even more competitive than it is today. 

Volatility in interest rates may negatively affect the Issuer’s net interest income and have 
other adverse consequences. 

As with any bank, changes in market interest rates could affect the interest rates the Issuer 
charges on its interest-earning assets differently than the interest rates it pays on its interest-
bearing liabilities. This difference could result in an increase in interest expense relative to interest 
income, which would reduce the Issuer’s net interest income, the largest source of its revenues. 
An increase in interest rates may reduce the demand for loans and the Issuer’s ability to originate 
loans. A decrease in the general level of interest rates may affect the Issuer through, among other 
things, increased prepayments on its loan and mortgage portfolio and increased competition for 
deposits. Likewise, a decrease in interest rates may affect the Issuer’s ability to issue mortgage-
backed securities, securitize parts of its balance sheet or otherwise issue debt securities. Interest 
rates are highly sensitive to many factors beyond the Issuer’s control, including monetary policies 
and domestic and international economic and political conditions. 

General Banking Risks 

The Issuer is subject to the general banking risks which can have a negative impact on its 
economic situation. These general banking risks can have an adverse effect on the financial 
condition and results of operations, and the value of the issued product could decrease. 

Risks may arise in particular in the form of counterparty default risks, market price risks, liquidity 
risks, operational and strategic risks. 

Counterparty default risk describes the risk of a loss or lost profit due to default or credit 
deterioration on the part of a business partner; it includes default risk, counterparty credit risk, 
country risk and shareholder risk. 

Market price risks are defined as potential losses that can result from trading and investment book 
positions due to adverse changes in market prices or price-influencing parameters in the financial 
markets. This includes in particular the interest rate risk. 

Liquidity risk is the risk that present or future payment obligations cannot be met in full at the due 
date (liquidity risk in the narrower sense), or that refinancing capital can only be raised at higher 
rates than expected (refinancing risk), or that business transactions can only be liquidated or 
settled at a loss or not at all due to insufficient market depth or market disruptions (market liquidity 
risk). 

Operational risks are potential future events with adverse effects on the Issuer, resulting from 
inadequate or failed internal processes, people and systems failure or from external events. 

The Issuer defines strategic risks as risks resulting from changes in basic conditions, such as 
customer requirements, competition, or technological changes, which could adversely affect the 
Issuer’s essential success potentials or the achievement of long-term corporate goals. 
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Risks from a Change in Rating  

Apart from government monitoring by the Federal Financial Supervisory Authority (Bundesanstalt 
für Finanzdienstleistungsaufsicht) and the Deutsche Bundesbank, the Issuer obtained a voluntary 
rating from the internationally active rating agency Standard & Poor’s. The rating agency has made 
an assessment of the business environment the Issuer operates in and of the risks it is engaged 
in. This assessment by the rating agency serves to provide an investor an overview of the Issuer 
solvency. The published rating is subject to ongoing review and may be changed at any time.  

The current rating is as follows: 

Bank rating A/stable/A-1 

Public-sector Pfandbriefe AAA 

Pfandbriefe AAA 

Certificates of deposits A/A-1 

Unsecured liabilities A 

Short-term liabilities A-1 

Secured short-term liabilities A-1+ 

AAA 

An obligation rated “AAA“ is the highest possible rating. The capacity of the obligor to meet its 
financial commitments on the obligation is to be viewed as extremely strong.  

A 

An obligation rated “A“ is somewhat more susceptible to the adverse effects of changes in 
circumstances and economic conditions than obligations in higher-rated categories. However, the 
capacity of the obligor to meet its financial commitments on the obligation is, in this case, still to be 
viewed as strong. 

A-1 

“A-1“ is the highest possible rating for a short-term obligation. The capacity of the obligor to meet 
its financial commitments on the obligation is to be viewed as strong. Within this category several 
short-term obligations are designated with a plus sign (+). This indicates that the capacity of the 
obligor to meet its financial commitments is to be viewed as extremely strong. If the Issuer’s 
business environment, risk profile or profitability deteriorates, this could lead to a change in the 
assessment by the rating agencies. As a result, the Issuer’s refinancing costs would rise, while its 
profitability and competitive situation would deteriorate. 

This could have an adverse effect on the financial condition and results of operations, and the 
value of the issued product could decrease. 

Risk Factors relating to WGZ BANK  

General Banking Risks 

WGZ BANK is subject to the general banking risks which can have a negative impact on its 
economic situation. These general banking risks can have an adverse effect on the financial 
condition and results of operations. 

Risks may arise in particular in the form of counterparty default risks, market price risks, liquidity 
risks, operational and strategic risks. Counterparty default risk describes the risk of a loss or lost 
profit due to default or credit deterioration on the part of a business partner; it includes default risk, 
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counterparty credit risk, country risk and shareholder risk. The counterparty risk is the most 
important risk category because the credit business is the core business of WGZ BANK. 

Market price risks are defined as potential losses that can result from trading and investment book 
positions due to adverse changes in market prices or price-influencing parameters in the financial 
markets. This includes, in particular, the interest rate risk, share price risk and currency risk. 

Liquidity risk is the risk that present or future payment obligations cannot be met in full at the due 
date (liquidity risk in the narrower sense), or that refinancing capital can only be raised at higher 
rates than expected (refinancing risk), or that business transactions can only be liquidated or 
settled at a loss or not at all due to insufficient market depth or market disruptions (market liquidity 
risk). 

Operational risks are potential future events with adverse effects on WGZ BANK, resulting from 
inadequate or failed internal processes, people and systems failure or from external events. 

WGZ BANK defines strategic risks as risks resulting from changes in basic conditions, such as 
customer requirements, competition, or technological changes, which could adversely affect WGZ 
BANK’s essential success potentials or the achievement of long-term corporate goals. 

Unidentified or unanticipated risks 

The methods and procedures for the risk determination, risk monitoring and risk management of 
WGZ BANK could be insufficient, regardless its satisfaction of the legal requirements and WGZ 
BANK could be faced with unknown or unforeseeable risks which could lead to a material loss. 

WGZ BANK’s techniques and strategies may not be fully effective in mitigating its risk exposure 
and all economic market environments or against all types of risk, including risks that WGZ BANK 
fails to identify or anticipate. The instruments may not be suitable to estimate future risks, as for 
example could arise from factors that were not predicted by WGZ BANK or adequately considered. 
in its statistical models. These could lead to unforeseen losses. 

Risks resulting from an interruption of WGZ BANK’s operations  

Unforeseen events like severe natural catastrophes, terrorist attacks or other states of emergency 
can lead to abrupt interruption of WGZ BANK’s operations which can cause substantial losses. 
Such losses can relate to property, financial assets, trading positions and to key employees. Such 
unforeseen events can also lead to additional costs (such as costs triggered by the relocation of 
employees affected) and increase WGZ BANK’s costs (such as insurance premiums). Such events 
may also make insurance coverage for certain risks unavailable and thus increase WGZ BANK’s 
risk. This could adversely affect WGZ BANK’s financial condition and results of operations. 

Competition risks 

Competition is intense in all of WGZ BANK’s primary business areas in Northrhine-Westphalia and 
parts of Rhineland-Palatinate. Intense competition in Germany, especially in Western Germany, 
could adversely affect the business model and its margins. This could adversely affect WGZ 
BANK’s financial condition and results of operations. 

Special market price risks 

A market downturn due to changes in exchange rates, prices, interest rates or volatility or a 
reduction in market liquidity could lead to unforeseen losses and could affect WGZ BANK’s 
financial condition and results of operations. 

In form of the fixed rate risk, changes in interest rates could have a negative effect if on the one 
hand variable rates and on the other hand fixed rates were negotiated.  
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Due to the market price risk, WGZ BANK’s financial condition and results of operations could be 
adversely affected. 

Risks associated with the enactment of Basel II  

The introduction in 2007 of the general agreement of the Basel Committee for Bank Supervision 
for the International Convergence of Capital Measurement and Capital Standards of June 2004, or 
“Basel II”, is likely to bring changes to banks’ capital ratios, including those of WGZ BANK. The 
direction and magnitude of the impact of Basel II will depend on the particular asset structures of 
each bank and its precise impact on WGZ BANK cannot be quantified with certainty at this time. 
WGZ BANK expects to incur costs in complying with the new guidelines. The new guidelines may 
also require WGZ BANK to operate its business in ways that may be less profitable than its 
present operations or to increase its subscribed capital. This could adversely affect its financial 
conditions and results of operations. 

Risks arising out of claims of important contracts 

WGZ BANK entered into important contracts (see "Important Agreements " section). WGZ BANK 
issued keep-well statements of several of its subsidiaries and in addition, it is a member in the 
Sicherungseinrichtung des Bundesverband der Deutschen Volksbanken und Raiffeisenbanken 
e.V. (BVR). If WGZ BANK would be subject to claims under either of the keep-well statements or 
its membership in the BVR, this could have an adverse effect on its financial conditions and results 
of operations. 

Risks from a change in Rating  

Apart from government monitoring by the Federal Financial Supervisory Authority (Bundesanstalt 
für Finanzdienstleistungsaufsicht) and the Deutsche Bundesbank, WGZ BANK obtained a 
voluntary rating from the internationally active rating agency Moody’s. The rating agency has made 
a neutral assessment of the business environment WGZ BANK operates in and of the risks it is 
engaged in. This assessment by the rating agency serves to provide an investor an overview of 
WGZ BANK solvency. The published rating is subject to ongoing review and may be changed at 
any time.  

The current rating is as follows: 

Moody’s long-term rating for WGZ BANK: A2 

A-rated receivables are allocated to the "above-coverage category" and contain a small credit risk. 

Moody’s long-term rating for WGZ BANK: stable 

Moody’s short-term rating for WGZ BANK: P-1 

Issuers rated with Prime-1 have the excellent ability to repay their short-term debt. 

Moody’s WGZ BANK financial strength rating: C 

C-rated banks have a sufficient financial strength. Generally, those banks have a limited but 
qualitatively good business structure. 

Should the business environment of WGZ BANK, the risk profile or the profitability deteriorate, this 
could lead to a different rating of the rating agencies. This would increase refinancing costs and 
deteriorate both profitability and the competitive situation. 

This could have a negative impact on the cash-flow, results of operations and financial conditions 
and the price of the issued product could decrease. 
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Risk Factors relating to the Notes  

The purchase of the Notes issued under the Programme is associated with certain risks. The 
information set forth below merely refers to general risks related to an investment in the Notes and 
does not purport to be exhaustive. Investors should take into account their current financial 
situation and their investment objectives before deciding whether to invest in the Notes. In this 
context, they should take into consideration the risks of an investment in the Notes set out below in 
particular, in addition to the other information contained in this Base Prospectus.  

If one or more of the risks described below occur, this may result in material and sustained 
decreases in the price of the Notes or, in the worst case, in a total loss of the capital invested by 
the Investor.  

The trading market for debt securities may be volatile and may be adversely impacted by 
many events. 

The market for debt securities issued by German companies and banks is influenced by economic 
and market conditions in Germany and, to varying degrees, by market conditions, interest rates, 
currency exchange rates and inflation rates in other European and other industrialised countries. 
There can be no assurance that events in Germany, Europe or elsewhere will not cause market 
volatility or that such volatility will not adversely affect the price of Notes or that economic and 
market conditions will not have any other adverse effect.  

An active trading market for the Notes may not develop. 

There can be no assurance that an active trading market for the Notes will develop, or, if one does 
develop, that it will be maintained. If an active trading market for the Notes does not develop or is 
not maintained, the market or trading price and liquidity of the Notes may be adversely affected. 
The Issuer and its affiliates are entitled to buy and sell the Notes for their own account or for the 
account of others, and to issue further Notes. Such transactions may favourably or adversely 
affect the price development of the Notes. If additional and competing products are introduced in 
the markets, this may adversely affect the value of the Notes. 

Any right of termination at the option of the Issuer, if provided for in any Final Terms for a 
particular issue of Notes, could cause the yield anticipated by Noteholders to be 
considerably less than anticipated. 

The Final Terms for a particular issue of Notes may provide for a right of termination of the Issuer. 
If the Issuer exercises its termination option, the yields received upon redemption may be lower 
than expected, and the redeemed face amount of the Notes may be lower than the purchase price 
for the Notes paid by the Noteholder. As a consequence, part of the capital invested by the 
Noteholder may be lost, so that the Noteholder in such case would not receive the total amount of 
the capital invested. In addition, investors that have received monies prematurely may reinvest 
such monies only in securities with a lower yield than the redeemed Notes.  

A Noteholder’s actual yield on the Notes may, as a result of transaction costs, be lower 
than the stated yield.. 

When Notes are purchased or sold, several types of incidental costs (including transaction fees 
and commissions) are incurred in addition to the current price of the security. These incidental 
costs may significantly reduce or even exclude the profit potential of the Notes. For instance, credit 
institutions as a rule charge their clients for own commissions which are either fixed minimum 
commissions or pro-rata commissions depending on the order value. To the extent that additional 
– domestic or foreign – parties are involved in the execution of an order, including but not limited to 
domestic dealers or brokers in foreign markets, Noteholders must take into account that they may 
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also be charged for the brokerage fees, commissions and other fees and expenses of such parties 
(third party costs). 

In addition to such costs directly related to the purchase of securities (direct costs), Noteholders 
must also take into account any follow-up costs (such as custody fees). Investors should inform 
themselves about any additional costs incurred in connection with the purchase, custody or sale of 
the Notes before investing in the Notes. 

Margin lending, where it is permitted, can materially increase the risk to a Noteholder of 
non-performance of the Notes. 

If a loan is used to finance the acquisition of the Notes and the Notes subsequently go into default, 
or if the trading price diminishes significantly, the Noteholder not only has to face a potential loss 
on its investment, but it will also have to repay the loan and pay interest thereon. This may 
significantly increase the risk of a loss. Investors should not assume that they will be able to repay 
the loan or pay interest thereon from the profits of a transaction. Instead, investors should assess 
their financial situation prior to an investment, as to whether they are able to pay interest on the 
loan, or to repay the loan on demand, even if they may suffer losses instead of realising gains. 

A Noteholder’s effective yield on the Notes may be diminished by the tax impact on that 
Noteholder of its investment in the Notes. 

Payments of interest on the Notes, or profits realised by the Noteholder upon the sale or 
repayment of the Notes, may be subject to taxation in its home jurisdiction or in other jurisdictions 
in which it is required to pay taxes. The tax impact on Noteholders generally in Germany is 
described under "Taxation"; however, the tax impact on an individual Noteholder may differ from 
the situation described for Noteholders generally.  

An investment in the Notes entails tax risks. Examples of taxation risk that investors should 
consider together with their advisors include the risk of double taxation (in Germany and 
their home jurisdiction), uncertainties as to the tax treatment of derivative Notes in 
Germany, special German tax rules that apply to securities held for less than a year. 

Investors will not be able to calculate in advance their rate of return on Floating Rate Notes. 

A key difference between Floating Rate Notes and Fixed Rate Notes is that interest income on 
Floating Rate Notes cannot be anticipated. Due to varying interest income, investors are not able 
to determine a definite yield of Floating Rate Notes at the time they purchase them, so that their 
return on investment cannot be compared with that of investments having longer fixed interest 
periods. If the Terms and Conditions of the Notes provide for frequent interest payment dates, 
investors are exposed to the reinvestment risk if market interest rates decline. That is, investors 
may reinvest the interest income paid to them only at the relevant lower interest rates then 
prevailing. 

Reverse Floating Rate Notes are subject to sharp price fluctuations. 

The interest income of Reverse Floating Rate Notes is calculated in reverse proportion to the 
reference rate: if the reference rate increases, interest income decreases whereas it increases if 
the reference rate decreases. Unlike the price of ordinary Floating Rate Notes, the price of 
Reverse Floating Rate Notes is highly dependent on the yield of Fixed Rate Notes having the 
same maturity. Price fluctuations of Reverse Floating Rate Notes are parallel but are substantially 
sharper than those of Fixed Rate Notes having a similar maturity. Investors are exposed to the risk 
that long-term market interest rates will increase even if short-term interest rates decrease. In this 
case, increasing interest income cannot adequately offset the decrease in the reverse floater’s 
price because such decrease is disproportionate. 
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Zero coupon bonds are subject to higher price fluctuations than non-discounted bonds. 

Changes in market interest rates have a substantially stronger impact on the prices of zero coupon 
bonds than on the prices of ordinary bonds because the discounted issue prices are substantially 
below par. If market interest rates increase, zero coupon bonds can suffer higher price losses than 
other bonds having the same maturity and a comparable credit rating. Due to their leverage effect, 
zero coupon bonds are a type of investment associated with a particularly high price risk.  

An investment in Notes with derivative interest structures is subject to additional risks.  

In the case of Notes with derivative interest structures, the interest rate is coupled with a reference 
asset. Therefore, the interest claim is essentially subject to the risks described under "Additional 
Risks Relating to derivative Notes". If the Notes are terminated prematurely or sold before 
maturity, there will further be the risk that part of the invested capital is lost. 

Foreign currency bonds expose investors to foreign-exchange risk as well as to issuer risk. 

As purchasers of foreign currency bonds, investors are exposed to the risk of changing foreign 
exchange rates. This risk is in addition to any performance risk that relates to the Issuer or the 
type of Note being issued. 

Holders of Subordinated Notes face a significantly increased risk that the Notes will not 
perform as anticipated. 

In the event of any insolvency or liquidation of the Issuer, holders of Subordinated Notes would 
receive payments on any outstanding Subordinated Notes only after senior Noteholders and other 
senior creditors have been repaid in full, if and to the extent that there is still cash available for 
those payments. Thus, holders of Subordinated Notes generally face a higher performance risk 
than holders of senior Notes. 

Additional Risk Factors Relating to Derivative Notes  

In addition to the other information contained in this Prospectus and the risk factors set out above, 
investors investing in derivative Notes should consider, in particular, the risks described below of 
investing in the derivative Notes offered. However, the information set forth below merely refers to 
general risks related to an investment in the derivative Notes and does not purport to be 
exhaustive. Please refer to the product information and the specific risk warnings, if any, set out in 
the relevant Final Terms. 

If one or more of the risks described below occur, investors investing in derivative Securities may 
incur a total or partial loss of their capital invested. 

These risk warnings do not substitute advice by the investor’s bank or by legal, business 
or tax advisers, which should in any event be obtained in order to be able to assess the 
consequences of an investment in derivative Notes. Investment decisions should not be 
made solely on the basis of the risk warnings set out in this Base Prospectus and the 
relevant Final Terms since such information cannot serve as a substitute for individual 
advice and information which is tailored to the requirements, objectives, experience, 
knowledge and circumstances of the investor concerned. 

An investment in derivative Notes might not be suitable for investors who have not 
sufficient knowledge of the finance sector. 

An investment in derivative Notes entails significant risks if an investment in derivative Notes is not 
suitable for the investor. Therefore, investors should determine whether an investment in derivative 
Notes is appropriate in their particular circumstances. An investment in derivative Notes requires a 
thorough understanding of the nature of the relevant transaction. Investors should be experienced 
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with respect to an investment in equity shares, share baskets, indices and index baskets and be 
aware of the related risks. 

An investment in derivative Notes is only suitable for investors who: 

• have the requisite knowledge and experience in financial and business matters to evaluate 
the merits and risks of an investment in derivative Notes; 

• have access to, and knowledge of, appropriate analytical tools to evaluate such merits and 
risks in the context of their financial situation; 

• are capable of bearing the economic risk of an investment in derivative Notes for an 
indefinite period of time; and 

• recognise that it may not be possible to dispose of the derivative Notes for a substantial 
period of time, if at all. 

Investments in derivative Notes entail significant risks. 

An investment in derivative Notes entails significant risks that are not associated with similar 
investments in a conventional fixed or floating rate debt security. These risks include, among other 
things, the possibility that: 

• such index or basket of reference assets may be subject to significant changes, whether 
due to the composition of the index itself, or because of fluctuations in value of the basket; 

• the resulting interest rate will be less (or may be more) than that payable in the case of a 
conventional debt security issued by the Issuer at the same time; 

• the repayment of principal can occur at times other than that expected by the investor; 

• the holder of a derivative Note could lose all or a substantial portion of the principal of such 
Note (whether payable at maturity or upon redemption or repayment), and, if the principal 
is lost, interest may cease to be payable on the derivative Note; 

• the risks of investing in derivative Notes encompasses both risks relating to the underlying 
reference assets and risks that are unique to the Notes as such; 

• a derivative Note that is indexed to more than one type of reference asset, or on formulas 
that encompass the risks associated with more than one type of asset, may carry levels of 
risk that are greater than Notes that are indexed to one type of asset only; 

• it may not be possible for investors to hedge their exposure to these various risks relating 
to derivative Notes; and 

• a significant market disruption could mean that the index on which the derivative Notes are 
based ceases to exist. 

In addition, the value of derivative Notes on the secondary market is subject to greater levels of 
risk than is the value of other Notes. The secondary market, if any, for derivative Notes will be 
affected by a number of factors, irrespective of the creditworthiness of the Issuer and the value of 
the applicable currency, commodity, stock, interest rate or other index, including the volatility of the 
applicable currency, commodity, stock, interest rate or other index, the time remaining to the 
maturity of such Notes, the amount outstanding of such Notes and market interest rates. The value 
of the applicable currency, commodity, stock or interest rate index depends on a number of 
interrelated factors, including economic, financial and political events beyond the Issuer’s control. 
Additionally, if the formula used to determine the amount of principal, premium and/or interest 
payable with respect to Indexed Notes contains a multiplier or leverage factor, the effect of any 
change in the applicable currency, commodity, stock, interest rate or other index will be increased. 
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The historical experience of the relevant currencies, commodities, stocks or interest rate indices 
should not be taken as an indication of future performance of such currencies, commodities, stock, 
interest rate or other indices during the term of any derivative Note. Additionally, there may be 
regulatory and other ramifications associated with the ownership by certain investors of certain 
derivative Notes. 

The respective credit ratings assigned to the Issuer’s medium-term note program are a reflection 
of the credit status of the Issuer, and in no way a reflection of the potential impact of any of the 
factors discussed above, or any other factors, on the market value of any derivative Note. 
Accordingly, prospective investors should consult their own financial and legal advisors as to the 
risks entailed by an investment in derivative Notes and the suitability of such Notes in light of their 
particular circumstances.  

Various transactions by the Issuer could impact the performance of any derivative Notes, 
which could lead to conflicts of interest between the Issuer and holders of its derivative 
Notes. 

The Issuer is active in the international and domestic German securities markets on a daily basis. 
It may thus, for its own account, engage in transactions directly or indirectly involving assets that 
are "reference assets" under derivative Notes and may make decisions regarding these 
transaction in the same manner as it would if the derivative Notes had not been issued. The Issuer 
and its affiliates may on the issue date of the derivative Notes or at any time thereafter be in 
possession of information in relation to any reference assets that may be material to holders of any 
derivative Notes and that may not be publicly available or not known to the Noteholders. There is 
no obligation on the part of the Issuer to disclose any such business or information to the 
Noteholders. 

Risk Factors relating to Pfandbriefe  

The Terms and Conditions of the Notes which apply to Pfandbriefe will not contain any events of 
default and will not  be issued with the benefit of an investor put option. Furthermore, in the event 
of the imposition of a withholding or deduction by way of tax on interest payments under the 
Pfandbriefe, no additional amounts will be paid to investors so that investors will receive interest 
payments net of such withholding or deduction. In addition, Pfandbriefe are subject to the same 
risks set forth above (see " Overview of the German Pfandbrief Market"). Risks associated with 
Pfandbriefe are generally the same as described above under "Risk factors relating to the Notes" 
(see page 24).  

Risk Factors relating to the Keep-well statement 

The Keep-well statement provided by WGZ BANK for the benefit of the Issuer does not constitute 
a guarantee. Therefore, it does not give holders of Non Equity Securities any direct payment claim 
against WGZ BANK in the event that the Issuer defaults with regard to payments to be made 
under the Non Equity Securities. No assurance is provided that WGZ BANK will remain a majority 
shareholder of the Issuer. 
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General Information 

The Issuer may for a period of up to twelve months as from the date of this Base 
Prospectus under the Debt Issuance Programme described herein (the "Programme") issue 
Notes subject to German law, Standard Notes and derivative Notes , with or without a 
nominal amount which may in each case be subordinated or unsubordinated or public 
sector Pfandbriefe and mortgage Pfandbriefe in an aggregate nominal amount of up to 
€ 15,000,000,000. The nominal amount of the Non Equity Securities, the issue currency, the 
interest payable in respect of the Non Equity Securities, if any, the issue prices and 
maturities of the Non Equity Securities and all other terms and conditions not contained 
herein which are applicable to a particular Tranche (as defined under "Terms and 
Conditions of the Non Equity Securities") of Non Equity Securities will be set out in the 
applicable Final Terms. The Non Equity Securities may be denominated in euros or other 
currencies as set forth in the relevant Final Terms. 

Unless the applicable Final Terms state otherwise, the Non Equity Securities of a Tranche 
or series will be represented by a Global Note, which is deposited with Clearstream 
Banking AG, Frankfurt, or a depositary common to Clearstream Banking, société anonyme, 
Luxembourg, and Euroclear Bank S.A./N.V., Brussels, as operator of the Euroclear System 
or another clearing system as stipulated in the Final Terms. Definitive securities will not be 
issued, unless the Final Terms provide for the issue of definitive securities. The Non Equity 
Securities may be transferred in accordance with rules of the relevant Clearing System. 

The Issuer may sell these Non Equity Securities to or through underwriters, and also to 
other purchasers or through one or more of the dealers listed below and any other dealer 
appointed from time to time by the Issuer ("Dealer" or "Dealers"). The names of the Dealers 
will be set forth in the accompanying Final Terms. 

See "Risk Factors" for a discussion of certain factors to be considered in connection with 
an investment in the Non Equity Securities. 

Application has been made to list the Non Equity Securities to be issued under the 
Programme on the Official Market of the Düsseldorf Stock Exchange.  However, the Non 
Equity Securities may be listed on such other or further stock exchange(s), or not listed on 
any stock exchange, as specified in the relevant Final Terms.  

This Base Prospectus should be read in conjunction with any supplements hereto. The 
final terms of an issue of securities published in the relevant Final Terms should be read in 
conjunction with this Base Prospectus and any supplements.  

The Non Equity Securities have not been and will not be registered under the United States 
Securities Act of 1933, as amended (the "Securities Act") and are subject to certain 
requirements under U.S. tax law. Apart from certain exceptions, the Non Equity Securities 
may not be offered, sold or delivered within the United States of America or to a U.S. person 
(see Securities Note: Selling Restrictions). 

As of the date "Directive 2003/71/EC of the European Parliament and of the Council of 4 
November 2003 on the prospectus to be published when securities are offered to the public 
or admitted to trading and amending Directive 2001/34/EC" ("Prospectus Directive") is 
implemented in the relevant member states of the European Economic Area (the 
"Implementation Date"), the Non Equity Securities may be offered and sold to the public 
within such member states of the European Economic Area only in accordance with the 
provisions of the Prospectus Directive and the acts and regulations passed in the 
respective member states with regard to the implementation of the Prospectus Directive. 
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In connection with the issue of any Tranche or series (as defined in "Overview of the 
Programme"), the Dealer or Dealers (if any) named as the stabilising manager(s) (the 
"Stabilising Manager(s)") (or persons acting on behalf of any Stabilising Manager(s)) in the 
applicable Final Terms may over-allot Non Equity Securities (provided that, in the case of 
any Tranche or series to be admitted to trading on the Market, the aggregate principal 
amount of Notes allotted does not exceed 105 per cent. of the aggregate principal amount 
of the relevant Tranche or series) or effect transactions with a view to supporting the 
market price of the Non Equity Securities at a level higher than that which might otherwise 
prevail. However, there is no assurance that the Stabilising Manager(s) (or persons acting 
on behalf of a Stabilising Manager) will undertake stabilisation action. Any stabilisation 
action may begin on or after the date on which adequate public disclosure of the terms of 
the offer of the relevant Tranche or series is made and, if begun, may be ended at any time, 
but it must end no later than the earlier of 30 days after the issue date of the relevant 
Tranche or series and 60 days after the date of the allotment of the relevant Tranche.  

This Base Prospectus may be used solely for the purpose of considering an investment in 
the Non Equity Securities described in the Base Prospectus; any other usage of this Base 
Prospectus is unauthorised. 

In particular, this Base Prospectus may not be reproduced or distributed, in whole or in 
part, and the contents of this Base Prospectus may not be disclosed. Each Noteholder 
agrees to such restricted use by accepting delivery of this Base Prospectus. 

Only the Issuer and, if applicable, other sources mentioned in this Base Prospectus have 
provided the information contained in this Base Prospectus. Neither the Dealers nor the 
Fiscal Agent have reviewed the accuracy and completeness of the information contained 
herein. Consequently, the Dealers named herein make no representation or warranty, 
express or implied, as to the accuracy or completeness of the information contained herein 
nor assume any liability for the accuracy or completeness of such information. 

The Issuer has not authorised the making or provision of any representation or information 
regarding the Issuer or the Non Equity Securities other than as contained in this Base 
Prospectus, any supplements, the relevant Final Terms, the Agency Agreement or the 
Dealer Agreement. Consequently, any such representation or information should not be 
relied upon as having been authorised by the Issuer or the Dealers.  

There is no warranty that all information contained in this Base Prospectus, any 
supplements or in the relevant Final Terms will still be correct at any time subsequent to 
the respective date of publication. The Issuer will prepare a supplement to this Base 
Prospectus in relation to every significant new factor, material mistake or inaccuracy 
relating to the information contained in this Base Prospectus and its supplements, if any, 
which is capable of affecting the assessment of the Non Equity Securities. The Dealers and 
the Fiscal Agent expressly do not undertake to review the accuracy or completeness of the 
information published during the life of the Base Prospectus nor to advise any investor of 
any information otherwise coming to the attention of the Dealers or the Fiscal Agent.  

This Base Prospectus does not constitute an offer to sell or the solicitation of an offer to 
buy any Non Equity Securities in any jurisdiction to any person to whom it is unlawful to 
make the offer or solicitation in such jurisdiction. The publication or distribution of this 
Base Prospectus and the offer or sale of Non Equity Securities may be restricted by law in 
certain jurisdictions. The Issuer, the Dealers and the Fiscal Agent do not represent that this 
Base Prospectus may be lawfully distributed, or that any Non Equity Securities may be 
lawfully offered, in compliance with any applicable registration, approval or other 
requirements in any such jurisdiction, or pursuant to an exemption available thereunder, 
nor assume any responsibility for facilitating any such distribution or offering. In particular, 
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no action has been taken or approved by the Issuer, the Dealers or the Fiscal Agent which 
would permit a public offering of any Non Equity Securities or distribution of this Base 
Prospectus in any jurisdiction where special action for that purpose is required. 
Accordingly, no Non Equity Securities may be offered or sold, directly or indirectly, and 
neither this Base Prospectus nor any advertisement or other offering material may be 
distributed or published in any jurisdiction, except under circumstances that will result in 
compliance with any applicable laws and regulations.  

Persons into whose possession this Base Prospectus or any Non Equity Securities may 
come must inform themselves about, and observe, any such restrictions on the distribution 
of this Base Prospectus and the offering and sale of Non Equity Securities. The restrictions 
on the distribution of this Base Prospectus and the offer or sale of Non Equity Securities in 
the United States of America and with regard to U.S. persons are especially set out (see 
Securities Note: Selling Restrictions). 

Neither the Issuer nor the Dealers or the Fiscal Agent represent or warrant that an 
investment in Non Equity Securities issued under the Programme is permissible under the 
applicable laws of any jurisdiction. Investors should satisfy themselves that they are able 
to bear the economic risk of an investment in the Non Equity Securities.  

Neither this Base Prospectus, any supplement hereto, the relevant Final Terms nor any 
other information supplied in connection with the Programme or any Non Equity Securities 
(i) is intended to provide the basis of any credit or other evaluation or (ii) should be 
considered as a recommendation by the Issuer, any of the Dealers or the Fiscal Agent to 
any person to subscribe for or to purchase any Non Equity Securities issued under the 
Programme. Investors contemplating an investment in the Non Equity Securities should 
make their own independent investigations into the financial condition and affairs, and their 
own appraisal of the creditworthiness of the Issuer and the terms of the Non Equity 
Securities issued, including the related chances and risks. 

None of the Dealers or their affiliates assumes any obligation to purchase any Notes or to 
establish or maintain a market liquidity, and no assurances can be given that a liquid 
market will develop for the Non Equity Securities issued under the Programme. 
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Responsible Persons  

WL-BANK WESTFÄLSICHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG with registered offices in 
Münster assumes responsibility for the content of this Base Prospectus, except for the section 
"Information on WGZ BANK" in this Base Prospectus (see page 51). 

WL-BANK WESTFÄLSICHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG hereby declares that it has 
taken all reasonable care to ensure that the information contained in this Base Prospectus, for 
which it has assumed responsibility, is, to the best of its knowledge, in accordance with the facts 
and contains no omissions likely to affect its import.  

WGZ BANK with registered office in Düsseldorf assumes responsibility for the section "Information 
on WGZ BANK" in this Base Prospectus (see page 50).  

WGZ BANK hereby declares that it has taken all reasonable care to ensure that the information 
contained in this Base Prospectus under the caption "Information on WGZ BANK" is, to the best of 
its knowledge, in accordance with the facts and contains no omission likely to affect its import. 
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Issuer Description 

Auditors  

The financial statements at and for the year ended 31 December 2004 have been audited and an 
unqualified audit opinion has been attached by Deutscher Genossenschafts- und 
Raiffeisenverband e.V., Pariser Platz 3, 10117 Berlin. Deutscher Genossenschafts- und 
Raiffeisenverband e.V. is a member of the institute of accountants in Germany (Institut für 
Wirtschaftsprüfer in Deutschland e.V.), 40474 Düsseldorf. The financial statements at and for the 
year ended 31 December 2003 have been audited and an unqualified audit opinion has been 
attached by DGR Deutsche Genossenschafts-Revision Wirtschaftsprüfungsgesellschaft GmbH, 
Adenauerallee 121, 53113 Bonn. DGR Deutsche Genossenschafts-Revision 
Wirtschaftsprüfungsgesellschaft GmbH is a member of the institute of accountants in Germany 
(Institut für Wirtschaftsprüfer in Deutschland e.V.), 40474 Düsseldorf. 

Information on the Issuer  

Business history and business development of the Issuer  

The Issuer was founded by Westphalian farmers on the basis of the former Farmers’ Association in 
1877. This institute was meant to grant favourable real estate loans to the Westphalian farmers on 
a non-profit making basis. The main centres of activity were in the Westphalia-Lippe and Lower 
Rhine regions. In 1973, the Issuer expanded its business to include construction loans for 
residential and commercial properties. In 1987, the public-sector institute was transformed into a 
public limited company named WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG, which was 
integrated in the cooperative Finanz Verbund. 

Since then, the Issuer is consolidated within the WGZ BANK Group.  

Legal and commercial name of the Issuer  

Since then, the Issuer’s legal name is WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT 
Bodenkreditbank AG and it  conducts its business under its legal name "WL-BANK 
WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG" or under its trade name "WL-BANK". 

Place of registration of the Issuer and its registration number  

The Issuer is entered into the commercial register (Handelsregister) of Münster under HRB 2868. 

Date of formation  

The Issuer was formed in 1877 and transformed into a German public limited company 
(Aktiengesellschaft) in 1987.  

Registered office and legal form  

The Issuer is organised under the laws of Germany in the form of a German stock corporation 
(Aktiengesellschaft) and has its headquarters in the city of Münster (Sentmaringer Weg 1, 48151 
Münster, Germany, telephone: +49 (0)251-4905 0 facsimile: +49 (0)251-4905 111, Internet: 
www.wl-bank.de). 

Corporate objects 

Corporate objects of the Issuer are engaging in real-estate and public sector loans as well as the 
issuance of notes in accordance with the German Pfandbrief Act (Pfandbriefgesetz). 
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Business Overview  

Business Activities  

The Issuer’s main areas of activity are the granting of real estate loans and public sector loans as 
well as the issuance of Pfandbriefe on the basis of the acquired claims.  

The main focus of the real estate lending business is on the financing of residential objects. The 
focus of the state and municipal lending business is on the granting of loans to the federal 
government, the federal states, cities and municipalities, to domestic cooperations and public law 
institutions as well as to member states of the European Union or the European Economic Area 
and the regional governments and local authorities, and to other debtors that can be used as 
coverage for Pfandbriefe pursuant to the Pfandbrief Act (Pfandbriefgesetz). 

Overview of the German Pfandbrief Market 

The following is a description reduced to some of the more fundamental principles governing the 
laws regarding Pfandbriefe and Pfandbrief Banks in summary form and without addressing all the 
laws’ complexities and details. Accordingly, it is qualified in its entirety by reference to the 
applicable laws. 

Introduction 

Unitl 18 July 2005 the Issuer operated as a mortgage bank (Pfandbriefbank) under the Mortgage 
Bank Act in the version as published on 9 September 1998, as amended) 
(Hypothekenbankgesetz). As of 19 July 2005, the Pfandbrief operations of the Issuer are subject to 
the new Pfandbrief Act (Pfandbriefgesetz). 

The legislation accompanying the new Pfandbrief Act, i.e., the Act on the Reorganisation of the 
Law on Pfandbriefe (Gesetz zur Neuordnung des Pfandbriefrechts), rescinded all existing special 
legislation regarding the Pfandbrief business in Germany, including, inter alia, (i) the Mortgage 
Banking Act applicable to the existing mortgage banks such as the Issuer being specialist 
institutions authorized to issue Mortgage Pfandbriefe (Hypothekenpfandbriefe) covered by 
mortgage loans, as well as Public Sector Pfandbriefe (Öffentliche Pfandbriefe) covered by 
obligations of public sector debtors (and, in each case, by certain other qualifying assets), (ii) the 
Act on Pfandbriefe and Related Bonds of Public- Law Credit Institutions (Gesetz über die 
Pfandbriefe und verwandten Schuldverschreibungen öffentlich-rechtlicher Kreditanstalten) in the 
version as published on 9 September 1998, as amended, applicable to various types of public 
sector banks, in respect of Mortgage Pfandbriefe and Public Sector Pfandbriefe issued by them, 
and (iii) finally, the Ship Banking Act (Schiffsbankgesetz), as last amended on 5 April 2004, 
governing the operations of ship mortgage banks issuing Ship Mortgage Pfandbriefe 
(Schiffspfandbriefe). 

The new Pfandbrief Act abolishes the concept of specialist Pfandbrief institutions hitherto 
prevailing in respect of the existing mortgage banks and ship mortgage banks. It establishes a new 
and uniform regulatory regime for all German credit institutions. As of 19 July 2005 onwards, all 
German credit institutions are permitted, subject to authorization and further requirements of the 
Pfandbrief Act, to engage in the Pfandbrief business and to issue Mortgage Pfandbriefe, Public 
Sector Pfandbriefe as well as Ship Mortgage Pfandbriefe, and, from such date onwards, existing 
mortgage banks and ship mortgage banks will be authorized to engage in most other types of 
banking transactions, eliminating the limitations in respect of the scope of their permitted business 
which existed in the past. The Act thus creates a level playing field for all German credit 
institutions, operating as universal banks and engaged in the issuance of Pfandbriefe. 

German credit institutions wishing to take up the Pfandbrief business must obtain special 
authorisation under the Banking Act (Kreditwesengesetz) from the Federal Financial Services 
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Supervisory Authority (Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht – "BaFin") and, for that 
purpose, must meet some additional requirements as specified in the Pfandbrief Act. 

Mortgage banks such as the Issuer and ship mortgage banks, that operated as such up to 19 July 
2005 as well as public sector banks carrying on the Pfandbrief business up to such date, will all be 
grandfathered in respect of authorization for the particular type of Pfandbrief business in which 
they were engaged at such time, subject to giving a comprehensive notice to the BaFin by 18 
October 2005. As of 19 July  2005, mortgage banks and ship mortgage banks are authorized to 
engage in a broad spectrum of other banking transactions, including, inter alia, deposit taking, the 
extension of credits, securities custody, the guarantee business, underwriting as well as others, up 
to then not permitted to be carried out by them. 

The operations of all banks engaged in the issuance of Pfandbriefe will as from 19 July 2005 be 
regulated by the Pfandbrief Act and the Banking Act, and will be subject to the prudential 
supervision of the BaFin. In particular, the BaFin will carry out audits of the assets forming part of 
any Cover Pool, regularly in bi-annual intervals. 

In this summary, banks authorized to issue Pfandbriefe will generally be referred to as "Pfandbrief 
Banks" which is the term applied by the Pfandbrief Act. 

Rules applicable to all types of Pfandbriefe 

Pfandbriefe are standardized debt instruments issued by a Pfandbrief Bank. The quality and 
standards of Pfandbriefe are strictly governed by provisions of the Pfandbrief Act and subject to 
the prudential supervision of the BaFin. Pfandbriefe generally are medium- to long-term bonds, 
typically with an original maturity of two to ten years, which are secured or "covered" at all times by 
a pool of specified qualifying assets (Deckung), as described below. Pfandbriefe are recourse 
obligations of the issuing bank, and no separate vehicle is created for their issuance generally or 
for the issuance of any specific series of Pfandbriefe. Pfandbriefe may not be redeemed at the 
option of the holders prior to maturity. 

As mentioned before, Pfandbriefe may either be Mortgage Pfandbriefe, Public Sector Pfandbriefe 
or Ship Mortgage Pfandbriefe. The outstanding Pfandbriefe of any one of these types must be 
covered by a separate pool of specified qualifying assets: a pool for Mortgage Pfandbriefe only, a 
pool only for Public Sector Pfandbriefe, and a pool covering all outstanding Ship Mortgage 
Pfandbriefe (each a "Cover Pool"). An independent trustee appointed by the BaFin has wide 
responsibilities in monitoring the compliance by the Pfandbrief Bank with the provisions of the 
Pfandbrief Act. In particular, the trustee monitors the sufficiency of the cover assets and maintains 
a register listing the assets provided as cover from time to time in respect of the Pfandbriefe of any 
given type. 

The aggregate principal amount of assets in these Cover Pools must at all times at least be equal 
to the aggregate principal amount of the outstanding Pfandbriefe issued against such Cover Pool. 
Moreover, the aggregate interest yield on any such Cover Pool must at all times be at least equal 
to the aggregate interest payable on all Pfandbriefe relating to the Cover Pool. In addition, the 
coverage of all outstanding Pfandbriefe with respect to principal and interest must also at all times 
be ensured on the basis of the present value (Barwert). Finally, the present value of the assets 
contained in the Cover Pool must exceed the total amount of liabilities from the corresponding 
Pfandbriefe and derivatives by at least 2 per cent (sichernde Überdeckung). 

Such 2 per cent excess cover must consist of highly liquid assets. Qualifying assets for the excess 
cover are (i) debt securities of the German government, a special fund of the German government, 
a German state, the European Communities, the states comprising the European Economic Area, 
Switzerland, the United States, Canada, Japan, any other European state with full OECD member 
status, the European Investment Bank, the World Bank, the Council of Europe Development Bank, 
or the European Bank for Reconstruction and Development; (ii) debt securities guaranteed by any 
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of the foregoing entities; and (iii) credit balances maintained with the European Central Bank, the 
central banks of the member states of the European Union and appropriate credit institutions. 

The Pfandbrief Bank must record in the register of cover assets for any Cover Pool of a given 
Pfandbrief type each asset and the liabilities arising from derivatives. Derivatives may be entered 
in such register only with the consent of the trustee and the counterparty. 

The Pfandbrief Bank must command over an appropriate risk management system meeting the 
requirements specified in detail in the Pfandbrief Act and must comply with comprehensive 
disclosure requirements on a quarterly and annual basis set out in detail in the Pfandbrief Act. 

Cover Pool for Mortgage Pfandbriefe 

The principal assets qualifying for the Cover Pool for Mortgage Pfandbriefe are loans secured by 
land charges which may serve as cover up to the initial 60 per cent. of the value of the property, as 
assessed with comprehensive evaluation rules designed to arrive at the fair market value of the 
property. 

The property that may be encumbered by land charges must be situated in a state of the 
European Economic Area, Switzerland, the United States, Canada or Japan. 

In addition, the Cover Pool for Mortgage Pfandbriefe may comprise a limited portion of other 
assets as follows: (i) equalization claims converted into bonds; (ii) subject to certain qualifications, 
those assets which may also be included in the 2 per cent excess cover described above, up to a 
total sum of 10 per cent. of the aggregate principal amount of outstanding Mortgage Pfandbriefe; 
(iii) the assets which may also be included in the Cover Pool for Public Sector Pfandbriefe referred 
to below, up to a total of 20 per cent. of the aggregate principal amount of outstanding Mortgage 
Pfandbriefe, whereby the assets pursuant to (ii) above will be deducted, and, finally, (iv) claims 
arising under interest rate and currency swaps as well as under other qualifying derivatives 
contracted under standardized master agreements with certain qualifying counterparties, provided 
that it is assured that the claims arising under such derivatives will not be prejudiced in the event 
of the insolvency of the Pfandbrief Bank or any other Cover Pool maintained by it. The amount of 
the claims of the Pfandbrief Bank arising under derivatives which are included in the Cover Pool 
measured against the total amount of all assets forming part of the Cover Pool as well as the 
amount of the liabilities of the Pfandbrief Bank arising from such derivatives measured against the 
aggregate principal amount of the outstanding Mortgage Pfandbriefe plus the liabilities arising from 
derivatives may in either case not exceed 12 per cent., calculated in each case on the basis of the 
net present values. 

Cover Pool for Public Sector Pfandbriefe 

The Cover Pool for Public Sector Pfandbriefe may comprise payment claims under loans, bonds or 
similar transactions or other claims of a wide spectrum of states and other public instrumentalities, 
including, but not limited to: (i) the German government as well as any German federal state, 
municipality or other qualifying public body in Germany; (ii) any state of the European Economic 
Area, Switzerland, the United States, Canada or Japan; (iii) any other European state with full 
OECD member status; (iv) the regional governments and local territorial authorities if certain 
solvability conditions are met; (v) non-profit administrative authorities of states mentioned under (ii) 
above controlled by the central or regional governments or local territorial authorities of the states 
referred to in (ii) above if certain solvability conditions are met; (vi) the European Investment Bank, 
the World Bank, the Council of Europe Development Bank, or the European Bank for 
Reconstruction and Development; and, finally, (vii) any entity the obligations of which are 
guaranteed by a public entity referred to or mentioned in (i) through (iv) and (vi) above. 

The Cover Pool may furthermore include the following assets: (i) equalization claims converted 
into bonds; (ii) credit balances maintained with the European Central Bank, a central bank of any 
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EU member state or a suitable credit institution, up to 10 per cent. of a total sum of the aggregate 
principal amount of outstanding Public Sector Pfandbriefe; and (iii) claims arising under derivatives 
as mentioned above, subject to the conditions and restrictions described in such paragraph. The 
limitations which apply to Mortgage Pfandbriefe apply here as well. 

Cover Pool for Ship Mortgage Pfandbriefe 

The principal assets of the Cover Pool for Ship Mortgage Pfandbriefe are loans secured by ship 
mortgages. Any such mortgage may serve as cover up to an amount not exceeding 60 per cent of 
the fair market value of the ship. 

In addition, the Cover Pool for Ship Mortgage Pfandbriefe may include other assets of the kind 
which qualify for a Cover Pool of Mortgage Pfandbriefe (see above). 

Insolvency Proceedings 

In the event of the institution of insolvency proceedings over the assets of the Pfandbrief Bank, 
any Cover Pool maintained by it would not be part of the insolvency estate, and, therefore, such 
insolvency would not automatically result an insolvency of any Cover Pool. Only if at the same 
time or thereafter the relevant Cover Pool were to become insolvent, separate insolvency 
proceedings would be initiated against such Cover Pool by the BaFin. In this case, holders of 
Pfandbriefe would have the first claim on the respective Cover Pool. Their preferential right would 
also extend to interest on the Pfandbriefe accrued after the commencement of insolvency 
proceedings. Furthermore, but only to the extent that holders of Pfandbriefe suffer a loss, holders 
would also have recourse to any assets of the Pfandbrief Bank not included in the Cover Pools. As 
regards those assets, holders of the Pfandbriefe would rank equal with other unsecured and 
unsubordinated creditors of the Pfandbrief Bank. 

One or two administrators (Sachwalter – "Administrator") will be appointed in the case of the 
insolvency of the Pfandbrief Bank to administer each Cover Pool for the sole benefit of the holders 
of Pfandbriefe. The Administrator will be appointed by the court having jurisdiction at the location 
of the head office of the Pfandbrief Bank at the request of the BaFin before or after the institution 
of insolvency proceedings. The Administrator will be subject to the supervision of the court and 
also of the BaFin with respect to the duties of the Pfandbrief Bank arising in connection with the 
administration of the assets included in the relevant Cover Pool. The Administrator will be entitled 
to dispose of the Cover Pool’s assets and receive all payments on the relevant assets to ensure 
full satisfaction of the claims of the holders of Pfandbriefe. To the extent, however, that those 
assets are obviously not necessary to satisfy such claims, the insolvency receiver of the Pfandbrief 
Bank is entitled to demand the transfer of such assets to the insolvency estate. 

Subject to the consent of the BaFin, the Administrator may transfer all or part of the cover assets 
and the liabilities arising from the Pfandbriefe issued against such assets to another Pfandbrief 
Bank. 
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Information of Financial Condition and Results of Operations 

Capitalisation  
The following table sets forth the capitalisation of the Issuer for the years as at 31 December 2004 
and 2003, as well as the interim reports as at 30 June 2005 and 30 June 2004, as derived from the 
audited Financial Statements for the years as at 31 December 2004 and 2003, as well as the 
unaudited interim reports as at 30 June 2005 and 2004 (see "Financial Information").  

 As at 31 December 

 2004  2003 

 (in thousands of euros) 
Current liabilities   

Certificated liabilities (maturity less than one year) ............................... 2,900,757 2,867,552 
Current liabilities  (maturity less than one year)..................................... 2,396,885 2,120,527 

Total of current liabilities ....................................................................... 5,297,642 4,988,079 
   
Long-term liabilities   

Certificated liabilities (maturity greater than one year) .......................... 13,156,967 10,287,943 
Long-term liabilities (maturity greater than one year) ............................ 7,022,348 6,145,353 

Total of long-term liabilities ................................................................... 20,179,315 16,433,296 

   
Trust liabilities......................................................................................... 27,343 31,124 
Other liabilities ........................................................................................ 24,756 18,155 
   
Deferred income...................................................................................... 50,091 64,660 

   
Provisions ............................................................................................... 16,726 15,445 

For pension provisions and similar provisions....................................... 7,343 6,689 
Tax provisions ....................................................................................... 1,096 507 
Other provisions .................................................................................... 8,287 8,249 
   
Capitalisation of the Issuer 

 As at 30 June As at 31 December 

 2005 2004  2004 2003 

 (in thousands of euros) 
   

Subordinated liabilities................................................................. 120,076 100,302  110,302 105,415
   
Profit participation right capital ................................................... 79,678 84,790  84,790 84,790
   
Equity   

subscribed capital ........................................................................ 85,376 85,376  85,376 73,600
Capital reserves........................................................................... 153,108 153,108  153,108 101,293
Retained earnings ....................................................................... 48,100 41,160  41,160 33,884

Statutory reserves................................................................... 700 700  700 700
Other retained earnings .......................................................... 47,400 40,460  40,460 33,184
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Selected Financial Information  
The Issuer’s financial statements at and for the years ended 31 December 2004 and 2003 have 
been prepared on the basis of adequate and orderly accounting principles. The audit report for the 
financial statements of the Issuer as of and for the year ended 31 December 2004 was issued by 
Deutscher Genossenschafts- und Raiffeisenverband e.V. The audit report for financial statements 
of the Issuer as of and for the year ended 31 December 2003 was issued by DGR Deutsche 
Genossenschafts-Revision Wirtschaftsprüfungsgesellschaft mbH as stated therein. The line items 
set out below are derived from those audited statements but are a reformatted version of what is 
presented under the section "Financial Information" of this Base Prospectus. The information of 
the periods ended 30 June 2005 and 2004 were derived from the unaudited interim reports of 30 
June 2005 and 2004. 

Balance Sheet of the Issuer  
 

 As at 31 December 

 2004  2003 
 (in thousands of euros) 

Assets  
 Cash balance .................................................................................... 117 91
 Loans and advances to banks  4,239,161 3,610,002

Mortgage loans .......................................................................... 47,014 1,778
Local authority loans .................................................................. 3,920,398 3,345,825
Other loans ................................................................................ 271,749 262,399

 Loans and advances to customers................................................. 14,793,461 13,387,916
Mortgage loans .......................................................................... 6,667,647 6,433,404
Local authority loans .................................................................. 8,125,208 6,952,350
Other loans ................................................................................ 606 2,162

 Debt Securities and other fixed-interest securities ....................... 6,788,191 4,753,622
Shareholdings .................................................................................. 66 66

 Trust estate ....................................................................................... 27,343 31,124
Intangible assets .............................................................................. 36 11

 Tangible assets................................................................................. 21,659 6,430
 Other Assets ..................................................................................... 3,792 3,607
 Accrued and deferred items ............................................................ 209,699 168,564
Total Assets............................................................................................... 26,083,525 21,961,433
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 As at 31 December 

 2004  2003 
 (in thousands of euros) 

Liabilities   
 Liabilities with banks ................................................................ 3,629,077 3,043,759

Registered mortgage Pfandbriefe issued .............................. 460,073 530,469
Registered public sector Pfandbriefe issued ......................... 916,888 852,648
Other liabilities....................................................................... 2,252,116 1,660,642

 Liabilities with customers......................................................... 5,790,156 5,222,121
Registered mortgage Pfandbriefe issued .............................. 2,088,700 2,314,260
Registered public Pfandbriefe issued .................................... 3,260,183 2,544,135
Other liabilities....................................................................... 441,273 363,726

 Certificated liabilities ................................................................ 16,057,724 13,155,495
Mortgage Pfandbriefe............................................................ 3,285,476 2,513,249
Public sector Pfandbriefe ...................................................... 12,595,925 10,474,255
Other bonds ........................................................................... 176,323 167,991

 Trust liabilities ........................................................................... 27,343 31,124
Other liabilities .......................................................................... 24,756 18,155
Accrued and deferred items ..................................................... 50,091 64,660

 Provisions .................................................................................. 16,726 15,445
Pension provisions and similar provisions ............................. 7,343 6,689
Tax provisions........................................................................ 1,096 507
Other provisions..................................................................... 8,287 8,249

 Subordinated liabilities ............................................................. 110,302 105,415
 Profit participation right capital (Genussrechtskapital)......... 84,790 84,790
 Equity ......................................................................................... 292,560 220,469

Subscribed capital .................................................................. 85,376 73,600
Capital reserves ..................................................................... 153,108 101,293
Retained earnings .................................................................. 41,160 33,884

Statutory reserves........................................................... 700 700
Other retained earnings .................................................. 40,460 33,184

Balance Sheet Profit............................................................... 12,916 11,692
Total liabilities .................................................................................... 26,083,525 21,961,433

 
Issuer’s half-year numbers 

 As at 30 June 

 2005  2004 
 (in thousands of euros) 

  
Assets 
 Cash balance .......................................................................... 447 1,951
 Loans and advances to banks .............................................. 5,274,736 3,718,787

Mortgage loans ................................................................ 46,892 1,746
Local authority loans ........................................................ 4,984,922 3,429,257
Other loans ...................................................................... 242,922 287,784

 Loans and advances to customers....................................... 15,616,195 13,905,741
Mortgage loans ................................................................ 6,796,869 6,565,500
Local authority loans ........................................................ 8,816,618 7,333,752
Other loans ...................................................................... 2,708 6,489

 Debt securities and other fixed-interest securities ............. 7,909,419 6,157,102
 Trust assets ............................................................................ 25,540 29,251
Total assets ..................................................................................... 29,074,971 24,009,232

 



  

41 

 As at 30 June 

 2005  2004 
 (in thousands of euros) 
  

Liabilities  
 Liabilities with banks ........................................................... 4,499,305 3,179,720

Registered mortgage Pfandbriefe issued ......................... 465,285 435,790
Registered public sector Pfandbriefe issued .................... 1,062,296 872,201
Other liabilities.................................................................. 2,971,724 1,871,729

 Liabilities with customers.................................................... 6,556,699 5,237,283
Registered mortgage Pfandbriefe issued ......................... 2,077,483 2,147,347
Registered public sector Pfandbriefe issued .................... 3,890,404 2,690,808
Other liabilities.................................................................. 588,812 399,128

 Certificated liabilities ........................................................... 17,402,084 14,993,970
Mortgage Pfandbriefe....................................................... 3,444,385 3,279,038
Public sector Pfandbriefe ................................................. 13,550,200 11,559,468
Other bonds ...................................................................... 407,499 155,464

 Trust liabilities ...................................................................... 25,540 29,251
Other liabilities ..................................................................... 28,853  23,499

 Provisions ............................................................................. 10,041 9,086
 Subordinated liabilities ........................................................ 120,076 100,302
 Profit participation right capital .......................................... 79,678 84,790
 Equity  

Subscribed capital ............................................................. 85,376 85,376
Capital reserves ................................................................ 153,108 153,108
Retained earnings ............................................................. 48,100 41,160

Total liabilities ............................................................................... 29,074,971 24,009,232
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Profit and Loss Account of the Issuer 
 

  

 
For the period ending 31 

December 
 2004  2003 
Profit and Loss Account (in thousands of euros) 
Operating income  

Net interest income..................................................................... 78,289  68,574
Net commission income.............................................................. (12,216)  (14,369)
Net income from Trading Activities .............................................  
Income arising from special reserves ......................................... 0  445
Other net operating income ........................................................ 453  89

General management costs .......................................................... 26,718  21,676
Personnel expenses ................................................................... 13,428  12,131
Other administrative expenses ................................................... 13,290  9,545

Depreciation and value adjustments of intangible and tangible 
fixed assets ...................................................................................... 1,127

 
583

Operating profit before risk provisions/evaluation ..................... 38,682  32,480

  
Depreciation and value adjustments of accounts receivable and 
fixed securities and appropriation to reserves in the lending 
business ........................................................................................... 16,930

 

11,365
Operating profit after risk provisions/evaluation ........................ 21,752  21,115
Taxes on income and profit .............................................................. 8,763  9,396
Other taxes....................................................................................... 72  27
Net profit ......................................................................................... 12,916  11,692
 

 For the period ending 30 June 
 2005  2004 
 (in thousands of euros) 
Profit and loss account 
Operating income    

Net interest income............................................................. 42,576  38,855 
Net commission income...................................................... (6,338)  (6,668) 
Net income from Trading Activities ..................................... 0  0 
Income arising from special reserves ................................. 0  0 
Other net operating income ................................................ 379  45 

General management costs .................................................. 14,100  12,704 
Personnel expenses ........................................................... 7,224  6,638 
Other administrative expenses ........................................... 6,876  6,066 

Depreciation and value adjustments of intangible and 
tangible fixed assets................................................................. 522 

 
229 

Operating profit before risk provisions/evaluation ............. 21,995  19,299 

Depreciation and value adjustments of accounts receivable 
and fixed securities and appropriation to reserves in the 
lending business ...................................................................... 6,900 

 

4,657 

Operating profit after risk provisions/evaluation ................ 15,095  14,642 
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 As at 30 September  As at 31 December 

 2005 2004  2004  2003 
Coverage calculation1 (in thousands of euros) 
A. Mortgage Pfandbriefe  
Regular coverage  

1. Loans to banks and customers (mortgage 
loans) .................................................................... 6.025.571 5.758.248 5,815,850 5,519,433
2. Fixed assets (land charges and WL Bank’s 
own real estate) ..................................................... 3.835

 
3.835 3,835 3,835

Reductions ...................................................................... 1.147 1.029 1,029 795
Total ................................................................................ 6.028.259 5.761.054 5,818,656 5,522,473
Additional coverage   

1. Other loans to banks .......................................... 0 0 0 0
 2. Debt securities and other fixed interest 

securities ................................................................ 298.475
 

294.628 294,628 143,890
Amount of total coverage ................................................ 6.326.734 6.055.682 6,113,284 5,666,363
Total amount of required coverage for mortgage 
Pfandbriefe...................................................................... 5.971.051

 
5.676.409 5,727,983 5,264,354

Excess coverage........................................................... 355.683 379.273 385,301 402,009
  
B. Public sector Pfandbriefe  
Regular coverage   

1. Loans to banks and customers (local authority 
loans)...................................................................... 13.406.313 10.739.304 11,515,485 9,989,292
2. Debt securities and other fixed interest 
securities ................................................................ 7.348.638 5.781.300 5,997,769 4,126,665

Total ............................................................................... 20.754.951 16.520.604 17,513,254 14,115,957
Additional coverage  
 1. Other loans to banks and customers .................. 209.000 140.000 0 50,000
 2. Debt securities and other fixed interest 

securities ................................................................ 0 0 0 0
Amount of total coverage ................................................ 20.963.951 16.660.604 17,513,254 14,165,957
Total amount of required coverage for public sector 

Pfandbriefe ............................................................. 20.017.114 15.924.827 16,457,037 13,595,113
Excess coverage ........................................................... 946.837 735.777 1,056,217 570,844
 

                                                      
1  In accordance with §4 subsection 4 of the German Mortgage Bond Act (Pfandbriefgesetz). 
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Description of main activities and services , important new products/services , important 
markets  and competitive position  

Real Estate Lending Business  

The main focus of the real estate lending business is on the financing of residential objects. Apart 
from that, also commercially used, multi-function properties are financed. Most of the objects 
serving as collateral for real estate financing are located in Germany, mainly in the North Rhine-
Westphalia region, and in addition in Northern Germany and in Berlin as well as in the Eastern 
German states.  

The main target groups are self-users of properties, the institutional housing sector as well as 
investors. New real estate lending is being done, on the one hand, in the Verbund business 
through the mediation of the industrial and agricultural credit cooperatives (Volksbanken und 
Raiffeisenbanken) and, on the other hand, in direct business, above all with the institutional 
housing sector.  

The mortgage portfolio is characterised by a large number of lower volume loans and a high 
proportion of real estate loans.  

In the last few years, the Issuer has continually expanded its market position to become one of the 
largest providers of real estate financing in the state of Northrhine-Westphalia. The environment is 
characterised by competition within the cooperative FinanzVerbund, but also with the local savings 
banks and, increasingly, with direct providers and internet banks. 

State and Municipal Lending Business  

The focus of the state and municipal lending business is on the granting of loans to the Federal 
government, the Federal states, cities and municipalities, to domestic corporations and public law 
institutions, as well as to member states of the European Union or the European Economic Area 
and their regional governments and local authorities, and to other debtors that can be used as 
coverage for Pfandbriefe pursuant to the Pfandbrief Act.   

The granting of municipal loans is carried out through direct contacts with the municipalities, 
through the regional activities of the local industrial and agricultural credit cooperatives 
(Volksbanken und Raiffeisenbanken) in the Verbund business, and through other mediators. The 
loan portfolio with the cities and communities is characterised by nationwide diversification with 
focus on North Rhine-Westphalia. Most of the loans are fixed-rate annuity loans with long 
maturities.  

The higher-volume state lending business, which goes beyond the municipal lending, is mostly 
carried out by domestic and internationally active capital market partners buying bonds and 
registered bonds. Debtors in the state lending business are primarily the German Federal states, 
German public-sector financial institutions with guarantor’s liability by a public authority, as well as 
states and regions within the EU/EEA.    

Other Capital Market Business  

Apart from the granting of mortgage loans and public-sector loans, liquid assets are invested in the 
bonds of European private law banks with a minimum rating of single A- (Standard & Poor’s or 
Fitch) or A3 (Moody’s). For reasons of liquidity control and interest rate management, money and 
derivatives lines have been provided to selected financial institutions.  

The Issuer refinances its active business mainly through the issuance of public sector and 
mortgage Pfandbriefe in the form of bearer bonds and registered bonds. That part of the lending 
business which is not available to cover Pfandbriefe is refinanced by other uncovered bonds and 
money market transactions. 
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Corporate Organisation  

Description of Group  

Corporate Organisation 

As at the date of this Base Prospectus, the Issuer is consolidated in WGZ BANK Group as a 
90.845% subsidiary, 0.941% direct holdings and 89.904% holdings through WGZ BANK’s 100% 
subsidiary Wegeno Verwaltungsgesellschaft mbH. The Issuer forms an integral part of the WGZ 
BANK Group, which will be described in other parts of this Base Prospectus (see "Information on 
WGZ BANK" in the subsection "Business Overview", page 52). 

Within the WGZ BANK Group, the Issuer operates as partner to the local industrial and agricultural 
credit cooperatives (Volksbanken- und Raiffeisenbanken). Its main focus is on real estate objects 
(wohnwirtschaftliche Objekte). Within the framework of the orientation towards its  customers, the 
Issuer is the main entity (Kompetenzcenter) within the WGZ BANK Group focusing on the local 
authority loan business (Kommunalkreditgeschäft) within the WGZ BANK Group. In addition, the 
Issuer issues Pfandbriefe and unsecured bearer bonds. 

Affiliation statement (Abhängigkeitserklärung)  

As at the date of this Base Prospectus, WGZ BANK is the parent company of the Issuer and holds 
90.845% of the Issuer’s share capital, and therefore it is the majority owner of the Issuer. 
Accordingly, the Issuer is a subsidiary of WGZ BANK within the meaning of § 1 Abs. (7) KWG as 
well as an affiliate of WGZ BANK within the meaning of § 17 Abs. (2) AktG. 

Information on Business Trends  

Explanation with respect to "Material Adverse Change"  

Since the disclosure of the last audited financial statement on 31 December 2004, there have 
been no significant or material adverse changes in the financial condition or the business 
prospects of the Issuer.  

Trend information  

Since the publication of the last audited annual financial statements, there have been no material 
adverse changes in the prospects of the Issuer.  

For the current financial year 2005, the real estate lending business shows an increase in new 
lendings. The reasons herefor are stronger arranging activities of the partner banks. During the 
year 2005, the commercial housing sector businessalso experienced an increase in new business. 

The Issuer expects a stable development in the public sector business. As the competence centre 
for public sector clients of the WGZ BANK Group, the Issuer intends to strengthen its contacts with 
the municipalities, particularly through the industrial and agricultural credit cooperatives 
(Volksbanken und Raiffeisenbanken). In strengthening its distribution activities, the Issuer aims at 
expanding its market share and to affirm its position as partner of the public sector. 

On the refinancing side – with a focus on Pfandbriefe – its goal is to further expand its current 
market position. 
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Management and Supervisory Bodies  

Related parties  

Management and Supervisory Bodies 

The Issuer has both a supervisory board (Aufsichtsrat), a management board (Vorstand) and in 
addition, an advisory board (Beirat). As required by German corporate law, the supervisory and 
management board are separate and no individual may be a member of both boards at the same 
time. The management board directs the Issuer and is responsible for managing the Issuer’s 
business in accordance with applicable law, the Issuer’s memorandum and articles of association 
and the policies and procedures established by the supervisory board. The supervisory board’s 
principal function is to supervise the Issuer’s management board. This includes establishing 
policies and procedures for the management board and to appoint and remove the members of 
the management board. In addition, the supervisory board must, under the policies and 
procedures it has enacted, grant its prior consent to certain major transactions, such as large 
capital expenditures and strategic investments. 

In carrying out its duties, each member of either management or supervisory board must exercise 
the due care and diligence of a prudent business person.  

The annual general meeting of shareholders shall be held within the first 8 months of each 
financial year. At their annual meeting, the shareholders are, among other things, responsible for 
the election of the members of the supervisory board, deciding on the utilisation of retained 
earnings, appointment of the auditors and the approval of the financial statement. 

Management Board 

WGZ BANK’s management board is currently comprised of three members who generally meet 
weekly. The management board is responsible for managing the Issuer’s business. The 
management’s business addresses are: WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT 
Bodenkreditbank AG, Sentmaringer Weg 1, 48151 Münster, Germany. 

As at the date of this Base Prospectus, the members of the Issuer’s management board are: 
Günter Lampe (Münster), Helmut Rausch (Erkrath) and Dr. Thomas Sommer (Steinfurt). 

Supervisory Board 

The Issuer’s supervisory board consists of twelve members. The supervisory board appoints a 
chairman and a vice chairman from among its members. At least 2/3 of the members, including the 
chairman or its deputy, of the supervisory board must be present to constitute a quorum. Unless 
otherwise provided for by law, the supervisory board passes resolutions by a simple majority. In 
the event of a tie, including at elections, the chairman of the meeting has the decisive vote. The 
business addresses of the supervisory board members are: WL-BANK WESTFÄLISCHE 
LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG, Sentmaringer Weg 1, 48151 Münster, Germany. 

As at the date of this Base Prospectus, the members of the Issuer’s supervisory board are the 
following: 

Name  Position  Main activity/Place of residence  

Franz-Josef Möllers* 

 

Chairman 

 

President of Westfälisch-Lippischer 
Landwirtschaftsverbandes e.V. and chairman of 
the head office of the foundation Westfälische 
Landschaft/Hörstel-Riesenbeck 

Werner Böhnke* 

 

Deputy Chairman 

 

Chairman of the management board of WGZ- 
Bank Westdeutsche 
Genossenschaftszentralbank eG/Düsseldorf 
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Name  Position  Main activity/Place of residence  

Dr. Wolfgang Baecker* 
 

Member 
 

Chairman of the management board of VR-Bank 
Westmünsterland e.G./Nottuln 

Dr. Alexander Erdland* 

 

Member 

 

Chairman of the management board of 
Bausparkasse Schwäbisch Hall AG/Michelfeld-
Gnadental 

Hans-Willi Gehr* 
 

Member 
 

Member of the management board of Volksbank 
Gelderland eG/Straelen 

Günter Jobs**  Member  Bank employee of WL-Bank/Senden 

Alfons Licher**  Member  Authorised signatory of WL-Bank/Telgte 

Nicole Menke**  Member  Authorised signatory of WL-Bank/Münster 

Rainer Peters* 
 

Member 
 

Member of the management board of Volksbank 
Halle/Westfalen e.G./Halle 

Rolf Schönherr**  Member  Authorised signatory of WL-Bank/Nottuln 

Werner Schulze Esking* 
 

Member 
 

Deputy chairman of the head office of the Stiftung 
Westfälische Landschaft/Billerbeck 

Thomas Ullrich* 

 

Member 

 

Member of the management board of WGZ- 
Bank Westdeutsche Genossenschafts-
Zentralbank eG/Dorsten 

* Supervisory board member appointed as shareholder representative. 

** Supervisory board member appointed as employees representative. 

 

Conflict of Interests  

The Issuer states that there are no potential conflicts of interests between the Issuer and the 
members of the management board or the supervisory board of their obligations towards the 
Issuer as well as their private interests and other responsibilities.  

Principal Shareholders  

Principal Shareholders 

As at the date of this Base Prospectus, WGZ BANK owns 90.845% of the share capital of the 
Issuer, 0.941% by way of direct holdings and 89.904% through its 100% subsidiary Wegeno 
Verwaltungsgesellschaft mbH. Stiftung Westfälische Landschaft (4.618%) and the industrial and 
agricultural credit cooperatives  (Raiffeisenbanken und Volksbanken) hold the remaining shares 
(4,537%). 
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Financial Information  

Historic Financial Information  

The financial statements of the Issuer for the years 2003 and 2004 have been prepared in 
accordance with the German Accounting Standards ("GAS"): principles of orderly accounting 
pursuant to the provisions of the German Commercial Code (Handelsgesetzbuch – "HGB"), the 
German Stock Corporation Act (Aktiengesetz –"AktG"), supplemented by the Ordinance Regarding 
Accounting for Banks and Financial Services Institutions (Verordnung über die Rechnungslegung 
der Kreditinstitute und Finanzdienstleistungsinstitute – "RechKredV").  

Financial Statements, Management Report and Flow of Funds Analysis of the Issuer for the 
years as at 31 December 2004 and 2003  

The management report, the balance sheet, the income statement, the auditors’ report as well as 
the notes relating to the financial statements for the years ended 31 December 2003 and 2004 are 
incorporated by reference to the Issuer’s audited annual report as at and for the year ended 31 
December 2004 on pages 19-50 and the Issuer’s audited annual report as at and for the year 
ended 31 December 2003 on pages 18-46 deposited with the Düsseldorf Stock Exchange. The 
cash-flow statements for the years ended as 31 December 2004 and 2003 are shown on page F-1 
and F-2 respectively. 

Audit of the financial statement  

The auditors’ unqualified report for the financial statements of the Issuer at and for the year ended 
31 December 2004 was issued by Deutscher Genossenschafts- und Raiffeisenverband e.V., 
Pariser Platz 3, 10117 Berlin. Deutscher Genossenschafts- und Raiffeisenverband e.V. is a 
member of the institute of accountants in Germany (Institut für Wirtschaftsprüfer in Deutschland 
e.V.), 40474 Düsseldorf. The auditors’ unqualified report for the financial statements of the Issuer 
at and for the year ended 31 December 2003 was issued by DGR Deutsche Genossenschafts-
Revision Wirtschaftsprüfungsgesellschaft GmbH, Adenauer Allee 121, 53113 Bonn. DGR 
Deutsche Genossenschafts-Revision Wirtschaftsprüfungsgesellschaft GmbH is a member of the 
Institute of Accountants in Germany (Institut für Wirtschaftsprüfer in Deutschland e.V.), 40474 
Düsseldorf.  

Interim reports  

Since the last audited financial statements, the Issuer published unaudited interim reports for the 
periods ended 30 June 2005 and 2004. The interim reports for the periods ended 30 June 2005 
and 2004 are shown on page F-3 and F-5 respectively. 

Litigation and arbitration proceedings  

Legal proceedings 

The Issuer is not involved, nor was it involved in the last twelve months before the publication of 
this Base Prospectus, in any government interventions, legal proceedings or arbitration 
proceedings that possibly will have or have recently had noticeable impact on the financial 
situation or profitability of the Issuer. 

Material changes in the financial and income/profit situation  

Since the last audited financial statements, there have not been any material changes in the 
financial condition and results of operations of the Issuer. 
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Important Agreements  

The Issuer is a member of the security system of the Federal Association of German Volksbanken 
and Raiffeisenbanken, BVR. The security system of the BVR is regulated by articles of 
association. All member banks pay solidarity contributions. The member banks themselves are 
protected; in particular, the liquidity and solvency are guaranteed; thus, all customer deposits are 
fully secured at any time. 

With the exception of political risks and to the extent of its shareholding in the Issuer, WGZ BANK 
will ensure that the Issuer will be able to meet its obligations when due.  
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Description of WGZ BANK 

WGZ BANK issued a keep-well statement in favour of the Issuer which states that WGZ BANK will 
provide – except for political risks – the Issuer with sufficient capital in the maximum amount of its 
participation in the Issuer’s share capital, so that the Issuer will be in a position to pay all its debts 
when due so long as WGZ BANK holds any share capital of the Issuer. Accordingly, WGZ BANK is 
described in the following chapter: 

Responsibility for Prospectus Content 

WGZ-Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank, Ludwig-Erhard-Allee 20, 40227 
Düsseldorf, Germany, assumes responsibility for the information provided in this registration form 
pursuant to section 5 sub-section 4 of the German Securities Prospectus Act 
(Wertpapierprospektgesetz - WpPG) with regard to the section "Information on WGZ BANK". 

WGZ BANK declares hereby that it has exercised due care in order to make sure that the 
information provided in this registration form is correct and accurate according to its knowledge 
and that it did not conceal anything which could alter the information provided in this registration 
form. 

Auditors  

The annual financial statements and the consolidated financial statements for the financial years 
1993 to 2004 have been audited without qualification by Deutscher Genossenschafts- und 
Raiffeisenverband e.V. (DGRV), Pariser Platz 3, 10117 Berlin, Germany. DGRV is a member of the 
German Institute of Certified Public Accountants (Institut der Wirtschaftsprüfer in Deutschland e.V. 
- IDW), 40474 Düsseldorf, Germany. 

Information on WGZ BANK 

Business history and business development 

WGZ BANK is a stock corporation under German law (Aktiengesellschaft deutschen Rechts). 
WGZ BANK’s registered seat is at Ludwig-Erhard-Allee 20, 40227 Düsseldorf, Germany. The 
company can be contacted by phone at 0211/778-0. The commercial name of the company is 
"WGZ BANK" or "WGZ BANK – Die Initiativbank". 

WGZ-Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank was created in 1970 as a result of 
the merger between Ländliche Centralkasse, Münster, founded in 1884, Genossenschaftliche 
Zentralbank Rheinland, Cologne, founded in 1892, and Zentralkasse Westdeutscher Volksbanken, 
Münster/Cologne, founded in 1897. On 10 June 2005, the general meeting of WGZ-Bank AG 
Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank decided a change of the legal form and transformed 
the company from a registered cooperative into a stock corporation under German law. WGZ-Bank 
AG Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank was registered in the commercial register of the 
local court (Amtsgericht) of Düsseldorf on 26 August 2005 under the number HRB 52363. 

According to its articles of association, the corporate purpose of WGZ BANK is the economic 
promotion of its shareholders. WGZ BANK is the central credit institution of its shareholders within 
the scope of the credit cooperative and carries out usual banking operations of any kind, including 
the acquisition of interests. 

Corporate Organisation 

WGZ BANK is the parent company of the WGZ BANK Group and includes - in addition to WGZ-
Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank, Düsseldorf, WL-BANK WESTFÄLISCHE 
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LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG, Münster, WGZ-Bank Luxembourg S.A, Luxembourg, WGZ-
Bank Ireland plc, Dublin, as well as twelve other subsidiaries. Besides the banks being part of the 
group, there are some other important subsidiaries, namely WGZ Initiativkapital GmbH, WGZ 
Immobilien + Treuhand GmbH and WGZ Corporate Finance Beratung GmbH.  

The subsidiaries, among other things, assume the following functions: 
• WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG 

• WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG is the largest consolidated 
subsidiary of WGZ BANK. It is an active partner of the so-called Volks- und Raiffeisenbanken, 
offering a comprehensive product range for long-term real estate financings. WGZ BANK owns 
90.25% of the share capital (as at December 31, 2004). 

• WGZ Initiativkapital GmbH  
As a wholly owned subsidiary of WGZ BANK, WGZ Initiativkapital GmbH is responsible for the 
entire equity business of the WGZ BANK Group. It invests mainly in small to medium-sized 
companies of different sectors. WGZ BANK owns 100% of the share capital. 

• WGZ Immobilien + Treuhand GmbH  
WGZ-Immobilien + Treuhand GmbH is a wholly owned subsidiary of WGZ BANK. Its 
comprehensive real estate offer called "Rund um die Immobilie" includes the provision of 
advice and operative services to municipalities, the private sector and cooperative companies 
within the area in which WGZ BANK operates its business. WGZ BANK owns 100% of the 
share capital. 

• WGZ Corporate Finance Beratung GmbH  
WGZ Corporate Finance Beratung GmbH concentrates advice services with regard to 
investment banking activities provided by WGZ BANK and specialises in the areas of M&A and 
Corporate Finance. It advises its national and international clients on all equity-related issues. 
WGZ BANK owns 80% of the share capital. 

• WGZ-Bank Luxembourg S.A.  
WGZ-Bank Luxembourg S.A. is a corporation under Luxembourg law in which WGZ BANK 
holds a capital participation of 82.49%; other shareholders are the Volks- und 
Raiffeisenbanken. Its activities focus on retail banking, as well as the custody and foreign 
currency loan business. WGZ BANK owns 81.83% of the share capital. 

• WGZ-Bank Ireland plc 
WGZ-Bank Ireland plc, having its seat in Dublin, is a wholly owned subsidiary of WGZ BANK. It 
offers refinancing funds to the Volks- und Raiffeisenbanken of the regional finance association 
(Regionalen Finanz Verbund) and carries out international loan syndication transactions. WGZ 
BANK owns 100% of the share capital. 
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Business Overview 

 

 

 

 

 

 

WGZ BANK is the central bank of 242 Volks- und Raiffeisenbanken in North Rhine-Westphalia 
(member banks) and the administrative districts of Koblenz and Trier in Rhineland-Palatinate. 
Together with its member banks it forms the regional finance association (Regionaler 
FinanzVerbund). The promotion and reinforcement of the competitiveness of this group of core 
clients represents the main business objective of WGZ BANK. In order to provide services to its 
member banks and further clients, WGZ BANK operates branches in Düsseldorf, its principal place 
of business, as well as in Koblenz and Münster. With regard to those Volks- und Raiffeisenbanken 
which are clients of WGZ BANK, it acts as a partner and provides assistance, in its capacity as a 
central bank, with regard to refinancing and investment business transactions as well as with 
respect to equity transactions. It is engaged in the corporate client business with regard to small 
and medium-sized companies in cooperation with its member banks, but also maintains direct 
contacts. As a so-called initiative bank, WGZ BANK regards itself, based on the cooperative 
promotion contract, as a driving force with regard to the development of innovative products, 
services and processes.  

Apart from its central function as commercial and merchant bank, WGZ BANK actively participates 
in global money-market and foreign exchange dealings as well as derivatives transactions, the 
trade in capital market products as well as securities issues and the underwriting business.  

During the financial year 2004, WGZ BANK has started to implement structural changes within the 
scope of the project "New Horizons" ("Aufbruch"). WGZ BANK focuses on three groups of target 
clients: member banks within the regional finance association, corporate clients (small and 
medium-sized companies and commercial real estate clients) as well as partners on the capital 
markets (domestic and foreign banks, institutional clients, major clients including governmental 
capital market operators, states, supranational organisations).  

Management and supervisory bodies 

The corporate bodies of WGZ BANK are the supervisory board, the management board and the 
shareholders’ meeting. The management board of WGZ BANK conducts the business in its own 
responsibility and according to the laws, the articles of association and the internal rules of 
procedures that have been authorized by the supervisory board. Two members of the 
management board or one member of the management board together with one person having a 
power of attorney (Prokurist) can legally bind WGZ BANK and can represent WGZ BANK. 
According to the articles of association, the management board consists of a minimum of four 
members that are nominated by the supervisory board. 

As at the date of this Base Prospectus, the composition of the management board is as follows:  

• Werner Böhnke, full-time Member of the Management, -Chairman-, Düsseldorf 

• Michael Fraedrich, full-time Member of the Management, Düsseldorf 

• Karl-Heinz Moll, full-time Member of the Management, Düsseldorf 
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• Hans Pfeifer, full-time Member of the Management, Düsseldorf 

• Thomas Ullrich, full-time Member of the Management, Düsseldorf  

• Hans-Bernd Wolberg, full-time Member of the Management, Düsseldorf 

The members of the management hold the following offices in supervisory committees to be 
legally established: 

• Werner Böhnke 
Group companies: 
WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG, Münster, Vice Chairman of 
the Supervisory Board 
Other companies: 
DZ BANK AG Deutsche Zentral-Genossenschaftsbank, Frankfurt/M., Member of the 
Supervisory Board 
Bausparkasse Schwäbisch Hall AG, Schwäbisch Hall, Member of the Supervisory Board 

• Michael Fraedrich 
Group companies: 
WGZ-Bank Luxembourg S.A., Luxembourg, Vice Chairman of the Administrative Board 
WGZ-Bank Ireland plc, Dublin, Member of the Administrative Board 
WGZ-Initiativkapital GmbH, Münster, Member of the Supervisory Board 
WGZ Immobilien + Treuhand GmbH, Münster, Member of the Supervisory Board 
Other companies: 
DIFA Deutsche Immobilien Fonds AG, Hamburg, Vice Chairman of the Supervisory Board 
VR-LEASING AG, Eschborn, Vice Chairman of the Supervisory Board 
dwpbank Deutsche WertpapierService Bank AG, Frankfurt/M., Member of the Supervisory 
Board 
BAG Bankaktiengesellschaft, Hamm, Member of the Supervisory Board 
Zentrum Mikroelektronik Dresden AG, Dresden, Member of the Supervisory Board 

• Karl-Heinz Moll 
Group companies: 
WGZ-Bank Ireland plc, Dublin, Chairman of the Administrative Board 
WGZ Corporate Finance Beratung GmbH, Member of the Supervisory Board 
Other companies: 
Union Asset Management Holding AG, Frankfurt/M., Vice Chairman of the Supervisory Board 
dwpbank Deutsche WertpapierService Bank AG, Frankfurt/M., Member of the Supervisory 
Board 
R+V Versicherung AG, Wiesbaden, Member of the Supervisory Board 
GLADBACHER BANK AG von 1922, Mönchengladbach, Member of the Supervisory Board 
cosba private banking ag, Zürich, Member of the Administrative Board 
Börse Düsseldorf, Member of the Supervisory Board 

• Hans Pfeifer 
Group companies: 
WGZ-Bank Luxembourg S.A., Luxembourg, Chairman of the Supervisory Board 
Other companies: 
Münchener Hypothekenbank eG, Member of the Supervisory Board 
GGB Shareholders’ Committee 

• Thomas Ullrich 
Group companies: 
WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG, Münster, Member of the 
Supervisory Board 
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WGZ Corporate Finance Beratung GmbH, Member of the Supervisory Board 
Other companies: 
GAD, Member of the Supervisory Board 
Card Process, Member of the Supervisory Board 

• Hans-Bernd Wolberg 
Group companies: 
WGZ Corporate Finance Beratung GmbH, Member of the Supervisory Board 
WGZ Immobilien + Treuhand GmbH, Münster, Chairman of the Supervisory Board 

The supervisory board supervises the work of the management board. It consists of nine 
members, as provided for in the articles of association, six of which are appointed by the 
shareholders’ meeting and three by employees of WGZ BANK on the basis of the German Act on 
One-third Participation (Drittelbeteiligungsgesetz). The supervisory board members appointed by 
the shareholders’ meeting  include two members of the management of shareholders in the form of 
credit cooperatives (Kreditgenossenschaft) with offices in the regions of Rhineland and Westfalia. 
The term of office of the supervisory board members is four years. It commences upon termination 
of the shareholders’ meeting appointing the members and ends upon termination of the 
shareholders’ meeting resolving on the formal approval of the acts for the third full financial year 
after commencement of the term of office. 

At 30 June 2005, the composition of the supervisory board is as follows:  

• Dieter Philipp, -Chairman-, President of the Chamber of Trade (Handwerkskammer) of 
Aachen, Honorary President of the Central Association of German Handicrafts 
(Zentralverband des Deutschen Handwerks), Berlin 

• Gerhard Kötter, -Vice President-, Spokesman of the Management of Volksbank im 
Siegerland eG, Siegen 

• Klaus Gläser, Chairman of the Supervisory Board of Volksbank Oberberg eG, Wiehl 

• Ludger Hünteler, bank employee of WGZ BANK, Düsseldorf 

• Manfred Jorris, bank employee of WGZ BANK, Düsseldorf 

• Bernhard Kaiser, Chairman of the Management of Volksbank RheinAhrEifel eG, Bad 
Neuenahr-Ahrweiler 

• Hannelore Kurre, bank employee of WGZ BANK, Düsseldorf 

• Hans-Dieter Michalski, Chairman of the Management of Dortmunder Volksbank eG, 
Dortmund  

• Franz-Josef Möllers, President of Westfälisch-Lippischer Landwirtschaftsverband, Münster 

 

The members of the supervisory board hold the following essential supervisory board offices: 

• Dieter Philipp 
Companies: 
IDUNA Vereinigte Lebensversicherung aG für Handwerk, Handel und Gewerbe, Hamburg 
SIGNAL IDUNA Pensionskasse AG, Berlin 
Facility Management Handwerk AG, Aachen 

• Klaus Gläser 
Company: 
Oberbergische Aufbaugesellschaft mbh, Gummersbach 
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• Hans-Dieter Michalski 
Company: 
Technologie Zentrum Dortmund GmbH, Dortmund 

• Franz-Josef Möllers 
Companies: 
AGRAVIS Raiffeisen AG, Münster-Hannover 
WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG, Münster, Chairman of the 
Supervisory Board 
Landwirtschaftsverlag GmbH, Münster.  

 
There are no potential conflicts of interest of the above-mentioned persons and their private 
interests and other responsibilities with those of WGZ BANK.  

The management and the supervisory board may be contacted at the business address of WGZ 
BANK. 

Pursuant to the articles of association, the ordinary shareholders’ meeting shall be held at the 
registered office of WGZ BANK or at a place within the Germany to be determined by the 
management and the supervisory board within the first six months after expiration of the financial 
year. The shareholders shall exercise their rights in the shareholders’ meeting. Each share grants 
one vote, each shareholder being entitled to exercise only the vote vested in one single share 
owned by it (maximum voting right, principle of "one member one vote"), unless otherwise 
provided for in the articles of association or by law. The resolutions of the shareholders’ meeting 
shall require the simple majority of the votes validly cast, unless a larger voting or capital majority 
is required by law or by the articles of association. For all proposed resolutions requiring a majority 
of at least 75 percent of the share capital represented in the decision-making process, the required 
majority shall be increased to 80 percent of the share capital represented in the decision-making 
process. 

Reserves, Financial Year, Annual Financial Statements 

The statutory reserves will be established by an attribution of 5 percent. of the annual surplus p.a., 
as long as the reserve is lower than 10 percent. of the share capital. For any mode of use requiring 
a joint resolution by the management and supervisory board, other income reserves shall be 
established to which a minimum of 20 percent of the annual surplus p.a. shall be attributed. The 
financial year shall be the calendar year.  

For each financial year expired, the management presented the annual financial statements, the 
consolidated financial statements, the status report and the consolidated status report to the 
supervisory board and, together with the latter’s report, to the shareholders’ meeting. 

Principal Shareholders 

The owners of a stock corporation under German law (Aktiengesellschaft) are its shareholders. 
The share capital of WGZ BANK is held by Volks- und Raiffeisenbanken of the region (member 
banks), other credit institutions, goods and services cooperatives (Waren- und 
Dienstleistungsgenossenschaften) and cooperative entities with other legal forms and other 
shareholders. As a stock corporation with a cooperative character, each share grants one vote, the 
shareholder being allowed to exercise only the vote vested in one single share held by it 
(maximum voting right, principle of "one member one vote"), unless otherwise provided for by law 
or in the articles of association. None of its shareholders has a controlling influence on WGZ 
BANK; the largest individual shareholder holds 2.59% of the share capital. 
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Important Agreements 

Keep-well statements (Patronatserklärungen) 

Except for political risk, WGZ BANK shall ensure in the amount of its share quota that WL-BANK 
WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG, WGZ-Bank Luxembourg S.A., WGZ-Bank 
Ireland plc and WGZ International Finance N.V. are able to fulfil their obligations. This may lead to 
risks for WGZ BANK (see section "Risk Factors"). 

Obligations in connection with the Deposit Protection Institution of the BVR 

Under the joint security scheme, Sicherungseinrichtung des Bundesverbands der Deutschen 
Volksbanken und Raiffeisenbanken e.V. ("BVR"), WGZ BANK has a guarantee obligation in the 
amount of eight times the basic contribution to the guarantee fund. The BVR will be released from 
any loss incurred due to the protection scheme in connection with the membership in WL-BANK 
WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG. This may lead to risks for WGZ BANK (see 
section "Risk Factors"). 

Legal Proceedings 

WGZ BANK is currently not involved - and has not been involved during the last twelve months 
before publication of this registration form - in any government interventions, court proceedings or 
arbitration proceedings which might affect or has most recently affected the financial situation or 
profitability of WGZ BANK and/or WGZ BANK Group in a noticeable way. 

Recent Developments 

Change of Legal Form 

The shareholders of WGZ BANK have resolved in favour of changing the legal form from a 
registered cooperative (eingetragene Genossenschaft) to a corporation under German law 
(Aktiengesellschaft) in the shareholders’ meeting on 10 June 2005. The change of the legal form 
became effective upon entry of WGZ-Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank into 
the Commercial Register (Handelsregister) under no. HRB 52363 on 26 August 2005. 

Material Events 

Since the date of publication of the last audited annual financial statements on 31 December 2004, 
there have not been any material negative changes in the financial, asset and profit situation of 
WGZ BANK and WGZ BANK Group, which are important for solvency. On the whole and in view of 
the first months of 2005, we expect that the result of 2005 will develop on the level of the 
preceding year. WGZ BANK seeks to further expand the income component of its business without 
losing sight of the cost development. As a result of focusing on target clients, the further expansion 
of the product standards and the continuous reinforcement of distribution competence, WGZ 
BANK believes to be on a good way. 

Capital increase 

The management board with the consent of the supervisory board resolved a capital increase. 

Trend Information 2005 

Overall, the forecast for the financial year 2005 is positive. For the financial year 2005, WGZ 
BANK expects a moderate growth of the balance sheet total. It is expected that the positive trend 
of the first half of the year continues and that the results of the previous year will be exceeded. 
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Financial Information  
Historic Financial Information  

The financial statements of WGZ BANK for the years 2003 and 2004 have been prepared in 
accordance with principles of orderly accounting pursuant to the provisions of the German 
Commercial Code (Handelsgesetzbuch – "HGB").  

Financial Statements, Management Report and Flow of Funds Analysis of WGZ BANK for 
the years as at 31 December 2004 and 2003  

The management report, the balance sheet, the income statement, the cash-flow statement, the 
auditors’ report as well as the notes relating to the financial statements for the years ended 31 
December 2003 and 2004 are incorporated by reference to the WGZ-Bank’s audited annual report 
as at and for the year ended 31 December 2004 on pages 42-116 and WGZ-Bank’s audited 
annual report as at and for the year ended 31 December 2003 on pages 38-110 deposited with the 
Düsseldorf Stock Exchange.  

Audit of the financial statement  

The auditors’ unqualified reports for the financial statements of the Issuer at and for the years 
ended 31 December 2004 and 31 December 2003 were issued by Deutscher Genossenschafts- 
und Raiffeisenverband e.V., Pariser Platz 3, 10117 Berlin. Deutscher Genossenschafts- und 
Raiffeisenverband e.V. is a member of the institute of accountants in Germany (Institut für 
Wirtschaftsprüfer in Deutschland e.V.), 40474 Düsseldorf. 

Interim reports  

Since the last audited financial statements, WGZ BANK published unaudited interim reports for the 
periods ended 30 June 2005 and 2004. The interim reports for the periods ended 30 June 2005 
and 2004 are shown on page F-8 and F-16 respectively. 
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Documents Available for Inspection  

During the validity of this Base Prospectus, the following documents are available for inspection on 
the Issuer’s website (http://www.wl-bank.de): 

• the Issuer’s articles of association in the current version;  

• the Issuer’s annual reports for the years 2003 and 2004 including the audited annual and 
financial statements as well as the status reports for the years 2003 and 2004; 

• unaudited interim report of the Issuer as at 30 June 2005; and 

• this Base Prospectus and any supplementary information that the Issuer may be required 
to provide pursuant to § 16 of the Securities Prospectus Act (Wertpapierprospektgesetz), 
the "Final Terms" containing the final terms in relation to securities offered for public 
subscription and/or listed securities as well as the document to be provided annually 
following the disclosure of the financial statement pursuant to § 10 of the Securities 
Prospectus Act; and 

• the Agency Agreement entered into by the Issuer and Dresdner Bank AG and other agents 
as set out in the Agency Agreement dated as of  9 November 2005 and the Dealer 
Agreement entered into by the Issuer and the Programme Dealers dated as of 9 November 
2005. 

In addition, during the validity of this Base Prospectus, the following documents are available for 
inspection on the website of WGZ BANK (http://www.wgzbank.de): 

• WGZ BANK’s articles of association in the current version;  

• WGZ BANK’s annual reports for the years 2003 and 2004 including the audited annual and 
consolidated financial statements as well as the status reports for the years 2003 and 
2004;  

• unaudited interim report of WGZ BANK as at 30 June 2005; and 

• keep-well statement of WGZ BANK as set forth in the 2004 annual financial statements on 
p. 85. 

In addition, a copy of the Base Prospectus, its supplements as well as of the "Final Terms" 
containing the relevant final terms is available free of charge to each investor on request. These 
documents can be requested from the Issuer through its website http://www.wl-bank.de or by letter 
to the following address (WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG, 
Kapitalmarktabwicklung und -limitmanagement, Sentmaringer Weg 1, 48151 Münster). 

It is anticipated that the Base Prospectus, supplements thereto and the applicable Final Terms 
containing the final terms are also available for inspection on the Düsseldorf Stock Exchange’s 
website ((http://www.boerse-duesseldorf.de). 
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Securities Note Descriptions 

General Description of the Programme 
The information set out below in relation to the types of Non Equity Securities which may be 
issued under this Programme provide a summary overview of material terms of the Non Equity 
Securities. Since the Final Terms and characteristics of the Non Equity Securities as well as the 
terms of the offer may only be determined when the Non Equity Securities are issued, such 
information and the Terms and Conditions of the Non Equity Securities out below should be read in 
conjunction with the applicable Final Terms which will be published upon each issue of Notes in 
accordance with Section 14 of the German Securities Prospectus Act (Wertpapierprospektgesetz). 

The Issuer intends to issue Standard Notes governed by German law, derivative Notes as well as 
mortgage Pfandbriefe and public sector Pfandbriefe under the Programme described in this Base 
Prospectus on a continuing basis. Under the Programme, the Issuer may issue Non Equity 
Securities in the form of, inter alia, fixed or floating rate Notes, zero coupon Notes, Notes having 
derivative interest rate structures, subordinated or unsubordinated Notes as well as fixed and 
floating rate Pfandbriefe, and non-interest bearing derivative Notes or derivative Notes with the 
above types of interest, whose redemption amount is determined by reference to one or more 
reference assets. 

The description of the Non Equity Securities  is set out as securities note description in Section A 
(to be read in conjunction with Schedule 1) for Standard Notes, and in Section B (to be read in 
conjunction with Schedule 1) for derivative Notes and in Section C (to be read in conjunction with 
Schedules 2 and 3) for Pfandbriefe. Section D contains a description of the Keep-Well Undertaking 
given by WGZ BANK for the benefit of the Issuer, and Section E contains other conditions 
applicable to all Non Equity Securities. 

The description is made in the order set out below: 

Standard Notes 

• Subordinated and unsubordinated Notes having specified denominations and fixed rates; 

• subordinated and unsubordinated Notes having specified denominations and floating rates; 

• subordinated and unsubordinated zero coupon Notes having specified denominations and 
not bearing interest; 

• subordinated and unsubordinated Notes having specified denominations and having a 
derivative interest rate structure, where interest will be determined by reference to the 
following reference assets and where structured components may be used as formulas: 

• interest rates 

• CMS (Constant Maturity Swap) rates 

• shares or share baskets 

• indices or index baskets 

• other reference assets, as specified in the Final Terms  

In each case, the Notes will be redeemed at maturity or, in the event of Installment Notes, on the 
Installment payment dates specified in the Final Terms, in any event, however, at an aggregate of 
100% or more of their principal amount. 

Derivative Notes 
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Notes in the form of (i) non-interest bearing Notes, (ii) Notes with fixed or (iii) floating rates, or (iv) 
Notes with a derivative interest rate structure, in each case having a derivative redemption 
structure determined by reference to the reference assets set out below. 

• Subordinated and unsubordinated Notes having a derivative redemption amount and fixed 
rates; 

• subordinated and unsubordinated Notes having a derivative redemption amount and 
floating rates; 

• subordinated and unsubordinated Notes having a derivative redemption amount and not 
bearing interest; 

• subordinated and unsubordinated Notes having a derivative redemption amount and a 
derivative interest rate structure; 

provided that any redemption and interest rate structures may be combined in any combination. 
Both derivative interest and redemption may be linked to the reference assets set out below and 
structured components may be used as formulas: 

• interest rates 

• CMS (Constant Maturity Swap) rates 

• shares or share baskets 

• indices or index baskets 

• other reference assets, as specified in the Final Terms 

If provided for in the Final Terms, delivery of the relevant reference assets may be made instead of 
payment. 

As the redemption amount is determined by reference to one or more reference assets as 
specified in the Final Terms, the redemption amount at maturity may be significantly less than the 
capital invested, and in extreme cases, investors may incur a total loss.  

Pfandbriefe 
• Pfandbriefe having specified denominations and fixed rates, and a fixed or derivative 

redemption amount; 

• Pfandbriefe having specified denominations and floating rates, and a fixed or derivative 
redemption amount; 

• zero coupon Pfandbriefe having specified denominations and not bearing interest, and a 
fixed or derivative redemption amount; 

In each case, the Pfandbriefe will be redeemed (depending on their structure at a redemption 
amount that may be lower than their principal amount) at maturity or, in the event of Instalment 
Pfandbriefe, on the instalment payment dates specified in the Final Terms. 

Responsible Persons 
The responsible persons have been identified in section "Issuer Description" under "Responsible 
Persons". 
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Risk Factors  

The risk factors are set out above in the "Risk Factors" section.  

Investors investing in derivative securities may incur a total or partial loss of the amount 
invested if the risk involved in the reference asset(s) and/or the derivative component is 
realised in whole or in part. (See section "Risk Factors – Additional Risk Factors Relating to 
derivative Notes"). 

Key Information  

The Issuer and its affiliates may buy and sell the Non Equity Securities for their own account or for 
the account of others, and to issue further Non Equity Securities. Further, the Issuer and its 
affiliates participate in the international and domestic German securities, currency and commodity 
markets. Accordingly, they may, for their own account or for the account of customers, engage in 
transactions directly or indirectly involving assets that are "reference assets" under the derivative 
Notes and may make decisions regarding these transactions in the same manner as they would if 
the derivative Notes had not been issued. The Issuer and its affiliates may on the issue date of the 
derivative Notes or at any time thereafter be in possession of information in relation to any 
reference assets that may be material to holders of any derivative Notes and that may not be 
publicly available or known to the Noteholders. (See "Risk Factors" for further information). If Non 
Equity Securities are underwritten by individual banks or by a group of banks, the underwriting 
banks will receive a commission for the underwriting and placing, if any, of the Non Equity 
Securities. Details of such commission will be set forth in the Final Terms. The Final Terms may, if 
relevant, contain any further information about conflicts of interest regarding the Issuer or any 
other persons involved in the issuance of Non Equity Securities. 

The net proceeds from each issue of the Non Equity Securities under the Programme will be used 
by the Issuer for general banking purposes as set out in its articles of association. 
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A. Securities Information Concerning the Non-Interest Bearing, Fixed Rate, 
Floating Rate or derivative Interest Rate Subordinated or Unsubordinated 
Standard Notes to be Offered or Admitted to Trading  
The following section contains the Securities Note relating to the Standard Notes to be issued 
under the Programme and to be redeemed at maturity at 100% of their principal amount.  

Type and Class of the Notes  

The Issuer will issue different series of non-interest bearing subordinated and unsubordinated 
Notes having specified denominations and without interest (zero coupon Notes), and fixed rate, 
floating rate or derivative interest rate subordinated and unsubordinated Notes (or subordinated 
and unsubordinated Notes with a combination of interest structures) under the Programme. Each 
series may be subdivided into different tranches. The terms of the Notes of any one tranche must 
be identical in every respect, whereas the tranches of a series may have different issue dates, 
interest commencement dates and/or issue prices. 

The final terms and characteristics of the Notes of any tranche or series and the ISIN or any other 
security identification code will be specified in the Final Terms (see Schedule 6). The Final Terms 
will also set forth the terms and conditions applicable to the relevant issue. 

The Terms and Conditions may also be prepared by the Issuer in consolidated form. This will 
usually be the case if the Issuer intends to sell the Notes to non-qualified investors within the 
meaning of Section 2 no. 5 of the German Securities Prospectus Act. For these purposes, the 
Issuer will use the relevant sections set out in the form of Final Terms (see Schedule 6) as the 
basis and publish such sections, in each case (in the case of Notes governed by German law) 
together with the consolidated version of the conditions of Terms and Conditions of the Notes, in 
accordance with Section 14 of the German Securities Prospectus Act. In the event of non-
consolidated conditions, the final conditions will be determined using the relevant sections set out 
in the form of Final Terms. 

Governing Law (see Terms and Conditions Schedule 1 § 13)  

The Notes of each tranche or series will be issued under the terms specified in the Final Terms, 
and will be governed by German law.  

Form, Custody and Transfer of the Notes (see Terms and Conditions Schedule 1 § 1(1)-(5))  

The Notes will be issued as Global Notes in bearer form and in the denominations specified in the 
Final Terms. If appropriate, the aggregate principal amount of each tranche or series will initially be 
represented by a Temporary Global Note (see Schedule 3 and Schedule 4) and subsequently by a 
Permanent Global Note (see Schedule 3 and Schedule 4), unless otherwise determined in the 
relevant Final Terms, which will be deposited with either Clearstream Banking AG, Frankfurt am 
Main (Neue Börsenstraße 1, D-60487 Frankfurt am Main, Germany), or a depositary common to 
Clearstream Banking, société anonyme Luxembourg (42 Avenue JF Kennedy; L-1855 
Luxembourg; Luxembourg) and Euroclear Bank S.A./N.V. (1 Boulevard du Roi Albert IIB - 1210 
Brussels, Belgium) or any other clearing system (each a "Clearing System"), as specified in the 
Final Terms. Definitive securities will not be issued, unless the Final Terms provide for the issue of 
definitive securities. 

The Notes may be transferred in accordance with rules of the relevant Clearing System. 

Currency (see Terms and Conditions Schedule 1 § 1(1))  

The currency of issue of the Notes is the euro, unless the Final Terms provide for a different 
currency (see "Risk Factors – Risk Factors Relating to the Notes"). 
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Status and Ranking (see Terms and Conditions Schedule 1 § 2)  

The Notes may be issued as subordinated or as unsubordinated Notes, as determined in the Final 
Terms. The Notes of any one tranche or series, however, will at all times rank pari passu and 
without any preference among themselves. 

(i) Unsubordinated Notes 

If the Notes are issued as unsubordinated Notes, they will rank equally with all other 
unsubordinated unsecured obligations of the Issuer (see Schedule 1 § 2 alternative 1), 
save for certain claims of other creditors required to be preferred by law. In particular, 
Pfandbriefe issued under the Programme will have a preferred claim over cover assets 
reserved for the Pfandbriefe pursuant to the German Pfandbrief Act (see Schedule 2 § 2 
and Schedule 3 § 5). 

(ii) Subordinated Notes 

If the Notes are issued as Tier 2 and Tier 3 subordinated Notes, they will be subordinated 
to all unsubordinated obligations of the Issuer (see Schedule 1 § 2 alternative 2). 

In the event of insolvency of the Issuer, repayment will be made to the holders of 
subordinated Notes only if all prior ranking claims of all unsubordinated creditors of the 
Issuer have been fully satisfied and if subsequently there are funds which remain to satisfy 
the claims of the holders of the subordinated Notes (see "Risk Factors – Risk Factors 
Relating to the Notes"). Early redemption of the Notes is subject to certain limitations 
pursuant to § 10 paras. 5a and 7 KWG. 

Early Redemption Rights (see Terms and Conditions Schedule 1 § 4 and § 9)  

The Final Terms may provide that there is no early redemption right (ordentliches 
Kündigungsrecht), or provide for early redemption rights as described below. 

(i) No General Early Redemption Right (ordentliches Kündigungsrecht) 

There is no general early redemption right in relation to the Notes prior to the final 
redemption date (see Schedule 1 § 4(c) alternative 2 and Schedule 1 § 4(d) alternative 1). 

(ii) Extraordinary Redemption Rights (Sonderkündigungsrechte) 

In exceptional cases, the Issuer may redeem such Notes or holders of unsubordinated 
Notes may require early redemption of such Notes upon the occurrence of an event of 
default (see Schedule 1 § 9), or the Issuer may redeem such Notes early upon the 
occurrence of a tax event (see Schedule 1 § 4(b)). 

In the case of subordinated Notes, this redemption right is limited pursuant to § 10 
paras. 5a and 7 of the German Banking Act (Gesetz über das Kreditwesen – KWG).  

(iii) Early Redemption at the Option of the Issuer or at the Option of the Noteholders  

Otherwise, the redemption of the Notes prior to maturity may only be required if the Final 
Terms provide for a call option by either the Issuer (see Schedule 1 § 4(c) alternative 3) or 
for a put option by the Noteholders (see Schedule 1 § 4(d) alternative 2) (see "Risk Factors 
– Risk Factors Relating to the Notes"). 

(iv) Early Redemption Procedure  

If the Issuer may redeem the Notes early, the Noteholders have to be notified of such 
redemption. This is done by giving notice in accordance with § 12 of the Terms and 
Conditions (see Schedule 1 § 12). 

If the Noteholders may require early redemption of the Notes, the Issuer has to be notified 
of such redemption. This is done, subject to the applicable provisions in the relevant Terms 
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and Conditions, either by sending the early redemption notice directly to the Issuer or to 
the office of the Fiscal Agent (see Schedule 1 § 4(d) alternative 2 or § 9). 

In the case of subordinated Notes, the provisions of the German Banking Act have to be 
complied with in addition.  

(v) Purchase 

The Issuer may at any time cancel unsubordinated Notes purchased in the open market 
(see Schedule 1 § 4(e)), in the case of subordinated Notes, subject to legal restrictions. 

Interest (see Terms and Conditions Schedule 1 § 3)  

The Final Terms may provide for the issue of non-interest bearing, fixed rate or floating rate Notes, 
or Notes having derivative interest rates linked to the performance of a reference asset. The Final 
Terms may provide for maximum or minimum interest, or a step-up interest or any other interest 
method. 

If none or one of the following types of interest have been provided for a Note, the interest periods 
will be specified in the Final Terms. If the Final Terms provide for a combination of these types of 
interest, the Final Terms will additionally specify the commencement and the end dates for each 
Interest Accrual Period, for which a different interest type will be applicable. 

(i) Fixed Rate Notes 

If the Final Terms provide for fixed interest on the Notes (see Schedule 1 § 3 Fixed Rate 
Alternative), the Final Terms will specify the interest rate or the interest amount, as 
applicable, the interest periods, the interest payment date(s) per calendar year, the 
applicable business day convention and the interest calculation method (see "Risk Factors 
– Risk Factors Relating to the Notes"). 

(ii) Zero Coupon Notes 

If the Notes do not bear interest during their maturity, Zero Coupon Notes, this will be 
specified in the Final Terms.  

If, according to the provisions in the Final Terms, the Notes do not bear interest during 
certain periods only, the Final Terms will specify the commencement and the end of each 
such period (see Schedule 1 § 3 Zero Coupon Alternative and "Risk Factors – Risk Factors 
Relating to the Notes"). 

(iii) Floating Rate Notes 

If the Final Terms provide for floating interest (not linked to the performance of a reference 
asset) on the Notes, the Final Terms, in addition to the commencement and the end of 
interest accrual, the interest payment date(s) or interest period(s) per calendar year and 
the interest calculation method, will specify the business day convention, the individual 
interest components, the reference interest rate and the methodology of determination and 
calculation (also in case of market disruption) (see "Risk Factors – Risk Factors Relating to 
the Notes"). 

The interest components will generally comprise a reference interest rate (in particular a 
EURIBOR or LIBOR rate) and a margin, if applicable. The Final Terms will set out in detail 
how the reference interest rate will be determined. 

The range of volatility of floating rates may be limited by provisions in the Final Terms 
stipulating a maximum and/or a minimum interest. The range of volatility may be increased 
by including multipliers (see Schedule 1 § 3 Floating Rate Alternative). 
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(iv) Derivative Interest Structure  

If the Final Terms provide for interest to be linked to one or more reference assets, the 
Final Terms will specify the underlying reference asset(s) and the mathematical relation 
between interest rate and reference asset(s), and the determination of interest upon the 
occurrence of Market Disruption or Adjustment Events. In such case, the Final Terms will 
contain a description as to how the reference asset affects the interest right, and a risk 
factors section specific to such Final Terms, if applicable. 

(a) Interest linked to a formula with interest components 

If the Final Terms provide for interest to be linked to certain formulas with interest rate 
components, the Final Terms will specify the interest rate and the mathematical relation 
between the interest rate and the underlying interest rate, and the determination of interest 
upon the occurrence of Market Disruption or Adjustment Events. In such case, the Final 
Terms will contain a description of the linkage of the interest right to the relevant underlying 
interest rate, and a risk factors section specific to such Final Terms, if applicable (see "Risk 
Factors – Risk Factors Relating to the Notes"). 

(b) Interest linked to a CMS rate 

If the Final Terms provide for interest to be linked to a CMS (Constant Maturity Swap) rate, 
the Final Terms will specify the reference asset and the mathematical relation between 
interest rate and CMS rate, and the determination of interest upon the occurrence of 
Market Disruption or Adjustment Events. In such case, the Final Terms will contain a 
description of the linkage of the interest right to the CMS rate, and a risk factors section 
specific to such Final Terms, if applicable (see "Risk Factors – Risk Factors Relating to the 
Notes"). 

(c) Interest linked to a share or a share basket 

If the Final Terms provide for interest to be linked to a share or a share basket, the Final 
Terms will specify the share or the share basket, as applicable, together with the respective 
weightings of the constituent shares and the possibility of modifications, if any, to the 
composition of the relevant share basket, as well as the mathematical relation between 
interest rate and the shares or the shares in the share basket, as applicable, and the 
determination of interest upon the occurrence of Market Disruption or Adjustment Events. 
The Calculation Agent, in accordance with the provisions of the Terms and Conditions, will 
determine the occurrence or existence of a Market Disruption Event (including, but not 
limited to, Trading Disruptions, Exchange Disruptions or Early Closures) or of a Disrupted 
Day (i.e. on any Scheduled Trading Day, a relevant Exchange or Related Exchange is not 
open for trading or the price of the relevant share cannot be determined) as of a relevant 
time. As a result of a Potential Adjustment Event and various events relating to shares 
(including, but not limited to, Merger Events, Tender Offers, Nationalisation, Delisting or 
Insolvency), the Calculation Agent may make certain adjustments to the Terms and 
Conditions in order to take into account the occurrence of such event. In such case, the 
Final Terms will contain a description of the linkage of the interest right to the share or the 
share basket, as applicable, the determination of the Market Disruption Events and the 
Potential Adjustment Events, the possibilities of adjustment by the Calculation Agent, the 
information provided by the information source(s) – in particular in relation to the historical 
performance and volatility of the share(s), and a risk factors section specific to such Final 
Terms, if applicable (see "Risk Factors – Risk Factors Relating to the Notes"). 

(d) Interest linked to an index or index basket 

If the Final Terms provide for interest to be linked to an index or index basket, the Final 
Terms will specify the index or index basket, as applicable, together with the respective 
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weightings of the constituent indices and the possibility of modifications, if any, to the 
composition of the relevant index basket, as well as the mathematical relation between 
interest rate and the index or the index basket, as applicable, and the determination of 
interest upon the occurrence of Market Disruption or Adjustment Events. The Calculation 
Agent, in accordance with the provisions of the Terms and Conditions, will determine the 
occurrence or existence of a Market Disruption Event as of a relevant time. As a result of 
an Index Adjustment Event, the Calculation Agent may make such adjustments to any 
amounts payable in respect of the Notes and/or to other figures relevant to payments 
under the Notes as it deems appropriate. In such case, the Final Terms will contain a 
description of the linkage of the interest right to the index or index basket, as applicable, 
the determination of the Market Disruption Events and Index Adjustment Events, the 
possibilities of adjustment by the Calculation Agent, the information provided by the 
information source(s), in particular in relation to the historic performance and volatility of 
the index or indices, and a risk factors section specific to such Final Terms, if applicable 
(see "Risk Factors – Risk Factors Relating to the Notes"). 

(v) Prescription 

The right to interest under bearer Notes is subject to prescription. The period of 
prescription is two years. The prescription period begins at the end of the 10-year period 
during which the Notes must be duly presented (see Schedule 1 § 8).  

(vi) Calculation Agent 

Unless otherwise provided in the Final Terms, the relevant amount of interest payable on 
any Note will be finally and conclusively determined by WGZ-Bank AG Westdeutsche 
Genossenschafts-Zentralbank as Calculation Agent.  

(vii) Risk Factors 

See "Risk Factors – Risk Factors relating to the Notes". 

Due Dates and Payments (see Terms and Conditions Schedule 1  § 4(a) and § 5)  

The Final Terms may provide for redemption of the principal amount of the Notes at a specified 
redemption date or for redemption of the Notes in instalments.  

(i) Redemption at Maturity 

The redemption date in relation to the principal amount at maturity will be specified in the 
Final Terms. On the redemption date, the holders are entitled to payment of the principal 
amount of the Notes. 

(ii) Redemption in Instalments 

If the Final Terms provide for redemption of the Notes in instalments, the redemption dates 
and the payments due on such dates will be specified in the Final Terms. The aggregate 
amount of redemption instalments will at least equal the principal amount. 

(iii) Early Redemption  

In the event of early termination, the redemption date will be specified in the provisions 
applicable to the relevant termination. 

If Notes have a derivative interest rate structure (which means all interest rate structures 
referred to in Section "Interest (iv) Derivative Interest Structures"), the Final Terms may 
provide that the Early Redemption Amount shall equal the fair market value of the Notes 
determined in good faith and in a commercially reasonable manner by the Calculation 
Agent, adjusted to account for any reasonable expenses and costs of unwinding any 
reference assets and/or related hedging and funding arrangements of the Issuer. In certain 
circumstances, this value may be lower than the principal amount per Note or the amount 
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invested, and as a result the Noteholders may recover less than the principal amount per 
Note or the amount invested in the event of Early Redemption. 

(iv) Method of Redemption (see Schedule 1 § 5) 

Any amounts payable in accordance with the Terms and Conditions of the Notes will be 
paid by the Issuer to the relevant Clearing System for credit to the accounts of the relevant 
depositary banks to be paid to the Noteholders. 

If any due date for payment is not a business day, the Final Terms will provide for the 
determination of an alternative payment date. In such event, the Noteholders will neither 
be entitled to payment as a consequence of the payment date falling after the due date for 
payment nor to default interest (Verzugszinsen) or any other compensation on account of 
such adjustment.  

(v) Prescription 

The period of prescription is two years. The prescription period begins at the end of the 10-
year period during which the Notes must be duly presented (see Schedule 1 § 8).  

(vi) Early Redemption Rights 

The different early redemption rights are set out above under "Early Redemption Rights".  
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B. Securities Information Concerning the derivatives Notes the Redemption 
Amount of which is Linked to a to Reference Asset  
The following section contains the Securities Note relating to interest-bearing and non-interest 
bearing derivative Notes to be issued under the Programme, the redemption amount of which is 
linked to a reference asset. Within the functionality of derivative Notes the possibility exists that – 
subject to the interest- and redemption-structure and the relevant reference assets as determined 
in the Final Terms- no interest will be paid and/or less than the principal amount of the Notes might 
be redeemed at maturity. 

Information Concerning the derivative Notes to be Offered or Admitted to Trading  

Type and Class of the Notes  

The Issuer will issue different series of non-interest bearing subordinated or unsubordinated 
Notes, or fixed rate, floating rate or derivative interest rate subordinated or unsubordinated Notes 
(or subordinated or unsubordinated Notes with a combination of interest types), the redemption 
amount of which is linked to reference assets, under the Programme. Each series may be 
subdivided into different tranches. The terms of the Notes of any one tranche must be identical in 
every respect, whereas the tranches of a series may have different issue dates, interest 
commencement dates and/or issue prices. 

The final terms and characteristics of any tranche or series and the ISIN or any other security 
identification code will be specified by a document containing the Final Terms (the "Final Terms") 
(see Schedule 6). The Final Terms will also set forth the terms and conditions applicable to the 
relevant issue.  

The Terms and Conditions may be prepared by the Issuer in consolidated form also. This will 
usually be the case if the Issuer intends to sell the Notes to non-qualified investors within the 
meaning of Section 2 no. 5 of the German Securities Prospectus Act. For these purposes, the 
Issuer will use the relevant sections set out in the form of Final Terms (see Schedule 6) as the 
basis and publish such sections, in each case (in the case of Notes governed by German law) 
together with the consolidated version of the conditions of Terms and Conditions of the Notes, in 
accordance with Section 14 of the German Securities Prospectus Act. In the event of non-
consolidated conditions, the final conditions will be determined using the relevant sections set out 
in the form of Final Terms. 

Relation between Reference Asset and Investment  

The Final Terms might provide for interest and/or redemption linked to one or more reference 
assets. This means that an investor, under certain circumstances and depended on the interest 
and redemption structure and the reference assets as set out in the Final Terms, might receive no 
interest payments and less than the principal amount of the Notes. With such structure a partially 
or total loss of the invested capital cannot be excluded. How the investment is affected by the 
reference asset depends on whether the reference asset is a structured interest rate, a CMS rate, 
a share or a share basket (i.e. a basket which comprises at least two different shares, which might 
be weighted unequally), as applicable, or an index or an index basket (i.e. a basket which 
comprises at least two different indices, which might be weighted unequally), as applicable, or 
other reference assets. The Final Terms will specify the relevant reference asset and the 
mathematical relation between the redemption amount and the relevant reference asset(s) as well 
as the determination of the redemption amount upon the occurrence of Market Disruption or 
Adjustment Events. In such case, the Final Terms will contain a description of the reference 
asset(s), the linkage of the redemption amount to the reference asset(s), and a risk factors section 
specific to such Final Terms, if applicable. 

Information regarding reference assets are set out in this securities note under "Type of the 
Reference Asset and Information on the Reference Asset (Annex XII para. 4.2.2), Market 
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Disruption Events (Annex XII para. 4.2.3) and Adjustment Rules with Relation to Events 
Concerning the Reference Asset (Annex XII para. 4.2.4)". 

Governing Law (see Terms and Conditions Schedule 1 § 13)  

The Notes of each tranche or series will be issued under the terms specified in the Final Terms, 
and under German law.   

Form, Custody and Transfer of the Notes (see Terms and Conditions Schedule 1 § 1(1)-(5))  

The Notes will be issued as Global Notes in bearer form and in the denominations specified in the 
Final Terms. If appropriate, the aggregate principal amount of each tranche or series will initially be 
represented by a Temporary Global Note (see Schedule 3 and Schedule 4) and subsequently by a 
Permanent Global Note (see Schedule 3 and Schedule 4), which will be deposited with 
Clearstream Banking AG, Frankfurt am Main (Neue Börsenstraße 1, D-60487 Frankfurt am Main, 
Germany), or a depositary common to Clearstream Banking, société anonyme Luxembourg (42 
Avenue JF Kennedy; L-1855 Luxembourg; Luxembourg) and Euroclear Bank S.A./N.V. (1 
Boulevard du Roi Albert IIB - 1210 Brussels, Belgium) or any other clearing system (each a 
"Clearing System"), as specified in the Final Terms. Definitive securities will not be issued, unless 
the Final Terms provide for the issue of definitive securities. 

The Notes may be transferred in accordance with rules of the relevant Clearing System. 

Currency (see Terms and Conditions Schedule 1 § 1(1))  

The currency of issue of the Notes is the euro, unless the Final Terms provide for a different 
currency (see "Risk Factors – Additional Risk Factors Relating to derivative Notes"). 

Status and Ranking (see Terms and Conditions Schedule 1 § 2)  

The Notes may be issued as subordinated or as unsubordinated Notes, as determined in the Final 
Terms. The Notes of any one tranche or series, however, will at all times rank pari passu and 
without any preference among themselves. 

(i) Unsubordinated Notes 

If the Notes are issued as unsubordinated Notes, they will rank equally with all other 
unsubordinated unsecured obligations of the Issuer (see Schedule 2 Section 2.1.1 § 2 
alternative 1), save for certain claims of other creditors required to be preferred by law. In 
particular, Pfandbriefe issued under the Programme will have a preferred claim over cover 
assets reserved for the Pfandbriefe pursuant to the German Pfandbrief Act (see 
Schedule 2 § 2 and Schedule 3 § 5). 

(ii) Subordinated Notes 

If the Notes are issued as subordinated Notes, they will be subordinated to all 
unsubordinated obligations of the Issuer (see Schedule 1 § 2 alternative 2). 

In the event of insolvency of the Issuer, repayment will be made to the holders of 
subordinated Notes only if all prior ranking claims of all unsubordinated creditors of the 
Issuer have been fully satisfied and if subsequently there are funds which remain to satisfy 
the claims of the holders of the subordinated Notes (see "Risk Factors – Additional Risk 
Factors Relating to derivative Notes"). Early redemption of the Notes is subject to certain 
limitations pursuant to § 10 paras. 5a and 7 KWG. 

Rights and Procedure for the Exercise of Rights  

(i) Interest 

The Final Terms may provide for the issue of non-interest bearing Notes (see Schedule § 3 
Zero Coupon Alternative), fixed rate (see Schedule 1 § 3 Fixed Rate Alternative), or 
floating rate Notes (see Schedule 1 § 3 Floating Rate Alternative), or Notes having 
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derivative interest rates linked to one or more reference asset(s). The Final Terms may 
provide for maximum or minimum interest, or a step-up interest or any other interest 
method. The types of interest correspond to those under the Standard Notes. The right to 
interest under bearer Notes is subject to prescription. The period of prescription is two 
years. The prescription period begins at the end of the 10-year period during which the 
Notes must be duly presented (see "Securities Note Standard Notes – Interest").  

(ii) No General Early Redemption Right (ordentliches Kündigungsrecht) 

There is no general early redemption right in relation to Notes prior to the final redemption 
date (see Schedule 1 § 4(c) alternative 2 and § 4(d) alternative 2). 

(iii) Extraordinary Redemption Rights (Sonderkündigungsrechte) 

In exceptional cases, the Issuer may redeem such Notes or holders of unsubordinated 
Notes may require early redemption of such Notes upon the occurrence of an event of 
default (see Schedule 1 § 9), or the Issuer may redeem such Notes early upon the 
occurrence of a tax event (see Schedule 1 § 4(b)). 

In the case of subordinated Notes, this extraordinary redemption right is limited by § 10 
paras. 5a and 7 of the German Banking Act (Gesetz über das Kreditwesen – KWG).  

If the redemption amount is linked to one or more reference asset(s), redemption which is 
made in a situation where the reference asset itself is subject to changes, is subject to 
particular risks for the investor (see "Risk Factors – Additional Risk Factors Relating to 
derivative Notes"). 

(iv) Early Redemption Procedure  

If the Issuer may redeem the Notes early, the Noteholders have to be notified of such 
redemption. This is done by giving notice in accordance with § 12 of the Terms and 
Conditions (see Schedule 1 § 12). 

If the Noteholders may require early redemption of the Notes, the Issuer has to be notified 
of such redemption. This is done either directly by notice to the Issuer or by sending the 
early redemption notice to the office of the Fiscal Agent (see Schedule 1 § 4(d) 
alternative 2 or § 9). 

In the case of subordinated Notes, the provisions of the German Banking Act have to be 
complied with in addition.  

(v) Purchase 

The Issuer may at any time cancel unsubordinated Notes purchased in the open market 
(see Schedule 1 § 4(e)), in the case of subordinated Notes, subject to legal restrictions. 

Expiration or Maturity Date, Return, Payment, Delivery and Calculation Method   and 
Settlement Procedure  

The Final Terms may provide for redemption of the principal amount of the Notes at a maturity 
date or for redemption of the Notes at their derivative redemption amount or for redemption of the 
Notes in instalments or for physical delivery of reference assets (see Schedule 1 § 4).  

(i) Redemption at Maturity 

The redemption date and the manner of calculation of the derivative redemption amount at 
maturity will be specified in the Final Terms. In the event of early termination, the 
redemption date will be specified in the provisions applicable to the relevant termination. 
On the redemption date, the holders are entitled to payment of the derivative redemption 
amount which may be less than the principal amount of the Notes. 
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(ii) Physical Delivery of Reference Assets 

The details and requirements of a physical delivery of reference assets will be specified in 
the Final Terms. 

(iii) Redemption in Instalments 

If the Final Terms provide for redemption of the Notes in instalments, the redemption dates 
and the payments due on such dates will be specified in the Final Terms.  

(iv) Early Redemption  

The Final Terms may provide that the Early Redemption Amount shall equal the fair market 
value of the Notes determined in good faith and in a commercially reasonable manner by 
the Calculation Agent, adjusted to account for any reasonable expenses and costs of 
unwinding any reference assets and/or related hedging and funding arrangements of the 
Issuer. In certain circumstances, this value may be lower than the principal amount per 
Note or lower the amount invested, and as a result the Noteholders may recover less than 
the principal amount per Note or less than the amount invested in the event of Early 
Redemption. 

(v) Method of Redemption (see Schedule 1 § 5) 

Any amounts payable in accordance with the Terms and Conditions of the derivative Notes 
will be paid by the Issuer to a Clearing System for credit to the accounts of the relevant 
depositary banks to be paid to the Noteholders (see Schedule  1 § 5). 

If any due date for payment is not a business day, the Final Terms will provide for the 
determination of an alternative payment date. In such event, the Noteholders will neither 
be entitled to payment as a consequence of the payment date falling after the due date for 
payment nor to default interest (Verzugszinsen) or any other compensation on account of 
such adjustment.  

(vi) Physical Delivery  

The settlement procedure in relation to a physical delivery of reference assets or other 
securities will be specified in the Final Terms. 

(vii) Prescription 

The rights to payment of principal under bearer Notes are subject to prescription. The 
period of prescription is two years. The prescription period begins at the end of the 10-year 
period during which the Notes must be duly presented (see Schedule 1 § 8).  
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Information Relating to the Reference Assets  

Exercise Price or Final Reference Price of the Reference Asset  

The Final Terms will specify either the exercise price and/or the final reference price.  

Type of the Reference Asset and Information on the Reference Asset , Market Disruption 
Events  and Adjustment Rules with Relation to Events Concerning the Reference Asset  

The Final Terms may provide that the redemption amount of the Notes will be linked to certain 
reference assets (in particular formulas with structured interest components, CMS rates, shares or 
share baskets or indices or index baskets). In such case, the Final Terms will contain a description 
of the relevant reference asset and the linkage of the redemption amount to the reference asset, 
and a risk factors section specific to such Final Terms, if applicable. (See "Risk Factors – 
Additional Risk Factors Relating to derivative Notes"). 

(i) Formula with Structured Interest Components 

If the Final Terms provide for redemption to be linked to a formula with structured interest 
components, the Final Terms will specify the interest rate and the mathematical relation 
between the redemption amount and the interest rate, and the determination of the 
redemption amount upon the occurrence of Market Disruption or Adjustment Events, as well 
the place where information relating to the relevant interest rate (including information 
relating to past and expected performance of the rate and its volatility) can be obtained. In 
such case, the Final Terms will contain a description of the linkage of the redemption 
amount to the relevant interest rate, and a risk factors section specific to such Final Terms, if 
applicable. (See "Risk Factors – Additional Risk Factors Relating to derivative Notes"). 

(ii) CMS Rates 

If the Final Terms provide for redemption to be linked to a CMS (Constant Maturity Swap) 
rate, the Final Terms will specify the CMS rate and the mathematical relation between the 
redemption amount and the CMS rate, and determination of the redemption amount upon 
the occurrence of Market Disruption or Adjustment Events, as well the place where 
information relating to the relevant CMS rate (including information relating to past and 
expected performance of the rate and its volatility) can be obtained. In such case, the Final 
Terms will contain a description of the linkage of the redemption amount to the relevant 
CMS rate, and a risk factors section specific to such Final Terms, if applicable. (See "Risk 
Factors – Additional Risk Factors Relating to derivative Notes"). 

(iii) Shares or Share Baskets 

If the Final Terms provide for redemption to be linked to a share or a share basket, the 
Final Terms will specify the share or the share basket, as applicable, together with the 
respective weightings of the constituent shares and the possibility of modifications, if any, 
to the composition of the relevant share basket, the names of the share issuer(s), the 
relevant ISIN of the share(s), as well as the mathematical relation between the redemption 
amount and the shares or the shares in the share basket, as applicable, and the 
determination of the redemption amount upon the occurrence of Market Disruption or 
Adjustment Events. The Calculation Agent, in accordance with the provisions of the Terms 
and Conditions, will determine the occurrence or existence of a Market Disruption Event 
(including, but not limited to, Trading Disruptions, Exchange Disruptions or Early Closures) 
or of a Disrupted Day (i.e. on any Scheduled Trading Day, a relevant Exchange or Related 
Exchange is not open for trading or the price of the relevant share cannot be determined) 
as of a relevant time. As a result of a Potential Adjustment Event and various events 
relating to shares (including, but not limited to, Merger Events, Tender Offers, 
Nationalisation, Delisting or Insolvency), the Calculation Agent may make certain 
adjustments to the Terms and Conditions in order to take into account the occurrence of 
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such event. In such case, the Final Terms will contain a description of the linkage of the 
redemption amount to the share or the share basket, as applicable, the determination of 
the Market Disruption Events and the Potential Adjustment Events, the possibilities of 
adjustment by the Calculation Agent, the information provided by the information source(s) 
– in particular in relation to the historic performance and volatility of the share(s), and a risk 
factors section specific to such Final Terms, if applicable (see "Risk Factors – Additional 
Risk Factors Relating to derivative Notes"). 

(iv) Indices or Index Baskets 

If the Final Terms provide for redemption to be linked to an index or an index basket, the 
Final Terms will specify the index or index basket, as applicable, together with the 
respective weightings of the constituent indices and the possibility of modifications, if any, 
to the composition of the relevant index basket, a description of the index (or, if the index is 
not composed by the Issuer, the place where information relating to the index or indices 
can be obtained, as well as the mathematical relation between the redemption amount and 
the index or the index basket, as applicable, and the determination of the redemption 
amount upon the occurrence of Market Disruption or Adjustment Events. The Calculation 
Agent, in accordance with the provisions of the Terms and Conditions, will determine the 
occurrence or existence of a Market Disruption Event as of a relevant time. As a result of 
an Index Adjustment Event, the Calculation Agent may make such adjustments to any 
amounts payable in respect of the Notes and/or to other figures relevant to payments 
under the Notes as it deems appropriate. In such case, the Final Terms will contain a 
description of the linkage of the redemption amount to the index or index basket, as 
applicable, the determination of the Market Disruption Events and Index Adjustment 
Events, the possibilities of adjustment by the Calculation Agent, the information provided 
by the information source(s), in particular in relation to the historic performance and 
volatility of the index or index basket, and a risk factors section specific to such Final 
Terms, if applicable (see "Risk Factors – Additional Risk Factors Relating to derivative 
Notes").  
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C. Securities information concerning Pfandbriefe with fixed or variable 
interest or zero coupon Pfandbriefe  
 
The following section contains the Securities Note relating to the Mortgage Pfandbriefe 
("Hypothekenpfandbriefe"), and Public Sector Pfandbriefe ("Öffentliche Pfandbriefe") which may 
also be issued as Jumbo Pfandbriefe to be issued under the Programme. 

Rules applicable to all Types of Pfandbriefe 

Pfandbriefe are standardized debt instruments issued by a Pfandbrief Bank. The quality and 
standards of Pfandbriefe are strictly governed by provisions of the Pfandbrief Act and subject to 
the prudential supervision of the BaFin. Pfandbriefe generally are medium- to long-term bonds, 
typically with an original maturity of two to ten years, which are secured or "covered" at all times by 
a pool of specified qualifying assets (Deckung), as described below. Pfandbriefe are recourse 
obligations of the issuing bank, and no separate vehicle is created for their issuance generally or 
for the issuance of any specific series of Pfandbriefe. Pfandbriefe may not be redeemed at the 
option of the holders prior to maturity. 

As mentioned before, Pfandbriefe may either be Mortgage Pfandbriefe, Public Sector Pfandbriefe 
or Ship Mortgage Pfandbriefe. The outstanding Pfandbriefe of any one of these types must be 
covered by a separate pool of specified qualifying assets: a pool for Mortgage Pfandbriefe only, a 
pool only for Public Sector Pfandbriefe, and a pool covering all outstanding Ship Mortgage 
Pfandbriefe (each a "Cover Pool"). An independent trustee appointed by the BaFin has wide 
responsibilities in monitoring the compliance by the Pfandbrief Bank with the provisions of the 
Pfandbrief Act. In particular, the trustee monitors the sufficiency of the cover assets and maintains 
a register listing the assets provided as cover from time to time in respect of the Pfandbriefe of any 
given type. 

The aggregate principal amount of assets in these Cover Pools must at all times at least be equal 
to the aggregate principal amount of the outstanding Pfandbriefe issued against such Cover Pool. 
Moreover, the aggregate interest yield on any such Cover Pool must at all times be at least equal 
to the aggregate interest payable on all Pfandbriefe relating to the Cover Pool. In addition, the 
coverage of all outstanding Pfandbriefe with respect to principal and interest must also at all times 
be ensured on the basis of the present value (Barwert). Finally, the present value of the assets 
contained in the Cover Pool must exceed the total amount of liabilities from the corresponding 
Pfandbriefe and derivatives by at least 2 per cent (sichernde Überdeckung). 

Such 2 per cent excess cover must consist of highly liquid assets. Qualifying assets for the excess 
cover are (i) debt securities of the German government, a special fund of the German government, 
a German state, the European Communities, the states comprising the European Economic Area, 
Switzerland, the United States, Canada, Japan, any other European state with full OECD member 
status, the European Investment Bank, the World Bank, the Council of Europe Development Bank, 
or the European Bank for Reconstruction and Development; (ii) debt securities guaranteed by any 
of the foregoing entities; and (iii) credit balances maintained with the European Central Bank, the 
central banks of the member states of the European Union and appropriate credit institutions. 

The Pfandbrief Bank must record in the register of cover assets for any Cover Pool of a given 
Pfandbrief type each asset and the liabilities arising from derivatives. Derivatives may be entered 
in such register only with the consent of the trustee and the counterparty. 

The Pfandbrief Bank must command over an appropriate risk management system meeting the 
requirements specified in detail in the Pfandbrief Act and must comply with comprehensive 
disclosure requirements on a quarterly and annual basis set out in detail in the Pfandbrief Act. 



  

75 

Cover Pool for Mortgage Pfandbriefe 

The principal assets qualifying for the Cover Pool for Mortgage Pfandbriefe are loans secured by 
mortgages which may serve as cover up to the initial 60 per cent of the value of the property, as 
assessed by experts of the Pfandbrief Bank not taking part in the credit decision in accordance 
with comprehensive evaluation rules designed to arrive at the fair market value of the property. 

The property that may be encumbered by the mortgages must be situated in a state of the 
European Economic Area, Switzerland, the United States, Canada or Japan. 

In addition, the Cover Pool for Mortgage Pfandbriefe may comprise a limited portion of other 
assets as follows: (i) equalization claims converted into bonds; (ii) subject to certain qualifications, 
those assets which may also be included in the 2 per cent excess cover described above, up to a 
total sum of 10 per cent of the aggregate principal amount of outstanding Mortgage Pfandbriefe; 
(iii) the assets which may also be included in the Cover Pool for Public Sector Pfandbriefe referred 
to below, up to a total of 20 per cent of the aggregate principal amount of outstanding Mortgage 
Pfandbriefe, whereby the assets pursuant to (ii) above will be deducted, and, finally, (iv) claims 
arising under interest rate and currency swaps as well as under other qualifying derivatives 
contracted under standardized master agreements with certain qualifying counterparties, provided 
that it is assured that the claims arising under such derivatives will not be prejudiced in the event 
of the insolvency of the Pfandbrief Bank or any other Cover Pool maintained by it. The amount of 
the claims of the Pfandbrief Bank arising under derivatives which are included in the Cover Pool 
measured against the total amount of all assets forming part of the Cover Pool as well as the 
amount of the liabilities of the Pfandbrief Bank arising from such derivatives measured against the 
aggregate principal amount of the outstanding Mortgage Pfandbriefe plus the liabilities arising from 
derivatives may in either case not exceed 12 per cent, calculated in each case on the basis of the 
net present values. 

Cover Pool for Public Sector Pfandbriefe 

In accordance with § 20 of the Pfandbrief Act, the Cover Pool for Public Sector Pfandbriefe may 
comprise payment claims under loans, bonds or similar transactions or certain other receivables of 
a wide spectrum of states and other public instrumentalities, including, but not limited to: (i) the 
German government as well as any German state, municipality or other qualifying public body in 
Germany; (ii) any state of the European Economic Area, Switzerland, the United States, Canada or 
Japan; (iii) any other European state with full OECD member status; (iv) the regional governments 
and local territorial authorities mentioned in para. (ii) above, if certain solvability conditions are 
met; (v) non-profit administrative authorities controlled by the central or regional governments or 
local territorial authorities of the states referred to in (ii) above if certain solvability conditions are 
met; (vi) the European Investment Bank, the World Bank, the Council of Europe Development 
Bank, or the European Bank for Reconstruction and Development; and, finally, (vii) any entity the 
obligations of which are guaranteed by a public entity referred to or mentioned in (i) through (iv) 
and (vi) above. 

The Cover Pool may furthermore include the following assets: (i) equalization claims converted 
into bonds; (ii) credit balances maintained with the European Central Bank, a central bank of any 
EU member state or a suitable credit institution, up to a total sum of 10 per cent of the aggregate 
principal amount of outstanding Public Sector Pfandbriefe; and (iii) claims arising under derivatives 
as mentioned above, subject to the conditions and restrictions described in such paragraph. The 
limitations which apply to Mortgage Pfandbriefe apply here as well. 

Cover Pool for Ship Mortgage Pfandbriefe 

The principal assets of the Cover Pool for Ship Mortgage Pfandbriefe are loans secured by ship 
mortgages. Any such mortgage may serve as cover up to an amount not exceeding 60 per cent of 
the fair market value of the ship. 
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In addition, the Cover Pool for Ship Mortgage Pfandbriefe may include other assets of the kind 
which qualify for a Cover Pool of Mortgage Pfandbriefe (see above). 

Insolvency Proceedings 

In the event of the institution of insolvency proceedings over the assets of the Pfandbrief Bank, 
any Cover Pool maintained by it would not be part of the insolvency estate, and, therefore, such 
insolvency would not automatically result an insolvency of any Cover Pool. Only if at the same 
time or thereafter the relevant Cover Pool were to become insolvent, separate insolvency 
proceedings would be initiated against such Cover Pool by the BaFin. In this case, holders of 
Pfandbriefe would have the first claim on the respective Cover Pool. Their preferential right would 
also extend to interest on the Pfandbriefe accrued after the commencement of insolvency 
proceedings. Furthermore, but only to the extent that holders of Pfandbriefe suffer a loss, holders 
would also have recourse to any assets of the Pfandbrief Bank not included in the Cover Pools. As 
regards those assets, holders of the Pfandbriefe would rank equal with other unsecured and 
unsubordinated creditors of the Pfandbrief Bank. 

One or two administrators (Sachwalter - "Administrator") will be appointed in the case of the 
insolvency of the Pfandbrief Bank to administer each Cover Pool for the sole benefit of the holders 
of Pfandbriefe. The Administrator will be appointed by the court having jurisdiction at the location 
of the head office of the Pfandbrief Bank at the request of the BaFin before or after the institution 
of insolvency proceedings. The Administrator will be subject to the supervision of the court and 
also of the BaFin with respect to the duties of the Pfandbrief Bank arising in connection with the 
administration of the assets included in the relevant Cover Pool. The Administrator will be entitled 
to dispose of the Cover Pool’s assets and receive all payments on the relevant assets to ensure 
full satisfaction of the claims of the holders of Pfandbriefe. To the extent, however, that those 
assets are obviously not necessary to satisfy such claims, the insolvency receiver of the Pfandbrief 
Bank is entitled to demand the transfer of such assets to the insolvency estate. 

Subject to the consent of the BaFin, the Administrator may transfer all or part of the cover assets 
and the liabilities arising from the Pfandbriefe issued against such assets to another Pfandbrief 
Bank. 

Type and Class of the Pfandbriefe  

The Issuer will issue different series of non-interest bearing Pfandbriefe having specified 
denominations (zero coupon Pfandbriefe), and fixed rate or floating rate Pfandbriefe (or 
Pfandbriefe with a combination of interest structures) under the Programme. Each series may be 
subdivided into different tranches. The terms of the Pfandbriefe of any one tranche must be 
identical in every respect, whereas the tranches of a series may have different issue dates, 
interest commencement dates and/or issue prices. 

The type of Pfandbriefe (i.e., mortgage Pfandbriefe or public sector Pfandbriefe) as well as the 
final terms and characteristics of the Pfandbriefe of any tranche or series and the ISIN or any other 
security identification code will be specified in the Final Terms (see Schedule 6). The Final Terms 
will also set forth the terms and conditions applicable to the relevant issue. In case of Pfandbriefe 
other than Jumbo Pfandbriefe, the Terms and Conditions comprise the "Terms and Conditions" 
applicable to all issues (see Schedule 2), and in case of Jumbo Pfandbriefe, the Terms and 
Conditions comprise the "Terms and Conditions" (see Schedule 3). 

The Terms and Conditions may be prepared by the Issuer in consolidated form also. This will 
always be the case in case of Jumbo Pfandbriefe, and will usually be the case if the Issuer intends 
to sell the Pfandbriefe to non-qualified investors within the meaning of Section 2 no. 5 of the 
German Securities Prospectus Act. For these purposes, the Issuer will use the relevant sections 
set out in the form of Final Terms (see Schedule 6) as the basis and publish such sections, in each 
case together with the consolidated version of the conditions of Terms and Conditions of the 
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Pfandbriefe, in accordance with Section 14 of the German Securities Prospectus Act. In the event 
of non-consolidated conditions, the final conditions will be determined using the relevant sections 
set out in the form of Final Terms. 

Governing Law (see Schedule 2 Terms and Conditions § 11 and Schedule 3 Terms and 
Conditions § 9)  

The Pfandbriefe of each tranche or series will be issued under the terms specified in the Final 
Terms, under German law 

Form, Custody and Transfer of the Pfandbriefe (see Schedule 2 Terms and Conditions 
§ 1(b) and (c) and Schedule 3 Terms and Conditions § 1(2))  

The Pfandbriefe will be issued as Global Pfandbriefe in bearer form and in the denominations 
specified in the Final Terms. The aggregate principal amount of each tranche or series will initially 
be represented by a Temporary Global Pfandbrief (see Schedule 5) and subsequently by a 
Permanent Global Pfandbrief (see Schedule 5), which will be deposited with Clearstream Banking 
AG, Frankfurt am Main (Neue Börsenstraße 1, D-60487 Frankfurt am Main, Germany), or a 
depositary common to Clearstream Banking, société anonyme Luxembourg (42 Avenue JF 
Kennedy; L-1855 Luxembourg; Luxembourg) and Euroclear Bank S.A./N.V. (1 Boulevard du Roi 
Albert IIB - 1210 Brussels, Belgium) or any other clearing system (each a "Clearing System"), as 
specified in the Final Terms. Definitive securities will not be issued, unless the Final Terms provide 
for the issue of definitive securities. 

The Pfandbriefe may be transferred in accordance with rules of the relevant Clearing System.  

Currency (see Schedule 2 Terms and Conditions § 1(a) and Schedule 3 Terms and 
Conditions § 1(1))  

The currency of issue of the Pfandbriefe is the euro, unless the Final Terms provide for a different 
currency (see "Risk Factors – Risk Factors Relating to the Pfandbriefe"). 

Status and Ranking (see Schedule 2 Terms and Conditions § 2 and Schedule 3 Terms and 
Conditions § 5)  

The Pfandbriefe will to be issued will at all times rank pari passu and without any preference 
among themselves. In accordance with the Pfandbriefgesetz and depending on the type of 
Pfandbrief, the Pfandbriefe will be secured by a specific cover pool (see section "Rules applicable 
to all Types of Pfandbriefe", p. 74 ). 

In the event of the institution of insolvency proceedings over the assets of the Issuer, the cover 
pool maintained by it would not be part of the insolvency estate, and, therefore, the holders of 
Pfandbriefe would have the first claim on the cover pool (see section "Rules applicable to all Types 
of Pfandbriefe" under "Insolvency Proceedings", p. 76) 

Early Redemption Rights (see Schedule 2 Terms and Conditions § 4(b) and Schedule 3 
Terms and Conditions § 3)  

The Final Terms may provide for an early redemption right (ordentliches Kündigungsrecht) of the 
Issuer, or may exclude such early redemption rights. 

(i) No General Early Redemption Right (ordentliches Kündigungsrecht) for Holders of 
Pfandbriefe 

There is no general early redemption right in relation to the Pfandbriefe for holders of 
Pfandbriefe prior to the final redemption date (see Schedule 2 Terms and Conditions and 
Schedule 3 Terms and Conditions § 3). 
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(ii) Early Redemption at the Option of the Issuer 

Otherwise, the redemption of the Pfandbriefe prior to maturity may only be required if the 
Final Terms provide for a call option by the Issuer (see Schedule 2 Terms and Conditions 
§ 4(b) alternative 2) (see "Risk Factors – Risk Factors Relating to the Pfandbriefe"). 

(iii) Early Redemption Procedure  

If the Issuer may redeem the Pfandbriefe early, the Pfandbriefholders have to be notified of 
such redemption. This is done by giving notice in accordance with § 9 of the Terms and 
Conditions (see Schedule 2 Terms and Conditions § 9). 

(iv) Purchase 

The Issuer may at any time cancel Pfandbriefe purchased in the open market (see 
Schedule 2 Terms and Conditions § 4(c)). 

Interest (see Schedule 2 Terms and Conditions § 3 and Schedule 3 Terms and Conditions 
§ 2)  

The Final Terms may provide for the issue of non-interest bearing, fixed rate or floating rate 
Pfandbriefe. The Final Terms may provide for maximum or minimum interest, or a step-up interest 
or any other interest method. 

If none or one of the following types of interest have been provided for a Pfandbrief, the interest 
periods will be specified in the Final Terms. 

If the Final Terms provide for a combination of these types of interest, each period with one of 
these types of interest is referred to as an Interest Accrual Period. In such case, the Final Terms 
will additionally specify the commencement and the end dates for each Interest Accrual Period. 

(i) Fixed Rate Pfandbriefe 

If the Final Terms provide for fixed interest on the Pfandbriefe (see Schedule 2 Terms and 
Conditions § 3 and Schedule 3 Terms and Conditions § 2), the Final Terms will specify the 
interest rate or the interest amount, as applicable, the interest periods, the interest 
payment date(s) per calendar year, the applicable business day convention and the 
interest calculation method (see "Risk Factors – Risk Factors Relating to the Pfandbriefe"). 

(ii) Zero Coupon Pfandbriefe 

If the Pfandbriefe do not bear interest during their maturity, Zero Coupon Pfandbriefe, this 
will be specified in the Final Terms.  

If, according to the provisions in the Final Terms, the Pfandbriefe do not bear interest 
during certain periods only, the Final Terms will specify the commencement and the end of 
each such period (see Schedule 2 Terms and Conditions § 3 and "Risk Factors – Risk 
Factors Relating to the Pfandbriefe"). 

(iii) Floating Rate Pfandbriefe 

If the Final Terms provide for floating interest (not linked to the performance of a reference 
asset) on the Pfandbriefe, the Final Terms, in addition to the commencement and the end 
of interest accrual, the interest payment date(s) or interest period(s) per calendar year and 
the interest calculation method, will specify the business day convention, the individual 
interest components, the reference interest rate and the methodology of determination and 
calculation (also in case of market disruption) (see "Risk Factors – Risk Factors Relating to 
the Pfandbriefe"). 

The interest components will generally comprise a reference interest rate (in particular a 
EURIBOR or LIBOR rate) and a margin, if applicable. The Final Terms will set out how the 
reference interest rate will be determined. 
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The range of volatility of floating rates may be limited by provisions in the Final Terms 
stipulating a maximum and/or a minimum interest. The range of volatility may be increased 
by including multipliers (see Schedule 2 Terms and Conditions § 3.3(c)). 

(iv) Prescription 

The right to interest under bearer Pfandbriefe is subject to prescription. The period of 
prescription of the right to interest under bearer Pfandbriefe is two years. The prescription 
period begins at the end of the 10-year period during which the Pfandbriefe must be duly 
presented (see Schedule 2 Terms and Conditions § 7). 

(v) Calculation Agent 

Unless otherwise provided in the Final Terms, the relevant amount of interest payable on 
any Pfandbrief will be finally and conclusively determined by WGZ-Bank AG Westdeutsche 
Genossenschafts-Zentralbank as Calculation Agent.  

(vi) Risk Factors 

See "Risk Factors – Risk Factors relating to the Pfandbriefe". 

Due Dates and Payments (see Schedule 2 Terms and Conditions § 4(a) and § 5 and 
Schedule 3 Terms and Conditions § 3)  

The Final Terms may provide for redemption of the principal amount of the Pfandbriefe at a 
specified redemption date or for redemption of the Pfandbriefe in instalments.  

(i) Redemption at Maturity (see Schedule 2 Terms and Conditions § 4(a) and Schedule 3 
Terms and Conditions § 3) 

The redemption date in relation to the principal amount at maturity will be specified in the 
Final Terms. On the redemption date, the holders are entitled to payment of the principal 
amount of the Pfandbriefe. 

(ii) Redemption in Instalments (see Schedule 2 Terms and Conditions § 4(a)) 

If the Final Terms provide for redemption of the Pfandbriefe in instalments, the redemption 
dates and the payments due on such dates will be specified in the Final Terms. The 
aggregate amount of redemption instalments will at least equal the principal amount. 

(iii) Early Redemption  

In the event of early termination, the redemption date will be specified in the provisions 
applicable to the relevant termination. 

(iv) Method of Redemption (see Schedule 2 Terms and Conditions § 5 and Schedule 2 Terms 
and Conditions § 4) 

Any amounts payable in accordance with the Terms and Conditions of the Pfandbriefe will 
be paid by the Issuer to the relevant Clearing System for credit to the accounts of the 
relevant depositary banks to be paid to the Pfandbriefholders. 

If any due date for payment is not a business day, the Final Terms will provide for the 
determination of an alternative payment date. In such event, the Pfandbriefholders will 
neither be entitled to payment as a consequence of the payment date falling after the due 
date for payment nor to default interest (Verzugszinsen) or any other compensation on 
account of such adjustment.  

(v) Prescription 

The rights to payment of principal under bearer Pfandbriefe are subject to prescription. The 
period of prescription of the rights to payment under bearer Pfandbriefe is two years. The 
prescription period begins at the end of the 10-year period during which the Pfandbriefe 
must be duly presented (see Schedule 2 Terms and Conditions § 7). 
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(vi) Early Redemption Rights 

The different early redemption rights are set out above under "Early Redemption Rights".  



  

81 

D. Information concerning the keep-well statement (Patronatserklärung) of 
WGZ BANK  
 

Keep-well statement  

WGZ BANK has granted a Keep-well statement ("Patronatserklärung") for the benefit of the Issuer, 
pursuant to which WGZ BANK has undertaken, in the maximum amount of its participation in the 
Issuer’s share capital, to procure – except in case of political risk – that the Issuer shall always be 
run and financially equipped so that it can meet its obligations which have been entered into during 
WGZ BANK’s shareholding in the Issuer as and when they fall due. 

Application of Keep-well Agreement  

In the event the Issuer should not be able to pay its obligations for Non Equity Securities issued 
under the Programme when due, WGZ BANK is, during the term of its shareholdings of the Issuer, 
required to pay to the Issuer all amounts so that the Issuer is in a position to pay any amount due 
principal and/or interest to the holders of  Non Equity Securities. 

The Keep-well statement does not constitute a guarantee. Therefore, it does not give holders of 
Non Equity Securities any direct payment claim against WGZ BANK in the event that the Issuer 
defaults with regard to payments to be made under the Non Equity Securities. No assurance is 
provided that WGZ BANK will remain a majority shareholder of the Issuer. 
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E. Other Conditions applicable to all Non Equity Securities 
 
Yield  

The yield and the method whereby the yield is calculated will in each case be disclosed in the 
Final Terms if this is practicable at the time the Final Terms are published. 

Meetings of Noteholders  

The provisions of the German Act relating to Bonds of 4 December 1899 
(Schuldverschreibungsgesetz) will apply subject to an amendment of legislation. 

Basis of Authorisation  

The Programme was authorised by the Issuer's Management Board, the lawfully competent 
corporate body under the Issuer's statutes on 15 July 2005. The Programme permits the Issuer to 
issue Non Equity Securities in an amount of up to the Programme limit of currently 
EUR 15,000,000,000 during the term of validity of this Base Prospectus. No additional specific 
resolutions, authorisations or approvals by the Issuer's corporate bodies are required for the issue 
of Non Equity Securities under the Programme. 

Issue Date  

The issue date of each issue of Non Equity Securities to be issued under the Programme will be 
specified in the relevant Final Terms. 

Selling Restrictions  

The Non Equity Securities are freely transferable. Offers and sales of Non Equity Securities issued 
under this Programme are subject to the selling restrictions applicable in the jurisdictions where 
the Non Equity Securities are offered or sold. The selling restrictions in respect of such 
jurisdictions as are parties to the Agreement on the European Economic Area (EEA), the United 
States, UK and Norway are set out below. Additional selling restrictions, if any, may be set out in 
the Final Terms. 

(i) EEA States 

In relation to each Member State of the European Economic Area which has implemented 
the Prospectus Directive (the “Prospectus Directive”) (each, a "Relevant Member State"), 
each Dealer represents and agrees, and each further Dealer appointed under the 
Programme will be required to represent and agree, that with effect from and including the 
date on which the Prospectus Directive is implemented in that Relevant Member State (the 
"Relevant Implementation Date") it has not made and will not make an offer of Notes to the 
public in that Relevant Member State except that it may, with effect from and including the 
Relevant Implementation Date, make an offer of Notes to the public in that Relevant 
Member State: 

(a) in (or in Germany, where the offer starts within) the period beginning on the date of 
publication of a prospectus in relation to those Notes which has been approved by 
the competent authority in that Relevant Member State or, where appropriate, 
approved in another Relevant Member State and notified to the competent 
authority in that Relevant Member State, all in accordance with the Prospectus 
Directive and ending on the date which is 12 months after the date of such 
publication; 

(b) at any time to legal entities which are authorised or regulated to operate in the 
financial markets or, if not so authorised or regulated, whose corporate purpose is 
solely to invest in securities; 
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(c) at any time to any legal entity which has two or more of (1) an average of at least 
250 employees during the last financial year; (2) a total balance sheet of more than 
€43,000,000 and (3) an annual net turnover of more than €50,000,000, as shown 
in its last annual or consolidated accounts; or 

(d) at any time in any other circumstances which do not require the publication by the 
Issuer of a prospectus pursuant to Article 3 of the Prospectus Directive. 

For the purposes of this provision, the expression an "offer of Notes to the public" in 
relation to any Notes in any Relevant Member State means the communication in any form 
and by any means of sufficient information on the terms of the offer and the Notes to be 
offered so as to enable an investor to decide to purchase or subscribe the Notes, as the 
same may be varied in that Member State by any measure implementing the Prospectus 
Directive in that Member State and the expression Prospectus Directive means Directive 
2003/71/EC and includes any relevant implementing measure in each Relevant Member 
State. 

(ii) United States 

The Non Equity Securities have not been and will not be registered under the U.S. 
Securities Act of 1933 (the "Securities Act") and are subject to U.S. tax law requirements. 
Subject to certain exceptions, Non Equity Securities may not be offered, sold or delivered 
within the United States or to U.S. persons. Each Dealer has agreed that it will not offer, 
sell or deliver any Non Equity Securities within the United States, except as permitted by 
the Dealer Agreement. 

In addition, until 40 days after the commencement of the offering of any identifiable tranche 
of such Non Equity Securities, an offer or sale of Non Equity Securities within the United 
States by any dealer (whether or not participating in the offering) may violate the 
registration requirements of the Securities Act. 

(iii) United Kingdom 

Each Dealer has represented, warranted and agreed and each further Dealer appointed 
will be required to represent, warrant and agree that: 

(1) in relation to any Non Equity Securities which must be redeemed before the 
first anniversary of the date of their issue, (a) it is a person whose ordinary 
activities involve it in acquiring, holding, managing or disposing of investments (as 
principal or agent) for the purposes of its business and (b) it has not offered or sold 
and will not offer or sell any Non Equity Securities other than to persons whose 
ordinary activities involve them in acquiring, holding, managing or disposing of 
investments (as principal or agent) for the purposes of their businesses or who it is 
reasonable to expect will acquire, hold, manage or dispose of investments (as 
principal or agent) for the purposes of their businesses where the issue of the Non 
Equity Securities would otherwise constitute a contravention of section 19 of the 
Financial Services and Markets Act 2000 (the "FSMA") by the Issuer; 

(2) it has only communicated or caused to be communicated and will only 
communicate or cause to be communicated any invitation or inducement to engage 
in investment activity (within the meaning of section 21 of the FSMA) received by it 
in connection with the issue or sale of any Non Equity Securities in circumstances 
in which section 21(1) of the FSMA does not, or would not, if it was not an 
authorised person, apply to the Issuer; and 
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(3) it has complied and will comply with all applicable provisions of the FSMA with 
respect to anything done by it in relation to such Non Equity Securities in, from or 
otherwise involving the United Kingdom. 

Tax Treatment of the Non Equity Securities (see Terms and Conditions Schedules 1 and 2 
§ 7)  

If payment under the Non Equity Securities is made to investors which are not resident in the 
Federal Republic of Germany, no tax withheld at source, i.e. by the issuer, in the Federal Republic 
of Germany. In the event that withholding tax is introduced in Germany, in case of Non Equity 
Securities (other than Pfandbriefe) a gross-up amount must be paid by the Issuer equal to the 
amount required to put the Noteholder into the position he would be in if no withholding tax had 
been withheld (see Schedules 1 and 2 § 7). In such event, the Issuer will have an extraordinary 
redemption right (Sonderkündigungsrecht) (see Schedules 1 and 2 § 4(b)). 

If the Non Equity Securities are offered by the Issuer other than in the Federal Republic of 
Germany, information relating to withholding tax may be disclosed in the Final Terms or, in the 
event of an offer which is made after completion of the Final Terms, in a supplement to this Base 
Prospectus.  

Federal Republic of Germany 

The following discussion of certain German tax consequences of buying, holding or disposing of 
the Non Equity Securities is based on tax laws, regulations, decisions, judgments and 
administrative decrees currently in effect, which may be amended or construed differently, 
potentially with retroactive or retrospective effect. However, this section does not refer to all 
possible tax considerations which are relevant to the decision of any potential purchaser with 
respect to buying, holding or disposing of a Note; in particular, it does not refer to specific 
circumstances which may be relevant to certain purchasers. This means that the following text 
exclusively refers to Non Equity Securities as an investment as such (unless expressly indicated 
otherwise) and does not address any persons in their specific tax situation. The information 
contained in the following section is not intended as and does not purport to be legal or tax advice.  

Potential investors in the Non Equity Securities are therefore advised to consult their own 
tax advisers as to the German and other tax consequences of buying, holding or disposing 
of the Non Equity Securities. 

German Tax Residents 

Taxation of Interest Income 

Under German tax law, currently in effect, payment of principal on the Non Equity Securities is not 
subject to German taxation whereas payment of interest on the Non Equity Securities, including 
payment for interest accrued to a disposal of a Note and which is credited separately ("Accrued 
Interest"; Stückzinsen) to persons who are tax residents of Germany (including persons whose 
residence, habitual abode, statutory seat or place of management is located in Germany, a 
"German Holder") is subject to German income or corporate income tax. If the Non Equity 
Securities are held in a German business establishment for trade tax purposes, interest income 
derived from the Non Equity Securities will also be subject to trade tax on income, which is a 
municipal tax levied at an effective tax rate of currently 12% to 20% depending on the trade tax 
factor applied by the relevant municipality. 

Withholding Tax on Interest Income 

If the Non Equity Securities are held in a custodial account maintained by a German Holder with a 
German branch of a German or foreign bank or financial services institution (a "German 
Disbursing Agent"), which pays or credits the interest, a 30% withholding tax 
(Zinsabschlagsteuer) on interest payments, including Accrued Interest received, plus a 5.5% 
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solidarity surcharge thereon, will be levied, resulting in a total withholding tax charge of 31.65% on 
the gross amount of interest paid. Accrued Interest paid by a German Holder upon the purchase of 
the Non Equity Securities may be set-off against the amount of interest income received by such 
German Holder and, under certain circumstances, may reduce the amount subject to withholding 
tax. If the Non Equity Securities are presented for payment or credit at the office of the German 
Disbursing Agent (over-the-counter-transaction; Tafelgeschäft) the withholding tax will be imposed 
at a rate of 35% (plus a 5.5% solidarity surcharge thereon), resulting in a total tax charge of 
36.925%. 

If the Noteholder is an individual to whom income from the Non Equity Securities constitutes 
income from a capital investment and such Noteholder has filed a certificate of exemption 
(Freistellungsauftrag) with the German Disbursing Agent, no tax will be withheld by the German 
Disbursing Agent to the extent that the interest income derived from the Non Equity Securities 
together with other investment income administered by the German Disbursing Agent does not 
exceed the maximum exemption amount shown on this certificate. Similarly, no tax will be withheld 
if the Noteholder submits to the German Disbursing Agent a certificate of non-assessment 
(Nichtveranlagungsbescheinigung) issued by the competent local tax office. 

Withholding tax and the solidarity surcharge thereon might be credited as prepayments against the 
German Holder’s final tax liability for German personal or corporate income tax purposes and the 
respective solidarity surcharge, or, if in excess of such final tax liability, refunded upon application. 

German tax resident individuals (private investors) are entitled to a standard deduction 
(Werbungskostenpauschbetrag) of EUR 51 (EUR 102 for married couples filing their tax return 
jointly) in computing their income from capital investment (including income earned from the Non 
Equity Securities) as well as a personal annual exemption (Sparer-Freibetrag) of EUR 1,370 
(EUR 2,740 for married couples filing their tax return jointly) with respect to such investment 
income. 

Disposal or Redemption of the Non Equity Securities 

Capital gains resulting from the disposal or redemption of Non Equity Securities (or, as the case 
may be, from the payment at maturity of the Non Equity Securities) realised by individual German 
Holders holding the Non Equity Securities as private assets ("Private German Investors") are 
generally taxable if the capital gain is realised within one year after the acquisition of the Non 
Equity Securities. Capital losses realised by Private German Investors in respect of the Non Equity 
Securities may only be set-off against taxable capital gains resulting from a disposal of Non Equity 
Securities or from other private transactions within the same fiscal year and, subject to certain 
limitations, in the preceding year or in subsequent years. 

Capital gains realised by Private German Investors are only taxable if the aggregate amount 
derived from taxable private transactions exceeds an exempt threshold (Freigrenze) of EUR 512 in 
one calendar year. 

Capital gains derived from the disposal or redemption of Non Equity Securities are not subject to 
German income tax if the Non Equity Securities are sold or redeemed more than one year after 
their acquisition, provided that the Non Equity Securities do not qualify as financial innovations, as 
described under the following caption "Special Rules for Financial Innovations". 

Irrespective of a holding period, any capital gain resulting from the disposal or redemption of Non 
Equity Securities (or, as the case may be, from the payment at maturity of the Non Equity 
Securities) are subject to income or corporate income tax, including trade tax, if such Non Equity 
Securities are held as business assets of a German Holder. 

Special Rules for Financial Innovations 
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To the extent that Non Equity Securities are classified as financial innovations ("Financial 
Innovations"; Finanzinnovationen), special provisions apply to the disposal or redemption, or upon 
maturity, of such Non Equity Securities. In particular, debt instruments may classify as Financial 
Innovations if they provide for a floating rate, an issue discount or certain optional redemption 
rights. 

If Non Equity Securities are classified as Financial Innovations, capital gains arising upon the 
disposal or redemption, or upon maturity, of Non Equity Securities realised by a Private German 
Investor (including capital gains so derived by a secondary or subsequent purchaser who is a 
Private German Investor) are subject to income tax in an amount equivalent to the pro rata yield to 
maturity, regardless of the one-year holding period described above under the caption "Disposal or 
Redemption of the Non Equity Securities". If no yield to maturity (Emissionsrendite) can be 
established, the difference between the proceeds from the disposal or redemption and the 
purchase price of the Non Equity Securities (market yield; Marktrendite), is deemed to be interest 
income. If Non Equity Securities are denominated in a currency other than Euro, the market yield 
is calculated in the respective currency. Currency gains are only taxable if the disposal or 
redemption occurs within one year after the acquisition of the Non Equity Securities. If a yield to 
maturity can be established, only the part of the capital gain attributable to such yield to maturity 
during the period the respective German Private Investor held the Note is subject to income tax. 

Upon the disposal or redemption, or upon maturity of Non Equity Securities that are classified as 
Financial Innovations, the market yield is subject to 30% withholding tax (plus a solidarity 
surcharge of 5.5% thereon) if the Non Equity Securities are held in a custodial account by the 
same German Disbursing Agent since the acquisition of the Non Equity Securities. If the Non 
Equity Securities have not been so held by the same German Disbursing Agent, withholding tax 
will be imposed at the rate of 30% of the proceeds received upon the disposal or redemption, or 
upon the maturity, of the Non Equity Securities. 

As described above such withholding tax might be credited or refunded upon application. 

German Tax Non-Residents 

Income derived from the Non Equity Securities by persons who are not tax residents of Germany 
("Non-German Holders") is in general exempt from German income or corporate income taxation, 
and no withholding tax shall be withheld (even if the Non Equity Securities are held with a German 
Disbursing Agent), provided (i) the Non Equity Securities are not held as business assets of a 
German permanent establishment of the Non-German Holder, including a permanent 
representative, or fixed base of the Noteholder, (ii) the income derived from the Non Equity 
Securities does not otherwise constitute German source income (such as income from the letting 
and leasing of certain German situs property), (iii) the Non Equity Securities are not presented for 
payment at the offices of a German branch of a German or foreign bank or financial services 
institution in an over-the-counter-transaction (Tafelgeschäft) and, (iv) in the event that the Non 
Equity Securities are held in a custodial account maintained by a German Disbursing Agent, the 
Noteholder complies with the applicable procedural rules under German law and provides 
evidence of the fact that the Non Equity Securities are not subject to taxation in Germany. 

If the interest is subject to German taxation (for example, if the Non Equity Securities are held as 
business assets of a German permanent establishment of a Non-German Holder), such holder is 
subject to a tax treatment similar to that described above under the caption "German Tax 
Residents". 

European Union Directive on the Taxation of Savings Income 

On 3 June 2003 the Council of the European Union ("ECOFIN") approved a directive regarding the 
taxation of interest income. Accordingly, each EU Member State must provide to the  tax 
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authorities of the other Member States details of the payment of interest made by a person in its 
jurisdiction to any individual resident in the other relevant EU Member State. 

For a transitional period, Austria, Belgium and Luxembourg may opt instead to withhold tax from 
interest payments within the meaning of the directive at a rate of 15% for the first three years from 
application of the provisions of the directive, 20% for the subsequent three years, and 35% from 
the seventh year after application of the provisions of the directive. 

The Council of the European Union agreed that the provisions to be enacted for implementation of 
the directive had to be applied by the member states as of 1 July 2005. This presupposed that (i) 
Switzerland, Liechtenstein, San Marino, Monaco and Andorra apply measures equivalent to those 
contained in the directive, in accordance with agreements entered into by them with the European 
Community and (ii) also all the relevant dependent or associated territories (the Channel Islands, 
the Isle of Man and the dependent or associated territories in the Caribbean) apply from that same 
date an automatic exchange of information or, during the transitional period described above, 
apply a withholding tax in the described manner. 

By legislative regulations dated 26 January 2004, the German Federal Government enacted the 
provisions for implementing the directive into German law, which entered into full force and effect 
on 1 July 2005. 

Gift or Inheritance Taxation 

No estate, inheritance or gift taxes with respect to any Non Equity Securities will arise under the 
laws of Germany, if, in the case of estate and inheritance taxes, both the decedent and the 
beneficiary, and, in the case of gift taxes, both the donor and the donee, are tax non-residents and 
are not deemed to be a tax resident of Germany at the time of the transfer and such Non Equity 
Securities are not attributable to a permanent establishment in Germany. In the case of a 
decedent, donor or heir who is a German national, this only applies if such person has been a non-
resident of Germany for more than five consecutive years.  

Stamp Duty 

No stamp, issue, registration or similar taxes or duties will be payable in Germany in connection 
with the issuance, delivery or execution of the Non Equity Securities. Currently, net assets tax is 
not levied in Germany. 
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Terms and Conditions of the Offer  
Timetable and Action Required to Apply for the Offer  

The issue is offered for subscription or purchase by the Issuer and/or by the banks which may 
have underwritten all or part of the issue. In addition, following an admission to stock exchange 
listing, the Non Equity Securities may be purchased through the stock exchange or at the Issuer or 
the banks, as the case may be.  

Terms of the Offer  

The subscription or issue price for Non Equity Securities issued under this Programme is 
determined in accordance with supply and demand, is subject to continuous adjustment in 
accordance with the market situation and may be obtained from the Issuer and the banks which 
have underwritten all or part of the issue or which have purchased the issue through the stock 
exchange in the event of official listing. 

Total Amount Issued  

The total amount offered and the total amount issued, if different from the total amount offered, will 
be specified in the Final Terms. If the total amount issued cannot be specified in the Final Terms, 
the date and the manner of calculation will be set out in the Final Terms. 

Time Period of the Offer  

The Non Equity Securities will be offered either continuously or within the stated time period of the 
offer continuously on the basis of the relevant current price as determined in accordance with 
prevailing market conditions or in any other manner as specified in the relevant Final Terms. 
Further, the Issuer reserves the right to end the offer before the expiry of the stated time period, if 
subscription applications have been made in an amount equal to the total amount of Non Equity 
Securities offered. If during the relevant period of the offer, the market environment or other 
external conditions relevant to the issue change to such a material extent that in the view of the 
Issuer, the offer of the Non Equity Securities is no longer consistent with the prevailing market 
situation, the Issuer will be entitled either to end the offer before the expiry of the stated time 
period or not to issue the Non Equity Securities.  

Subscription  

Payment of the subscription or purchase price will be made on the basis of the subscription or 
purchase agreement for the Non Equity Securities to be made between the Issuer or the offering 
bank, as the case may be, and the investor. No prepayment or allotment of the Non Equity 
Securities will be made, except as otherwise provided in the Final Terms. Minimum or maximum 
subscription investment amounts, if any, will be specified in the Final Terms.  

Subscription Price  

The subscription or purchase price will be specified in the Final Terms. 

Delivery  

Delivery and payment in the case of the initial sale will be made on the value date of the issue, and 
thereafter in accordance with the individual purchase agreements, in each case by delivery against 
payment via the relevant Clearing System pursuant to the rules applicable to such Clearing 
System. 

Result of the Offer  

Since the Non Equity Securities normally will continue to be sold in the open market after the lapse 
of time period of the offer, it is not possible to publish the results of the offer. 

Subscription Rights  

There will be no subscription rights. 
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Allotment of the Non Equity Securities  

An allotment, if any, will be provided for in the Final Terms. Payment of the purchase price will be 
made on the basis of the purchase agreement for the Non Equity Securities to be made between 
the Issuer or the offering bank, as the case may be, and the investor. 

Categories of Target Investors and Target Markets  

If the offer is limited to certain markets and/or categories of target investors, this will be specified in 
the Final Terms. Otherwise, the Non Equity Securities may be purchased by any investor, unless 
this is contrary to applicable provisions of law. 

Allotment Procedure  

If an allotment procedure has been provided for, the details, particular those of the notification to 
applicants of the amount allotted and indication whether dealing may begin before notification is 
made, will be specified in the Final Terms. 

Pricing  

The initial offer price will be determined by the Issuer in its reasonable discretion on the basis of 
prevailing market conditions. When Non Equity Securities are purchased, the then applicable fee 
rates will be used as a basis.  

Pricing will be made on the relevant stock exchanges, if appropriate, in accordance with the 
relevant applicable exchange rules and regulations. 

Placing and Underwriting   

Underwriters  

The Non Equity Securities issued under this Programme may be placed by a group of underwriting 
banks or by individual banks (see section "Underwriting" below) or directly by the Issuer. 

Paying Agents  

Payments will be made in accordance with the Terms and Conditions. In the event of clearing by 
Clearstream Banking AG, Frankfurt am Main ("Clearstream"), the Issuer will appoint Clearstream 
or any other third party paying agent to act as Paying Agent. The Issuer may appoint further paying 
agents other than the Paying Agent referred to above and will give notice of any changes made to 
the Paying Agents. The relevant Paying Agent(s) will be specified in the Final Terms.  

Underwriting  

The Non Equity Securities issued under this Programme may be placed by a group of underwriting 
banks or by individual banks or directly by the Issuer. The Issuer has entered into a Dealer 
Agreement with Dresdner Bank AG and the Dealers. Programme Dealers may be members of a 
group of banks underwriting an issue of Non Equity Securities or may underwrite Non Equity 
Securities on the basis of a bilateral agreement. However, the Issuer may appoint further banks for 
the purposes of underwriting Non Equity Securities as Programme Dealers or as Dealers to 
underwrite single tranches. 

In the event of underwriting by one or more banks, the names and addresses of the banks will be 
specified in the Final Terms. 

Subscription Agreement  

If Non Equity Securities are underwritten by a group of underwriting banks or by individual banks, 
the Issuer will enter into a subscription agreement with such banks for the purposes of 
underwriting. The underwriting banks will receive a commission for the underwriting and placing, if 
any, of the Non Equity Securities, details of such commission will be set forth in the Final Terms. 
The Issuer will make certain representations and warranties to the banks in the subscription 
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agreement and will agree to be liable for any damage or loss incurred by the banks in connection 
with a breach of such representations and warranties. 

Calculation Agent  

Details relating to a calculation agent, if any, can be found in the Final Terms. 

Admission to Trading and Dealing Arrangements  
Admission to Trading  

The Issuer has applied for the admission of the Non Equity Securities offered on the basis of this 
Base Prospectus to trading on the official Market of the Düsseldorf Stock Exchange. The 
admission to listing will be applied for, if a stock exchange listing has been provided for in the Final 
Terms.  

In the event of a purchase or sale through the stock exchange, the prices are subject to supply 
and demand and are determined in accordance with the relevant applicable exchange rules and 
regulations. 

Stock Exchange Listings  

The Issuer will apply for issues to be admitted to German and European stock exchanges on an 
ongoing basis, if this has been provided for in the relevant Final Terms.  

Market Making  

Information relating to market making, if any, will be set forth in the relevant Final Terms.  

Additional Information  
Advisers  

If any advisers are involved in an issue, such advisers will be set out in the Final Terms.  

Audit Reports  

The issues of Non Equity Securities will be audited or reviewed by a statutory auditor only in 
connection with the annual or interim audits of the Issuer, to the extent such audits are required.  

Experts  

In connection with the preparation of this Base Prospectus, the Issuer has not relied on statements 
made by experts. 

Information Sources  

Details relating to the information sources from which information included in the Final Terms have 
been obtained can be found in the relevant Final Terms.  

Credit Rating  

As of the date of approval of this Base Prospectus, the Issuer has received the following ratings 
from Standard and Poor’s set out below: 

Issuer rating     A/stable/A-1 

Public Sector Pfandbriefe   AAA 

Mortgage Pfandbriefe    AAA 

Certified Bank Deposits    A/A-1 

Unsecured Liabilities   A 

Short Term Liabilities   A-1 
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Secured Short Term Liabilities  A-1+ 

 

Rating information is merely an aid for investors for the purposes of decision-making and cannot 
replace an individual judgment to be made by the investor and may not be taken as a 
recommendation to purchase or sell certain Non Equity Securities. Ratings are merely intended as 
a support when making an investment decision and are only one of the factors relevant to an 
evaluation, which factor must be seen and weighted in the context of other factors. As ratings often 
are amended only after the creditworthiness of an issuer has changed, investors have to make 
their own judgments although a rating may exist (see "Risk Factors – Risk Factors Relating to the 
Non Equity Securities"). 

Post-Issuance Information 

The Final Terms will specify whether the Issuer will provide post-issuance information and, if so, 
the manner of information and where such information can be obtained. 
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INDEX TO FINANCIAL STATEMENTS 

The Issuer  

In the following financial statements, references to "WL-BANK" are to WL-BANK; 

the reference to "WGZ BANK" are to WGZ BANK and its consolidated subsidiaries. 

 

WL-BANK 

The audited financial statements as at and for the years ended 31 December 2004 and 2003 are 
incorporated to this Base Prospectus by reference and are deposited with the Düsseldorf Stock 
Exchange (http://www.boerse-duesseldorf.de or Börse Düsseldorf AG, Ernst-Schneider-Platz 1 
40212 Düsseldorf). 
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WGZ BANK  

 

The audited financial statements as at and for the years ended 31 December 2004 and 2003 are 
incorporated to this Base Prospectus by reference and are deposited with the Düsseldorf Stock 
Exchange. 
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Cash Flow Statement 

The following table shows the cash flow statement of the Issuer for the financial years ended 31 
December 2004 and 31 December 2003, respectively. Please note that the cash flow statement 
does not form part of the audited historical financial information. 

   2004  2003 
   in thousands of euros 
1.  Net income 12,916  11,692
      

  
Adjustments to reconcile net income to net cash provided 
by operating activities    

      

2. +/- 

Write-downs, write-ups and depreciation on receivables, 
plant, property and equipment and on non-current financial 
assets 49,822  38,078

      
3. +/- Increase/decrease of accruals and provisions 598  1,950
      
4. +/- Change in other non-cash positions 0  0
      

5. -/+ 
Result from the sale of investments, property, plant and 
equipment 2  3

      
6. -/+ Other adjustments -69,526  -59,178
      
7. = Sub-total -6,192  -7,461
      
  Change in current assets and liabilities    
      
8.  Receivables    
8a. +/- from financial institutions -629,159  -116,976
8b. +/- from customers -1,421,898  -838,874
      
9. +/- Securities (except those treated as financial investments) -163,008  18,600
      
10.  +/- Other assets relating to operating activities -37,459  29,364
      
11.   Payables    
11a. +/- to financial institutions 585,319  532,437
11b. +/- to customers 568,035  439,827
      
12.  +/- Securitized liabilities 2,902,229  1,109,984
      
13. +/- Other liabilities relating to operating activities -11,749  4,597
      
14. + Interest and dividends received 1,163,601  1,086,011
      
15. - Interest paid 1,085,312  1,017,437
      
16. + Commission  received/paid 0  0
      
17. +/- Taxes on income paid 8,161  8,401
      
18. = Cash flows from operating activities 1,856,246  1,231,671
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19.  Cash receipts from the disposal of    
19a. + financial non-current assets 684,209  523,938
19b. + property, plant and equipment 7  3
      
20.  Cash payments for investments in    
20a. - financial non-current assets 2,588,112  1,793,830
20b. - property, plant and equipment 16,386  363
      

21. +/- 
Net cash from the disposal or acquisition of subsidiaries 
and other business 0  0

      
22. = Cash flows from investing activities -1,920,282  -1,270,252
      
23. + Cash receipts from capital increase 63,590  0
      

24. - 
Cash payments to owners and minority shareholders 
(dividends paid) 4,416  4,416

      
25. +/- Changes in funds relating to "other capital" (net) 4,887  43,000
      
26. = Cash flows from financing activities 64,061  38,584
      
28. +/- Change in cash funds from cash relevant transactions 25  3
      
29. + Cash funds at the beginning of period 92  89
      
30. = Cash funds at the end of period 117  92
 

As regards the cash flow statement, the following attestation was provided by Deutscher 
Genossenschafts- und Raiffeisenverband e.V. to WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT 
Bodenkreditbank AG on November 7, 2005: 

„We have audited the cash flow statements by the Issuer for the business years 2004 and 2003. 
The cash flow statements supplement the annual financial statements of the Issuer for the 
business years 2004 and 2003 prepared on the basis of the German generally accepted 
accounting principles. 

The preparation of the cash flow statements for the business years 2004 and 2003 are the 
responsibility of the Issuer’s management. 

Our responsibility is to express an opinion based on our audit, whether the cash flow statements 
for the business years 2004 and 2003 have been properly prepared based on the annual financial 
statements for the business years 2004 and 2003 and in accordance with German generally 
accepted accounting principles.  The audit of the underlying annual financial statements is not 
subject of this engagement. 

We planned and performed our audit correspondingly to the German generally accepted standards 
for the audit of financial statements promulgated by the Institut der Wirtschaftsprüfer in 
Deutschland (IDW) such that material misstatements in the preparation of the cash flow 
statements on the basis of the underlying financial statements are detected with reasonable 
assurance. 

In our opinion the cash flow statements for the business years 2004 and 2003 have been properly 
prepared on the basis of the financial statements for the business years 2004 and 2003 in 
accordance with German generally accepted accounting principles.“ 



WL-BANK  
 
A company of the WGZ-Bank Group  
 
WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT 
Bodenkreditbank AG 
 

Interim Report  
3 0. 0 6. 2 0 0 5 
 
 
ADRESSES – CONTACTS  
 
Main Office  
 

48151 Münster, Sentmaringer Weg 1 
Telephone: +49 251 49 05-0 – Telefax: +49 251 4905-111 
E-Mail: firstname.surname@wl-bank.de 
Internet: www.wl-bank.de 
 

Loan Department Banks  
Head of Department  
Clemens Schemmer (Prokurist)    +49 251 4905-270 
 

Loan Department Direct Business  
Director  
Ludger Kortemeyer-Lanvers (Prokurist)   +49 251 4905-350 
 

Direct Customer Service Real Estate Business  
Regional Director  
Frank Thurau     +49 251 4905-255 
 

Loan Department Back Office  
Director  
Josef Kirschbaum (Prokurist)    +49 251 4905-250 
 

Appraisal Office  
Benno Kirchhof     +49 251 4905-240 
 

Treasury, Money and Capital Market Business  
Director  
Sascha Aldag (Prokurist)    +49 251 4905-227 
  

Capital Market Settlement and Limit Management  
Director  
Markus Wirsen (Prokurist)    +49 251 4905-160 
 

Operating Department  
Head of Department  
Werner Kösters (Prokurist)    +49 251 4905-150 
 

Personnel/Marketing Department  
Head of Department  
André Krabbe (Prokurist)    +49 251 4905-205 
 

 
 
Branch  
 

40227 Düsseldorf – Ludwig-Erhard-Allee 20 
Telephone: +49 211 778-02 – Telefax: +49 211 778-1565 
E-Mail: firstname.surname@wl-bank.de 
 

Head of the Branch  
Director  
Thomas Plum (Prokurist)    +49 211 778-1540 
 

Direct Customer Service Real Estate Business  
Regional Director  
Berndt Henke     +49 211 778-1544 
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Representative Office  
 

10117 Berlin – Friedrichstraße 60 
Telephone: +49 30 22 00 21-0 – Telefax: +49 30 22 00 21-50 
E-Mail: firstname.surname@wl-bank.de 
 

Head of the Representative Office  
Sales Director  
Jürg Schönherr     +49 30 22 00 21-11 
 
 
 
In the FinanzVerbund of the  
Volksbanken  
Raiffeisenbanken 
 

 
 
Figures for business development  
 
 01.01. to 30.06.2005 

EUR m  

 
6/12 of 2004 
EUR m  

Total loan commitments  4,529.7 3,038.3 
 

– Mortgages  548.2 378.6 

 
a) Housing loans  505.2 355.7 

 
b) Commercial and other loans  43.0 22.9 

 
– Public-sector loans  3,981.5 2,659.7 

 
   
Total loan disbursements  4,222.9 3,040.5 

 
– Mortgages  354.4 384.3 

 
– Public-sector loans  3,868.5 2,656.2 

 
   
Loan terms adjustments 
implemented  

151.0 118.7 
 

   
Raising of refinancing funds  4,816.2 3,829.7 

 
 
 
Figures from the balance sheet  
 
 30.06.2005 

EUR m 

 
31.12.2004 
EUR m 
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Claims on banks  
 

  
– Mortgage loans  46.9 47.0 

 
– Public-sector oans   l 4,984  .9 3,920.4 
– Other claims  242.9 271.7 

 
   
Claims on customers  
 

  
– Mortgage loans  6,796.9 6,667.6 

 
– Public-sector loans  8,816.6 8,125.2 

 
– Other claims  2.7 0.6 

 
   
Bonds and other fixed interest 
securities  

7,909.4 6,788.2 

 
   
Liabilities to banks  
 

  
– Registered mortgage bonds  465.3 460.1 

 
– Registered public-sector bonds  1,062.3 916.9 

 
   
Liabilities to customers  
 

  
– Registered mortgage bonds  2,077.5 2,088.7 

 
– Registered public-sector bonds  3,890.4 3,260.2 

 
   
Securitised liabilities  
 

  
– Mortgage bonds  3,444.4 3,285.5 

 
– Public-sector bonds  13,550.2 12,595.9 

 
– Other bonds  407.5 176.3 

 
   
Subordinated liabilites  120.1 110.3 

 
Profit-sharing rights oustanding  79.7 84.8 

 
   
Capital and reserves  
 

  
– Subscribed capital  85.4 85.4 
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– Reserves  201.2 194.3 

 
   
Balance sheet total  29,075.0 26,083.5 
 
 
Figures from the profit and loss account  
 
 01.01. to 30.06.2005 

EUR m 

 
6/12 of 2004 
Mio. EUR 

 
Changes  
in % 

 
Interest income  638.2 581.8 9.7 

 
Interest paid  595.6 542.7 9.7 

 
    
Net interest income  42.6 39.1 9.0 

 
    
Commissions received  0.5 0.5 0.0 

 
Commissions paid  6.9 6.6 4.5 

 
    
Net commission income  -6.4 -6.1 4.9 

 
    
Net interest and commission 
income  36.2 33.0 9.7 

 
    
Total personnel expenses  7.2 6.7 7.5 

 
Other administrative expenses  6.9 6.6 4.5 

 
Depreciation on tangible fixed 
assets etc. 0.5 0.6 -16.7 

 
    
Total administrative expenses  14.6 13.9 5.0 

 
    
Balance of other operating 
income/expenses  0.4 0.2 100.0 

 
    
Operating profit before risk 
provisioning  22.0 19.3 14.0 

 
    
Balance of risk provisioning in 
the securities and loan business  -6.9 -6.8 1.5 

 
    
Operating profit  15.1 12.5 20.8 
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Number of employees  
 
 1. half-year  

2005 
 

1. half-year 
2004 
 
 

Average number of employees  220 206 
including:  
 

  

Part-time employees  2  3 20 
Apprentices  9 8 
 

 
 
 

Dear business friends,  
 

also in the current business year we further expanded our good market position with double-digit 
growth and a correspondingly good half-year result. 

Loan commitments in the public and real estate sectors increased by a total of 49 %. Public sector 
loans reached a new record value of EUR 3,981 m, while revenues in the real estate business increased 
to EUR 548.2 m.  

In contrast to the rise in the direct business, we were able to maintain the level of the previous 
year in the mediation business with the Volksbanken and Raiffeisenbanken. Against the background of 
the ongoing weakness of the real estate market, we are quite satisfied with this result. 

As the competence centre for the public-sector clients of the WGZ-Bank Group we have been 
responsible for sales in this segment since the beginning of 2005, and we have been expanding this area 
continuously. 

For the refinancing of new business and of extensions – mainly by our Pfandbriefe with an AAA 
rating – we were able to borrow the corresponding funds at very favourable conditions on the capital 
market. These funds rose to EUR 4.8 bn in the first half year. 

The balance sheet total reached a value of over EUR 29 bn, which corresponds to an increase of 
11.4%. 

Net interest and commission income rose by 9.7 % to EUR 36.2 m. Despite high investments in 
the future, the cost/income ratio is comparatively low at 39.3%. The operating result after risk provisioning 
could be increased by 20.8 % to EUR 15.1 m. 

Against the background of this dynamic development, we were able to raise the number of 
employees by 7 % contrary to the current situation on the labour market. 

In view of the intensified sales activities with our partner banks as well as with the housing sector 
and our public-sector clients we expect the positive development of business to continue in the second 
half year 2005. 
 

Münster, July 2005 
 
WL-BANK 
WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT 
Bodenkreditbank AG 
 
Günter Lampe Helmut Rausch  Dr. Thomas Sommer 
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WL-BANK 
 
W E S T F Ä L I S C H E  L A N D S C H A F T 
Bodenkreditbank AG 

 
interim report  
 
3 0. 0 6. 2 0 0 4 
 
 
ADRESSES – CONTACTS   
 

main office  
 

48143 Münster – Schorlemerstraße 16 
Telephone: +49 251 49 05-0 – Telefax: +49 251 4905-111  
E-Mail: firstname.surname@wl-bank.de 
Internet: www.wl-bank.de 
 

Loan Department Banks  
Head of Department  
Clemens Schemmer (Prokurist) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +49 251 4905-270 
 

Loan Department Direct Business  
Head of Department  
Ludger Kortemeyer-Lanvers (Prokurist) . . . . . . . . . . . . . +49 251 4905-350 
 

Direct Customer Service Real Estate Business  
Frank Thurau . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +49 251 4905-255 
 

Loan Department Back Office  
Director  
Josef Kirschbaum (Prokurist) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . +49 251 4905-250 
 

Appraisal Office  
Benno Kirchhof . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +49 251 4905-240 
 

Treasury, Money and Capital Market Business  
Head of Department  
Sascha Aldag (Prokurist) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+49 251 4905-227 
 

Capital Market Settlement and Limit Management  
Head of Department  
Markus Wirsen (Prokurist) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +49 251 4905-160 
 

Operating Department  
Head of Department  
Werner Kösters (Prokurist). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+49 251 4905-150 
 

Personnel/Marketing Department   
Head of Department  
André Krabbe (Prokurist) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+49 251 4905-205 

 
branch  
 

40227 Düsseldorf – Ludwig-Erhard-Allee 20 
Telephone: +49 211 778-02 – Telefax: +49 211 778-1565 
E-Mail: firstname.surname@wl-bank.de 
 

Head of the Branch  
Director Thomas Plum (Prokurist) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +49 211 778-1540 
 

Direct Customer Service Real Estate Business  
Berndt Henke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +49 211 778-1544 
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representative office  
 

10117 Berlin – Friedrichstraße 60 
Telephone: +49 30 22 00 21-0 – Telefax: +49 30 22 00 21-50 
E-Mail: firstname.surname@wl-bank.de 
 

Head of the Representative Office  
Sales Director Jürg Schönherr . . . . . . . . . . . . .+49 30 22 00 21-11 
 

 
WL-BANK 
The new location – Perspective in Münster  
as of autumn: Sentmaringer Weg 1 – 48151 Münster  
 
 
In the FinanzVerbund of the  
Volksbanken  
Raiffeisenbanken 

 
 
 
figures for business development  
 
 01.01. to  30.06.2004 

EUR m 
 

6/12 of 2003 
EUR m 

 
   

Total loan commitments  3,453.2 2,138.4 
– Mortgages  453.5 567.1 
a) Housing loans  437.1 502.9 
b) Commercial and other loans  16.4 64.2 

 
– Public-sector loans  2,999.7 1,571.3 
   
Total loan disbursements   3,390.8 2,132.8 

 
– Mortgages  391.1 565.4 
– Public-sector loans  2,999.7 1,567.4 
   
Loan term adjustments implemented   108.3 96.5 
   
Raising of refinancing funds  4,382.5 3,234.3 

 
 
 
 
figures from the balance sheet  
 
 30.06.2004 

EUR m  

 

31.12.2003 
EUR m 

 
   

Claims on banks    
– Mortgage loans  1.7 1.8 
– Public-sector loans  3,429.3 3,345.8 
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– Other claims  287.8 262.4 

 
   
Claims on customers    
– Mortgage loans  6,565.5 6,433.4 
– Public-sector oans   l 7,3 3.8 3 6,9 2.4 5
– Other claims  6.5 2.2 
   
Bonds and other fixed interest securities  6,157.1 4,753.6 
   
Liabilities to banks  

 
  

– Registered mortgage bonds  435.8 530.5 
– Registered public-sector bonds  872.2 852.6 

 
   
Liabilities to customers    
– Registered mortgage bonds  2,147.3 2,314.3 

 
– Registered public-sector bonds  2,690.8 2,544.1 

 
   
Securitised liabilities    
– Mortgage bonds  3,279.0 2,513.2 

 
– Public-sector bonds  11,559.5 10,474.3 

 
– Other bonds  155.5 168.0 

 
   
Subordinated liabilities  100.3 105.4 

 
   
Profit-sharing rights outstanding  84.8 84.8 
   
Capital and reserves  

 
  

– Subscribe  capital  d 85.4 73.6 
– Reserves  194.3 135.2 

 
   
Balance sheet total  24,009.2 21,961.4 

 
 
 

 
figures from the profit and loss account  
 
 01.01. to 30.06.2004 

EUR m  

 

6/12 of 2003 
EUR m 

 

Changes 
in % 
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Interest income  562.4 543.0 3.6 

 
Interest paid  523.5 508.7 2.9 
    
Net interest income  38.9 34.3 13.4 
    
Commissions received  0.4 0.5 

  
Commissions paid  7.1 7.7 - 7.8 
    
Net commission income  6.7 7.2 - 6.9 
    
Net interest and commission 
income  32.2 27.1 18.8 

 
    
Total personnel expenses  6.6 6.0 10.0 

 
Other administrative expenses  6.1 4.8 27.1 
Depreciation on tangible fixed 
assets etc. 0.2 0.3 

  

    
Total administrative expenses  12.9 11.1 16.2 
    
Balance of other operating 
income/expenses  0.0 0.2 

  

    
Operating profit before risk 
provisioning  19.3 16.2 19.1 

    
Balance of risk provisioning in 
the securities and loan business  4.7 5.6 - 16.1 

 
    
Operating profit  14.6 10.6 37.7 
 
 
number of employees  
 
 1. half-year 2004  

 
1. half-year 2003 
 

 
Average n mber of employees  u 206 190 
including:    
Part-time employees  20 21 
Apprentices  8 7 
 
 
 

Dear business friends,  
 

we were able to hold up well in a difficult market environment with a good half-year result. 
After the boom year 2003, and particularly against the background of the weak economic 

development, we are satisfied with our new mortgage business amounting to EUR 453.5 m, although the 
good result of the previous year could not be repeated. At the moment, the individual sectors are 
developing differently. The fading of pull-forward effects following the discussion about reducing the 
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subsidies for owner-occupied housing led to a decline in the mediation business with the Volksbanken and 
Raiffeisenbanken. This could partly be compensated by satisfactory growth in the business with the 
institutional housing sector. The focus of new business was again on house-building with EUR 437.1 m. 

WL-BANK is the competence centre for the public-sector clients of the WGZ-Bank Group. In this 
business field, we made new commitments of almost EUR 3 bn in the form of loans and securities, which 
corresponds to an increase of 90.9 %. 

The refinancing of new business was largely achieved by the placement of our Pfandbriefe with an 
“AAA” rating from Standard & Poor´s. According to our usual investor orientation, we thus provided a 
favourable refinancing source for the cooperative FinanzVerbund. In total, approximately EUR 4.38 bn in 
refinancing funds were borrowed in the first half year. 

For the first time, a Jumbo Pfandbrief was successfully placed on the market in the form of a 
mortgage bond on the scale of EUR 1 bn.   

The new business led to an increase in the balance sheet total to EUR 24 bn. 
Net interest and commission income rose by 18.8 % to EUR 32.3 m. The operating result after risk 

provisioning could be increased to EUR 14.6 m (+ 37.7 %). 
The Bank’s dynamic development is also reflected in the fact that it moved into the new building at 

Sentmaringer Weg in autumn of this year. 
For the second half year 2004, we expect the satisfactory development of business to continue. 

 
Münster, July 2004 
 
WL-BANK 
WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT 
Bodenkreditbank AG 

 
Günter Lampe  Helmut Rausch  Dr. Thomas Sommer 
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Figures, Data, Facts

The German economy is still a long way from a sustained

improvement in general economic conditions. There are,

however, obvious first signs of returning optimism among

German entrepreneurs. The light at the end of the tunnel

is getting brighter.

Nevertheless, the situation in the financial services industry

remains difficult; the fierce competition continues to exert

pressure on margins. And the small and medium-sized

enterprises’ demand for financing still remains at a low

level. Moreover, the recent development of interest rates –

particularly since the second quarter – has limited the

opportunities to realise earnings contributions from ma-

turity transformation. In addition, there were temporary

turbulences on the interest rate and stock markets which

had to be encountered. 

In view of this, the good development of WGZ BANK and

WGZ BANK Group is all the more gratifying. Earnings in the

operating business increased further, while the cost level

in the Group remained constant and risk provisioning was

significantly lower, contributing to a further improvement

in the earnings situation of the entire Group. The largest

earnings improvements were achieved by WGZ BANK itself,

whose operating result more than doubled compared to

the first half of 2004. Overall, however, all companies con-

tributed to the further strengthening of the WGZ BANK

Group – above all the banking subsidiaries: At WGZ BANK

Luxembourg, the operating profit increased by 22.4 %, at

WL BANK by 6.8 %, and at WGZ BANK Ireland by 5.3 %.
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The successes achieved are primarily the result of the

partnership and trusting cooperation with WGZ BANK’s

member banks, the 242 Volksbanken and Raiffeisenban-

ken in the Rhineland and in Westphalia. On top of that,

they are evidence of our close relations to small and

medium-sized enterprises as well as of our strong posi-

tion as a bank for capital market clients.

Not least upon the request of many member banks and

the recommendation of the responsible committees at

the BVR and the RWGV, WGZ BANK has adjusted its logo

and market presence to the corporate identity of the

Volksbanken and Raiffeisenbanken. Thus the Bank shows

its close relations with its member banks even more clear-

ly than before, at the same time signalling its goal of

further integrating into the FinanzVerbund and of com-

mitting itself to the success of the whole cooperative

banking group.

Strong Earnings Situation 

Net interest income of the WGZ BANK Group grew by

8.4 % in the first six months of 2005 compared to the

first half of 2004. This increase was approximately equally

due to the net interest income from operating business

and the current income from holdings. WGZ BANK recor-

ded the strongest increase at 11.1 %, but WL BANK also

contributed considerably to the good overall result of

the WGZ BANK Group by improving net interest income

by 9.3 %.
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With an increase of 22.1 %, net commission income rose

even more strongly than net interest income. Apart from

WGZ BANK itself, this rise was attributable to WGZ BANK

Luxembourg, which was able to achieve an above-aver-

age improvement in net commission income of 27.6 % as

a result of the adoption of several new depositary bank

mandates. The improvement in net commission income

at WGZ BANK was basically due to the securities busi-

ness, payment transactions and asset management. But

also in the business with corporate clients, the share of

non-interest income was significantly expanded.

Net income from financial operations was down 9.9 %

for the Group and 15.8 % for WGZ BANK. Despite the

volatilities in the capital markets, we succeeded in signifi-

cantly increasing the reserves in our securities portfolio.

No targeted management measures were taken to im-

prove the trading performance.

Although the percentage changes in the other operating

result were quite clear, they do not have an impact be-

cause this earnings component is only a minor factor in

the overall result. 

The WGZ BANK Group’s administrative expenses re-

mained at almost exactly the same level as in the first half

of 2004. While a further decline (-2.7 %) was recorded at

WGZ BANK, they increased at WL BANK, which continued

its expansion course, particularly in the public sector len-

ding business.
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The WGZ BANK Group’s operating profit before risk

provisioning improved by 18.1 % to EUR 110.6 m as at

30.06.2005. At WGZ BANK, the operating profit before

risk provisioning rose by 19.7 % to EUR 78.5 m in the

first half year. The WGZ BANK Group’s cost-income ratio

is below the target of 50 % for the first time at 49 %;

WGZ BANK itself has taken another great step towards

its 50 % target, reducing its cost-income ratio to 52 %

from 57 % in the first half of 2004.

Also gratifying was the development of risk provisioning,

which more than halved both at Group level (-53.1 %)

and at WGZ BANK (-58.1 %); this development shows the

efficiency of WGZ BANK’s risk management, the quality

of its portfolio as well as the conservative valuation policy

of former years. 

The WGZ BANK Group’s operating profit was improved

by a total of 83.5 %, that of WGZ BANK even by 146.3 %.

The consistent orientation of the whole Group towards

its target customers – member banks, corporate clients

and capital market clients – is bearing fruit.
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Solid Balance Sheet Growth 

The WGZ-BANK Group’s balance sheet total grew by

7.1 % to EUR 70.8 bn. The growth was primarily due to

increased activities in the interbanking market, risk-orien-

ted expansion of the securities portfolio and moderate

growth in the customer business. This development is

attributable to WGZ BANK itself (+5.1 % to EUR 36.2 bn),

as well as to the growth of WL BANK (+11.5 % to EUR

29.1 bn). Business with the member banks was stable at

a high level regarding both refinancing and deposits.

Confidence in View of Year-End 

The overall outlook for the financial year 2005 is positive.

Despite the currently difficult situation in the capital mar-

kets, one can assume that the positive trend of the first

six months will continue, and that the result will once

more surpass the high level achieved in the previous year.

On the basis of continuing distribution successes, the

further expansion of WGZ BANK’s various reserves posi-

tions will still have a high priority. 
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Earning Situation WGZ BANK-Group

Net interest income

Net commission income

Net income from

financial operations

Other

operating result

Administrative expenses

Operating profit before
risk provisioning

Risk provisioning

Operating profit

Cost-income ratio (%)

1.1. 2004 –

30.6.2004

in EUR m

148.6

27.3

21.7

3.8

-107.8

93.7

- 44.8

48.8

54 

1.1.2005 – 
30.6.2005
in EUR m

161.2

33.4

19.6

4.3

-107.7

110.6

-21.1

89.6

49

Change

in %

8.4

22.1

-9.9

13.7

0.0

18.1

-53.1

83.5

Earning Situation WGZ BANK

Net interest income

Net commission income

Net income from

financial operations

Other

operating result

Administrative expenses

Operating profit before
risk provisioning

Risk provisioning

Operating profit

Cost-income ratio (%)

1.1. 2004 –

30.6.2004

ín EUR m

100.2

27.8

22.5

2.9

-87.9

65.6

- 40.6

25.0

57

1.1.2005 – 
30.6.2005
in EUR m

111.4

31.4

19.0

2.2

-85.5

78.5

-17.0

61.5

52

Change

in %

11.1

13.2

-15.8

-24.3

-2.7

19.7

-58.1

146.3
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WGZ BANK

info@wgzbank.de

www.wgzbank.de

Fax: +49 211 778 1277

S.W.I.F.T. GENO DE DD

Reuters Dealing: WGZD

Branches

40227 Düsseldorf

Ludwig-Erhard-Allee 20

Tel. +49 211 778 00

48151 Münster

Sentmaringer Weg 1

Tel. +49 251 706 00

56068 Koblenz

Roonstraße 7

Tel. +49 261 3903 5

International Subsidiaries

WGZ BANK Ireland 

International House

3 Harbourmaster Place

IFSC, Dublin 1

Tel. +353 1 6738 100

info@wgzbank.ie

WGZ BANK Luxembourg 

5, rue Jean Monnet

L–2180 Luxembourg-Kirchberg

Tel. +352 428328 1

info@wgzbank.lu

Domestic Subsidiaries

WL BANK 

48151 Münster

Sentmaringer Weg 1

Tel. +49 251 4905 101

muenster@wl-bank.de

duesseldorf@wl-bank.de

WGZ Initiativkapital

48151 Münster

Sentmaringer Weg 1

Tel. +49 251 706 4722

info@wgz-initiativkapital.de

WGZ Immobilien +

Treuhand-Gruppe

48151 Münster

Sentmaringer Weg 1

Tel. +49 251 706 02

info@wgz-it.de

WGZ Corporate Finance

Beratung

40227 Düsseldorf

Ludwig-Erhard-Allee 20

Tel. +49 211 778 4971

info@wgz-cfb.de
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The mood is brightening in many German companies through-

out nearly all sectors. This improvement is relatively small,

since it takes place against the rather gloomy background of the

last few years, but at least: First cautious signs of economic

upswing are emerging, for above all the export industry has

gained momentum despite the high oil prices. In small and

medium-sized companies, too, the mood seems to be charac-

terised by somewhat stronger confidence again. The restraint

of private households in Germany continues to have a detri-

mental effect; demand is still dominated by uncertainty due to

the lack of a clear line of economic policy. Against this back-

ground, a sustained cyclical upswing is not yet to be expected.

WGZ-Bank carried out a reorganisation already last year, thus

focusing on distribution even more than before. In the business

with its target customers – the Volksbanken and Raiffeisen-

banken in the Rhineland and in Westphalia, small and medium-

sized companies as well as capital market clients – the signals

are at green. The preconditions for valuable growth have been

created.

While there was a lack of impetus for growth particularly in the

last two years, the total assets and business volume of the

WGZ-Bank Group at mid-year have increased by EUR 1.9 bn

or 3.1 %, and EUR 2.0 bn or 3.2 %, respectively, to EUR 63.2 bn

and EUR 64.0 bn, respectively, compared with 31.12.2003.

Figures, Data, Facts
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BUSINESS WITH THE MEMBER BANKS

The intensive business relations of the Rhine-Westphalian

Volksbanken and Raiffeisenbanken to their central bank have

continued in the current year. WGZ-Bank’s claims on member

banks remained virtually constant at EUR 11.8 bn or -0.8 %, and

the deposits of the member banks were also almost exactly at

the level of the end of the previous year at EUR 9.3 bn (+0.6 %).

WGZ-Bank has further expanded its activities for the member

banks, extending them by offering support in Strategic Bank

Management as well as in Credit Risk Controlling. WGZ-Bank’s

approach of intensifying the cooperation with its member banks

and, in particular, of extending it with advisory and support

services has met with great acceptance by the Volksbanken

and Raiffeisenbanken. It has proved to be a sustainable model

of success for both sides.

LENDING BUSINESS

Claims on customers slightly decreased by 0.9 %, now amoun-

ting to EUR 20.9 bn. This balance sheet item reflects the two

business fields “lending business with small and medium-sized

companies” and “real estate loans” – the latter mainly via

WL-Bank. In the current year, WGZ-Bank has taken further

steps to expand its partnership with the small and medium-

sized companies in the Rhineland and in Westphalia together

with its member banks; this is to be achieved mainly through

gains in market share. In spite of the slight decline in claims,

there are signs of a slow recovery, although one cannot yet

speak of noticeable growth. WGZ-Bank has expanded its range

of offers by mezzanine financing for small and medium-sized

companies; with this offer it has responded to the significant
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increase in demand for equity financing. Also in the current

year, it will strengthen its activities in the segment “corporate

finance services for small and medium-sized companies”. On

top of that, in the second half of the year WGZ-Bank will

expand its joint lending business with the member banks by

a product that focuses on flexibility and process optimisation.

A loan decision will then be possible within two days. Further

services, such as administration of collateral or analysis of

annual financial statements, are to round off the range.

ACTIVITIES IN THE MONEY AND CAPITAL MARKETS 

Also in the current year, the WGZ-Bank Group has used its

good position to place securitised liabilities. The value of these

liabilities rose by 9.8 % to EUR 20.7 bn. This significant increase

is primarily the result of the business development at the

mortgage bank subsidiary WL-Bank, which was able to place

on the market a Hypothekenpfandbrief (mortgage bond) with a

volume of EUR 1 bn for the first time in the first half year 2004.

During the first six months, the WGZ-Bank Group increased

its portfolio of securities by another 18.1 % to EUR 18.3 bn

by continuing to invest mainly in top-rated bonds and public

bonds. Here, 99.5 % of the securities are in the so-called

“investment grade” sector.

WGZ-Bank’s holdings increased by EUR 93 m or 7.5 %, because

WGZ-Bank subscribed for shares in Bausparkasse Schwäbisch

Hall, R+V Versicherung and Union-Investment Group from the

joint placement of the FinanzVerbund. Through the acquisition

of shares in these companies, the rates of holding in these

companies have increased correspondingly.
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FURTHER IMPROVEMENT IN EARNINGS SITUATION

The WGZ-Bank Group’s earnings situation has improved sig-

nificantly also in the first half year 2004 compared with the

same period of the previous year, thus exceeding its own tar-

gets set. Net interest income including current earnings was

up 12.7 % to EUR 148.6 m (previous year EUR 131.9 m). The

good development of commission revenues continued in the

first six months of the year 2004, too: Net commission income

improved by 15.0 % to EUR 27.3 m (previous year EUR 23.8 m).

All commission-earning business areas contributed almost

equally to this growth; in particular, the securities business as

well as the international business have to be mentioned here.

Net income from financial operations decreased by 15.9 %

compared to the very good result of the previous year 

(EUR 25.8 m) to EUR 21.7 m.

At EUR 107.8 m, administrative expenses remained at the

level of the first half year 2003 (-0.1 %). The overall good cost

structures of the WGZ-Bank Group were further improved by

the measures to streamline the organisational and operational

structure as well as to strengthen distribution, which were

initiated last year and have meanwhile been almost completely

implemented. As a result, the cost-income ratio improved

further to a remarkable 53.5 % from 57.6 % in the first half

year 2003 and 54.6 % for the whole previous year. With this

cost-income ratio, the WGZ-Bank Group has set a benchmark.

Overall, the Group’s operating profit before risk provisioning

significantly improved again by 17.8 % to EUR 93.7 m 

(previous year EUR 79.5 m).
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Risk provisioning at mid-year 2004 amounts to EUR 44.8 m;

it was reduced by 36.0 % compared with the previous year.

However, last year’s result included a considerable provisio-

ning position for the allocation to hidden reserves according

to section 340 f of the German Commercial Code for a pro-

portionate period of time resulting from the disclosure of hidden

participation reserves. In this respect, the operating result as

at 30.06.2003 is not a totally appropriate comparative basis

for the operating result of EUR 48.8 m as at mid-year 2004,

which is gratifying. 

Capital and reserves decreased slightly to EUR 2.5 bn (-0.2 %).

The tier 1 capital amounts to EUR 1.5 bn, the liable capital to

EUR 2.0 bn. The Principle I overall ratio is 11.0 %.

The Management Board of WGZ-Bank sees the financial state-

ments as at 30.06.2004 as proof of the economic power of the

whole Group and as clear evidence that the chosen way is the

right one.
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ASSETS WGZ-BANK GROUP

31.12.2003 30.06.2004 Change
EUR m EUR m in %

Claims on member banks 11,892 11,793 -0.8
Claims on other banks 10,478 9,878 -5.7
Claims on customers 21,112 20,927 -0.9
Securities 15,469 18,265 18.1
Holdings 1,241 1,334 7.5
Other assets 1,072 965 -10.0

Total assets 61,264 63,162 3.1

LIABILITIES WGZ-BANK GROUP

31.12.2003 30.06.2004 Change
EUR m EUR m in %

Liabilities to member banks 9,245 9,300 0.6
Liabilities to other banks 20,535 19,919 -3.0
Liabilities to customers 9,505 9,920 4.4
Securitised liabilities 18,877 20,722 9.8
Capital and reserves 2,463 2,458 -0.2
Other liabilities 639 843 31.9

Total liabilities 61,264 63,162 3.1

EARNINGS SITUATION WGZ-BANK GROUP

1.1.-30.6.2003 1.1.-30.6.2004 Change
in EUR m in EUR m in %

Net interest income 131.9 148.6 12.7
Net commission income 23.8 27.3 15.0
Net income from financial
transactions 25.8 21.7 -15.9
Other operating result 5.9 3.8 -36.6
Administrative expenses -107.9 -107.8 -0.1
Operating profit before
risk provisioning 79.5 93.7 17.8
Risk provisioning -70.0* -44.8 -36.0
Annual net profit 9.4 48.8 416.9

* including allocation of hidden reserves (pro rata temporis)
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WGZ-Bank
info@wgz-bank.de
www.wgz-bank.de

Branches

40227 Düsseldorf
Ludwig-Erhard-Allee 20
Tel. +49 / 2 11 / 7 78 – 00

48151 Münster
Sentmaringer Weg 1
Tel. +49 / 2 51 / 7 06 – 00

56068 Koblenz
Roonstraße 7
Tel. +49 / 2 61 / 39 03 – 5

International Subsidiaries

WGZ-Bank Ireland plc
International House
3 Harbourmaster Place
IFSC, Dublin 1
Tel. +3 53 / 1-67 38-1 00
info@wgz-bank.ie

WGZ-Bank Luxembourg S.A.
5, rue Jean Monnet
L–2180 Luxembourg-Kirchberg
Tel. +3 52 / 42 83 28-1
info@wgz-bank.lu

Domestic Subsidiaries

WL-Bank
48143 Münster
Schorlemerstraße 16
Tel. +49 / 2 51 / 49 05 – 1 01
muenster@wl-bank.de
duesseldorf@wl-bank.de

WGZ Initiativkapital
48151 Münster
Sentmaringer Weg 1
Tel. +49 / 2 51 / 7 06 – 47 22
info@wgz-initiativkapital.de

WGZ Immobilien + Treuhand Group
48151 Münster
Sentmaringer Weg 1
Tel. +49 / 2 51 / 7 06 – 48 30
info@wgz-it.de

Representative Office

Maison de l’Economie 
Européenne
Rue Jacques de Lalaing 4
B–1040 Brüssel
Tel. +32 / 2-2 86 80 57
thiele.wgz-brussels@zdh.de
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Im FinanzVerbund der 
Volksbanken 
Raiffeisenbanken
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Liste der durch Verweis einbezogenen Dokumente 

Die folgenden Dokumente, die bei der Düsseldorfer Börse (http://www.boerse-duesseldorf.de oder 
Börse Düsseldorf AG, Ernst-Schneider-Platz 1 40212 Düsseldorf) hinterlegt und auf der 
Internetseite der Emittentin (http://www.wl-bank.de) bzw. der WGZ BANK (http://www.wgzbank.de) 
veröffentlicht sind, wurden in diesen Basisprospekt durch Verweis einbezogen: 

• Jahresabschluss, Anhang und Lagebericht der Emittentin zum 31. Dezember 2003, 

• Jahresabschluss, Anhang und Lagebericht der Emittentin zum 31. Dezember 2004, 

• Jahres- und Konzernabschluss, Anhang sowie Lagebericht der WGZ BANK zum 
31. Dezember 2003, und 

• Jahres- und Konzernabschluss, Anhang sowie Lagebericht der WGZ BANK zum 
31. Dezember 2004. 

 

Übersichtstabelle der durch Verweis einbezogenen Dokumente 

 

Seite Abschnitt Fundstelle der durch Verweis einbezogenen Informationen 

56 Finanzinformationen Seiten 19-46 im Geschäftsbericht der Emittentin für das Jahr 
2003 und Seiten 19-50 im Geschäftsbericht der Emittentin für das 
Jahr 2004. 

65 Finanzinformationen Seiten 38-110 im Geschäftsbericht der WGZ BANK für das Jahr 
2003 Seiten 42-116 im Geschäftsbericht der WGZ BANK für das 
Jahr 2004. 
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Zusammenfassung 

Die nachfolgende Zusammenfassung ist als Einführung zu diesem Basisprospekt (nachfolgend 
auch „Prospekt") zu verstehen. Die Zusammenfassung ist im Zusammenhang mit dem gesamten 
Inhalt des Basisprospektes und den durch Verweis einbezogenen Dokumenten sowie etwaigen 
Nachträgen zu lesen. Eine Anlageentscheidung sollte daher nicht allein auf diese 
Zusammenfassung gestützt, sondern erst nach Studium des Basisprospektes und der durch 
Verweis einbezogenen Dokumente sowie etwaiger Nachträge und der Endgültigen Bedingungen 
getroffen werden, die im Zusammenhang mit der Emission von Nicht-Dividendenwerten 
veröffentlicht werden. Die WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG 
(nachfolgend „WL-BANK" oder „Emittentin") haftet nicht für den Inhalt dieser Zusammenfassung, 
es sei denn die Zusammenfassung ist irreführend, unrichtig oder widersprüchlich, wenn sie im 
Zusammenhang mit dem Basisprospekt gelesen wird. Jeder Anleger sollte sich darüber bewusst 
sein, dass für den Fall, dass er vor einem Gericht Ansprüche auf Grund der in diesem 
Basisprospekt enthaltenen Informationen geltend macht, er in Anwendung einzelstaatlicher 
Vorschriften die Kosten für die Übersetzung des Basisprospektes vor Prozeßbeginn zu tragen 
haben könnte.  

Dieser Basisprospekt wurde in englischer Sprache abgefasst.Nur die englisch sprachige Version 
ist verbindlich und wurde von der Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht geprüft. Die 
Endgültigen Bedingungen können jedoch vorsehen, dass in Bezug auf eine bestimmte Serie von 
Schuldverschreibungen entweder die englische Sprachfassung der Emissionsbedingungen oder 
die deutsche Sprachfassung der Emissionsbedingungen verbindlich ist. 

Zusammenfassung in Bezug auf die WL-BANK 

Vorstands- und Aufsichtsratsmitglieder 

Der Vorstand der Emittentin besteht satzungsgemäß mindestens aus zwei Mitgliedern. Der 
Aufsichtsrat bestimmt die Anzahl der Vorstandsmitglieder und bestellt sie. Mitglieder des 
Vorstandes sind derzeit: Günter Lampe, Helmut Rausch und Dr. Thomas Sommer. 

Der Aufsichtsrat der Emittentin besteht satzungsgemäß aus zwölf Mitgliedern. Der Aufsichtsrat 
wählt aus seiner Mitte einen Vorsitzenden und einen stellvertretenden Vorsitzenden. Mitglieder des 
Aufsichtsrates sind derzeit: Franz-Josef Möllers (Vorsitzender), Werner Böhnke (stellvertretender 
Vorsitzender), Dr. Wolfgang Baecker, Dr. Alexander Erdland, Hans-Willi Gehr, Günter Jobs, Alfons 
Licher, Nicole Menke, Rainer Peters, Rolf Schönherr, Werner Schulze Esking und Thomas Ullrich. 

Abschlussprüfer 

Der Jahresabschluss des Geschäftsjahres 2004 wurde vom Deutschen Genossenschafts- und 
Raiffeisenverband e.V., Pariser Platz 3, 10117 Berlin geprüft und ist mit einem uneingeschränkten 
Bestätigungsvermerk versehen worden. Der Deutsche Genossenschafts- und Raiffeisenverband 
e.V. ist Mitglied im Institut für Wirtschaftsprüfer in Deutschland e.V., 40474 Düsseldorf. Der 
Jahresabschluss für das Geschäftsjahr 2003 wurde von der DGR Deutsche Genossenschafts-
Revision Wirtschaftsprüfungsgesellschaft GmbH, Adenauerallee 121, 53113 Bonn geprüft und ist 
mit einem uneingeschränkten Bestätigungsvermerk versehen worden. Die DGR Deutsche 
Genossenschafts-Revision Wirtschaftsprüfungsgesellschaft GmbH ist Mitglied im Institut der 
Wirtschaftsprüfer e.V. (IDW), 40474 Düsseldorf. 
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Informationen über die Emittentin 

Gegenstand des Unternehmens 

Gegenstand des Unternehmens der Emittentin ist das Immobilien- und Kommunalkreditgeschäft 
sowie die Emission von Schuldverschreibungen nach dem Pfandbriefgesetz. 

Überblick 
Die Haupttätigkeitsbereiche der Emittentin sind die Vergabe von Immobilienkrediten und 
Kommunaldarlehen sowie die Ausgabe von Pfandbriefen. 

Der Schwerpunkt des Immobilienkreditgeschäfts liegt in der Finanzierung wohnwirtschaftlich 
genutzter Objekte. Im Kommunal- und Staatskreditsgeschäft ist die Vergabe von Krediten an den 
Bund, die Länder sowie Städte und Gemeinden, an inländische Körperschaften und Anstalten des 
öffentlichen Rechts sowie an Mitgliedsstaaten der Europäischen Union bzw. des Europäischen 
Wirtschaftsraums, deren Regionalregierungen und örtliche Gebietskörperschaften sowie an 
sonstige, nach dem Pfandbriefgesetz als Deckung für Pfandbriefe verwendbare Schuldner der 
Schwerpunkt der Aktivität der Emittentin. 

Hauptaktionäre  

Zum Zeitpunkt dieses Basisprospekts hält die WGZ-Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-
Zentralbank (nachfolgend „WGZ BANK") 90,845% des Grundkapitals der Emittentin, und zwar 
0,941% als direkte Beteiligung und 89,904% über die 100%ige Tochter Wegeno 
Verwaltungsgesellschaft mbH. Das verbleibende Grundkapital befindet sich im Besitz der Stiftung 
Westfälische Landschaft (4,618%) sowie der Volksbanken und Raiffeisenbanken (4,537%). 

Trendinformationen 

Die Emittentin erklärt, dass es seit der Veröffentlichung des letzten geprüften Jahresabschlusses 
keine wesentlichen negativen Veränderungen in den Aussichten der Emittentin gegeben hat. 

Für das laufende Geschäftsjahr 2005 zeigt sich im Baufinanzierungsbereich wieder eine Zunahme 
des Neugeschäfts. Ursache hierfür ist eine wieder stärkere Vermittlungstätigkeit der 
Partnerbanken. Auch im Geschäft mit der gewerblichen Wohnungswirtschaft zeigte sich im 
Jahresverlauf 2005 eine Zunahme des Neugeschäfts. Im Kommunalgeschäft geht die Emittentin 
von einer stabilen Entwicklung aus. Als Kompetenzzentrum für die öffentlichen Kunden in der 
WGZ BANK und der in ihren Konsolidierungskreis einbezogenen Tochtergesellschaften 
(nachfolgend „WGZ BANK Gruppe") beabsichtigt die Emittentin, insbesondere über die 
Volksbanken und Raiffeisenbanken die Kontakte zu den Kommunen zu vertiefen. Durch die 
Verstärkung der Vertriebsaktivitäten ist sie bestrebt, weitere Marktanteile zu gewinnen und ihre 
Position als Partner der öffentlichen Hand zu untermauern. 

Auf der Refinanzierungsseite – mit dem Schwerpunkt Pfandbriefe – ist die Emittentin bestrebt, die 
bestehende Marktposition weiter auszubauen. 
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Zusammenfassung ausgewählter Finanzinformationen 

Die folgenden Tabellen enthalten eine Zusammenfassung bestimmter Finanzinformationen über 
die Emittentin für die Geschäftsjahre 2004 und 2003, jeweils zum Jahresultimo sowie 
Zwischenberichte zum 30. Juni 2005 und 30. Juni 2004. Die nachstehende Zusammenfassung ist 
den geprüften Jahresabschlüssen für die Jahre zum 31. Dezember 2004 und 2003 und den 
ungeprüften Zwischenberichten für die Jahre zum 30. Juni 2005 und 2004 entnommen. 

 

 Zum bis 30. Juni  Zum 31. Dezember 

 2005 2004  2004 2003 

 (in Tausend Euro, soweit nicht anders angegeben)

Angaben aus der Jahresbilanz 
Forderungen an Kreditinstitute..................................... 5.274.736 3.718.787 4.239.161 3.610.002
Forderungen an Kunden.............................................. 15.616.195 13.905.741 14.793.461 13.387.916
Schuldverschreibungen und andere  
Festverzinsliche Wertpapiere....................................... 7.909.419 6.157.102 6.788.191 4.753.622
Verbindlichkeiten gegenüber Kreditinstituten............... 4.499.305 3.179.720 3.629.077 3.043.759
Verbindlichkeiten gegenüber Kunden.......................... 6.556.699 5.237.283 5.790.156 5.222.121
Verbriefte Verbindlichkeiten......................................... 17.402.084 14.993.970 16.057.724 13.155.495
Nachrangige Verbindlichkeiten.................................... 120.076 100.302 110.302 105.415
Genussrechtskapital .................................................... 79.678 84.790 84.790 84.790
Eigenkapital ................................................................. 286.584 279.644 292.560 220.469
  
Bilanzsumme............................................................... 29.074.971 24.009.232 26.083.525 21.961.433

 
 

 Zum 31. Dezember 
 2004  2003 
 in Tausend Euro 
Angaben nach § 28 Hypothekenbankgesetz  
Deckungshypotheken ................................................................................ 5.818.656 5.522.473
Kommunaldarlehen ................................................................................... 17.513.254 14.115.957
Hypothekenpfandbriefe Überdeckung ....................................................... 385.301 402.009
öffentliche Pfandbriefe Überdeckung......................................................... 1.056.217 570.844

 

Kapitalausstattung und Verbindlichkeiten 

Die folgenden Tabellen enthalten die Kapitalausstattung der Emittentin zum 31. Dezember der 
Jahre 2004 und 2003 sowie zum 30. Juni 2005 und 30. Juni 2004, die auf den geprüften 
Jahresabschlüssen für die Jahre zum 31. Dezember 2004 und 2003 und den ungeprüften 
Zwischenberichten für die Jahre zum 30. Juni 2005 und 2004 basiert. 
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Zum 
31. Dezember 

 2004 2003 

 (in Tausend Euro) 

Verbindlichkeiten 

Kurzfristige Verbindlichkeiten  
Verbriefte Verbindlichkeiten (vor Ablauf eines Jahres fällig) ... 2.900.757  2.867.552
Kurzfristige Verbindlichkeiten (vor Ablauf eines Jahres fällig) . 2.396.885  2.120.527

Summe der kurzfristigen Verbindlichkeiten ........................ 5.297.642  4.988.079
  
Langfristige Verbindlichkeiten  
Verbriefte Verbindlichkeiten (nach Ablauf eines Jahres fällig) . 13.156.967  10.287.943
Langfristige Verbindlichkeiten (nach Ablauf eines Jahres fällig 7.022.348  6.145.353
Summe der langfristigen Verbindlichkeiten ........................ 20.179.315  16.433.296

Rechnungsabgrenzungsposten ........................................... 50.091  64.660

 

 

Eigenkapitalausstattung  

 Zum 30. Juni Zum 31. Dezember 

 2005 2004 2004 2003 

 (in Tausend Euro) 
 

 
Nachrangige Verbindlichkeiten........... 120.076 110.302 110.302 105.415
 
Genussrechtskapital ............................ 79.678 84.790 84.790 84.790
 
Eigenkapital 

gezeichnetes Kapital........................... 85.376 85.376 85.376 73.600
Kapitalrücklagen ................................. 153.108 153.108 153.108 101.293
Gewinnrücklagen................................ 48.100 41.160 41.160 33.884

Gesetzliche Rücklagen .................. 700 700 700 700
Andere Gewinnrücklagen............... 47.400 40.460 40.460 33.184
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Zusammenfassung in Bezug auf die WGZ BANK 

Die WGZ BANK hat zugunsten der Emittentin eine Patronatserklärung abgegeben, wonach die 
WGZ BANK erklärt hat in Höhe ihrer Anteilsquote dafür Sorge zu tragen, dass die Emittentin –
 abgesehen von politischen Risiken – in der Weise geleitet und ausgestattet wird, dass sie stets in 
der Lage ist, allen ihren Verbindlichkeiten fristgerecht nachzukommen, die während der 
Beteiligung der WGZ BANK an der Emittentin begründet wurden. Nachfolgend wird daher die 
WGZ BANK dargestellt: 

Vorstands- und Aufsichtsratsmitglieder 

Die Organe der WGZ BANK sind der Vorstand, der Aufsichtsrat und die Hauptversammlung. Der 
Vorstand führt die Geschäfte der WGZ BANK in eigener Verantwortung nach Maßgabe der 
Gesetze, der Satzung und einer vom Vorstand aufgestellten Geschäftsordnung, der der 
Aufsichtsrat zugestimmt hat. Zwei Vorstandsmitglieder oder ein Vorstandsmitglied gemeinsam mit 
einem Prokuristen können rechtsverbindlich für die WGZ BANK zeichnen und Erklärungen 
abgeben. Der Vorstand besteht satzungsgemäß aus mindestens vier Mitgliedern, die vom 
Aufsichtsrat bestellt werden. 

Abschlussprüfer 

Die Jahresabschlüsse sowie die Konzernjahresabschlüsse für die Geschäftsjahre 1993 bis 2004 
wurden durch den Deutscher Genossenschafts- und Raiffeisenverband e.V. (DGRV), Pariser Platz 
3, 10117 Berlin, geprüft und mit uneingeschränktem Bestätigungsvermerk versehen. Der DGRV ist 
Mitglied im Institut der Wirtschaftsprüfer in Deutschland e.V. (IDW), 40474 Düsseldorf. 

Informationen über die WGZ BANK 

Gegenstand des Unternehmens 
Die WGZ BANK ist die Zentralbank von 242 Volksbanken und Raiffeisenbank in Nordrhein-
Westfalen sowie in den Regierungsbezirken Koblenz und Trier von Rheinland-Pfalz. Mit diesen 
Mitgliedsbanken bildet sie den Regionalen Finanz Verbund. Die Förderung und Stärkung der 
Wettbewerbsfähigkeit dieser Hauptkundengruppe sind wesentliches Unternehmensziel der WGZ 
BANK.  

Überblick 
Die WGZ BANK ist eine Aktiengesellschaft deutschen Rechts. Der Sitz der WGZ BANK ist Ludwig-
Erhard-Allee 20, 40227 Düsseldorf, Bundesrepublik Deutschland. Die Gesellschaft ist unter 
0211/778-00 telefonisch erreichbar. Der kommerzielle Name lautet „WGZ BANK" oder „WGZ 
BANK – Die Initiativbank". 

Die WGZ BANK entstand 1970 als eingetragene Genossenschaft aus der Verschmelzung der 
1884 gegründeten Ländlichen Centralkasse, Münster, der 1892 gegründeten 
Genossenschaftlichen Zentralbank Rheinland, Köln, und der 1897 Zentralkasse Westdeutscher 
Volksbanken Köln/Münster. Die Generalversammlung der WGZ BANK hat am 10. Juni 2005 einen 
Rechtsformwandel von der eingetragenen Genossenschaft zur Aktiengesellschaft beschlossen. 
Die WGZ BANK wurde am 26. August 2005 in das Handelsregister des Amtsgerichts Düsseldorf 
unter der Nummer HRB 52363 eingetragen. 

Hauptaktionäre und Geschäfte  

Eigentümer einer Aktiengesellschaft sind deren Aktionäre. Das Grundkapital der WGZ BANK wird 
von Volks- und Raiffeisenbanken aus der Region (Mitgliedsbanken), anderen Kreditinstituten, 
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Waren- und Dienstleistungsgenossenschaften und genossenschaftlichen Unternehmen anderer 
Rechtsformen sowie sonstigen Aktionären gehalten. 

Ausblick 2005 

Insgesamt stellt sich der Ausblick auf das Geschäftsjahr 2005 positiv dar. Die WGZ BANK erwartet 
für das Geschäftsjahr ein moderates Bilanzwachstum. Dabei kann davon ausgegangen werden, 
dass sich der positive Ergebnistrend des ersten Halbjahres fortsetzt und das bereits im Vorjahr 
erreichte Ergebnisniveau nochmals übertroffen wird. 
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Zusammenfassung der Risikofaktoren 
Der Erwerb von unter dem Angebotsprogramm begebenen Inhaberschuldverschreibungen, 
derivativen Schuldverschreibungen und Pfandbriefen (zusammen „Nicht-Dividendenwerte") ist mit 
den im Folgenden zusammengefassten Risiken verbunden. Spezifische zusätzliche Risiken der im 
Einzelfall begebenen Nicht-Dividendenwerte werden in den jeweiligen Endgültigen Bedingungen 
dargestellt. Diese müssen daher immer mit in die Risikobetrachtung einbezogen werden. In 
diesem Zusammenhang sollten Anleger auch die in diesem Prospekt und in den die Emission 
betreffenden Endgültigen Bedingungen enthaltenen Informationen über die Emittentin, die 
Wertpapiere sowie über Risikofaktoren für die Anlageentscheidung heranziehen. 

Anleger sollten bei der Entscheidung über einen Erwerb von Nicht-Dividendenwerten zunächst 
ihre jeweilige finanzielle Situation und ihre Anlageziele berücksichtigen und die Eignung solcher 
Nicht-Dividendenwerte angesichts ihrer persönlichen Umstände immer vor Erwerb mit ihren 
eigenen Finanz-, Rechts- und Steuerberatern erörtern. 

Sollte eines oder sollten mehrere dieser Risiken eintreten, könnte es zu wesentlichen und 
nachhaltigen Kursrückgängen der Nicht-Dividendenwerte oder im Extremfall zu einem 
Totalverlust der Zinsen und des vom Anleger eingesetzten Kapitals kommen. 

Risiken der WL-BANK 
Die von der WGZ BANK zugunsten der Emittentin abgegebene Patronatserklärung stellt keine 
Garantie dar. Daher resultieren aus ihr keinerlei unmittelbare Zahlungsansprüche seitens der 
Inhaber der Nicht-Dividendenwerte gegen die WGZ BANK im Fall einer Unfähigkeit der Emittentin, 
gemäß den Nicht-Dividendenwerten fällige Zahlungen zu leisten. Es besteht keine Garantie, dass 
die WGZ BANK auch in Zukunft Mehrheitsaktionärin der Emittentin bleiben wird. 

Unvorhergesehene Ereignisse wie schwere Naturkatastrophen, Terroranschläge oder sonstige 
Ereignisse vergleichbaren Ausmaßes können eine Unterbrechung des Geschäftsbetriebes der 
Emittentin mit erheblichen Kosten und Verluste zur Folge haben. Auch eine Auswirkung auf die 
Versicherbarkeit eines solchen Ereignisses mit möglichen erhöhten zukünftigen Risiken kann die 
Folge sein. 

Die Geschäftstätigkeit der Emittentin hängt, wie bei Banken üblich, in hohem Maße von 
funktionierenden Kommunikations- und Datenverarbeitungssystemen ab. Schon bei einem kurzen 
Ausfall der Datenverarbeitungssysteme könnte die Emittentin offene Positionen nicht wie geplant 
schließen und Kundenaufträge möglicherweise nicht ausführen. Die dadurch entstehenden 
Schäden und Kosten, unter anderem auch für die Wiederbeschaffung der notwendigen Daten, 
könnte trotz vorhandener Backup-Systeme und Notfallpläne beträchtlichen finanziellen Aufwand 
und Kundenverluste verursachen, die wiederum zu einer wesentlichen Verschlechterung der 
Finanzlage und des Betriebsergebnisses der Emittentin führen könnten. 

In allen Geschäftsbereichen der Emittentin, insbesondere im Pfandbriefgeschäft und dem damit 
verbundenen Deckungsgeschäft herrscht starker Wettbewerb. Der Schwerpunkt des Immobilien- 
und Kommunalkreditgeschäfts der Emittentin liegt in Deutschland, einem ausgereiften Markt, auf 
dem der Wettbewerbsdruck rapide zugenommen hat und zur Zeit einer anhaltend schwachen 
Wirtschaft mit hoher Arbeitslosigkeit und einer steigenden Zahl an Insolvenzen ausgesetzt ist. 
Insbesondere im Bankensektor könnte eine anhaltende Konsolidierung den Wettbewerb noch 
verschärfen. Wenn es der Emittentin nicht gelingen sollte, dem starken Wettbewerb und der 
Wirtschaftslage in Deutschland und den anderen großen Märkten der Emittentin mit sorgfältiger 
Schuldnerauswahl und attraktiven und profitablen Produkten und Dienstleistungen zu begegnen, 
könnte ihre Profitabilität gefährdet sein. Als Pfandbriefbank ist die Emittentin Bonitätsrisiken 
ausgesetzt. Zum 30. Dezember 2004 sind 90% des Immobilienkreditportfolios im 
Realkreditbereich besichert (entspricht 60% des Beleihungswertes). Sollte die derzeitige 
Besicherungsquote sinken, wäre die Emittentin höheren Kredit- und Ausfallrisiken ausgesetzt. Die 
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Emittentin hat zum 31. Dezember 2004 Wertberichtigungen für voraussichtlich uneinbringliche 
Forderungen in Höhe von Mio. EUR 52 (entspricht 0.70% des Portfolios) gebildet. Sie kann jedoch 
nicht garantieren, dass ihre Rückstellungen ausreichend sein werden und dass sie in Zukunft nicht 
zusätzliche Rückstellungen für etwaige zweifelhafte oder uneinbringliche Forderungen bilden 
muss. 

Die im Jahre 2007 in Kraft tretende Rahmenvereinbarung des Baseler Ausschusses für 
Bankenaufsicht zur Internationalen Konvergenz der Eigenkapitalmessung und 
Eigenkapitalanforderungen vom Juni 2004 („Basel II") wird voraussichtlich zu einer Veränderung 
der Kapitalquote der Emittentin führen. Die Emittentin stellt sich hinsichtlich Kosten, Profitabilität 
und sonstigen Auswirkungen auf mögliche negative Folgen ein. 

Rückläufige Finanzmärkte in Deutschland, Europa, den USA und weltweit, veränderte Zinssätze 
auf Grund unbeeinflussbarer Faktoren (z.B. Geldpolitik) können zu einem Rückgang des 
Zinsüberschusses als wichtigster Ertragsquelle der Emittentin, einer Erhöhung der Zinsausgaben 
und daraus resultierend zu einer Verschlechterung der Ertragslage mit einer Aushöhlung der 
Profitabilität führen. In einigen Geschäftsbereichen der Emittentin können Volatilität oder 
Seitwärtsbewegungen der Märkte zur Folge haben, dass die Markttätigkeit zurückgeht und die 
Liquidität sinkt. Eine solche Entwicklung kann zu erheblichen Verlusten führen, wenn es der 
Emittentin nicht rechtzeitig gelingt, die sich verschlechternden Positionen zu liquidieren. Steigende 
Zinssätze könnten einen Rückgang der Nachfrage nach Krediten und damit der 
Absatzmöglichkeiten von Krediten der Emittentin zur Folge haben. Sinkende Leitzinsen könnten 
sich u.a. durch vermehrte vorzeitige Rückzahlungen von Krediten und stärkeren Wettbewerb um 
Kundeneinlagen auf die Emittentin auswirken. Sinkende Zinssätze können sich auch auf die 
Begebung von Pfandbriefen oder anderweitige Ausgaben von Schuldtiteln durch die Emittentin 
nachteilig auswirken. 

Sollte sich das Geschäftsumfeld der Emittentin, das Risikoprofil oder die Rentabilität 
verschlechtern, könnte dies zu einer geänderten Einschätzung der Ratingagenturen führen. 
Hierdurch könnten sich die Refinanzierungskosten erhöhen, die Rentabilität und die 
Wettbewerbssituation verschlechtern. 

Risiken der WGZ BANK 
Unvorhergesehene Ereignisse wie schwere Naturkatastrophen, Terroranschläge oder sonstige 
Ereignisse vergleichbaren Ausmaßes können eine Unterbrechung des Geschäftsbetriebes der 
WGZ BANK mit erheblichen Kosten und Verluste zur Folge haben. Auch eine Auswirkung auf die 
Versicherbarkeit eines solchen Ereignisses mit möglichen erhöhten zukünftigen Risiken kann die 
Folge sein. 

Die Geschäftstätigkeit der WGZ BANK hängt, wie bei Banken üblich, in hohem Maße von 
funktionierenden Kommunikations- und Datenverarbeitungssystemen ab. Schon bei einem kurzen 
Ausfall der Datenverarbeitungssysteme könnte die WGZ BANK offene Positionen nicht wie 
geplant schließen und Kundenaufträge möglicherweise nicht ausführen. Die dadurch 
entstehenden Schäden und Kosten, unter anderem auch für die Wiederbeschaffung der 
notwendigen Daten, könnte trotz vorhandener Backup-Systeme und Notfallpläne beträchtlichen 
finanziellen Aufwand und Kundenverluste verursachen, die wiederum zu einer wesentlichen 
Verschlechterung der Finanzlage und des Betriebsergebnisses der WGZ BANK führen könnten. 

Die im Jahre 2007 in Kraft tretende Rahmenvereinbarung des Baseler Ausschusses für 
Bankenaufsicht zur Internationalen Konvergenz der Eigenkapitalmessung und 
Eigenkapitalanforderungen vom Juni 2004 („Basel II") wird voraussichtlich zu einer Veränderung 
der Kapitalquote der WGZ BANK führen. Die WGZ BANK stellt sich hinsichtlich Kosten, 
Profitabilität und sonstigen Auswirkungen auf mögliche negative Folgen ein. 
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Sollte sich das Geschäftsumfeld der WGZ BANK, das Risikoprofil oder die Rentabilität 
verschlechtern, könnte dies zu einer geänderten Einschätzung der Ratingagenturen führen. 
Hierdurch könnten sich die Refinanzierungskosten erhöhen, die Rentabilität und die 
Wettbewerbssituation verschlechtern. 

Wertpapierrisiken 
Die Wertpapierrisiken umfassen im Allgemeinen die folgenden Risikoarten: 

Der Markt für von deutschen Unternehmen und Banken begebene Anleihen und deren Kurse wird 
von volkswirtschaftlichen Faktoren, dem Marktumfeld in Deutschland sowie in unterschiedlichem 
Umfang von dem Marktumfeld, Zinssätzen, Devisenkursen und Inflationsraten in anderen 
europäischen und sonstigen Industrieländern beeinflusst. 

Das Rating der Emittentin spiegelt deren Bonität nach Einschätzung der jeweiligen Ratingagentur 
wieder. Bei Ratingveränderungen kann dies negativen Einfluss auf den Kurs eines Nicht-
Dividendenwertes haben. 

Ein aktiver Markt für den Handel mit den Nicht-Dividendenwerten kann nicht bei allen Nicht-
Dividendenwerten sichergestellt werden mit möglicherweise nachteiligen Auswirkungen auf den 
Kurs bzw. Handelspreis und die jederzeitige Verkaufsmöglichkeit der Nicht-Dividendenwerte. 

Beim Kauf und Verkauf von Nicht-Dividendenwerten fallen neben dem aktuellen Preis des 
Wertpapieres verschiedene Nebenkosten und Folgekosten (insbesondere Transaktionskosten, 
Provisionen, Depotentgelte) an, die das Gewinnpotential der Nicht-Dividendenwerte erheblich 
verringern oder sogar ausschließen können. 

Zinszahlungen auf die Nicht-Dividendenwerte oder vom Anleihegläubiger bei Verkauf oder 
Rückzahlung der Nicht-Dividendenwerte steuerlich realisierte Gewinne sind in seiner 
Heimatrechtsordnung oder in anderen Rechtsordnungen, in denen er Steuern zahlen muss, 
möglicherweise steuerpflichtig. Die Anlage von ausgezahlten Zinsen kann nur zu jeweils aktuellen 
Marktzinsen erfolgen, die sich anders als erwartet entwickelt haben können. 

Wird der Erwerb der Nicht-Dividendenwerte mit Kredit finanziert und kommt es anschließend zu 
einem Zahlungsverzug oder -ausfall der Emittentin hinsichtlich der Nicht-Dividendenwerte oder 
sinkt der Kurs erheblich, muss der Anleihegläubiger nicht nur den eingetretenen Verlust 
hinnehmen, sondern auch den Kredit verzinsen und zurückzahlen. Dadurch kann sich das 
Verlustrisiko erheblich erhöhen. Ein Anleger sollte nicht darauf vertrauen, den Kredit aus 
Gewinnen eines Geschäftes verzinsen und zurückzahlen zu können. 

Die Emissionsbedingungen der Nicht-Dividendenwerte können für die Emittentin oder die Inhaber 
der Nicht-Dividendenwerte ein Recht zur vorzeitigen Kündigung vorsehen (siehe „Einzelheiten 
zum Angebotsporgramm“, S. 12), dessen Ausübung zu einer vorzeitigen Rückzahlung führt. 

Die vorzeitige Rückzahlung eines Nicht-Dividendenwertes kann dazu führen, dass negative 
Abweichungen gegenüber der erwarteten Rendite eintreten und der zurückgezahlte Nennbetrag 
der Nicht-Dividendenwerte niedriger als der für die Nicht-Dividendenwerte vom Anleihegläubiger 
gezahlte Kaufpreis ist und dadurch das eingesetzte Kapital zum Teil oder vollständig verloren ist. 

Darüber hinaus besteht die Möglichkeit, dass Anleger die Beträge, die sie bei einer Kündigung 
erhalten, nur noch mit einer niedrigeren Rendite als die gekündigten Nicht-Dividendenwerte 
anlegen können. 

Beim Erwerb von Floating Rate Notes können Anleger auf Grund der schwankenden Zinserträge 
die endgültige Rendite von Floating Rate Notes zum Kaufzeitpunkt nicht feststellen, so dass auch 
ein Rentabilitätsvergleich gegenüber Anlagen mit längerer Zinsbindungsfrist nicht möglich ist. 

Bei Reverse Floating Rate Notes berechnet sich der Zinsertrag in entgegengesetzter Richtung 
zum Referenzzinssatz: Bei steigendem Referenzzinssatz sinkt der Zinsertrag, während er bei 
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fallendem Referenzzinssatz steigt. Das Risiko für den Anleger ist hoch, wenn sich ein Anstieg der 
langfristigen Marktzinsen anbahnt, auch wenn die kurzfristigen Zinsen fallen. Der steigende 
Zinsertrag ist in diesem Fall kein adäquater Ausgleich für die eintretenden Kursverluste der 
Reverse Floating Rate Notes, da diese überproportional ausfallen. 

Bei Nullkupon-Anleihen haben Veränderungen des Marktzinsniveaus wegen der stark unter pari 
liegenden Emissionskurse, die durch die Abzinsung zustande kommen, wesentlich stärkere 
Auswirkungen auf die Kurse als bei üblichen Anleihen. 

Als Käufer von Fremdwährungsanleihen sind Anleger zusätzlich dem Risiko schwankender 
Devisenkurse ausgesetzt. 

Inhaber von Nachrangschuldverschreibungen erhalten im Falle der Insolvenz oder der Liquidation 
der Emittentin Zahlungen auf ausstehende Nachrangschuldverschreibungen erst, nachdem alle 
anderen nicht nachrangigen Ansprüche von Gläubigern vollständig befriedigt wurden, wenn und 
soweit dann noch Vermögenswerte für Zahlungen auf die nachrangigen Schuldverschreibungen 
vorhanden sind. Sie tragen damit ein größeres Ausfallrisiko als die Inhaber nicht nachrangiger 
Schuldverschreibungen. 

Eine Anlage in derivative Schuldverschreibungen umfasst immer das Risiko, dass die Zinsen und 
das eingesetzte Kapital ganz oder zum Teil verloren werden können. 

Eine Anlage in derivativen Schuldverschreibungen ist mit erheblichen Risiken verbunden. Deshalb 
erfordert eine Anlage die genaue Kenntnis der Funktionsweise der jeweiligen Transaktion. Anleger 
sollten über das erforderliche Wissen und die erforderliche Erfahrung in finanziellen und 
geschäftlichen Angelegenheiten verfügen und Erfahrung mit der Anlage in die zu Grunde 
liegenden Basiswerte (z.B. Aktien, Indizes und Körbe) haben und die damit verbundenen Risiken 
kennen.  

Bei dem einer derivativen Schuldverschreibung zu Grunde liegenden Währungs-, Rohstoff-, 
Aktien-, Renten- oder sonstigen Index oder Wertes oder Korb von Basiswerten können 
wesentliche Änderungen eintreten, sei es auf Grund deren Zusammensetzung oder auf Grund von 
Wertschwankungen seiner Bestandteile. Eine derivative Schuldverschreibung, die auf mehr als 
einen Basiswert oder auf Formeln bezogen ist, hat möglicherweise ein kumuliertes oder sogar 
potenziertes Risiko gegenüber einer Schuldverschreibung, die nur auf einen Basiswert bezogen 
ist. Anleger sind möglicherweise nicht in der Lage, sich gegen diese verschiedenen Risiken in 
Bezug auf derivative Schuldverschreibungen abzusichern. Eine wesentliche Marktstörung könnte 
dazu führen, dass der Basiswert ersetzt oder die Schuldverschreibung vorzeitig beendet werden 
muss, so dass sich Risiken vorzeitig realisieren können oder ursprüngliche Chancen verloren 
gehen und möglicherweise neue Risiken hinzukommen. 

Darüber hinaus ist der Wert der derivativen Schuldverschreibungen zusätzlich am Sekundärmarkt 
auf Grund der Abhängigkeit von einem oder mehreren Basiswerten auch entsprechend 
kumulierten Risiken ausgesetzt. Die Wertentwicklung des jeweiligen Basiswertes hängt von einer 
Reihe zusammenhängender Faktoren ab, darunter volkswirtschaftliche, finanzwirtschaftliche und 
politische Ereignisse, über die die Emittentin keine Kontrolle hat. 

Falls die Formel zur Ermittlung von auf derivative Schuldverschreibungen fällige Kapitalbeträge, 
Aufschläge und/oder Zinsen darüber hinaus einen Multiplikator oder Hebelfaktor, Zins- oder 
Rückzahlungsober- oder -untergrenzen enthält, wird die Wirkung von Veränderungen bei dem 
jeweiligen Basiswert für den zu zahlenden Betrag verstärkt. Eine historische Wertentwicklung des 
Basiswertes kann nicht als aussagekräftig für die künftige Wertentwicklung während der Laufzeit 
von derivativen Schuldverschreibungen angesehen werden. 

Die Emittentin kann für eigene Rechnung oder für Kundenrechnung Geschäfte abschließen, die 
auch „Basiswerte" im Rahmen der derivativen Schuldverschreibungen betreffen. Die Emittentin 
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und ihre verbundenen Unternehmen verfügen möglicherweise am Ausgabetag der derivativen 
Schuldverschreibungen oder anschließend über Informationen in Bezug auf die Basiswerte, die für 
Inhaber von derivativen Schuldverschreibungen möglicherweise wesentlich sind und die 
möglicherweise nicht öffentlich zugänglich oder den Anleihegläubigern bekannt sind. 

Pfandbriefe 

Die allgemeinen Bedingungen der Schuldverschreibungen, die auf Pfandbriefe anwendbar sind, 
werden weder ein Kündigungsrecht noch eine Investor Put Option enthalten. Weiterhin werden in 
Fällen der Auferlegung einer Quellensteuer oder der Einbehaltung in Form von gemäß den 
Schuldverschreibungen auf Zinszahlungen erhobenen Steuern keine zusätzlichen Beträge an die 
Investoren gezahlt werden, so dass Investoren Zinszahlungen abzüglich solcher Quellensteuern 
oder Einbehaltungen erhalten werden. Die Pfandbriefe unterliegen im Übrigen grundsätzlich 
denselben Risiken, die bereits vorstehend beschrieben wurden. 
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Zusammenfassung des Angebotsprogramms 

Gründe für das Angebot 

Das Angebotsprogramm dient der Emittentin zur Refinanzierung ihres Aktivgeschäfts durch die 
Begebung von deutschem Recht unterliegenden Inhaberschuldverschreibungen 
(„Standardschuldverschreibungen" genannt) und deutschem Recht unterliegenden derivativen 
Inhaberschuldverschreibungen, einschließlich solcher ohne Nennbetrag (zusammenfassend 
„derivative Schuldverschreibungen" genannt), jeweils mit oder ohne Nachrang (zusammenfassend 
"Schuldverschreibungen" genannt) sowie von deutschem Recht unterliegenden 
Hypothekenpfandbriefen sowie öffentlichen Pfandbriefen (zusammenfassend "Pfandbriefe" 
genannt). Die Schuldverschreibungen und die Pfandbriefe werden nachfolgend zusammenfassend 
die „Nicht-Dividendenwerte" genannt. 

Angebotsstatistiken und voraussichtlicher Zeitplan 

Die Emittentin wird während der Laufzeit dieses Basisprospektes im Rahmen des 
Angebotsprogrammes fortlaufend Nicht-Dividendenwerte begeben. Die Konditionen und der 
Zeitplan dieser Emissionen ergeben sich aus dem jeweiligen, die Endgültigen Bedingungen im 
Sinne des Art. 26 Ziff. 5 Verordnung (EG) Nr. 809/2004 der Kommission vom 29. April 2004 
enthaltenden, Dokument (jeweils „Endgültige Bedingungen"). 

Erlösverwendung 

Der Nettoemissionserlös aus der Begebung von Nicht-Dividendenwerten im Rahmen des 
Angebotsprogrammes dient der Erfüllung der satzungsgemäßen Aufgaben der Emittentin. 

Einzelheiten zum Angebotsprogramm 

 

Emittentin:  WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG. 

Programmtyp:  Angebotsprogramm zur Begebung von deutschem Recht 
unterliegenden Nicht-Dividendenwerten. Das Programm ermöglicht
unter anderem die Emission von Standardschuldverschreibungen
als fest und variabel verzinsliche Schuldverschreibungen,
Nullkupon-Schuldverschreibungen, Schuldverschreibungen mit 
derivativen Zinsstrukturen (Abhängigkeit der Verzinsung z.B. von
Formeln, CMS (Constant Maturity Swap)-Sätzen, Aktien, 
Aktienkörben, Indizes und Indexkörben, Währungen oder sonstigen 
Basiswerten), nachrangigen und nicht nachrangigen
Schuldverschreibungen sowie von derivativen 
Schuldverschreibungen, bei denen der Zinssatz und/oder der 
Rückzahlungsbetrag von einem Basiswert (z.B. Formel, CMS-Sätze, 
Aktien, Aktienkörbe, Index und Indexkörbe, Währungen oder
sonstige Basiswerte) abhängt sowie von fest und variabel 
verzinslichen Pfandbriefen. 

Arrangeur:  Dresdner Bank AG (tritt auf dem Deckblatt mit ihrem 
Marketingnamen „Dresdner Kleinwort Wasserstein“ auf) und WGZ-
Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank (tritt auf dem 
Deckblatt mit ihrem Marketingnamen „WGZ BANK“ auf). 

Dealer:  Der Vertrieb der Nicht-Dividendenwerte erfolgt über Dealer im 
Rahmen von Konsortialvereinbarungen oder auf Grund von
bilateralen Verträgen mit oder ohne Einbeziehung von Dealern. Als 
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Dealer sind neben der Emittentin (tritt auf dem Deckblatt mit ihrem
Marketingnamen „WL-BANK“ auf) die folgenden Kreditinstitute 
vorgesehen: 

ABN AMRO Bank N.V. (tritt auf dem Deckblatt mit ihrem 
Marketingnamen „ABN AMRO“ auf), 

Barclays Bank PLC (tritt auf dem Deckblatt mit ihrem 
Marketingnamen „Barclays Capital“ auf), 

Bayerische Hypo- und Vereinsbank AG (tritt auf dem Deckblatt mit 
ihrem Marketingnamen „HVB Corporates & Markets“ auf), 

Citigroup Global Markets Limited (tritt auf dem Deckblatt mit ihrem 
Marketingnamen „Citigroup“ auf), 

Commerzbank AG (tritt auf dem Deckblatt mit ihrem 
Marketingnamen „Commerzbank Corporates & Markets“ auf), 

Deutsche Bank Aktiengesellschaft (tritt auf dem Deckblatt mit ihrem 
Marketingnamen „Deutsche Bank“ auf), 

Dresdner Bank AG (tritt auf dem Deckblatt mit ihrem 
Marketingnamen „Dresdner Kleinwort Wasserstein“ auf), 

DZ BANK AG Deutsche Zentral-Genossenschaftsbank, Frankfurt 
am  Main (tritt auf dem Deckblatt mit ihrem Marketingnamen „DZ 
BANK AG“ auf), 

HSBC Bank plc (tritt auf dem Deckblatt mit ihrem Marketingnamen 
„HSBC“ auf), 

Landesbank Baden-Württemberg, 

Morgan Stanley & Co. International Limited (tritt auf dem Deckblatt 
mit ihrem Marketingnamen „Morgan Stanley“ auf), 

UBS Limited (tritt auf dem Deckblatt mit ihrem Marketingnamen 
„UBS Investment Bank“ auf) und 

 WGZ Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank (tritt 
auf dem Deckblatt mit ihrem Marketingnamen „WGZ BANK“ auf). 

Die Emittentin ist berechtigt, entsprechend den Bestimmungen des 
am 9. November 2005 zwischen den Arrangeuren, der Emittentin
und den Dealern geschlossenen Dealer Agreements („Dealer
Agreement“) zusätzlich zu den vorstehend genannten 
Programmdealern neue Dealer in Bezug auf das gesamte
Angebotsprogramm oder in Bezug auf einzelne oder mehrere
Tranchen zu bestellen. 

Programmobergrenze:  Der Gesamtnennbetrag der ausstehenden Nicht-Dividendenwerte 
darf die Programmobergrenze von EUR 15.000.000.000 (oder der 
jeweilige Gegenwert in Fremdwährung) nicht überschreiten. Die
Emittentin kann die Programmobergrenze entsprechend den
Bestimmungen des Dealer Agreement und des
Wertpapierprospektgesetzes jederzeit erhöhen. 

Angebot:  Die Emittentin kann Nicht-Dividendenwerte im Rahmen von 
Konsortial- oder bilateralen Vereinbarungen öffentlich anbieten oder 
privat mit oder ohne Zeichnungsfrist platzieren. Die Einzelheiten
eines Angebotes ergeben sich jeweils aus den betreffenden
Endgültigen Bedingungen. 



  

 
Unverbindliche Leseübersetzung -14 

Ausgabepreis:  Der Angebotspreis für die unter einer Tranche begebenen Nicht-
Dividendenwerte wird durch die jeweiligen Endgültigen Bedingungen
festgelegt. 

Emissionswährungen:  EUR oder jede für eine Tranche in den jeweiligen Endgültigen 
Bedingungen festgelegte Währung, jeweils unter Beachtung der 
einschlägigen gesetzlichen Bestimmungen und Devisenvorschriften.

Laufzeiten:  Die Laufzeit der unter einer Tranche begebenen Nicht-
Dividendenwerte wird in den jeweiligen Endgültigen Bedingungen
festgelegt. 

Verzinsung bei 
Standardschuldverschreibungen: 

 Schuldverschreibungen können, je nach Festlegung in den
jeweiligen Endgültigen Bedingungen, ohne Verzinsung, mit festem 
oder variablem Zins, mit einer von einem Basiswert abhängigen
derivativen Zinsstruktur (Abhängigkeit der Verzinsung z.B. von 
Formeln, CMS-Sätzen, Aktien, Aktienkörben, Indizes und 
Indexkörben, Währungen oder sonstigen Basiswerten) sowie mit 
Zinsobergrenzen oder Zinsuntergrenzen ausgegeben werden. Die 
genannten Zinsmethoden können für unterschiedliche Zinsperioden 
einer Schuldverschreibung kombiniert werden. 

Verzinsung bei derivativen 
Schuldverschreibungen: 

 Schuldverschreibungen können, je nach Festlegung in den
jeweiligen Endgültigen Bedingungen, ohne Verzinsung oder mit 
festem Zins oder mit einer von einem oder mehreren Basiswerten 
abhängigen derivativen Zinsstruktur (Abhängigkeit der Verzinsung 
z.B. von Formeln, CMS-Sätzen, Aktien, Aktienkörben, Indizes und 
Indexkörben, Währungen oder sonstigen Basiswerten) ausgegeben 
werden. 

Verzinsung bei Pfandbriefen:  Pfandbriefe können, je nach Festlegung in den jeweiligen 
Endgültigen Bedingungen, ohne Verzinsung, mit festem oder 
variablem Zins sowie mit Zinsobergrenzen oder Zinsuntergrenzen 
ausgegeben werden. Die genannten Zinsmethoden können für 
unterschiedliche Zinsperioden eines Pfandbriefs kombiniert werden 

Endgültige Bedingungen:  Die endgültigen Bedingungen werden jeweils in den betreffenden
Endgültigen Bedingungen festgelegt, die den Anlegern gemäß § 14 
Wertpapierprospektgesetz zugänglich gemacht werden. Die 
jeweiligen Endgültigen Bedingungen sind im Zusammenhang mit 
diesem Basisprospekt und seinen Nachträgen und den darin durch 
Verweis einbezogenen Dokumenten zu lesen. 

Quellensteuer:  Zahlungen von Kapital und Zinsen werden ohne Einbehalt oder
Abzug von Steuern, Abgaben, Festsetzungen oder behördlicher
Gebühren jedweder Art geleistet, die von der Bundesrepublik
Deutschland oder einer ihrer Gebietskörperschaften oder Behörden
mit der Befugnis zur Erhebung von Steuern auferlegt, erhoben,
eingezogen, einbehalten oder festgesetzt werden. Wird ein solcher 
Einbehalt oder Abzug gesetzlich vorgeschrieben, wird die Emittentin
- vorbehaltlich der in § 6 der Emissionsbedingungen genannten
Ausnahmen - diejenigen zusätzlichen Beträge zahlen, die 
erforderlich sind, so dass die Anleihegläubiger die Beträge erhalten, 
die sie ohne Einbehalt oder Abzug erhalten hätten. Im Falle von 
Pfandbriefen werden jedoch auch dann, wenn ein solcher Einbehalt
oder Abzug gesetzlich vorgeschrieben wird, keine zusätzlichen
Beträge gezahlt. 
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Form der Nicht-Dividendenwerte :  Die Nicht-Dividendenwerte werden als 
Inhaberschuldverschreibungen nach deutschem Recht ausgegeben. 
Nicht-Dividendenwerte werden in einer permanenten Globalurkunde
verbrieft. Sofern in den Endgültigen Bedingungen geregelt, werden 
Nicht-Dividendenwerte in einer temporären Globalurkunde und nach
Ablauf von 40 Tagen nach dem jeweiligen Ausgabetag in einer
permanenten Globalurkunde verbrieft. Effektive Stücke werden nicht 
ausgegeben, sofern nicht in den betreffenden Endgültigen 
Bedingungen die Ausgabe effektiver Stücke vorgesehen ist. 

Stückelung:  Die Nicht-Dividendenwerte werden im Falle von 
Standardschuldverschreibungen und Pfandbriefen mit dem in den 
betreffenden Endgültigen Bedingungen festgelegten Nennbetrag 
und im Falle von derivativen Schuldverschreibungen entweder ohne
festen Nennbetrag in Stück oder mit dem in den betreffenden
Endgültigen Bedingungen festgelegten Nennbetrag ausgegeben. 

Verwendung des Emissionserlöses:  Der Nettoemissionserlös aus der Begebung der Nicht-
Dividendenwerte dient jeweils der Erfüllung der satzungsgemäßen
Zwecke der Emittentin. 

Rückzahlung bei 
Standardschuldverschreibungen: 

 Der Nennbetrag der Schuldverschreibungen wird bei Endfälligkeit zu
mindestens 100 % zurückgezahlt. Bei Nullkupon-
Schuldverschreibungen entspricht der Rückzahlungsbetrag bei
vorzeitiger Fälligkeit dem Barwert der Nullkupon-
Schuldverschreibung zum Zeitpunkt der Fälligkeit. 

Rückzahlung bei derivativen 
Schuldverschreibungen: 

 Der Rückzahlungsbetrag der derivativen Schuldverschreibungen 
hängt von Basiswerten ab, auf die die derivativen
Schuldverschreibungen Bezug nehmen. Die Bindung an einen 
Basiswert kann dazu führen, dass ein Anleger sein eingezahltes
Kapital nicht in voller Höhe zurückerhält oder im Extremfall einen
Totalverlust des eingesetzten Kapitals erleidet. Der Einfluss des 
Basiswertes auf die derivativen Schuldverschreibungen kann der
Höhe nach begrenzt sein. Der konkrete Zusammenhang zwischen 
dem betreffenden Basiswertes und den derivativen 
Schuldverschreibungen wird in den betreffenden Endgültigen 
Bedingungen festgelegt. 

Basiswerte bei derivativen 
Schuldverschreibungen: 

 Basiswerte können, je nach Festlegung in den betreffenden
Endgültigen Bedingungen, Formeln, CMS-Sätze, Aktien, 
Aktienkörbe, Indizes oder Indexkörbe oder Währungen sowie 
sonstige Basiswerte sein. 

Rückzahlung bei Pfandbriefen:  Der Nennbetrag der Pfandbriefe wird bei Endfälligkeit zu mindestens
100 % zurückgezahlt. Bei Nullkupon-Pfandbriefen entspricht der 
Rückzahlungsbetrag bei vorzeitiger Fälligkeit dem Barwert des 
Nullkupon-Pfandbriefes zum Zeitpunkt der Fälligkeit. 

Kündigungsrechte bei 
Schuldverschreibungen: 

 Die Schuldverschreibungen sind weder für die Emittentin noch für
die Anleihegläubiger kündbar, sofern die betreffenden Endgültigen 
Bedingungen nicht ordentliche Kündigungsrechte vorsehen oder 
sofern nicht ein außerordentlicher Kündigungsgrund vorliegt. 

Kündigungsrechte bei Pfandbriefen:  Die Pfandbriefe sind weder für die Emittentin noch für die
Pfandbriefgläubiger kündbar, sofern die betreffenden Endgültigen 
Bedingungen nicht im Falle von Pfandbriefen ausnahmsweise
ordentliche Emittentenkündigungsrechte vorsehen. 

Status und Rang:  Die Nicht-Dividendenwerte können, je nach Festlegung in den 
betreffenden Endgültigen Bedingungen, entweder als nicht-
nachrangige oder nachrangige Nicht-Dividendenwerte begeben 



  

 
Unverbindliche Leseübersetzung -16 

werden. Pfandbriefe werden als nicht-nachrangige, gemäß den 
Bestimmungen des Pfandbriefgesetzes gedeckte Pfandbriefe
begeben. 

Börsenzulassung und 
Börsenhandel: 

 Die Emittentin wird, sofern dies in den betreffenden Endgültigen 
Bedingungen vorgesehen ist, für die Nicht-Dividendenwerte die 
Aufnahme der Notierung im amtlichen Markt der Düsseldorfer Börse
beantragen. 

Emissionsbedingungen:  Die Emissionsbedingungen ergeben sich aus den allgemeinen 
Emissionsbedingungen und den besonderen 
Emissionsbedingungen, sowie aus den betreffenden Endgültigen 
Bedingungen. In den Endgültigen Bedingungen werden entweder 
die jeweils anwendbaren Bedingungen festgelegt oder es werden 
nach Wahl der Emittentin aus den diesem Dokument beigefügten 
Emissionsbedingungen die Endgültigen Bedingungen in 
konsolidierter Form erstellt. 

Ermächtigungsgrundlage:  Das Angebotsprogramm wurde von dem nach Gesetz und Satzung
zuständigen Vorstand der Emittentin am 15. Juli 2005 genehmigt. 

Fiscal Agent:  WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG. 

Zahlstelle:  WGZ-Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank. 

Berechnungsstelle:  WGZ-Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank oder 
andere in den Endgültigen Bedingungen festgelegte Stellen. 

Verkaufsbeschränkungen:  Jede Nicht-Dividendenwerte-Emission wird in Übereinstimmung mit 
den in der betreffenden Jurisdiktion geltenden Gesetzen,
Vorschriften und Rechtsakten sowie den dort anwendbaren 
Beschränkungen erfolgen (siehe Wertpapierbeschreibung: 
Verkaufsbeschränkungen). Angebot und Verkauf der Nicht-
Dividendenwerte unterliegen Verkaufsbeschränkungen 
insbesondere in den Vertragsstaaten des Europäischen
Wirtschaftsraums, in den Vereinigten Staaten von Amerika, im
Vereinigten Königreich und in Norwegen. Weitere auf eine Nicht-
Dividendenwerte-Emission anwendbare Beschränkungen können in 
den betreffenden Endgültigen Bedingungen dargelegt werden und 
sind unabhängig von der Darlegung in den Endgültigen
Bedingungen einzuhalten. 

Anwendbares Recht und 
Gerichtsstand: 

 Die Nicht-Dividendenwerte unterliegen deutschem Recht. 

Verwahrung:  Die Nicht-Dividendenwerte werden für die Dauer ihrer Laufzeit in 
globalverbriefter Form bei Clearstream Banking AG, Frankfurt am
Main oder bei einer gemeinsamen Verwahrstelle für Clearstream 
Banking, société anonyme, Luxembourg und Euroclear Bank
S.A./N.V., Brüssel, als Betreiberin des Euroclearsystems oder bei
einem anderen in den Endgültigen Bedingungen bezeichneten
Verwahrer hinterlegt. 
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Einsehbare Dokumente 
Während der Gültigkeitsdauer dieses Basisprospektes sind die folgenden Dokumente auf der 
Internetseite der Emittentin (http://www.wl-bank.de) einsehbar: 

• die Satzung der Emittentin in der jeweils aktuellen Fassung, 

• die Geschäftsberichte der Emittentin für die Geschäftsjahre 2003 und 2004, die die 
geprüften Jahresabschlüsse sowie die Lageberichte der Geschäftsjahre 2003 und 2004 
enthalten, 

• der ungeprüfte Zwischenbericht der Emittentin zum 30. Juni 2005; 

• dieser Basisprospekt und sämtliche Nachträge, die die Emittentin gegebenenfalls gemäß 
§ 16 Wertpapierprospektgesetz erstellen wird, die die endgültigen Bedingungen 
enthaltenden Endgültigen Bedingungen betreffend öffentlich angebotene und/oder 
börsengelistete Wertpapiere, sowie das gemäß § 10 Wertpapierprospektgesetz jährlich 
nach Offenlegung des Jahresabschlusses zu erstellende Dokument; und 

• das zwischen der Emittentin und der Dresdner Bank AG sowie den anderen im Agency 
Agreement genannten Verwaltungsstellen unter dem  am 9. November 2005 geschlossene 
Agency Agreement und das zwischen der Emittentin und den Dealern unter dem am 9. 
November 2005 geschlossenen Dealer Agreement. 

Während der Gültigkeitsdauer dieses Basisprospektes sind weiterhin die folgenden Dokumente 
auf der Internetseite der WGZ BANK (http://www.wgzbank.de) einsehbar: 

• die Satzung der WGZ BANK in der jeweils aktuellen Fassung;  

• die Geschäftsberichte der WGZ BANK für die Geschäftsjahre 2003 und 2004, die die 
geprüften Jahres- und Konzernabschlüsse sowie die Lageberichte der Geschäftsjahre 
2003 und 2004 enthalten;  

• der ungeprüfte Zwischenbericht der WGZ BANK zum 30. Juni 2005; und 

• die Patronatserklärung der WGZ BANK, die im Geschäftsbericht von 2004 auf Seite 85 
abgedruckt ist. 

Die Emittentin wird darüber hinaus jedem Anleger auf Anfrage kostenfrei ein Druckexemplar 
dieses Basisprospektes, seiner Nachträge und des betreffenden die endgültigen Bedingungen 
enthaltenden Endgültigen Bedingungen zur Verfügung stellen. Diese Dokumente können über die 
folgende Internetseite der Emittentin (http://www.wl-bank.de) oder durch ein an die folgende 
Adresse gerichtetes Schreiben angefordert werden (WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT 
Bodenkreditbank AG, Kapitalmarktabwicklung und -limitmanagement, Sentmaringer Weg 1, 48151 
Münster). 

Der Basisprospekt, seine Nachträge und die betreffenden, die endgültigen Bedingungen 
enthaltenden Endgültigen Bedingungen sind überdies voraussichtlich auf der Internetseite der 
Düsseldorfer Börse (http://www.boerse-duesseldorf.de) einsehbar. 
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Risikofaktoren betreffend die Emittentin  

Der Erwerb von unter dem Angebotsprogramm begebenen Nicht-Dividendenwerten ist mit 
verschiedenen Risiken verbunden. Die folgenden Ausführungen weisen lediglich auf allgemeine 
Risiken der Emittentin und der WGZ BANK hin, die mit dem Erwerb der Nicht-Dividendenwerte 
verbunden sind und erheben keinen Anspruch auf Vollständigkeit. Anleger sollten bei der 
Entscheidung über einen Erwerb von Nicht-Dividendenwerten zunächst ihre jeweilige finanzielle 
Situation und ihre Anlageziele berücksichtigen. In diesem Zusammenhang sollten sie neben den 
übrigen in diesem Prospekt enthaltenen Informationen die nachfolgenden Risiken einer Anlage in 
die von der Emittentin angebotenen Nicht-Dividendenwerte besonders in Betracht ziehen.  

Sollte eines oder sollten mehrere der nachfolgend beschriebenen Risiken eintreten, könnte dies 
die Finanz- und Ertragslage der Emittentin beeinträchtigen oder es könnte zu wesentlichen und 
nachhaltigen Kursrückgängen der Nicht-Dividendenwerte oder im Extremfall zu einem Totalverlust 
des vom Anleger eingesetzten Kapitals kommen. 

Die Profitabilität der Emittentin hängt von ihrem Zugang zu kostengünstigen 
Refinanzierungsmöglichkeiten ab. Die Refinanzierung könnte sich gegenüber der 
Vergangenheit verteuern und teurer als in den Planungen der Emittentin angenommen 
werden. 

Die Emittentin verfügt auf Grund ihres Geschäftsmodelles nicht über eine breite Basis an 
Kundeneinlagen als kostengünstige Refinanzierungsquelle. Zu den Hauptquellen für die 
Refinanzierung der Emittentin gehören Hypothekenpfandbriefe und öffentliche Pfandbriefe. 

Die im Juli 2005 in Kraft getretene Änderung der aufsichtsrechtlichen Rahmenbedingungen für die 
Begebung von Pfandbriefen, durch die Geschäftsbanken unter bestimmten Voraussetzungen dazu 
berechtigt werden, Pfandbriefe zu begeben, könnte die Ertragslage der Emittentin beeinflussen. 
Die Emittentin ist derzeit nicht in der Lage vorherzusehen, welche Auswirkungen diese Änderung 
auf den Pfandbriefmarkt und Pfandbriefe als effiziente Refinanzierungsquelle für die Emittentin 
haben werden.  

Die Methoden und Verfahren zur Risikomessung, -überwachung und -steuerung der 
Emittentin könnten trotz Beachtung der gesetzlichen Vorgaben unzureichend sein und die 
Emittentin unerkannten oder unvorhergesehenen Risiken aussetzen, was zu erheblichen 
Verlusten führen könnte.  

Die Emittentin hat erhebliche Mittel in die Entwicklung ihrer Methoden und Verfahren zur 
Risikomessung, -überwachung und -steuerung investiert und beabsichtigt, dies auch künftig zu 
tun. Es könnte sich herausstellen, dass die Verfahren und Methoden der Emittentin in einem 
bestimmten wirtschaftlichen Umfeld oder hinsichtlich bestimmter Risiken, darunter auch solche, 
die die Emittentin nicht erkennt oder vorhersieht, zur Begrenzung der Risiken nicht voll wirksam 
sind. Einige der qualitativen Instrumente und Messmethoden der Emittentin basieren auf 
Beobachtungen der historischen Marktentwicklung, auf die sie statistische und andere Methoden 
anwendet, um zu einer Quantifizierung ihrer Risiken zu gelangen. Diese Instrumente und 
Messmethoden könnten ungeeignet sein, künftige Risiken abzuschätzen, wie sie sich 
beispielsweise aus Faktoren ergeben können, die die Emittentin nicht vorhergesehen oder in ihren 
statistischen Modellen nicht angemessen berücksichtigt hat. Darüber hinaus erfassen die 
quantitativen Methoden der Emittentin nicht alle Risiken. Ihr eher qualitativer Ansatz zur 
Risikosteuerung könnte sich als unzureichend erweisen und zu unvorhergesehen erheblichen 
Verlusten führen. Falls sich herausstellen sollte, dass das Risikomanagement der Emittentin 
unzureichend ist, könnten höhere als die vorhergesehenen Verluste zu einer Verschlechterung des 
Umsatzes und der Gewinne sowie zu einer Schädigung des Rufes der Emittentin führen.  
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Unvorhergesehene Ereignisse könnten zu einer Unterbrechung des Geschäftsbetriebes der 
Emittentin und damit zu erheblichen Verlusten und zusätzlichen Kosten führen. 

Unvorhergesehene Ereignisse wie schwere Naturkatastrophen, Terroranschläge oder sonstige 
Notstände vergleichbaren Ausmaßes können zu einer Unterbrechung des Geschäftsbetriebes der 
Emittentin und so zu erheblichen Verlusten führen – etwa von Eigentum, Kapitalanlagen, 
Handelspositionen oder Mitarbeitern in Schlüsselpositionen. Unvorhergesehene Ereignisse 
können auch zusätzliche Kosten verursachen (wie etwa Aufwendungen für den Umzug von 
Arbeitnehmern) oder die Kosten der Emittentin erhöhen (wie etwa für Versicherungsprämien). 
Auch können sie zur Folge haben, dass bestimmte Risiken nicht mehr versichert werden können 
und so das Risiko der Emittentin steigt.  

Risikofaktoren betreffend das Immobiliengeschäft. 

Als Kreditinstitut ist die Emittentin der Bonität ihrer Kunden und Vertragspartner ausgesetzt. Zum 
Jahresende 2004 waren 100 % der Kredite und Darlehensauszahlungen an Kunden durch 
Immobilien besichert, davon 90% innerhalb von 60% des Beleihungswertes. Sollte die 
Besicherungsquote des Kreditportfolios sinken, wäre die Emittentin höheren Kreditrisiken und für 
den Fall, dass ein Kredit nicht bedient wird, einem höheren Ausfallrisiko ausgesetzt. Die Emittentin 
hat zum 31. Dezember 2004 Einzelwertberichtigungen für voraussichtlich uneinbringliche 
Forderungen in Höhe von EUR 52 Millionen gebildet und diese Einzelwertberichtigungen betrugen 
0,70% des Immobilienportfolios. Die Emittentin kann jedoch nicht garantieren, dass ihre 
Risikovorsorge ausreichend sein wird und dass sie in Zukunft nicht zusätzliche Rückstellungen für 
etwaige zweifelhafte oder uneinbringliche Forderungen bilden muss.  

Risikofaktoren betreffend das Staatskredit- und Kapitalmarktgeschäft. 

Das Kapitalmarktportfolio umfasst die öffentlichen Schuldner sowie die öffentlich-rechtlichen und 
privat-rechtlichen Kreditinstitute, sowohl im Inland wie im Ausland. Der Schwerpunkt des 
Kapitalmarktportfolios liegt im deckungsstockfähigen Kommunalkredit- und Wertpapiergeschäft mit 
öffentlichen Schuldnern bzw. öffentlich-rechtlichen Kreditinstituten. Das Kreditausfallrisiko in 
diesen Portfolien kann sich bei veränderten gesamtwirtschaftlichen Rahmenbedingungen negativ 
verändern. 

Darüber hinaus gehören das Interbankengeschäft im Bereich der Derivate und der Geldgeschäfte 
sowie der Ankauf von börsenzugelassenen Anleihen zur Anlage verfügbarer Gelder zu diesem 
Portfolio.  

Das klassische Kommunalkreditgeschäft mit den inländischen Kommunen ist durch breite 
Diversifikation gekennzeichnet. Hier handelt es sich um kleinteilige, mit Tilgung ausgestattete 
Darlehen. Zur Bestandsausweitung haben in verstärktem Maße auch vergebene Kassenkredite 
mit einer durchschnittlichen Laufzeit von rund 60 Tagen beigetragen. In geringem Umfang sind 
strukturierte Kommunaldarlehen und Kassenkredite enthalten. 

Volumenmäßige Schwerpunkte des Kommunalkreditgeschäfts bilden Schuldscheindarlehen und 
Anleihen öffentlicher Schuldner. Diese durch eine hohe Fungibilität gekennzeichneten Anleihen 
sind in der Regel endfällig. Das durchschnittliche Volumen der einzelnen Abschnitte an öffentliche 
Schuldner beträgt rund EUR 20 Millionen und an öffentlich-rechtliche Kreditinstitute um EUR 10 
Millionen, wobei die Einzelabschnitte bei Wertpapieren etwas größer sind als bei 
Schuldscheindarlehen bzw. bei Sparkassenbriefen. Aufgrund des Wegfalls der 
Gewährträgerhaftung bei den öffentlich-rechtlichen Landesbanken und Sparkassen nach dem 
18. Juli 2005 kam es in 2004 zu einer verstärkten Ausweitung des noch deckungsfähigen 
Bestandes. 

Neben dem Kommunalgeschäft befinden sich im Rahmen der Liquiditätsanlage in geringem 
Umfang Wertpapiere von privat-rechtlichen Kreditinstituten im Kreditportfolio der Emittentin.  
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Unterbrechungen oder Ausfälle der Datenverarbeitungssysteme der Emittentin könnten zu 
Verlusten führen. 

Die Geschäftstätigkeit der Emittentin hängt, wie bei Banken üblich, in hohem Maße von 
funktionierenden Kommunikations- und Datenverarbeitungssystemen ab. Ausfälle, 
Unterbrechungen und Sicherheitsmängel dieser Systeme können zu Ausfällen oder 
Unterbrechungen der Systeme für Kundenbeziehungen, Buchhaltung, Verwahrung, Betreuung 
und/oder Kreditverwaltung führen. So könnte die Emittentin schon bei einem kurzen Ausfall der 
Datenverarbeitungssysteme die Wünsche einiger Kunden nicht mehr pünktlich erfüllen und sie als 
Kunden verlieren. Ebenso könnte ein vorübergehendes Herunterfahren der 
Datenverarbeitungssysteme der Emittentin trotz vorhandener Backup-Systeme und Notfallpläne 
beträchtliche Kosten für Wiederherstellung und Überprüfung der Daten verursachen. Die 
Emittentin kann nicht garantieren, dass keine Ausfälle oder Unterbrechungen auftreten oder dass 
ihnen, sofern sie auftreten, angemessen begegnet wird. Ausfälle und Unterbrechungen der 
Datenverarbeitungssysteme können zu einer wesentlichen Verschlechterung der Finanzlage und 
des Betriebsergebnisses der Emittentin führen. 

Risikofaktoren betreffend den deutschen Bankensektor 

Starker Wettbewerb, insbesondere in Deutschland, dem Heimatmarkt der Emittentin und 
gleichzeitig der Markt, auf dem sie einen Großteil ihrer Geschäfte abwickelt, könnte zu einer 
wesentlichen Verschlechterung der Ertragslage der Emittentin führen. 

In allen Geschäftsbereichen der Emittentin herrscht starker Wettbewerb in Deutschland und in den 
anderen europäischen Ländern. Die Emittentin erzielte 2004 einen Großteil ihres 
Betriebsergebnisses nach Risikovorsorge und Bewertung in Deutschland, einem ausgereiften 
Markt, auf dem der Wettbewerbsdruck rapide zugenommen hat. Wenn es der Emittentin nicht 
gelingen sollte, dem starken Wettbewerb in Deutschland und den anderen großen Märkten der 
Emittentin mit attraktiven und profitablen Produkten und Dienstleistungen zu begegnen, könnte sie 
in wichtigen Geschäftsbereichen Marktanteile verlieren und mit einigen oder allen ihrer 
Geschäftstätigkeiten Verluste erzielen. Zusätzlich könnte ein Abschwung der anhaltend 
schwachen Wirtschaft in Deutschland den Wettbewerbsdruck erhöhen, beispielsweise durch 
erhöhten Preisdruck oder durch ein geringeres Geschäftsvolumen für die Emittentin und ihre 
Wettbewerber. 

Das Inkrafttreten von Basel II wird zu einer Veränderung der Eigenkapitalquote der Banken 
führen. 

Die im Jahre 2007 in Kraft tretende Rahmenvereinbarung des Baseler Ausschusses für 
Bankenaufsicht zur Internationalen Konvergenz der Eigenkapitalmessung und 
Eigenkapitalanforderungen vom Juni 2004 („Basel II") wird voraussichtlich zu einer Veränderung 
der Kapitalquoten der Banken und damit auch der Emittentin führen. Die Auswirkungen von Basel 
II werden dabei von der Zusammensetzung der Assets der jeweiligen Banken abhängen. Die 
genauen Auswirkungen auf die Emittentin können derzeit noch nicht quantifiziert werden. Die 
Emittentin geht davon aus, dass ihr durch die Einhaltung der neuen Richtlinien Kosten entstehen 
werden. Sie könnten ebenfalls dazu führen, dass die Emittentin ihrer Geschäftstätigkeit auf 
weniger profitable Weise als bisher nachgehen muss.  

Rückläufige Finanzmärkte und hohe Volatilität könnten zu einer wesentlichen 
Verschlechterung der Ertragslage der Emittentin führen. 

Die Bedingungen an den Finanzmärkten in Deutschland, Europa und weltweit haben einen 
wesentlichen Einfluss auf die Geschäftstätigkeit der Emittentin. Allgemein rückläufige 
Finanzmärkte können zu einer wesentlichen Verschlechterung des Geschäfts- und 
Finanzergebnisses der Emittentin führen. Zu rückläufigen Finanzmärkten kann es nicht nur aus 
rein wirtschaftlichen Gründen, sondern auch durch Kriege, Terroranschläge, Naturkatastrophen 
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oder ähnliche Ereignissen kommen. Rückläufige Finanzmärkte können zu einer Verschlechterung 
der Ertragslage und, wenn die Emittentin nicht in der Lage ist, in derselben Geschwindigkeit ihre 
Kosten zu senken, zu einer Aushöhlung der Profitabilität führen. Gelegentlich kann auch Volatilität 
an den Finanzmärkten zu einer Verschlechterung des Geschäftes der Emittentin und ihres 
Betriebsergebnisses führen. 

In einigen Geschäftsbereichen der Emittentin können Seitwärtsbewegungen der Märkte, 
insbesondere auch sinkende Assetpreise, zur Folge haben, dass die Markttätigkeit zurückgeht und 
die Liquidität sinkt. Eine solche Entwicklung kann zu erheblichen Verlusten führen, wenn es der 
Emittentin nicht rechtzeitig gelingt, die sich verschlechternden Positionen zu liquidieren. Dies kann 
insbesondere dann der Fall sein, wenn die Emittentin Assets hält, die nicht an liquiden Märkten 
gehandelt werden. Die Emittentin berechnet den Wert von Assets, die nicht an Börsen oder 
anderen öffentlichen Märkten gehandelt werden, mithilfe von Berechnungsmodellen, die nicht auf 
amtlichen Kursen basieren. Einen Preisverfall bei solchen Assets zu überwachen ist schwierig, so 
dass es zu unvorhergesehenen Verlusten der Emittentin kommen könnte.  

Die Emittentin ist in einem schwierigen wirtschaftlichen Umfeld tätig. 

Annähernd 100% (zum 30. Juni 2005: 99,93%) des Immobilienkreditgeschäftes der Emittentin 
werden in Deutschland abgewickelt. Die Geschäftsbedingungen für Banken bleiben in 
Deutschland weiterhin schwierig, da das Wirtschaftswachstum anhaltend niedrig und die 
Arbeitslosigkeit hoch ist und die Zahl der Insolvenzen von Unternehmen in den vergangenen 
Jahren hoch war. Notwendige Strukturreformen durch Änderungen von Gesetzen und Vorschriften 
kommen nur langsam voran. Infolge dessen ist die deutsche Wirtschaft noch stärker als in der 
Vergangenheit von Exporten abhängig. Diese starke Exportabhängigkeit macht Deutschland 
anfälliger für sinkendes Wirtschaftswachstum in Europa, den USA oder Asien als andere 
westeuropäische Länder. Eine weitere Verschlechterung der deutschen Wirtschaft könnte zu einer 
wesentlichen Verschlechterung der Finanzlage und des Betriebsergebnisses der Emittentin 
führen. 

Es lässt sich nicht vorhersehen, ob und wann es zu einer Konsolidierung des deutschen 
Bankensektors kommen wird und welche Auswirkungen diese auf die Emittentin haben 
wird. 

Viele Marktanalysten gehen von einer weiteren Konsolidierung im deutschen Bankensektor in der 
Zukunft aus. Mitglieder der Bundesregierung haben sich öffentlich für eine solche Konsolidierung 
eingesetzt. An der Konsolidierung könnten Privatbanken, öffentlich-rechtliche Kreditinstitute, 
Genossenschaftsbanken und ausländische Banken beteiligt sein. Dabei reicht das Spektrum 
möglicher Konsolidierungsmaßnahmen von Partnerschaften und Joint-Ventures in einzelnen 
Dienstleistungsbereichen bis hin zu vollständigen Zusammenschlüssen und Übernahmen. Wenn 
sich der Konsolidierungsprozess fortsetzt, könnte der Wettbewerb im deutschen Bankensektor 
noch schärfer werden als bisher.  

Schwankende Zinssätze könnten zu einer Verringerung des Zinsüberschusses führen und 
weitere nachteilige Auswirkungen haben. 

Wie bei allen Banken könnten sich veränderte Zinssätze bei der Emittentin anders auf die Soll- als 
auf die Habenzinsen auswirken. Dieser Unterschied könnte zu einer Erhöhung der Zinsausgaben 
im Verhältnis zu den Zinseinnahmen führen, was ein Sinken des Zinsüberschusses zur Folge 
hätte, der die wichtigste Ertragsquelle der Emittentin darstellt. Steigende Zinssätze könnten einen 
Rückgang der Nachfrage nach Krediten und damit der Absatzmöglichkeiten von Krediten der 
Emittentin zur Folge haben. Sinkende Leitzinsen könnten sich u.a. durch vermehrte vorzeitige 
Rückzahlungen von Krediten und stärkeren Wettbewerb um Kundeneinlagen auf die Emittentin 
auswirken. Sinkende Zinssätze können sich auch auf die Begebung von Pfandbriefen oder 
anderweitige Ausgaben von Schuldtiteln durch die Emittentin auswirken. Zinssätze hängen in 
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hohem Maße von Faktoren ab, auf die die Emittentin keinen Einfluss hat, wie z.B. die Geldpolitik 
und die inländische sowie die internationale wirtschaftliche und politische Lage.  

Allgemeine Bankrisiken 

Die Emittentin ist den üblichen Bankrisiken ausgesetzt, die ihre wirtschaftliche Lage negativ 
beeinflussen können. Diese üblichen Bankrisiken können die Vermögens-, Finanz- und 
Ertragslage negativ beeinflussen und der Preis des emittierten Produktes könnte fallen. 

Risiken können insbesondere auftreten in Form von Adressenausfallrisiken, Marktpreisrisiken, 
Liquiditätsrisiken, operationalen und strategischen Risiken. 

Das Adressenausfallrisiko bezeichnet das Risiko eines Verlustes oder entgangenen Gewinnes auf 
Grund des Ausfalls oder der Bonitätsverschlechterung eines Geschäftspartners und umfasst das 
Ausfallrisiko, das Kontrahentenrisiko, das Länderrisiko und das Anteilseignerrisiko. 

Als Marktpreisrisiko bezeichnet man potenzielle Verluste, die sich aus Handels- und 
Anlagebuchpositionen auf Grund von nachteiligen Veränderungen von Marktpreisen oder 
preisbeeinflussenden Parametern an den Finanzmärkten ergeben können. Hierzu zählt 
insbesondere das Zinsänderungsrisiko. 

Unter Liquiditätsrisiko wird das Risiko verstanden, gegenwärtige oder zukünftige 
Zahlungsverpflichtungen im Zeitpunkt der Fälligkeit nicht vollständig erfüllen zu können 
(Liquiditätsrisiko im engeren Sinne) bzw. bei Bedarf nicht ausreichend Liquidität zu den erwarteten 
Konditionen beschaffen zu können (Refinanzierungsrisiko) oder Geschäfte auf Grund 
unzulänglicher Markttiefe oder von Marktstörungen nicht oder nur mit Verlusten auflösen bzw. 
glattstellen zu können (Marktliquiditätsrisiko). 

Operationale Risiken oder Betriebsrisiken sind potenzielle zukünftige Ereignisse mit negativen 
Auswirkungen auf die Emittentin, die infolge der Unangemessenheit oder des Versagens von 
internen Prozessen, Menschen und Systemen oder infolge von externen Ereignissen entstehen. 

Unter strategischen Risiken versteht die Emittentin Risiken, die durch die Veränderung von 
Rahmenbedingungen, wie z.B. Kundenanforderungen, Wettbewerb oder technische 
Veränderungen entstehen und die wesentlichen Erfolgspotenziale der Emittentin negativ 
beeinflussen bzw. die Erreichung der langfristigen Unternehmensziele beeinträchtigen können.  

Risiken aus einer Veränderung des Ratings  

Neben der staatlichen Beaufsichtigung durch die Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht 
und die Deutsche Bundesbank hat die Emittentin eine freiwillige Bewertung durch die international 
tätige Ratingagentur Standard & Poor’s eingeholt. Die Ratingagentur bewertet das 
Geschäftsumfeld, in dem die Emittentin tätig ist und die eingegangenen Risiken. Diese Beurteilung 
der Ratingagentur soll dem Anleger einen Überblick über die Solvenz der Emittentin geben. Das 
veröffentlichte Rating wird ständig überprüft und kann Änderungen unterliegen. 

Aktuell lautet die Bewertung wie folgt: 

Institutsrating A/stabil/A-1 

Öffentliche Pfandbriefe AAA 

Hypotheken-Pfandbriefe AAA 

Verbriefte Bankeinlagen A/A-1 

Ungedeckte Verbindlichkeiten A 

Kurzfristige Verbindlichkeiten A-1 

Gedeckte kurzfristige Verbindlichkeiten A-1+ 
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AAA 

„AAA“ ist die höchstmögliche Bewertung. Die Fähigkeit des Schuldners seine finanziellen 
Verbindlichkeiten zu erfüllen, ist als außerordentlich gut zu beurteilen. 

A 

Eine mit „A“ bewertete Verbindlichkeit ist etwas anfälliger gegenüber negativen Auswirkungen der 
Veränderungen von Rahmenbedingungen und der Konjunkturlage als dies bei Verbindlichkeiten 
der Fall ist, die eine höhere Bewertung erhalten. Die Fähigkeit des Schuldners, seinen finanziellen 
Verpflichtungen nachzukommen, ist jedoch auch in diesem Fall noch als gut zu beurteilen. 

A-1 

„A-1“ ist die höchstmögliche Bewertung für eine kurzfristige Verbindlichkeit. Die Fähigkeit des 
Schuldners seine finanziellen Verbindlichkeiten zu erfüllen, ist als gut zu beurteilen. Innerhalb 
dieser Kategorie werden einige der bewerteten kurzfristigen Verbindlichkeiten mit einem 
Pluszeichen (+) versehen. Dieses kennzeichnet, dass die Fähigkeit des Schuldners, seine 
finanziellen Verbindlichkeiten zu erfüllen, als außerordentlich gut zu beurteilen ist. Sollte sich das 
Geschäftsumfeld der Emittentin, das Risikoprofil oder die Rentabilität verschlechtern, könnte dies 
zu einer geänderten Einschätzung der Ratingagenturen führen. Hierdurch könnten  sich die 
Refinanzierungskosten erhöhen, die Rentabilität und die Wettbewerbssituation verschlechtern. 

Dadurch könnte die Vermögens-, Finanz- und Ertragslage negativ beeinflusst werden und der 
Preis des emittierten Produktes könnte fallen. 

Risikofaktoren betreffend die WGZ BANK  

Typische Bankrisiken 
Die WGZ BANK ist den üblichen Bankrisiken ausgesetzt, die ihre wirtschaftliche Lage negativ 
beeinflussen können. Diese üblichen Bankrisiken können die Vermögens-, Finanz- und 
Ertragslage negativ beeinflussen. 

Risiken können insbesondere auftreten in Form von Adressenausfallrisiken, Marktpreisrisiken, 
Liquiditätsrisiken, operationalen und strategischen Risiken. Das Adressenausfallrisiko bezeichnet 
das Risiko eines Verlustes oder entgangenen Gewinns auf Grund des Ausfalls oder der 
Bonitätsverschlechterung eines Geschäftspartners und umfasst das Ausfallrisiko, das 
Kontrahentenrisiko, das Länderrisiko und das Anteilseignerrisiko. Das Adressenausfallrisiko stellt 
die bedeutendste Risikokategorie dar, da das Kreditgeschäft ein Kerngeschäftsfeld der WGZ 
BANK ist. 

Als Marktpreisrisiko bezeichnet man potenzielle Verluste, die sich aus Handels- und 
Anlagebuchpositionen auf Grund von nachteiligen Veränderungen von Marktpreisen oder 
preisbeeinflussenden Parametern an den Finanzmärkten ergeben können. Hierzu zählen 
insbesondere das Zinsänderungsrisiko, das Aktienkursrisiko und das Währungsrisiko. 

Unter Liquiditätsrisiko wird das Risiko verstanden, gegenwärtige oder zukünftige 
Zahlungsverpflichtungen im Zeitpunkt der Fälligkeit nicht vollständig erfüllen zu können 
(Liquiditätsrisiko im engeren Sinne) bzw. bei Bedarf nicht ausreichend Liquidität zu den erwarteten 
Konditionen beschaffen zu können (Refinanzierungsrisiko) oder Geschäfte auf Grund 
unzulänglicher Markttiefe oder von Marktstörungen nicht oder nur mit Verlusten auflösen bzw. 
glattstellen zu können (Marktliquiditätsrisiko). 

Operationalen Risiken oder Betriebsrisiken sind potenzielle zukünftige Ereignisse mit negativen 
Auswirkungen auf die WGZ BANK, die infolge der Unangemessenheit oder des Versagens von 
internen Prozessen, Menschen und Systemen oder infolge von externen Ereignissen entstehen. 
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Unter strategischen Risiken versteht die WGZ BANK Risiken, die durch die Veränderung von 
Rahmenbedingungen, wie z.B. Kundenanforderungen, Wettbewerb oder technische 
Veränderungen entstehen und die wesentlichen Erfolgspotenziale der WGZ BANK negativ 
beeinflussen bzw. die Erreichung der langfristigen Unternehmensziele beeinträchtigen können. 

Unerkannte oder unvorhersehbare Risiken 
Die Methoden und Verfahren zur Risikomessung, -überwachung und -steuerung der WGZ BANK 
könnten trotz Beachtung der gesetzlichen Vorgaben unzureichend sein und die WGZ BANK 
unerkannten oder unvorhergesehenen Risiken aussetzen, was zu erheblichen Verlusten führen 
könnte. 

Es könnte sich herausstellen, dass die Verfahren und Methoden der WGZ BANK in einem 
bestimmten wirtschaftlichen Umfeld oder hinsichtlich bestimmter Risiken, darunter auch solche, 
die die WGZ BANK nicht erkennt oder vorhersieht, zur Begrenzung der Risiken nicht voll wirksam 
sind. Die Instrumente könnten ungeeignet sein, künftige Risiken abzuschätzen, wie sie sich 
beispielsweise aus Faktoren ergeben können, die die WGZ BANK nicht vorhergesehen oder in 
ihren statistischen Modellen nicht angemessen berücksichtigt hat. Diese können zu 
unvorhergesehenen erheblichen Verlusten führen. 

Risiken durch eine Unterbrechung des Geschäftsbetriebes der WGZ BANK  
Unvorhergesehene Ereignisse wie schwere Naturkatastrophen, Terroranschläge oder sonstige 
Notstände vergleichbaren Ausmaßes können zu einer Unterbrechung des Geschäftsbetriebes der 
WGZ BANK und so zu erheblichen Verlusten führen – etwa von Eigentum, Kapitalanlagen, 
Handelspositionen oder Mitarbeitern in Schlüsselpositionen. Unvorhergesehene Ereignisse 
können auch zusätzliche Kosten verursachen (wie etwa Aufwendungen für den Umzug von 
Arbeitnehmern) oder die Kosten der WGZ BANK erhöhen (wie etwa für Versicherungsprämien). 
Auch können sie zur Folge haben, dass bestimmte Risiken nicht mehr versichert werden können 
und so das Risiko der WGZ BANK steigt. Dadurch könnte die Vermögens-, Finanz- und 
Ertragslage negativ beeinflusst werden.  

Wettbewerbsrisiken 
Angestammtes Geschäftsgebiet der WGZ BANK ist Nordrhein-Westfalen und Teile von Rheinland 
Pfalz. Starker Wettbewerb in Deutschland, insbesondere in Westdeutschland, könnte zu einer 
wesentlichen Verschlechterung der Geschäftsmöglichkeiten und Konditionen führen. Dadurch 
könnte die Vermögens-, Finanz- und Ertragslage negativ beeinflusst werden. 

Besondere Marktpreisrisiken 
Nachteilige Entwicklungen der Finanzmärkte, etwa durch Kurs- oder Preisänderungen, 
Zinsänderungen, anhaltende Ab- oder Seitwärtsbewegungen, Veränderungen der Volatilität oder 
Liquidität, könnten zu unvorhergesehenen Verlusten, zu einer Verschlechterung der Ertragslage 
oder zu einer Verschlechterung des Geschäftes der WGZ BANK  und ihres Betriebsergebnisses 
führen. 

Veränderte Zinssätze können sich außerdem über das Festpreisrisiko negativ auswirken, wenn 
einerseits Festkonditionen und andererseits variable Konditionen vereinbart sind.  

Durch diese besonderen Marktpreisrisiken könnte die Vermögens-, Finanz- und Ertragslage 
negativ beeinflusst werden. 

Risiken aus dem Inkrafttreten von Basel II  
Die im Jahre 2007 in Kraft tretende Rahmenvereinbarung des Baseler Ausschusses für 
Bankenaufsicht zur Internationalen Konvergenz der Eigenkapitalmessung und 
Eigenkapitalanforderungen vom Juni 2004 („Basel II") wird voraussichtlich zu einer Veränderung 
der Kapitalquoten der Banken und damit auch der WGZ BANK führen. Die Auswirkungen von 
Basel II werden dabei von der Zusammensetzung der Assets der jeweiligen Banken abhängen. 
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Die genauen Auswirkungen auf die WGZ BANK können derzeit noch nicht quantifiziert werden. 
Der WGZ BANK könnte durch die Einhaltung der neuen Richtlinien Kosten entstehen, die 
ebenfalls dazu führen könnten, dass die WGZ BANK ihrer Geschäftstätigkeit auf weniger profitable 
Weise als bisher nachgehen oder sie eigenkapitalerhöhende Maßnahmen ergreifen muss. 

Dadurch könnte die Vermögens-, Finanz- und Ertragslage negativ beeinflusst werden. 

Risiken aus einer Inanspruchnahme aus wichtigen Verträgen  
Die WGZ BANK hat wichtige Verträge abgeschlossen (siehe Kapitel „wichtige Verträge“). Aus der 
Inanspruchnahme von Patronatserklärungen oder aus den Verpflichtungen im Zusammenhang mit 
der Sicherungseinrichtung des Bundesverband der Deutschen Volksbanken und Raiffeisenbanken 
e.V. (BVR) könnten sich negative Auswirkungen auf die Vermögens-, Finanz- und Ertragslage 
ergeben.  

Risiken aus einer Veränderung des Ratings  
Neben der staatlichen Beaufsichtigung durch die Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht 
und die Deutsche Bundesbank hat die WGZ BANK eine freiwillige Bewertung durch die 
international tätige Ratingagentur  Moody‘s eingeholt. Die Ratingagentur bewertet neutral das 
Geschäftsumfeld in dem die WGZ BANK tätig ist und die eingegangenen Risiken. Diese 
Beurteilung der Ratingagentur soll dem Anleger einen Überblick über die Solvenz der WGZ BANK 
geben. Das veröffentlichte Rating wird ständig überprüft und kann Änderungen unterliegen. Die 
Bewertung lautet wie folgt: 

Moody’s Langfristrating für die WGZ BANK: A2 

A-geratete Verbindlichkeiten werden der „oberen Mittelkasse" zugerechnet und bergen ein 
geringes Kreditrisiko. 

Moody’s Ratingausblick für die WGZ BANK: stabil 

Moody’s Kurzfristrating für WGZ BANK: P-1 

Emittenten, die mit Prime-1 bewertet werden, verfügen in herausragender Weise über die 
Fähigkeit, ihre kurzfristigen Schuldverschreibungen zurückzuzahlen. 

Moody’s WGZ BANK Finanzkraftrating: C 

C-geratete Banken verfügen über eine ausreichend hohe eigene Finanzkraft. In der Regel handelt 
es sich um Institute mit einer zwar eher eingeschränkten, aber noch immer hochwertigen 
Geschäftsstruktur. 

Sollte sich das Geschäftsumfeld der WGZ BANK, das Risikoprofil oder die Rentabilität 
verschlechtern, könnte dies zu einer geänderten Einschätzung der Ratingagenturen führen. 
Hierdurch würden sich die Refinanzierungskosten erhöhen, die Rentabilität und die 
Wettbewerbssituation verschlechtern. 

Dadurch könnte die Vermögens-, Finanz- und Ertragslage negativ beeinflusst werden.  
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Risikofaktoren betreffend die Schuldverschreibungen  

Der Erwerb von unter dem Angebotsprogramm begebenen Schuldverschreibungen ist mit 
verschiedenen Risiken verbunden. Die folgenden Ausführungen weisen lediglich auf allgemeine 
Risiken hin, die mit dem Erwerb der Schuldverschreibungen verbunden sind und erheben keinen 
Anspruch auf Vollständigkeit. Anleger sollten bei der Entscheidung über einen Erwerb von 
Schuldverschreibungen zunächst ihre jeweilige finanzielle Situation und ihre Anlageziele 
berücksichtigen. In diesem Zusammenhang sollten sie neben den übrigen in diesem Prospekt 
enthaltenen Informationen die nachfolgenden Risiken einer Anlage in den angebotenen 
Schuldverschreibungen besonders in Betracht ziehen.  

Sollte eines oder sollten mehrere der nachfolgend beschriebenen Risiken eintreten, könnte es zu 
wesentlichen und nachhaltigen Kursrückgängen der Schuldverschreibungen oder im Extremfall zu 
einem Totalverlust des vom Anleger eingesetzten Kapitals kommen. 

Der Markt für Anleihen kann volatil sein und von einer Vielzahl von Faktoren beeinflusst 
werden. 

Der Markt für von deutschen Unternehmen und Banken begebene Anleihen wird von 
volkswirtschaftlichen Faktoren und dem Marktumfeld in Deutschland sowie in unterschiedlichem 
Umfange von dem Marktumfeld, Zinssätzen, Devisenkursen und Inflationsraten in anderen 
europäischen und sonstigen Industrieländern beeinflusst. Es kann nicht garantiert werden, dass 
Ereignisse in Deutschland, Europa oder anderswo nicht zu Marktvolatilität führen oder dass diese 
Volatilität sich nicht nachteilig auf den Kurs der Schuldverschreibungen auswirken wird oder dass 
volkswirtschaftliche Faktoren und das Marktumfeld nicht andere nachteilige Auswirkungen haben 
werden. 

Möglicherweise entwickelt sich kein aktiver Markt für den Handel mit den 
Schuldverschreibungen. 

Es kann nicht garantiert werden, dass sich ein aktiver Markt für den Handel mit den 
Schuldverschreibungen entwickeln wird oder dass dieser, falls sich ein solcher entwickelt, 
aufrechterhalten wird. Entwickelt sich kein aktiver Markt für den Handel mit den 
Schuldverschreibungen oder wird dieser nicht aufrechterhalten, so kann sich dies nachteilig auf 
den Kurs bzw. Handelspreis und die Liquidität der Schuldverschreibungen auswirken. Die 
Emittentin und ihre verbundenen Unternehmen sind berechtigt, Schuldverschreibungen für eigene 
Rechnung oder für Rechnung Dritter zu kaufen und zu verkaufen und weitere 
Schuldverschreibungen zu begeben. Diese Geschäfte können einen positiven oder einen 
negativen Einfluss auf die Kursentwicklung der Schuldverschreibungen haben. Eine Einführung 
weiterer, konkurrierender Produkte auf dem Markt kann den Wert der Schuldverschreibungen 
beeinträchtigen. 

Falls in den Endgültigen Bedingungen für eine bestimmte Emission von 
Schuldverschreibungen ein Kündigungsrecht der Emittentin vorgesehen ist, könnte dies 
dazu führen, dass die Rendite deutlich niedriger ist, als von den Anleihegläubigern 
erwartet. 

In den Endgültigen Bedingungen für eine bestimmte Emission von Schuldverschreibungen kann 
ein Kündigungsrecht für die Emittentin vorgesehen sein. Macht die Emittentin von ihrem 
Kündigungsrecht Gebrauch, kann dies dazu führen, dass bei Kündigung negative Abweichungen 
gegenüber der erwarteten Rendite eintreten und der zurückgezahlte Nennbetrag der 
Schuldverschreibungen niedriger als der für die Schuldverschreibungen vom Anleihegläubiger 
gezahlte Kaufpreis ist und dadurch das eingesetzte Kapital zum Teil verloren ist, so dass der 
Anleihegläubiger in diesem Fall sein eingesetztes Kapital nicht in vollem Umfang zurückerhält. 
Darüber hinaus können Anleger, die Beträge, die sie bei einer Kündigung vorzeitig erstattet 
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erhalten haben, wieder anlegen wollen, diese u.U. nur in Wertpapiere mit einer niedrigeren 
Rendite als die gekündigten Schuldverschreibungen anlegen. 

Die tatsächliche Rendite eines Anleihegläubigers auf die Schuldverschreibungen kann 
infolge von Transaktionskosten niedriger sein als die angegebene Rendite. 

Beim Kauf und Verkauf von Schuldverschreibungen fallen neben dem aktuellen Preis des 
Wertpapieres verschiedene Nebenkosten (Transaktionskosten, Provisionen) an, die das 
Gewinnpotential der Schuldverschreibungen erheblich verringern oder sogar ausschließen 
können. So stellen die Kreditinstitute in aller Regel ihren Kunden eigene Provisionen in Rechnung, 
die entweder eine feste Mindestprovision oder eine anteilige, vom Auftragswert abhängige 
Provision darstellen. Soweit in die Ausführung eines Auftrages weitere – in- oder ausländische – 
Stellen eingeschaltet sind, wie insbesondere inländische Makler oder Broker an ausländischen 
Märkten, müssen die Anleihegläubiger berücksichtigen, dass ihnen auch deren Courtagen, 
Provisionen und andere Kosten (fremde Kosten) weiterbelastet werden. 

Neben diesen Kosten, die unmittelbar mit dem Kauf eines Wertpapieres verbunden sind (direkte 
Kosten), müssen Anleihegläubiger auch die Folgekosten (z. B. Depotentgelte) berücksichtigen. 
Anleger sollten sich vor Erwerb der Schuldverschreibungen über die mit dem Erwerb, der 
Verwahrung oder dem Verkauf der Schuldverschreibungen zusätzlich anfallenden Kosten 
informieren. 

Wird der Erwerb der Schuldverschreibungen mit Kredit finanziert, so kann sich das Risiko 
für einen Anleihegläubiger, dass mit den Schuldverschreibungen kein Erfolg erzielt wird, 
beträchtlich erhöhen. 

Wird der Erwerb der Schuldverschreibungen mit Kredit finanziert und kommt es anschließend zu 
einem Zahlungsverzug oder -ausfall hinsichtlich der Schuldverschreibungen oder sinkt der Kurs 
erheblich, muss der Anleihegläubiger nicht nur den eingetretenen Verlust hinnehmen, sondern 
auch den Kredit verzinsen und zurückzahlen. Dadurch kann sich das Verlustrisiko erheblich 
erhöhen. Ein Anleger sollte nicht darauf vertrauen, den Kredit aus Gewinnen eines Geschäftes 
verzinsen und zurückzahlen zu können. Vielmehr sollte der Anleger vorher seine wirtschaftlichen 
Verhältnisse daraufhin überprüfen, ob er zur Verzinsung und gegebenenfalls kurzfristigen Tilgung 
des Kredites auch dann in der Lage ist, wenn statt der erwarteten Gewinne Verluste eintreten. 

Die effektive Rendite eines Anleihegläubigers auf die Schuldverschreibungen kann durch 
die steuerlichen Auswirkungen der Anlage in Schuldverschreibungen für diesen 
Anleihegläubiger verringert werden. 

Zinszahlungen auf die Schuldverschreibungen oder vom Anleihegläubiger bei Verkauf oder 
Rückzahlung der Schuldverschreibungen realisierte Gewinne sind in seiner Heimatrechtsordnung 
oder in anderen Rechtsordnungen, in denen er Steuern zahlen muss, möglicherweise 
steuerpflichtig. Die allgemeinen steuerlichen Auswirkungen auf Anleihegläubiger in Deutschland 
werden im Abschnitt „Steuerliche Behandlung der Schuldverschreibungen" beschrieben; die 
steuerlichen Auswirkungen für einen bestimmten Anleihegläubiger können sich jedoch von der für 
Anleihegläubiger allgemein beschriebenen Situation unterscheiden. 

Eine Anlage in die Schuldverschreibungen ist mit Steuerrisiken verbunden, die Anleger 
zusammen mit ihren Beratern prüfen sollten. Dazu zählen unter anderem das Risiko der 
Doppelbesteuerung (in Deutschland und ihrer Heimatrechtsordnung), Unsicherheiten bei 
der steuerlichen Behandlung von derivativen Schuldverschreibungen in Deutschland, die 
Regelungen zur Spekulationsfrist in Deutschland für Wertpapiere, die innerhalb eines 
Jahres wieder veräußert werden. 
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Die Höhe der Rendite bei Floating Rate Notes kann nicht im Voraus berechnet werden. 

Ein Hauptunterschied zwischen Floating Rate Notes und festverzinslichen Anleihen besteht im 
unsicheren Zinsertrag: Auf Grund der schwankenden Zinserträge können Anleger die endgültige 
Rendite von Floating Rate Notes zum Kaufzeitpunkt nicht feststellen, so dass auch ein 
Rentabilitätsvergleich gegenüber Anlagen mit längerer Zinsbindungsfrist nicht möglich ist. Sehen 
die Emissionsbedingungen häufigere Zinszahlungstermine vor, so tragen Anleger ein 
entsprechendes Wiederanlagerisiko, wenn die Marktzinsen fallen: Das heißt, Anleger können die 
ihnen zufließenden Zinserträge dann nur auf dem jeweils herrschenden niedrigeren Zinsniveau 
wieder anlegen. 

Reverse Floating Rate Notes unterliegen starken Kursausschlägen. 

Bei Reverse Floating Rate Notes berechnet sich der Zinsertrag in entgegengesetzter Richtung 
zum Referenzzinssatz: Bei steigendem Referenzzinssatz sinkt der Zinsertrag, während er bei 
fallendem Referenzzinssatz steigt. Anders als bei gewöhnlichen Floating Rate Notes bewegt sich 
der Kurs der Reverse Floating Rate Notes stark in Abhängigkeit vom Renditeniveau der von der 
Laufzeit vergleichbaren festverzinslichen Anleihen. Die Kursausschläge von Floating Rate Notes 
verlaufen gleichgerichtet, sind jedoch wesentlich stärker ausgeprägt als bei festverzinslichen 
Anleihen mit gleicher Laufzeit. Das Risiko für den Anleger ist hoch, wenn sich ein Anstieg der 
langfristigen Marktzinsen anbahnt, auch wenn die kurzfristigen Zinsen fallen. Der steigende 
Zinsertrag ist in diesem Fall kein adäquater Ausgleich für die eintretenden Kursverluste des 
Reverse Floating Rate Notes, da diese überproportional ausfallen. 

Nullkupon-Anleihen sind größeren Kursschwankungen ausgesetzt als nicht abgezinste 
Anleihen. 

Bei Nullkupon-Anleihen haben Veränderungen des Marktzinsniveaus wegen der stark unter pari 
liegenden Emissionskurse, die durch die Abzinsung zustande kommen, wesentlich stärkere 
Auswirkungen auf die Kurse als bei üblichen Anleihen. Steigen die Marktzinsen, so erleiden 
Nullkupon-Anleihen höhere Kursverluste als andere Anleihen mit gleicher Laufzeit und 
vergleichbarer Schuldnerbonität. Eine Nullkupon-Anleihe ist wegen ihrer Hebelwirkung auf den 
Kurs eine Anleiheform mit besonderem Kursrisiko. 

Eine Anlage in Schuldverschreibungen mit derivativen Zinsstrukturen ist mit zusätzlichen 
Risiken verbunden. 

Bei Schuldverschreibungen mit derivativen Zinsstrukturen ist die Verzinsung an einen zu Grunde 
liegenden Basiswert gekoppelt. Es gelten daher für den Zinsanspruch im Wesentlichen die 
nachstehend unter „Zusätzliche Risikofaktoren betreffend derivative Schuldverschreibungen" 
beschriebenen Risiken. Hinzu kommt bei einer Kündigung der Schuldverschreibung oder einer 
Veräußerung vor Fälligkeit das Risiko, einen Teil des eingesetzten Kapitals zu verlieren. 

Anleger in Fremdwährungsanleihen sind sowohl dem Devisenkursrisiko als auch dem 
Emittentenrisiko ausgesetzt. 

Als Käufer von Fremdwährungsanleihen sind Anleger dem Risiko schwankender Devisenkurse 
ausgesetzt. Dieses Risiko kommt zu dem Ausfallrisiko hinsichtlich des Emittenten oder der Art der 
begebenen Schuldverschreibung hinzu. 

Inhaber von Nachrangschuldverschreibungen müssen ein erheblich größeres Risiko 
tragen, dass mit den Schuldverschreibungen nicht der erwartete Erfolg erzielt wird. 

Als Inhaber von Nachrangschuldverschreibungen erhalten Anleger im Falle der Insolvenz oder der 
Liquidation der Emittentin Zahlungen auf ausstehende Nachrangschuldverschreibungen erst, 
nachdem alle anderen vorrangigen Ansprüche von Anleihegläubigern und sonstigen Gläubigern 
vollständig befriedigt wurden, wenn und soweit dann noch Barmittel für diese Zahlungen 
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vorhanden sind. Die Inhaber von Nachrangschuldverschreibungen müssen somit allgemein ein 
größeres Ausfallrisiko tragen als die Inhaber vorrangiger Schuldverschreibungen. 

Zusätzliche Risikofaktoren betreffend derivative Schuldverschreibungen  

Anleger, die in derivative Schuldverschreibungen investieren, sollten zusätzlich zu den übrigen in 
diesem Prospekt enthaltenen Informationen und den vorstehenden Risikofaktoren insbesondere 
die nachfolgend beschriebenen Risiken einer Anlage in den angebotenen derivativen 
Schuldverschreibungen in Betracht ziehen. Die folgenden Ausführungen weisen jedoch lediglich 
auf allgemeine Risiken hin, die mit dem Erwerb der derivativen Schuldverschreibungen verbunden 
sind und erheben keinen Anspruch auf Vollständigkeit. Weitergehende Informationen sind den 
Produktinformationen und den etwaigen spezifischen Risikohinweisen aus den jeweiligen 
Endgültigen Bedingungen zu entnehmen. 

Sollte eines oder sollten mehrere der nachstehend beschriebenen Risiken eintreten, können 
Anleger, die in derivative Wertpapiere investieren, ihr eingesetztes Kapital ganz oder teilweise 
verlieren. 

Diese Risikohinweise ersetzen nicht die in jedem Einzelfalle unerlässliche Beratung durch 
die Hausbank sowie durch Rechts-, Unternehmens- und Steuerberater, um die Folgen einer 
Anlage in derivative Schuldverschreibungen beurteilen zu können. Eine 
Anlageentscheidung sollte nicht allein auf Grund der in diesem Basisprospekt und in den 
jeweiligen Endgültigen Bedingungen enthaltenen Risikohinweise gefällt werden, da diese 
Informationen eine auf die Bedürfnisse, Ziele, Erfahrungen bzw. Kenntnisse und 
Verhältnisse des jeweiligen Anlegers zugeschnittene Beratung und Aufklärung nicht 
ersetzen können. 

Eine Anlage in derivativen Schuldverschreibungen ist für Anleger mit nicht ausreichenden 
Kenntnissen im Finanzbereich möglicherweise nicht geeignet. 

Eine Anlage in derivative Schuldverschreibungen ist mit erheblichen Risiken verbunden, wenn die 
Investition  für den Anleger nicht geeignet ist. Deshalb sollten Anleger abwägen, ob eine Anlage in 
derivative Schuldverschreibungen vor dem Hintergrund ihrer persönlichen Umstände für sie 
geeignet ist. Eine Investition in derivative Schuldverschreibungen erfordert die genaue Kenntnis 
der Funktionsweise der jeweiligen Transaktion. Anleger sollten Erfahrung mit der Anlage in Aktien, 
Aktienkörben, Indizes und Indexkörben haben und die damit verbundenen Risiken kennen. 

Eine Anlage in derivative Schuldverschreibungen eignet sich nur für Anleger, die folgende 
Eigenschaften aufweisen: 

• Sie verfügen über das erforderliche Wissen und die erforderliche Erfahrung in finanziellen 
und geschäftlichen Angelegenheiten, um die Vorteile und Risiken einer Anlage in derivative 
Schuldverschreibungen zu beurteilen. 

• Sie haben Zugang zu und Erfahrung im Umgang mit geeigneten Analysemethoden, um 
diese Vorteile und Risiken vor dem Hintergrund ihrer Finanzlage zu beurteilen. 

• Sie können das wirtschaftliche Risiko einer Anlage in derivative Schuldverschreibungen 
auf unbestimmte Dauer eingehen. 

• Ihnen ist bewusst, dass es während eines nicht unerheblichen Zeitraums oder auch gar 
nicht möglich sein kann, die derivativen Schuldverschreibungen zu veräußern. 

Eine Anlage in derivativen Schuldverschreibungen ist mit erheblichen Risiken verbunden. 

Eine Anlage in derivative Schuldverschreibungen ist mit erheblichen Risiken verbunden, die bei 
einer vergleichbaren Anlage in eine konventionelle fest- oder variabel verzinsliche Anleihe nicht 
auftreten. Zu diesen Risiken zählen u.a. die folgenden: 
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• Bei dem einer derivativen Schuldverschreibung zu Grunde liegenden Index oder Korb von 
Basiswerten können wesentliche Änderungen eintreten, sei es auf Grund der 
Zusammensetzung des Index oder Korbes oder auf Grund von Wertschwankungen seiner 
Bestandteile. 

• Der resultierende Zinssatz ist u.U. niedriger (oder höher) als der bei einer konventionellen 
Anleihe, die zur selben Zeit von der Emittentin begeben wird. 

• Die Kapitalrückzahlung kann zu anderen Terminen erfolgen, als vom Anleger erwartet. 

• Der Inhaber einer derivativen Schuldverschreibung könnte den gesamten Anlagebetrag 
der betreffenden Schuldverschreibung oder einen wesentlichen Teil davon verlieren (gleich 
ob zahlbar bei Endfälligkeit oder einem anderen Rückzahlungstermin), und nach einem 
solchen Verlust sind möglicherweise keine Zinsen mehr auf die derivative 
Schuldverschreibung zahlbar. 

• Die Risiken einer Anlage in derivative Schuldverschreibungen umfassen sowohl Risiken 
hinsichtlich der zu Grunde liegenden Basiswerte als auch Risiken, die ausschließlich für 
die Schuldverschreibungen selbst gelten. 

• Eine derivative Schuldverschreibung, die auf mehr als eine Klasse von Basiswerten oder 
auf Formeln bezogen ist, in die mit mehr als einer Basiswertklasse verbundene Risiken 
einfließen, hat möglicherweise ein höheres Risikoniveau als eine Schuldverschreibung, die 
nur auf eine Basiswertklasse bezogen ist. 

• Anleger sind möglicherweise nicht in der Lage, sich gegen diese verschiedenen Risiken in 
Bezug auf derivative Schuldverschreibungen abzusichern. 

• Eine wesentliche Marktstörung könnte dazu führen, dass der Index, auf dem die 
derivativen Schuldverschreibungen basieren, nicht fortgeführt wird. 

Darüber hinaus ist der Wert der derivativen Schuldverschreibungen am Sekundärmarkt einem 
höheren Risikoniveau ausgesetzt als der Wert anderer Schuldverschreibungen. Eine Reihe von 
Faktoren wirken sich auf einen etwaigen Sekundärmarkt für die derivativen 
Schuldverschreibungen aus, und zwar unabhängig von der Bonität der Emittentin und dem Wert 
des jeweiligen Währungs-, Rohstoff-, Aktien-, Renten- oder sonstigen Index, darunter die Volatilität 
des jeweiligen Währungs-, Rohstoff-, Aktien-, Renten- oder sonstigen Index, die Restlaufzeit der 
betreffenden Schuldverschreibungen, der ausstehende Betrag der betreffenden 
Schuldverschreibungen und das Marktzinsniveau. Der Wert des jeweiligen Währungs-, Rohstoff-, 
Aktien- oder Rentenindex hängt von einer Reihe zusammenhängender Faktoren ab, darunter 
volkswirtschaftliche, finanzwirtschaftliche und politische Ereignisse, über die die Emittentin keine 
Kontrolle hat. Falls die Formel zur Ermittlung von auf derivative Schuldverschreibungen fälligen 
Kapitalbeträgen, Aufschlägen und/oder Zinsen darüber hinaus einen Multiplikator oder Hebelfaktor 
enthält, wird die Wirkung von Veränderungen bei dem jeweiligen Währungs-, Rohstoff-, Aktien-, 
Renten- oder sonstigen Index verstärkt. Die historische Entwicklung der maßgeblichen 
Währungs-, Rohstoff-, Aktien- oder Rentenindizes sollte nicht als aussagekräftig für die künftige 
Entwicklung der betreffenden Währungs-, Rohstoff-, Aktien-, Renten- oder sonstigen Indizes 
während der Laufzeit von derivativen Schuldverschreibung angesehen werden. Darüber hinaus 
können mit der Inhaberschaft bestimmter derivativer Schuldverschreibungen für bestimmte 
Anleger aufsichtsrechtliche und sonstige Auswirkungen verbunden sein. 

Das jeweilige Rating der Emittentin spiegelt die Bonität der Emittentin wider, keinesfalls aber die 
möglichen Auswirkungen der vorstehend beschriebenen Faktoren oder sonstiger Faktoren auf 
dem Marktwert von derivativen Schuldverschreibungen. Entsprechend sollten potenzielle Anleger 
die Risiken im Zusammenhang mit einer Anlage in derivative Schuldverschreibungen und die 
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Eignung solcher Schuldverschreibungen angesichts ihrer persönlichen Umstände mit ihrem 
eigenen Finanz- und Rechtsberatern erörtern. 

Verschiedene Geschäfte der Emittentin könnten sich auf die Wertentwicklung von 
derivativen Schuldverschreibungen auswirken, was zu Interessenkonflikten zwischen der 
Emittentin und den Inhabern ihrer derivativen Schuldverschreibungen führen könnte. 

Die Emittentin wird täglich an den internationalen und deutschen Wertpapiermärkten tätig. Sie 
kann daher für eigene Rechnung Geschäfte abschließen, an denen Anlagewerte, die als 
„Basiswerte" im Rahmen der derivativen Schuldverschreibungen dienen, direkt oder indirekt 
beteiligt sind, und kann in Bezug auf diese Geschäfte auf dieselbe Weise handeln, wie wenn die 
derivativen Schuldverschreibungen nicht ausgegeben worden wären. Die Emittentin und ihre 
verbundenen Unternehmen verfügen möglicherweise am Ausgabetag der derivativen 
Schuldverschreibungen oder anschließend über Informationen in Bezug auf die Basiswerte, die für 
Inhaber von derivativen Schuldverschreibungen möglicherweise wesentlich sind und die 
möglicherweise nicht öffentlich zugänglich oder den Anleihegläubigern nicht bekannt sind. Die 
Emittentin ist nicht verpflichtet, den Anleihegläubigern ein solches Geschäft oder solche 
Informationen offen zu legen. 

Risikofaktoren betreffend Pfandbriefe  

Die allgemeinen Bedingungen der Schuldverschreibungen, die auf Pfandbriefe anwendbar sind, 
werden weder ein Kündigungsrecht noch eine Investor Put Option enthalten. Weiterhin werden in 
Fällen der Auferlegung einer Quellensteuer oder der Einbehaltung in Form von gemäß den 
Schuldverschreibungen auf Zinszahlungen erhobenen Steuern keine zusätzlichen Beträge an die 
Investoren gezahlt werden, so dass Investoren Zinszahlungen abzüglich solcher Quellensteuern 
oder Einbehaltungen erhalten werden (siehe Abschnitt „Pfandbriefe und der deutsche 
Pfandbriefmarkt"). Pfandbriefe unterliegen im übrigen grundsätzlich denselben Risiken, die bereits 
unter „Risikofaktoren betreffend die Schuldverschreibungen" (siehe oben, Seite 26) beschrieben 
wurden. 

Risikofaktoren betreffend die Patronatserklärung 

Die von der WGZ BANK zugunsten der Emittentin abgegebene Patronatserklärung stellt keine 
Garantie dar. Daher resultieren aus ihr keinerlei unmittelbare Zahlungsansprüche seitens der 
Inhaber der Nicht-Dividendenwerte gegen die WGZ BANK im Fall einer Unfähigkeit der Emittentin, 
gemäß den Nicht-Dividendenwerten fällige Zahlungen zu leisten. Es  besteht keine Garantie, dass 
die WGZ BANK auch in Zukunft Mehrheitsaktionärin der Emittentin bleiben wird. 
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Allgemeine Hinweise 
 

Die Emittentin kann gemäß dem in diesem Basisprospekt beschriebenen 
Angebotsprogramm („Angebotsprogramm") für einen Zeitraum von bis zu zwölf Monaten 
ab dem Datum dieses Basisprospektes deutschem Recht unterliegende 
Standardschuldverschreibungen und deutschem Recht unterliegende derivative 
Inhaberschuldverschreibungen, einschließlich solcher ohne Nennbetrag , jeweils mit oder 
ohne Nachrang sowie Hypothekenpfandbriefe und öffentliche Pfandbriefe im 
Gesamtnennbetrag von bis zu EUR 15.000.000.000 begeben. Der Nennbetrag der Nicht-
Dividendenwerte, die Emissionswährung, die gegebenenfalls auf die Nicht-Dividendenwerte 
zu zahlenden Zinsen, die Ausgabepreise und die Laufzeiten der Nicht-Dividendenwerte 
sowie sämtliche sonstigen nicht in diesem Basisprospekt enthaltenen Bedingungen, die für 
eine bestimmte Tranche (wie in den „Emissionsbedingungen" definiert) der Nicht-
Dividendenwerte gelten, sind jeweils in den Endgültigen Bedingungen festgelegt. Die Nicht-
Dividendenwerte können auf die Währung Euro oder andere in den jeweiligen Endgültigen 
Bedingungen festgelegte Währungen lauten. 

Die Nicht-Dividendenwerte einer Tranche bzw. Serie werden in einer Globalurkunde 
verbrieft, sofern es nicht in den jeweiligen Endgültigen Bedingungen anders festgelegt 
wird, die bei Clearstream Banking AG, Frankfurt, oder einer gemeinsamen Verwahrstelle für 
Clearstream Banking, société anonyme, Luxembourg, und Euroclear Bank S.A./N.V., 
Brüssel, als Betreiberin des Euroclear Systems oder einem anderen in den Endgültigen 
Bedingungen bezeichneten Verwahrer hinterlegt wird. Effektive Stücke werden nicht 
ausgegeben, es sei denn, die Endgültigen Bedingungen sehen die Ausgabe effektiver 
Stücke vor. Die Nicht-Dividendenwerte können entsprechend den Bestimmungen des 
betreffenden Clearingsystems übertragen werden. 

Die Emittentin kann diese Nicht-Dividendenwerte an oder über Konsortialbanken oder über 
einen oder mehrere der nachstehend genannten Händler und andere jeweils von der 
Emittentin benannte Händler („Dealer") sowie an andere Käufer verkaufen. Werden Nicht-
Dividendenwerte über Dealer verkauft, werden diese in den betreffenden Endgültigen 
Bedingungen aufgeführt. 

In Verbindung mit einer Anlage in die Nicht-Dividendenwerte zu berücksichtigende 
Risikofaktoren sind im Abschnitt „Risikofaktoren" aufgeführt. 

Die Zulassung der im Rahmen des Angebotsprogramms zu begebenden Nicht-
Dividendenwerte im amtlichen Markt der Düsseldorfer Börse wurde beantragt. Die Nicht-
Dividendenwerte können jedoch gemäß den Angaben in den jeweiligen Endgültigen 
Bedingungen auch an anderen Börsen notiert werden oder es könnte von einer 
Börsennotierung abgesehen werden. 

Dieser Basisprospekt ist in Zusammenhang mit etwaigen Nachträgen zum Basisprospekt 
zu lesen. Die in den jeweiligen Endgültigen Bedingungen veröffentlichten endgültigen 
Bedingungen einer Wertpapieremission sind in Zusammenhang mit diesem Basisprospekt 
und etwaigen Nachträgen zu lesen. 

Die Nicht-Dividendenwerte sind und werden in Zukunft nicht nach den Vorschriften des U.S. 
Securities Act of 1933 („Securities Act") registriert und unterliegen bestimmten 
Voraussetzungen des U.S. Steuerrechts. Abgesehen von bestimmten Ausnahmen dürfen 
die Nicht-Dividendenwerte nicht innerhalb der Vereinigten Staaten von Amerika oder einer 
U.S. Person angeboten, verkauft oder geliefert werden (siehe unter 
Wertpapierbeschreibung: Verkaufsbeschränkungen). 
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Die Nicht-Dividendenwerte dürfen innerhalb der Vertragsstaaten des Europäischen 
Wirtschaftsraums ab dem Zeitpunkt, zu dem die "Richtlinie 2003/71/EG des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 4. November 2003 betreffend den Prospekt, der beim 
öffentlichen Angebot von Wertpapieren oder bei deren Zulassung zum Handel zu 
veröffentlichen ist, und zur Änderung der Richtlinie 2001/34/EG" („Prospektrichtlinie") in 
den betreffenden Vertragsstaaten umgesetzt wird („Umsetzungszeitpunkt"), nur in 
Übereinstimmung mit den Bestimmungen der Prospektrichtlinie und den in den 
betreffenden Vertragsstaaten zur Umsetzung der Prospektrichtlinie erlassenen Gesetzen 
und Vorschriften öffentlich angeboten und veräußert werden. 

Im Zusammenhang mit der Emission jeder Tranche kann der bzw. die Dealer, die als 
kursstabilisierende Stelle (die „Kursstabilisierende Stelle") in den Endgültigen 
Bedingungen genannt ist oder jede in ihrem Namen tätige Person Mehrzuteilungen (over-
allot) hinsichtlich der Nicht-Dividendenwerte vornehmen (vorausgesetzt dass in Bezug auf 
jede Tranche die zum Handel im Markt zugelassen wurde, der Gesamtnennbetrag der 
zugeteilten Nicht-Dividendenwerte 105% des Gesamtnominalbetrags der jeweiligen Tranche 
nicht übersteigt) oder Transaktionen tätigen, um den Kurs der Nicht-Dividendenwerte über 
dem sich sonst ergebenden Kurs zu stabilisieren. Allerdings wird keine Gewähr 
übernommen, dass die Kursstabilisierende(n) Stelle(n) (oder jede in ihrem Namen tätige 
Person) Stabilisierungsmaßnahmen vornimmt bzw. vornehmen. Die 
Stabilisierungsmaßnahmen können an oder nach dem Tag, an dem die Bedingungen für 
das Angebot der Nicht-Dividendenwerte öffentlich bekannt gemacht werden, beginnen und 
dürfen jederzeit beendet werden, müssen jedoch spätestens 30 Kalendertage nach dem 
Emissionstag der betreffenden Tranche der Nicht-Dividendenwerte oder 60 Kalendertage 
nach der Zuteilung der betreffenden Tranche der Nicht-Dividendenwerte, wenn dieser 
Zeitpunkt früher liegt, beendet sein. 

Die Verwendung dieses Basisprospektes ist ausschließlich für Zwecke einer 
Anlageentscheidung über die in diesem Basisprospekt beschriebenen 
Schuldverschreibungen gestattet. Jede darüber hinausgehende Nutzung des 
Basisprospektes ist unzulässig. 

Dieser Basisprospekt darf insbesondere weder ganz oder teilweise reproduziert oder 
weitervertrieben werden. Jeder Anleger stimmt der eingeschränkten Verwendung mit 
Entgegennahme dieses Basisprospektes zu. 

Ausschließlich die Emittentin sowie gegebenenfalls die sonstigen in diesem Basisprospekt 
genannten Quellen, haben die zur Erstellung dieses Basisprospektes benötigten 
Informationen zur Verfügung gestellt. Weder die Dealer noch der Fiscal Agent haben die in 
diesem Basisprospekt enthaltenen Informationen auf ihre Richtigkeit und Vollständigkeit 
überprüft. Die in diesem Basisprospekt genannten Dealer geben dementsprechend weder 
ausdrücklich noch stillschweigend Zusicherungen oder Gewährleistungen hinsichtlich der 
Richtigkeit und Vollständigkeit dieser Informationen ab und übernehmen ferner keine 
Haftung für die Richtigkeit oder Vollständigkeit dieser Informationen. 

Die Emittentin hat niemanden zur Abgabe von Gewährleistungen oder zur Weiterleitung von 
Informationen bezüglich der Emittentin oder der Nicht-Dividendenwerte ermächtigt, die 
über den Inhalt dieses Basisprospektes, seiner etwaigen Nachträge, der betreffenden 
Endgültigen Bedingungen, des Agency Agreements oder des Programm Agreements 
hinausgehen. Dementsprechend gelten derartige, etwa abgegebene Gewährleistungen oder 
Informationen nicht als von der Emittentin oder von den Dealern ermächtigt. 

Es wird keine Gewähr dafür übernommen, dass sämtliche in diesem Basisprospekt, seinen 
etwaigen Nachträgen oder in den betreffenden Endgültigen Bedingungen enthaltenen 
Informationen nach ihrer jeweiligen Veröffentlichung noch zutreffend sind. Die Emittentin 
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wird jedoch jeden wichtigen neuen Umstand oder jede wesentliche Unrichtigkeit in Bezug 
auf die in diesem Basisprospekt und seinen etwaigen Nachträgen enthaltenen Angaben, die 
die Beurteilung der Nicht-Dividendenwerte beeinflussen können, jeweils in einem Nachtrag 
zum Basisprospekt bekannt gegeben. Die Dealer und der Fiscal Agent haben sich weder 
zur Überprüfung der Richtigkeit oder Vollständigkeit der veröffentlichten Informationen 
während der Gültigkeit des Basisprospektes noch zur Weiterleitung von Informationen, die 
die Dealer oder der Fiscal Agent in sonstiger Weise erhalten, an Anleger verpflichtet. 

Dieser Basisprospekt beinhaltet weder ein Verkaufsangebot noch eine Aufforderung zum 
Erwerb der Nicht-Dividendenwerte in Ländern, in denen ein solches Angebot oder eine 
solche Aufforderung zum Erwerb unzulässig wäre. Die Veröffentlichung oder der Vertrieb 
dieses Basisprospektes sowie Verkaufsangebote oder der Verkauf von Nicht-
Dividendenwerte kann in bestimmten Ländern rechtlich unzulässig sein. Weder die 
Emittentin noch die Dealer oder der Fiscal Agent geben eine Gewährleistung dahingehend 
ab, dass dieser Basisprospekt zulässigerweise vertrieben werden kann oder dass die Nicht-
Dividendenwerte zulässigerweise angeboten werden können, jeweils in Übereinstimmung 
mit etwa anwendbaren Registrierungs- oder Billigungserfordernissen oder sonstigen 
Anforderungen in dem betreffenden Land oder unter einer in diesem Land anwendbaren 
Ausnahmebestimmung. Weder die Emittentin, noch die Dealer oder der Fiscal Agent 
übernehmen die Verantwortung für einen derartigen Vertrieb oder ein derartiges Angebot. 
Insbesondere haben weder die Emittentin, noch die Dealer oder der Fiscal Agent 
Maßnahmen gestattet oder veranlasst, die ein öffentliches Angebot der Nicht-
Dividendenwerte oder einen Vertrieb dieses Basisprospektes in Ländern beinhalten 
würden, in denen hierfür besondere Maßnahmen erforderlich sind. Dementsprechend 
dürfen die Nicht-Dividendenwerte weder direkt oder indirekt angeboten oder verkauft 
werden noch darf dieser Basisprospekt oder Werbe- oder Angebotsmaterialien vertrieben 
oder veröffentlicht werden, es sei denn dies geschieht in Übereinstimmung mit den in den 
betreffenden Ländern anwendbaren gesetzlichen Bestimmungen. 

Sollten Personen in den Besitz dieses Basisprospektes oder von Nicht-Dividendenwerte 
gelangen müssen sie sich selbst über etwa anwendbare Beschränkungen betreffend den 
Vertrieb des Basisprospektes oder betreffend Angebot und Verkauf der Nicht-
Dividendenwerte informieren und diese Beschränkungen beachten. Auf die in den 
Vereinigten Staaten von Amerika und hinsichtlich US-Personen geltenden Beschränkungen 
für den Vertrieb des Basisprospektes sowie für Angebot und Verkauf der Nicht-
Dividendenwerte wird besonders hingewiesen (siehe Abschnitt Wertpapierbeschreibung: 
Verkaufsbeschränkungen). 

Weder die Emittentin noch die Dealer oder der Fiscal Agent geben Zusicherungen oder 
Gewährleistungen darüber ab, ob eine Anlage in unter dem Angebotsprogramm begebenen 
Nicht-Dividendenwerten nach den jeweils anwendbaren Gesetzen eines Landes zulässig 
ist. Jeder Anleger muss sich selbst vergewissern, ob er das mit dem Erwerb von Nicht-
Dividendenwerten verbundene wirtschaftliche Risiko tragen kann. 

Weder dieser Basisprospekt noch etwaige Nachträge hierzu noch die betreffenden 
Endgültigen Bedingungen oder sonstige in Zusammenhang mit diesem 
Angebotsprogramm oder den Nicht-Dividendenwerten zur Verfügung gestellte 
Informationen bezwecken es (i) als Basis für ein Bonitätsurteil oder (ii) als Empfehlung, 
Angebot oder Aufforderung der Emittentin, der Dealer oder des Fiscal Agent zu dienen, 
unter dem Angebotsprogramm begebene Nicht-Dividendenwerte zu erwerben oder zu 
zeichnen. Anleger müssen ihre Anlageentscheidungen auf eigene Untersuchungen der 
Ertrags- und Finanzlage sowie der Bonität der Emittentin und der Bedingungen der 
angebotenen Nicht-Dividendenwerte stützen, einschließlich der Chancen und der Risiken, 
die damit verbunden sind. 
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Kein Dealer oder kein mit einem Dealer verbundenes Unternehmen hat eine Verpflichtung 
zum Erwerb der Nicht-Dividendenwerte oder zur Herstellung oder Aufrechterhaltung einer 
Marktliquidität übernommen. Es kann keine Gewähr dafür übernommen werden, dass sich 
in Bezug auf unter dem Angebotsprogramm begebene Nicht-Dividendenwerte ein liquider 
Markt entwickelt. 
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Verantwortliche Personen  

Die WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG, mit Sitz in Münster, 
übernimmt die Verantwortung für den Inhalt dieses Basisprospektes, mit Ausnahme des Abschnitts 
„Angaben zur WGZ BANK" in diesem Basisprospekt (siehe Seite 57). 

Die WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG,  erklärt hiermit, dass sie die 
erforderliche Sorgfalt hat walten lassen, um sicherzustellen, dass die im Prospekt genannten 
Angaben, für die sie die Verantwortung übernommen hat, ihres Wissens nach richtig sind und 
keine Umstände verschwiegen wurden, die die Aussage des Prospekts verändern können. 

Die WGZ BANK, mit Sitz in Düsseldorf, übernimmt die Verantwortung für den Inhalt des Abschnitts 
„Angaben zur WGZ BANK" in diesem Basisprospekt (siehe Seite 58). 

Die WGZ BANK erklärt hiermit, dass sie die erforderliche Sorgfalt hat walten lassen, um 
sicherzustellen, dass die im Abschnitt „Angaben zur WGZ BANK" diese Basisprospektes 
genannten Angaben ihres Wissens nach richtig sind und keine Umstände verschwiegen wurden, 
die die Aussage des Prospekts verändern können. 



  

 
Unverbindliche Leseübersetzung -37 

Emittentenangaben 

Abschlussprüfer  

Der Jahresabschluss des Geschäftsjahres 2004 wurde vom Deutschen Genossenschafts- und 
Raiffeisenverband e.V., Pariser Platz 3, 10117 Berlin geprüft und mit einem uneingeschränkten 
Bestätigungsvermerk versehen worden. Der Deutsche Genossenschafts- und Raiffeisenverband 
e.V. ist Mitglied im Institut für Wirtschaftsprüfer in Deutschland e.V., 40474 Düsseldorf. Der 
Jahresabschluss für das Geschäftsjahr 2003 wurde von der DGR Deutsche Genossenschafts-
Revision Wirtschaftsprüfungsgesellschaft GmbH, Adenauerallee 121, 53113 Bonn geprüft und ist 
mit einem uneingeschränkten Bestätigungsvermerk versehen worden. Die DGR Deutsche 
Genossenschafts-Revision Wirtschaftsprüfungsgesellschaft GmbH ist Mitglied im Institut der 
Wirtschaftsprüfer e.V. (IDW), 40474 Düsseldorf. 

Informationen über die Emittentin  

Geschäftsgeschichte und Geschäftsentwicklung der Emittentin  

Die Emittentin wurde von westfälischen Landwirten 1877 aus dem damaligen Bauernverband 
gegründet. Dieses Institut sollte auf gemeinnütziger Grundlage den westfälischen Bauern 
günstigen Realkredit gewähren. Regionale Schwerpunkte lagen in Westfalen-Lippe und am 
Niederrhein. 1973 erweiterte die Emittentin ihr Geschäft auf Baukredite für den Wohnungsbau und 
die gewerbliche Wirtschaft. 1987 fand die Umwandlung vom öffentlich-rechtlichen Institut in eine 
Aktiengesellschaft als WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG und die Einbindung 
in den genossenschaftlichen Finanz Verbund statt. 

Die Emittentin ist seit diesem Zeitpunkt in den Konsolidierungskreis der WGZ BANK Gruppe 
einbezogen. 

Juristischer und kommerzieller Name der Emittentin  

Die Emittentin führt die Firma WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG 
und tritt im Geschäftsverkehr unter ihrer Firma „WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT 
Bodenkreditbank AG" oder „WL-BANK" auf 

Ort der Registrierung der Emittentin und ihre Registrierungsnummer ( 

Die Emittentin ist im Handelsregister Münster (HRB 2868) eingetragen. 

Datum der Gründung  

Die Emittentin wurde 1877 gegründet und durch Rechtsformwandel 1987 in eine 
Aktiengesellschaft umgewandelt.  

Sitz und Rechtsform  

Die in der Bundesrepublik Deutschland in der Rechtsform einer Aktiengesellschaft gegründete 
Emittentin hat ihren Satzungs- und Verwaltungssitz in Münster (Sentmaringer Weg 1, 48151 
Münster, Tel: 0251 4905-0, Fax: 0251 4905-111, Homepage: www.wl-bank.de). 

Gegenstand des Unternehmens 

Gegenstand des Unternehmens der Emittentin ist das Immobilien- und Kommunalkreditgeschäft 
sowie Emissionen von Schuldverschreibungen nach dem Pfandbriefgesetz.  
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Geschäftsüberblick  

Haupttätigkeitsbereiche  

Die Haupttätigkeitsbereiche der Emittentin sind die Vergabe von Immobilienkrediten und 
Kommunaldarlehen sowie die Ausgabe von durch die Forderungen gedeckten Pfandbriefen. 

Der Schwerpunkt des Immobilienkreditgeschäfts liegt in der Finanzierung wohnwirtschaftlich 
genutzter Objekte. Im Kommunal- und Staatskreditsgeschäft ist die Vergabe von Krediten an den 
Bund, die Länder sowie Städte und Gemeinden, an inländische Körperschaften und Anstalten des 
öffentlichen Rechts sowie an Mitgliedsstaaten der Europäischen Union bzw. des Europäischen 
Wirtschaftsraums, deren Regionalregierungen und örtliche Gebietskörperschaften sowie an 
sonstige, nach dem Pfandbriefgesetz als Deckung für Pfandbriefe verwendbare Schuldner der 
Schwerpunkt ihrer Aktivität. 

Überblick über den deutschen Pfandbriefmarkt 

Der folgende Abschnitt enthält eine zusammenfassende Beschreibung einiger wesentlicher 
Grundsätze, die den Gesetzen über Pfandbriefe und Pfandbriefbanken zugrunde liegen, wobei 
nicht alle Komplexitäten und Einzelheiten dieser Gesetze berücksichtigt werden. Entsprechend 
versteht sich diese Beschreibung insgesamt vorbehaltlich der anwendbaren Gesetze. 

Einführung 

Die Emittentin war bis 18. Juli 2005 als Pfandbriefbankgemäß dem Hypothekenbankgesetz in der 
Fassung der Bekanntmachung vom 9. September 1998, in jeweils geltender Fassung, tätig. Seit 
dem 19. Juli 2005 unterliegt das Pfandbriefgeschäft der Emittentin dem neuen Pfandbriefgesetz. 

Durch das Gesetz zur Neuordnung des Pfandbriefrechts, das Gesetzeswerk, das das neue 
Pfandbriefgesetz begleitet, wurden alle bestehenden Spezialgesetze über das Pfandbriefgeschäft 
in Deutschland ab diesem Zeitpunkt aufgehoben, u.a. (i) das Hypothekenbankgesetz, das für 
bestehende Hypothekenbanken wie die WL-BANK gilt, die als Spezialinstitute zur Begebung von 
durch Hypotheken gedeckten Hypothekenpfandbriefen und von Öffentlichen Pfandbriefen 
zugelassen sind, die durch Kommunaldarlehen (Darlehen an Bund, Länder und Gemeinden) 
gedeckt sind (sowie jeweils durch bestimmte weitere geeignete Deckungswerte), (ii) das Gesetz 
über die Pfandbriefe und verwandten Schuldverschreibungen öffentlich-rechtlicher Kreditanstalten 
in der Fassung der Bekanntmachung vom 9. September 1998, in jeweils geltender Fassung, das 
für verschiedene Kategorien öffentlich-rechtlicher Banken im Hinblick auf von diesen begebene 
Hypothekenpfandbriefe und Öffentliche Pfandbriefe gilt, und (iii) schließlich das Schiffsbankgesetz 
in der zuletzt am 5. April 2004 geänderten Fassung, das den Geschäftsbetrieb von 
Schiffspfandbriefbanken regelt, die Schiffspfandbriefe begeben. 

Durch das neue Pfandbriefgesetz wird das bisher für die bestehende Hypothekenbanken und 
Schiffspfandbriefbanken geltende Konzept der Spezialpfandbriefinstitute abgeschafft. Es schafft 
ein neues und einheitliches Regelwerk für alle deutschen Kreditinstitute. Seit dem 19. Juli 2005 
dürfen alle deutschen Kreditinstitute, vorbehaltlich der Erlaubniserteilung und weiterer 
Anforderungen des Pfandbriefgesetzes, im Pfandbriefgeschäft tätig werden und 
Hypothekenpfandbriefe, Öffentliche Pfandbriefe sowie Schiffspfandbriefe begeben, und die 
bestehenden Hypothekenbanken und Schiffspfandbriefbanken dürfen ab diesem Zeitpunkt die 
meisten anderen Arten von Bankgeschäften betreiben, wodurch die in der Vergangenheit 
vorhandenen Beschränkungen des Umfangs ihres zulässigen Geschäfts beseitigt werden. Durch 
das Gesetz werden somit einheitliche Voraussetzungen für alle deutschen Kreditinstitute 
geschaffen, die als Universalbanken tätig sind und die Emission von Pfandbriefen betreiben. 

Deutsche Kreditinstitute, die das Pfandbriefgeschäft aufnehmen möchten, benötigen eine 
besondere Erlaubnis der Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht (BaFin) gemäß dem 
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Kreditwesengesetz, und müssen dazu einige zusätzliche Vorschriften des Pfandbriefgesetzes 
erfüllen. 

Für Hypothekenbanken, wie die Emittentin, und Schiffspfandbriefbanken, die bis zum 19. Juli 2005 
als solche tätig waren, sowie Hypothekenbanken, die das Pfandbriefgeschäft bis dahin betrieben 
haben, gilt die Erlaubnis für das zu diesem Zeitpunkt betriebene Pfandbriefgeschäft in Bezug auf 
die jeweilige Pfandbriefgattung als erteilt, soweit sie bis zum 18. Oktober 2005 eine entsprechende 
Anzeige bei der Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht einreichen. Hypothekenbanken 
und Pfandbriefbanken dürfen ab dem 19. Juli 2005 auch eine große Bandbreite anderer 
Bankgeschäfte betreiben, u.a. das Einlagengeschäft, die Kreditvergabe, die 
Wertpapierverwahrung, das Garantiegeschäft, das Konsortialgeschäft sowie weitere, bis dahin für 
diese nicht zulässige Arten von Geschäften. 

Der Geschäftsbetrieb aller Banken, die das Pfandbriefgeschäft betreiben, wird seit dem 19. Juli 
2005 durch das Pfandbriefgesetz und das Kreditwesengesetz geregelt und untersteht der Aufsicht 
der Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht. Die Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht wird insbesondere eine Prüfung der in der Deckungsmasse 
enthaltenen Deckungswerte vornehmen, in der Regel nach jeweils zwei Jahren. 

In dieser Zusammenfassung werden die zur Ausgabe von Pfandbriefen befugten Banken 
allgemein mit dem im Pfandbriefgesetz verwendeten Begriff als „Pfandbriefbanken" bezeichnet. 

Für alle Pfandbriefgattungen geltende Regelungen 

Pfandbriefe sind standardisierte Schuldverschreibungen, die von einer Pfandbriefbank ausgeben 
werden. Die Qualität und der Standard von Pfandbriefen unterliegen strikt den Bestimmungen des 
Pfandbriefgesetzes und unterstehen der Aufsicht der Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht. Pfandbriefe sind grundsätzlich mittel- bis langfristige Anleihen, in 
der Regel mit einer Laufzeit von ursprünglich zwei bis zehn Jahren, die stets durch ein Portfolio 
bestimmter geeigneter Deckungswerte gedeckt werden, wie unten beschrieben. Pfandbriefe 
verbriefen eine Forderung gegen die ausgebende Bank, und weder ihre allgemeine Emission noch 
die Emission einer bestimmten Serie von Pfandbriefe erfolgt über eine Zweckgesellschaft. Ein 
Kündigungsrecht der Gläubiger besteht nicht. 

Wie bereits erwähnt, gibt es Pfandbriefe in Form von Hypothekenpfandbriefen, Öffentlichen 
Pfandbriefen oder Schiffspfandbriefen. Die im Umlauf befindlichen Pfandbriefe jeder dieser 
Gattungen müssen jeweils durch ein eigenes Portfolio bestimmter zulässiger Deckungswerte 
gedeckt werden: ein Portfolio ausschließlich für Hypothekenpfandbriefe, ein Portfolio 
ausschließlich für Öffentliche Pfandbriefe, und ein Portfolio, durch das alle ausstehenden 
Schiffspfandbriefe gedeckt werden (jeweils eine „Deckungsmasse"). Ein von der Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht bestellter unabhängiger Treuhänder hat weitreichende Aufgaben bei 
der Überwachung der Pfandbriefbank hinsichtlich der Einhaltung der Bestimmungen des 
Pfandbriefgesetzes. Der Treuhänder überwacht insbesondere, ob ausreichende Deckungswerte 
vorhanden sind und führt ein Register, in dem die jeweils zur Deckung der Pfandbriefe für die 
jeweilige Pfandbriefgattung verwendeten Deckungswerte eingetragen werden. 

Der Gesamtbetrag des Nennwerts der Deckungswerte in einer Deckungsmasse muss jederzeit 
mindestens so hoch sein wie der jeweilige Gesamtbetrag der im Umlauf befindlichen Pfandbriefe, 
die durch die betreffende Deckungsmasse gedeckt werden. Zusätzlich muss der Gesamtbetrag 
des Zinsertrags aus einer solchen Deckungsmasse jederzeit mindestens so hoch sein wie der 
Gesamtbetrag der Zinsen, die auf alle durch diese Deckungsmasse gedeckten Pfandbriefe fällig 
sind. Darüber hinaus muss auch die jederzeitige Deckung aller im Umlauf befindlichen Pfandbriefe 
hinsichtlich von Nennwert und Zinsen nach dem Barwert sichergestellt sein. Schließlich muss der 
Barwert der Werte in der Deckungsmasse den Gesamtbetrag der Verbindlichkeiten aus den 
entsprechenden Pfandbriefen und Derivaten um mindestens 2 Prozent übersteigen (sichernde 
Überdeckung). 
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Diese sichernde Überdeckung in Höhe von 2 Prozent muss aus hochliquiden Werten bestehen. 
Zulässige Werte für die sichernde Überdeckung sind (i) Schuldverschreibungen des Bundes, eines 
Sondervermögen des Bundes, eines Land, der Europäischen Gemeinschaften, der 
Vertragsstaaten des Abkommens über den Europäischen Wirtschaftsraum (EWR-Staaten), der 
Schweiz, der Vereinigten Staaten von Amerika, Kanada, Japan oder eines anderen europäischen 
Staates, der Vollmitglied der Organisation für wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung 
(OECD) ist, der Europäischen Investitionsbank, der Weltbank, der Entwicklungsbank des 
Europarates oder der Europäischen Bank für Wiederaufbau und Entwicklung, (ii) 
Schuldverschreibungen, die von einer der vorstehend bezeichneten Stellen garantiert werden, und 
(iii) Guthaben bei der Europäischen Zentralbank, bei Zentralbanken der Mitgliedstaaten der 
Europäischen Union oder bei geeigneten Kreditinstituten. 

Die Pfandbriefbank muss die einzelnen Deckungswerte und die Ansprüche aus Derivaten in das 
Deckungsregister für die jeweilige Deckungsmasse einer bestimmten Pfandbriefgattung eintragen. 
Derivate dürfen nur mit Zustimmung des Treuhänders und des Vertragspartners eingetragen 
werden. 

Die Pfandbriefbank muss über ein geeignetes Risikomanagementsystem verfügen, das die im 
Pfandbriefgesetz im Einzelnen aufgeführten Vorschriften erfüllt, und muss den umfangreichen 
Transparenzvorschriften nach näherer Maßgabe des Pfandbriefgesetzes durch quartalsweise 
Veröffentlichung und im Jahresabschluss nachkommen. 

Deckungsmasse für Hypothekenpfandbriefe 

Zulässige Deckungswerte für Hypothekenpfandbriefe sind in erster Linie durch Grundschulden 
gesicherte Darlehen, die bis zur Höhe der ersten 60 Prozent des Beleihungswerts des 
Grundstücks zur Deckung benutzt werden dürfen. Dieser Beleihungswert wird gemäß 
umfangreichen Wertermittlungsregeln ermittelt, mit denen der Marktwert eines Grundstücks 
festgestellt werden soll. 

Das Grundstück, das mit den Grundschulden belastet werden kann, muss in einem EWR-Staat, in 
der Schweiz, in den Vereinigten Staaten von Amerika, in Kanada oder in Japan belegen sein. 

Darüber hinaus kann die Deckungsmasse für Hypothekenpfandbriefe auch einen begrenzten Teil 
der folgenden weiteren Werte enthalten: (i) in Inhaberschuldverschreibungen umgewandelte 
Ausgleichsforderungen, (ii) vorbehaltlich bestimmter Einschränkungen diejenigen Werte, die auch 
in der oben beschriebenen sichernden Überdeckung in Höhe von 2 Prozent enthalten sein dürfen, 
bis zu insgesamt 10 Prozent des Gesamtbetrages der im Umlauf befindlichen 
Hypothekenpfandbriefe, (iii) die Werte, die auch in der unten beschriebenen Deckungsmasse für 
Öffentliche Pfandbriefe enthalten sein dürfen, bis zu insgesamt 20 Prozent des Gesamtbetrages 
der im Umlauf befindlichen Hypothekenpfandbriefe, wobei die unter (ii) genannten Deckungswerte 
angerechnet werden, und schließlich (iv) Ansprüche aus Zins- und Währungsswaps und aus 
anderen mit bestimmten geeigneten Vertragspartnern auf der Grundlage standardisierter 
Rahmenverträge abgeschlossenen geeigneten Derivategeschäften, sofern sichergestellt ist, dass 
die Ansprüche aus diesen Derivaten im Falle der Insolvenz der Pfandbriefbank oder der anderen 
von ihre gehaltenen Deckungsmassen nicht beeinträchtigt werden können. Der Anteil der 
Ansprüche der Pfandbriefbank aus den in die Deckungsmasse aufgenommenen Derivaten am 
Gesamtbetrag der Deckungswerte in der Deckungsmasse sowie der Anteil der Verbindlichkeiten 
der Pfandbriefbank aus diesen Derivaten am Gesamtbetrag der im Umlauf befindlichen 
Hypothekenpfandbriefe zuzüglich der Verbindlichkeiten aus Derivaten dürfen jeweils 12 Prozent 
nicht überschreiten; die Berechnung erfolgt auf der Grundlage der Barwerte. 

Deckungsmasse für Öffentliche Pfandbriefe 

Die Deckungsmasse für Öffentliche Pfandbriefe kann Geldforderungen aus der Vergabe von 
Darlehen, aus Schuldverschreibungen oder aus vergleichbaren Rechtsgeschäften oder andere 
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Forderungen gegen Staaten oder andere öffentliche Stellen aus einem breiten Spektrum enthalten, 
u.a.: (i) der Bund, die Länder, Gebietskörperschaften und sonstige geeignete öffentlich-rechtliche 
Körperschaften in Deutschland, (ii) die EWR-Staaten, die Schweiz, die Vereinigten Staaten von 
Amerika, Kanada oder Japan, (iii) andere europäischen Staaten, die Vollmitglied der OECD sind, 
(iv) die Regionalregierungen und örtlichen Gebietskörperschaften der unter (ii) genannten Staaten, 
soweit bestimmte Solvabilitäts-Kennziffern vorliegen, (v) Verwaltungseinrichtungen ohne 
Erwerbszweck, die den Zentralregierungen, Regionalregierungen oder örtlichen 
Gebietskörperschaften der unter (ii) genannten Staaten unterstehen, soweit bestimmte 
Solvabilitäts-Kennziffern vorliegen, (vi) die Europäische Investitionsbank, die Weltbank, die 
Entwicklungsbank des Europarates oder die Europäische Bank für Wiederaufbau und 
Entwicklung, (vii) Stellen, für deren Verbindlichkeiten eine der unter (i) bis (iv) und (vi) genannten 
öffentlich-rechtlichen Stellen die volle Gewährleistung übernommen hat. 

Die Deckungsmasse kann darüber hinaus die folgenden Werte enthalten: (i) in 
Inhaberschuldverschreibungen umgewandelte Ausgleichsforderungen, (ii) Geldforderungen gegen 
die Europäische Zentralbank, Zentralbanken der Mitgliedstaaten der Europäischen Union oder 
geeignete Kreditinstitute, bis zu insgesamt 10 Prozent des Gesamtbetrages der im Umlauf 
befindlichen Öffentlichen Pfandbriefe, und (iii) Ansprüche aus Derivaten wie oben erwähnt, 
vorbehaltlich der dort beschriebenen Bedingungen und Beschränkungen. Die für 
Hypothekenpfandbriefe geltenden Grenzen gelten hier ebenfalls. 

Deckungsmasse für Schiffspfandbriefe 

Zulässige Werte für die Deckungsmasse von Schiffspfandbriefen sind in erster Linie durch 
Schiffshypotheken gesicherte Darlehensforderungen. Eine Hypothek darf bis zur Höhe von 60 
Prozent des Marktwerts des Schiffs zur Deckung benutzt werden. 

Darüber hinaus kann die Deckungsmasse für Schiffspfandbriefe auch andere Werte der Art 
enthalten, die für Deckungsmassen von Hypothekenpfandbriefen geeignet sind (siehe oben). 

Insolvenzverfahren 

Ist über das Vermögen der Pfandbriefbank das Insolvenzverfahren eröffnet, so fallen die von ihr 
gehaltenen Deckungsmassen nicht in die Insolvenzmasse; daher führt eine solche Insolvenz nicht 
automatisch zur Insolvenz einer Deckungsmasse. Nur im Falle einer gleichzeitigen oder späteren 
Zahlungsunfähigkeit oder Überschuldung der betreffenden Deckungsmasse findet auf Antrag der 
Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht über sie ein gesondertes Insolvenzverfahren statt. 
In diesem Fall haben Pfandbriefgläubiger erstrangige Forderungen gegenüber der 
Deckungsmasse. Ihr Vorrecht erstreckt sich auch auf Zinsen, die nach der Eröffnung des 
Insolvenzverfahrens auf die Pfandbriefe anfallen. Darüber hinaus können die Pfandbriefgläubiger 
ihre Forderungen auch gegen das übrige Vermögen der Pfandbriefbank, das nicht Teil einer 
Deckungsmasse ist, geltend machen, allerdings nur in Höhe eines ihnen entstehenden Ausfalls. 
Hinsichtlich dieses übrigen Vermögens stehen die Pfandbriefgläubiger im gleichen Rang mit 
anderen unbesicherten und nicht nachrangigen Gläubigern der Pfandbriefbank. 

Im Falle der Insolvenz der Pfandbriefbank werden ein oder zwei Sachwalter zur Verwaltung der 
einzelnen Deckungsmassen ausschließlich zugunsten der Pfandbriefgläubiger ernannt. Der 
Sachwalter wird auf Antrag der Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht vor oder nach 
Eröffnung des Insolvenzverfahrens von dem Gericht des Sitzes der Pfandbriefbank ernannt. Der 
Sachwalter steht unter der Aufsicht des Gerichts und der Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht hinsichtlich der Pflichten der Pfandbriefbank im Zusammenhang mit 
der Verwaltung der Werte in der jeweiligen Deckungsmasse. Der Sachwalter ist berechtigt, über 
die Werte in der Deckungsmasse zu verfügen und alle Zahlungen auf die betreffenden 
Deckungswerte einzuziehen, um die vollständige Befriedigung der Pfandbriefgläubiger 
sicherzustellen. Soweit diese Werte jedoch offensichtlich nicht zur Befriedigung der Ansprüche 
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notwendig sein werden, kann der Insolvenzverwalter der Pfandbriefbank verlangen, dass diese 
der Insolvenzmasse zugeführt werden. 

Der Sachwalter kann mit Zustimmung der Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht alle 
oder einen Teil der Deckungswerte und Verbindlichkeiten aus den damit gedeckten Pfandbriefen 
auf eine andere Pfandbriefbank übertragen. 
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Angaben zur Geschäfts- und Finanzlage 

Kapitalausstattung 
Die folgenden Tabellen enthalten die Kapitalausstattung der Emittentin zum 31. Dezember der 
Jahre 2004 und 2003, sowie zum 30. Juni 2005 und 30. Juni 2004, die den geprüften  
Jahresabschlüssen für die Jahre zum 31. Dezember 2004 und 2003, sowie den ungeprüften 
Zwischenberichten für die Jahre zum 30. Juni 2005 und 2004 entnommen sind (siehe Abschnitt 
„Finanzinformationen"). 

 Zum 31. Dezember 

 2004  2003 

 (in Tausend Euro) 
Kurzfristige Verbindlichkeiten 

Verbriefte Verbindlichkeiten (vor Ablauf eines Jahres fällig) ....... 2.900.757 2.867.552
Kurzfristige Verbindlichkeiten (vor Ablauf eines Jahres fällig)..... 2.396.885 2.120.527

 Summe der kurzfristigen Verbindlichkeiten.............................. 5.297.642 4.988.079
 
Langfristige Verbindlichkeiten 

Verbriefte Verbindlichkeiten (nach Ablauf eines Jahres fällig) .... 13.156.967 10.287.943
Langfristige Verbindlichkeiten (nach Ablauf eines Jahres fällig) . 7.022.348 6.145.353

Summe der langfristigen Verbindlichkeiten............................... 20.179.315 16.433.296

 
Treuhandverbindlichkeiten.......................................................... 27.343 31.124
Sonstige Verbindlichkeiten ......................................................... 24.756 18.155
Rechnungsabgrenzungsposten.................................................. 50.091 64.660

 
Rückstellungen............................................................................. 16.726 15.445

für Pension u.ä. Verpflichtungen................................................. 7.343 6.689
Steuerrückstellungen .................................................................. 1.096 507
andere Rückstellungen ............................................................... 8.287 8.249
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Eigenkapitalausstattung der Emittentin 

 Zum 30. Juni Zum 31. Dezember 

 2005 2004  2004 2003 

 (in Tausend Euro) 
   

Nachrangige Verbindlichkeiten.................................................... 120.076 100.302  110.302 105.415
   
Genussrechtskapital ..................................................................... 79.678 84.790  84.790 84.790
   
Eigenkapital   

gezeichnetes Kapital.................................................................... 85.376 85.376  85.376 73.600
Kapitalrücklagen .......................................................................... 153.108 153.108  153.108 101.293
Gewinnrücklagen......................................................................... 48.100 41.160  41.160 33.884

Gesetzliche Rücklagen ........................................................... 700 700  700 700
Andere Gewinnrücklagen........................................................ 47.400 40.460  40.460 33.184
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Finanzinformationen 
Die Jahresabschlüsse der Emittentin für die Geschäftsjahre zum 31. Dezember der Jahre 2004 
und 2003 wurden gemäß den Grundsätzen ordnungsmäßiger Buchführung erstellt. Der 
Bestätigungsvermerk für die in diesem Basisprospekt enthaltenen Jahresabschlüsse der 
Emittentin für das Geschäftsjahr zum 31. Dezember 2004 wurde vom Deutschen 
Genossenschafts- und Raiffeisenverband e.V. und für das Geschäftsjahr zum 31. Dezember 2003 
von der DGR Deutsche Genossenschafts-Revision Wirtschaftsprüfungsgesellschaft mbH erstellt, 
wie dort angegeben. Die nachstehend aufgeführten einzelnen Posten der Finanzinformationen 
wurden den geprüften Jahresabschlüssen entnommen, sie wurden gegenüber den Angaben in 
den im Abschnitt „Finanzinformationen" wiedergegebenen Jahresabschlüssen jedoch 
umformatiert. Die Angaben zu den ersten Halbjahren 2005 und 2004 wurden den ungeprüften 
Zwischenberichten 30. Juni 2005 und 30. Juni 2004 entnommen.  

 

Jahresabschlüsse der Emittentin  
 

  Zum 31. Dezember 

  2004 2003 
  (in Tausend Euro) 
 

Aktivseite 
 Barreserve.............................................................. 117 91
 Forderungen an Kreditinstitute ............................... 4.239.161 3.610.002

Hypothekendarlehen...................................... 47.014 1.778
Kommunalkredite ........................................... 3.920.398 3.345.825
andere Forderungen ...................................... 271.749 262.399

 Forderungen an Kunden ........................................ 14.793.461 13.387.916
Hypothekendarlehen...................................... 6.667.647 6.433.404
Kommunalkredite ........................................... 8.125.208 6.952.350
andere Forderungen ...................................... 606 2.162

 Schuldverschreibungen und andere 
festverzinsliche Wertpapiere .................................. 6.788.191 4.753.622

 Beteiligungen ......................................................... 66 66
 Treuhandvermögen................................................ 27.343 31.124

Immaterielle Anlagewerte....................................... 36 11
 Sachanlagen .......................................................... 21.659 6.430
 Sonstige Vermögensgegenstände ......................... 3.792 3.607
 Rechnungsabgrenzungsposten.............................. 209.699 168.564
Summe der Aktiva ........................................................ 26.083.525 21.961.433
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 Zum 31. Dezember 

 2004   2003 
 (in Tausend Euro) 

Passivseite 
 Verbindlichkeiten gegenüber 

Kreditinstituten................................................ 3.629.077 3.043.759
begebene Hypotheken-

Namenspfandbriefe ........................................... 460.073 530.469
begebene öffentliche Namenspfandbriefe... 916.888 852.648
andere Verbindlichkeiten............................. 2.252.116 1.660.642

 Verbindlichkeiten gegenüber Kunden........... 5.790.156 5.222.121
begebene Hypotheken-

Namenspfandbriefe ........................................... 2.088.700 2.314.260
begebene öffentliche Namenspfandbriefe... 3.260.183 2.544.135
andere Verbindlichkeiten............................. 441.273 363.726

 Verbriefte Verbindlichkeiten........................... 16.057.724 13.155.495
Hypothekenpfandbriefe ............................... 3.285.476 2.513.249
öffentliche Pfandbriefe................................. 12.595.925 10.474.255
andere Schuldverschreibungen ................... 176.323 167.991

 Treuhandverbindlichkeiten............................. 27.343 31.124
Andere Verbindlichkeiten ............................... 24.756 18.155
Rechnungsabgrenzungsposten..................... 50.091 64.660

 Rückstellungen................................................ 16.726 15.445
Rückstellungen für Pensionen u.ä. 

Verpflichtungen ................................................. 7.343 6.689
Steuerrückstellungen ................................... 1.096 507
andere Rückstellungen ................................ 8.287 8.249

 Nachrangige Verbindlichkeiten...................... 110.302 105.415
 Genussrechtskapital ....................................... 84.790 84.790
 Eigenkapital ..................................................... 292.560 220.469

gezeichnetes Eigenkapital............................ 85.376 73.600
Kapitalrücklagen........................................... 153.108 101.293
Gewinnrücklagen.......................................... 41.160 33.884

Gesetzliche Rücklagen ......................... 700 700
andere Gewinnrücklagen ...................... 40.460 33.184

Bilanzgewinn ................................................ 12.916 11.692
Summe der Passiva ................................................. 26.083.525 21.961.433
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Halbjahreszahlen der Emittentin 

 Zum 30. Juni 

 2005  2004 
 (in Tausend Euro) 
 

Aktivseite 
 Barreserve .............................................................................. 447 1.951
 Forderungen an Kreditinstitute............................................. 5.274.736 3.718.787

Hypothekendarlehen........................................................ 46.892 1.746
Kommunalkredite ............................................................. 4.984.922 3.429.257
andere Forderungen ........................................................ 242.922 287.784

 Forderungen an Kunden........................................................ 15.616.195 13.905.741
Hypothekendarlehen........................................................ 6.796.869 6.565.500
Kommunalkredite ............................................................. 8.816.618 7.333.752
andere Forderungen ........................................................ 2.708 6.489

 Schuldverschreibungen und andere festverzinsliche 
Wertpapiere ............................................................................ 7.909.419 6.157.102

 Treuhandvermögen................................................................ 25.540 29.251
 
Summe der Aktiva ............................................................................ 29.074.971 24.009.232
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 Zum 30. Juni 

 2005  2004 
 (in Tausend Euro) 
  

Passivseite  
 Verbindlichkeiten gegenüber Kreditinstituten................... 4.499.305 3.179.720

begebene Hypotheken-Namenspfandbriefe..................... 465.285 435.790
begebene öffentliche Namenspfandbriefe........................ 1.062.296 872.201
andere Verbindlichkeiten.................................................. 2.971.724 1.871.729

 Verbindlichkeiten gegenüber Kunden................................ 6.556.699 5.237.283
begebene Hypotheken-Namenspfandbriefe..................... 2.077.483 2.147.347
begebene öffentliche Namenspfandbriefe........................ 3.890.404 2.690.808
andere Verbindlichkeiten.................................................. 588.812 399.128

 Verbriefte Verbindlichkeiten................................................ 17.402.084 14.993.970
Hypothekenpfandbriefe .................................................... 3.444.385 3.279.038
öffentliche Pfandbriefe...................................................... 13.550.200 11.559.468
sonstige Schuldverschreibungen ...................................... 407.499 155.464

 Treuhandverbindlichkeiten.................................................. 25.540 29.251
Sonstige Verbindlichkeiten ................................................. 28.853  23.499

 Rückstellungen..................................................................... 10.041 9.086
 Nachrangige Verbindlichkeiten........................................... 120.076 100.302
 Genussrechtskapital ............................................................ 79.678 84.790
 Eigenkapital  

gezeichnetes Eigenkapital................................................. 85.376 85.376
  
Kapitalrücklagen................................................................ 153.108 153.108
Gewinnrücklagen............................................................... 48.100 41.160

  
Summe der Passiva ........................................................................ 29.074.971 24.009.232
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Gewinn- und Verlustrechnung der Emittentin 
 

  Für das Jahr zum 31. Dezember 
  2004  2003 
  (in Tausend Euro) 
Gewinn- und Verlustrechnung 
Operative Erträge     

Zinsüberschuss.......................................................  78.289  68.574 
Provisionsüberschuss .............................................  (12.216)  (14.369) 
Erträge aus der Auflösung von Sonderposten 
mit Rücklageanteil ..................................................

 
0 

 
445 

Sonstiges betriebliches Ergebnis............................  453  89 
Allgemeine Verwaltungsaufwendungen...................  26.718  21.676 

Personalaufwand ....................................................  13.428  12.131 
Andere Verwaltungsaufwendungen ........................  13.290  9.545 

Abschreibungen und Wertberichtigungen auf 
immaterielle Anlagewerte und Sachanlagen 

 
1.127 

 
583 

Betriebsergebnis vor 
Risikovorsorge/Bewertung........................................

 
38.682 

 
32.480 

Abschreibungen und Wertberichtigungen auf 
Forderungen und bestimmte Wertpapiere sowie 
Zuführung zu Rückstellungen im Kreditgeschäft ..........

 

16.930 

 

11.365 
Betriebsergebnis nach 
Risikovorsorge/Bewertung........................................

 
21.752 

 
21.115 

Steuern vom Einkommen und vom Ertrag....................  8.763  9.396 
Sonstige Steuern..........................................................  72  27 

Jahresüberschuss .....................................................  12.916  11.692 
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Gewinn- und Verlustrechnung der Emittentin 
 

 Für das Halbjahr zum 30. Juni 
 2005  2004 
 (in Tausend Euro) 
Gewinn- und Verlustrechnung 
Operative Erträge    

Zinsüberschuss................................................................... 42.576  38.855 
Provisionsüberschuss ......................................................... (6.338)  (6.668) 
Nettoergebnis aus Finanzgeschäften ................................. 0  0 
Erträge aus der Auflösung von Sonderposten mit 
Rücklageanteil ....................................................................

 
0 

  
0 

Sonstiges betriebliches Ergebnis........................................ 379  45 
Allgemeine Verwaltungsaufwendungen............................... 14.100  12.704 

Personalaufwand ................................................................ 7.224  6.638 
Andere Verwaltungsaufwendungen .................................... 6.876  6.066 

Abschreibungen und Wertberichtigungen                                    
auf immaterielle Anlagewerte und Sachanlagen ...................... 522 

 
229 

Betriebsergebnis vor Risikovorsorge/Bewertung............... 21.995  19.299 
Abschreibungen und Wertberichtigungen auf Forderungen 
und bestimmte Wertpapiere sowie Zuführung zu 
Rückstellungen im Kreditgeschäft ............................................ 6.900 

 

4.657 
Betriebsergebnis nach Risikovorsorge/Bewertung ............  15.095  14.642 
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 Zum 30. September  Zum 31. Dezember 

 2005 2004  2004  2003 
Deckungsrechnung1 (in Tausend Euro) 
A. Hypothekenpfandbriefe  
Ordentliche Deckung  

1. Forderungen an Kreditinstitute und Kunden 
(Hypothekendarlehen) 6.025.571 5.758.248 5.815.850 5.519.433
2. Sachanlagen (Grundschulden auf bankeigenen 
Grundstücken) ....................................................... 3.835

 
3.835 3.835 3.835

Kürzungen....................................................................... 1.147 1.029 1.029 795
Summe............................................................................ 6.028.259 5.761.054 5.818.656 5.522.473
Ersatzdeckung   

1. andere Forderungen an Kreditinstitute............... 0 0 0 0
 2. Schuldverschreibungen und andere 

festverzinsliche Wertpapiere .................................. 298.475
 

294.628 294.628 143.890
Deckungswerte insgesamt .............................................. 6.326.734 6.055.682 6.113.284 5.666.363
Summe der deckungspflichtigen 
Hypothekenpfandbriefe ................................................... 5.971.051

 
5.676.409 5.727.983 5.264.354

Überdeckung ................................................................. 355.683 379.273 385.301 402.009
  
B. Öffentliche Pfandbriefe  
Ordentliche Deckung   

1. Forderungen an Kreditinstitute und Kunden 
(Kommunalkredite) ................................................. 13.406.313 10.739.304 11.515.485 9.989.292
2. Schuldverschreibungen und andere 
festverzinsliche Wertpapiere .................................. 7.348.638 5.781.300 5.997.769 4.126.665

Summe............................................................................ 20.754.951 16.520.604 17.513.254 14.115.957
Ersatzdeckung  
 1. andere Forderungen an Kreditinstitute ............... 209.000 140.000 0 50.000
 2. Schuldverschreibungen und andere 

festverzinsliche Wertpapiere .................................. 0 0 0 0
Deckungswerte insgesamt .............................................. 20.963.951 16.660.604 17.513.254 14.165.957
Summe der deckungspflichtigen Öffentlichen 

Pfandbriefe ............................................................. 20.017.114 15.924.827 16.457.037 13.595.113
Überdeckung ................................................................. 946.837 735.777 1.056.217 570.844
 

 

                                                      
1  Gemäß §4 Abs. 4 Pfandbriefgesetz. 
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Beschreibung Haupttätigkeiten und Dienstleistungen , Wichtige neue 
Produkte/Dienstleistungen , Wichtigste Märkte  und Wettbewerbsposition  

Immobilienkreditgeschäft 

Der Hauptfokus des Immobilienkreditgeschäfts liegt in der Finanzierung wohnwirtschaftlich 
genutzter Objekte. Daneben werden auch gewerblich genutzte, multifunktionale Immobilien 
finanziert. Der Schwerpunkt der zur Sicherheit der Immobilienfinanzierung dienenden Objekte liegt 
in Deutschland, überwiegend in der Region Nordrhein-Westfalen, darüber hinaus  in 
Norddeutschland und in Berlin sowie den neuen Bundesländern.  

Hauptzielgruppen sind Eigennutzer von Immobilien, die institutionelle Wohnungswirtschaft sowie 
Investoren. Die Akquisition des Immobilienkreditgeschäfts erfolgt einerseits im Verbundgeschäft 
über die Vermittlung von den Volksbanken und Raiffeisenbanken, andererseits im Direktgeschäft 
im Wesentlichen mit der institutionellen Wohnungswirtschaft.  

Das Hypothekenportfolio ist gekennzeichnet durch einen hohen Anteil kleinvolumiger Darlehen 
und einen hohen Realkreditanteil. 

Die WL-BANK hat in den vergangenen Jahren ihre Marktposition kontinuierlich ausgebaut und 
gehört in Nordrhein-Westfalen zu den größten Immobilienfinanzierern. Das Konkurrenzumfeld ist 
geprägt durch einen Leistungswettbewerb innerhalb des genossenschaftlichen Finanzverbundes, 
aber auch zu den örtlichen Sparkassen sowie zunehmend Direktanbietern und Internetbanken. 

Kommunal – und Staatskreditgeschäft 

Schwerpunkt des Kommunal- und Staatskreditgeschäfts ist die Vergabe von Krediten an den 
Bund, die Länder sowie Städte und Gemeinden, an inländische Körperschaften und Anstalten des 
öffentlichen Rechts sowie an Mitgliedsstaaten der Europäischen Union bzw. des Europäischen 
Wirtschaftsraums und deren Regionalregierungen und örtlichen Gebietskörperschaften sowie 
sonstige, nach dem Pfandbriefgesetz als Deckung für Pfandbriefe verwendbare Schuldner. 

Die Vergabe von Kommunaldarlehen erfolgt über direkte Kontakte zu den Kommunen, im 
Verbundgeschäft über die regional tätigen Volksbanken und Raiffeisenbanken vor Ort sowie 
sonstige Vermittler. Das Kreditportfolio mit den Städten und Gemeinden zeichnet sich durch eine 
bundesweite Streuung mit Schwerpunkt Nordrhein-Westfalen aus. Die Darlehen sind überwiegend 
als Annuitätendarlehen ausgestattet mit langen Zinsbindungsfristen.  

Das darüber hinausgehende großvolumigere Staatskreditgeschäft erfolgt im Wesentlichen durch 
Ankauf von Anleihen und Namensschuldverschreibungen über inländische und international tätige 
Kapitalmarktpartner. Schuldner des Staatskreditgeschäfts sind im Wesentlichen deutsche 
Bundesländer, deutsche öffentlich-rechtliche Kreditinstitute mit Gewährträgerhaftung durch eine 
öffentliche Stelle sowie Staaten und Regionen innerhalb der EU/EWR.   

Sonstiges Kapitalmarktgeschäft 

Neben der Vergabe von Hypotheken- und Kommunaldarlehen erfolgt zur Liquiditätsanlage der 
Ankauf von Schuldverschreibungen privat-rechtlicher, europäischer Kreditinstitute mit einem 
Mindestrating von Single A- (Standard & Poor’s oder Fitch) bzw. A3 (Moody’s). Aus Gründen der 
Liquiditätssteuerung und des Zinsmanagements sind Geld- und Derivatelinien für ausgewählte 
Kreditinstitute vergeben.  

Ihr Aktivgeschäft refinanziert die WL-BANK im Wesentlichen über die Ausgabe von Öffentlichen 
und Hypotheken-Pfandbriefen, die sie in Form von Inhaber- und Namensschuldverschreibungen 
emittiert. Der Teil des Kreditgeschäfts, der nicht als Deckung für Pfandbriefe zur Verfügung steht, 
wird über sonstige ungedeckte Schuldverschreibungen und Geldmarktgeschäfte refinanziert. 
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Organisationsstruktur  

Beschreibung Gruppe  

Unternehmensorganisation 

Zum Zeitpunkt dieses Basisprospekts ist die Emittentin als 90,845%ige Tochtergesellschaft der 
WGZ BANK (0,941% direkte Beteiligung und 89,904% über Wegeno Verwaltungsgesellschaft 
mbH, eine 100%ige Tochter der WGZ BANK) in deren Konsolidierungskreis einbezogen und damit 
Teil der WGZ BANK Gruppe, die an anderer Stelle dieses Basisprospektes näher beschrieben ist 
(siehe Abschnitt „Angaben zur WGZ BANK" unter „Geschäftsüberblick", Seite 59). 

Innerhalb der WGZ BANK Gruppe ist die Emittentin als Partner der Volksbanken und 
Raiffeisenbanken vor allem im langfristigen Immobilienkreditgeschäft tätig. Der Schwerpunkt liegt 
dabei auf wohnwirtschaftlichen Objekten. Im Rahmen der Kundenorientierung ist die Emittentin 
innerhalb der WGZ BANK Gruppe das Kompetenzcenter des öffentlichen 
Kommunalkreditgeschäfts. Zusätzlich begibt die Emittentin Hypothekenpfandbriefe, öffentliche 
Pfandbriefe und ungedeckte Inhaberschuldverschreibungen. 

Abhängigkeitserklärung  

Zum Zeitpunkt dieses Basisprospekts hält die WGZ BANK 90,845 % des Aktienkapitals der 
Emittentin und steht daher im Mehrheitsbesitz der WGZ BANK. Die Emittentin gilt daher als 
Tochterunternehmen der WGZ BANK im Sinne von § 1 Abs. (7) KWG sowie als von der WGZ 
BANK abhängiges Unternehmen im Sinne von § 17 Abs. (2) AktG. 

Tendenzinformationen  

Erklärung zu Material Adverse Change  

Seit dem Datum der Veröffentlichung des letzten geprüften Jahresabschlusses hat es in Bezug auf 
die Finanzlage und die Aussichten der Emittentin seit dem 31. Dezember 2004 keine wesentlichen 
Änderungen und keine wesentlichen nachteiligen Veränderungen gegeben. 

Trendinformationen  

Die Emittentin erklärt, dass es seit der Veröffentlichung des letzten geprüften Jahresabschlusses 
keine wesentlichen negativen Veränderungen in den Aussichten der Emittentin gegeben hat. 

Für das laufende Geschäftsjahr 2005 zeigt sich im Immobilienfinanzierungsbereich wieder eine 
Zunahme des Neugeschäftes. Ursache hierfür ist eine wieder stärkere Vermittlungstätigkeit der 
Partnerbanken. Auch im Geschäft mit der gewerblichen Wohnungswirtschaft zeigte sich im 
Jahresverlauf eine Zunahme des Neugeschäfts. 

Im Kommunalgeschäft geht die Emittentin von einer stabilen Entwicklung aus. Als 
Kompetenzzentrum für die öffentlichen Kunden in der WGZ BANK Gruppe beabsichtigt die 
Emittentin, über die Volksbanken und Raiffeisenbanken die Kontakte zu den Kommunen zu 
vertiefen. Durch die Verstärkung der Vertriebsaktivitäten ist die Emittentin bestrebt, weitere 
Marktanteile zu gewinnen und ihre Position als Partner der öffentlichen Hand zu untermauern. 

Auf der Refinanzierungsseite – mit dem Schwerpunkt Pfandbrief – gilt es, die bestehende 
Marktposition weiter auszubauen. 



  

 
Unverbindliche Leseübersetzung -54 

Management und Aufsichtsorgane  

Nahestehende Personen  

Management und Aufsichtsorgane 

Die Emittentin verfügt über einen Aufsichtsrat, einen Vorstand und einen Beirat. Gemäß den 
Vorschriften des deutschen Aktienrechts sind der Aufsichtsrat und der Vorstand zwei voneinander 
unabhängige Organe und kein Mitglied darf beiden Organen gleichzeitig angehören. Der Vorstand 
leitet die Gesellschaft und führt deren Geschäfte in eigener Verantwortung nach Maßgabe der 
Gesetze, der Satzung, und der vom Aufsichtsrat erlassenen Geschäftsordnung für den Vorstand. 
Hauptaufgabe des Aufsichtsrates ist die Überwachung des Vorstands. Dazu gehört unter anderem 
der Erlass einer Geschäftsordnung für den Vorstand sowie die Bestellung und Abberufung der 
Vorstandsmitglieder. Ferner bedürfen bestimmte bedeutende Geschäftsvorfälle, beispielsweise 
hohe Investitionsausgaben und strategische Beteiligungen, gemäß der von ihm erlassenen 
Geschäftsordnung der Einwilligung des Aufsichtsrates. 

Jedes Vorstands- bzw. Aufsichtsratsmitglied muss seine Aufgaben mit der üblichen Sorgfalt eines 
ordentlichen Kaufmanns erfüllen. 

Die Hauptversammlung findet jährlich innerhalb der ersten acht Monate des Geschäftsjahres statt. 
Zu den Aufgaben der Hauptversammlung gehören u.a. die Wahl der von den Eigentümern zu 
bestellenden Mitglieder des Aufsichtsrats, die Beschlussfassung über die Verwendung von 
Gewinnrücklagen, die Bestellung des Abschlussprüfers und die Feststellung des 
Jahresabschlusses. 

Vorstand 

Der Vorstand der Emittentin besteht derzeit aus drei Mitgliedern. Der Vorstand tritt in der Regel 
einmal wöchentlich zusammen und ist für die Geschäftsführung der Emittentin verantwortlich. Die 
Anschrift des Vorstands ist: WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG, 
Sentmaringer Weg 1, 48151 Münster. 

Zum Zeitpunkt dieses Basisprospekts besteht der Vorstand der Emittentin aus Günter Lampe 
(Münster), Helmut Rausch (Erkrath) und Dr. Thomas Sommer (Steinfurt). 

Aufsichtsrat  

Der Aufsichtsrat der Emittentin besteht aus zwölf Mitgliedern. Der Aufsichtsrat wählt aus seiner 
Mitte einen Vorsitzenden und einen stellvertretenden Vorsitzenden. Für eine Beschlussfähigkeit ist 
die Anwesenheit von mindestens 2/3 der Mitglieder – darunter der Vorsitzende oder sein 
Stellvertreter – erforderlich. Vorbehaltlich abweichender gesetzlicher Bestimmungen fasst der 
Aufsichtsrat seine Beschlüsse durch einfachen Mehrheitsbeschluss. Im Falle einer 
Stimmengleichheit entscheidet – auch bei Wahlen – die Stimme des Vorsitzenden der Sitzung. Die 
Anschrift des Aufsichtsrats ist: WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG, 
Sentmaringer Weg 1, 48151 Münster. 

Die Mitglieder des Aufsichtsrats der Emittentin zum Zeitpunkt dieses Basisprospekts  sind:  

 

Name  Position  Haupttätigkeit/Wohnort  

Franz-Josef Möllers* 

 

Vorsitzender 

 

Präsident des Westfälisch-Lippischen 
Landwirtschaftsverbandes e.V. und Vorsitzender 
der Direktion der Stiftung Westfälische 
Landschaft/Hörstel-Riesenbeck 

Werner Böhnke*  stellvertretender Vorsitzender  Vorsitzender des Vorstandes der WGZ-Bank 
W td t h G h ft t lb k
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Name  Position  Haupttätigkeit/Wohnort  

Westdeutsche Genossenschaftszentralbank 
eG/Düsseldorf 

Dr. Wolfgang Baecker* 
 

Mitglied 
 

Vorsitzender des Vorstandes der VR-Bank 
Westmünsterland e.G./Nottuln 

Dr. Alexander Erdland* 
 

Mitglied 
 

Vorsitzender des Vorstandes der Bausparkasse 
Schwäbisch Hall AG/Michelfeld-Gnadental 

Hans-Willi Gehr* 
 

Mitglied 
 

Mitglied des Vorstandes der Volksbank 
Gelderland eG/Straelen 

Günter Jobs**  Mitglied  Bankangestellter der WL-BANK/Senden 

Alfons Licher**  Mitglied  Handlungsbevollmächtigter der WL-BANK/Telgte

Nicole Menke** 
 

Mitglied 
 

Handlungsbevollmächtigte der WL-
BANK/Münster 

Rainer Peters* 
 

Mitglied 
 

Mitglied des Vorstandes der Volksbank 
Halle/Westfalen e.G./Halle 

Rolf Schönherr** 
 

Mitglied 
 

Handlungsbevollmächtigter der WL-
BANK/Nottuln 

Werner Schulze Esking* 
 

Mitglied  
 

Stellvertretender Vorsitzender der Direktion der 
Stiftung Westfälische Landschaft/Billerbeck 

Thomas Ullrich* 

 

Mitglied 

 

Mitglied des Vorstandes der WGZ-Bank 
Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank 
eG/Dorsten 

* als Anteilseignervertreter bestelltes Aufsichtsratsmitglied 

** als Arbeitnehmervertreter bestelltes Aufsichtsratsmitglied 

 

Interessenkonflikte  

Die Emittentin erklärt, dass von Seiten der Mitglieder des Vorstandes oder Aufsichtsrats keine 
potentiellen Interessenkonflikte zwischen den Verpflichtungen gegenüber der Emittentin sowie 
ihren privaten Interessen oder sonstigen Verpflichtungen bestehen. 

Hauptaktionäre 

Hauptaktionäre 

Zum Zeitpunkt dieses Basisprospekts hält die WGZ BANK 90,845% des Grundkapitals der 
Emittentin, 0,941% als direkte Beteiligung und 89,904% über die 100%ige Tochter Wegeno 
Verwaltungsgesellschaft mbH. Das verbleibende Kapital befindet sich im Besitz der Stiftung 
Westfälischer Landschaft (4,618%) sowie der Volksbanken und der Raiffeisenbanken (4,537%). 
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Finanzinformationen  

Historische Finanzinformationen  

Die Jahresabschlüsse der Emittentin für die Geschäftsjahre 2003 und 2004 wurden nach den 
folgenden nationalen Rechnungslegungsstandards erstellt: Grundsätze ordnungsmäßiger 
Buchführung gemäß den Vorschriften des Handelsgesetzbuchs (HGB), des Aktiengesetzes 
(AktG), ergänzt durch die Verordnung über die Rechnungslegung der Kreditinstitute und 
Finanzdienstleistungsinstitute (RechKredV).  

Jahresabschluss, Lagebericht und Kapitalflussrechnung der Emittentin für die Jahre zum 
31. Dezember 2004 und 2003  

Der Lagebericht, die Jahresbilanz, die Gewinn- und Verlustrechnung, der Bestätigungsvermerk der 
Abschlussprüfer sowie der Anhang zum Jahresabschluss für die Geschäftsjahre 2003 und 2004 
werden von der Emittentin durch Verweis auf die Seiten 19-50 des Geschäftsbericht der Emittentin 
für das Geschäftsjahr 2004 und Seiten 18-46 des Geschäftsberichtbericht der Emittentin für das 
Geschäftsjahr 2003, die bei der Düsseldorfer Börse hinterlegt wurden, einbezogen. Die 
Kapitalflussrechnung ist auf Seite F-2 abgedruckt. 

Prüfung des Jahresabschlusses  

Die Jahresabschlüsse der Emittentin zum Jahresultimo des Geschäftsjahres 2004 ist vom 
Deutschen Genossenschafts- und Raiffeisenverband e.V., geprüft und mit einem 
uneingeschränkten Bestätigungsvermerk versehen worden. Der Deutsche Genossenschafts- und 
Raiffeisenverband e.V. ist Mitglied im Institut für Wirtschaftsprüfer in Deutschland e.V., 40474 
Düsseldorf. Der Jahresabschluss für das Geschäftsjahr 2003 wurde von der DGR Deutsche 
Genossenschafts-Revision Wirtschaftsprüfungsgesellschaft GmbH geprüft und ist mit einem 
uneingeschränkten Bestätigungsvermerk versehen worden. 

Zwischenberichte  

Die Emittentin hat seit dem Datum der Veröffentlichung des letzten geprüften Jahresabschluss von 
den Abschlussprüfern nicht geprüfte Zwischenberichte für die Jahre zum 30. Juni 2005 und 2004 
veröffentlicht. Die Zwischenberichte sind ab Seite F-4 und F-6 abgedruckt. 

Gerichts- und Schiedsverfahren  

Rechtsstreitigkeiten  

Die Emittentin ist weder derzeit noch war sie in den letzten zwölf Monaten vor Veröffentlichung 
dieses Basisprospekts in staatliche Interventionen, Gerichtsverfahren oder 
Schiedsgerichtverfahren verwickelt, die sich gegebenenfalls in spürbarer Weise auf die Finanzlage 
oder die Rentabilität der Emittentin auswirken bzw. in jüngster Zeit ausgewirkt haben. 

Wesentliche Veränderungen der Finanz- und Ertragslage  

Seit dem letzten geprüften Jahresabschluss gab es keine wesentliche Veränderung in der Finanz- 
und Ertragslage der Emittentin. 

Wichtige Verträge  

Die Emittentin ist der Sicherungseinrichtung des Bundesverbandes der Deutschen Volksbanken 
und Raiffeisenbanken – BVR – angeschlossen. Die Sicherungseinrichtung des BVR ist durch eine 
Satzung geregelt. Alle angeschlossenen Banken leisten solidarisch Beitrage. Die 
angeschlossenen Banken selbst werden geschützt, insbesondere werden deren Liquidität und 
Solvenz geleistet; dadurch sind alle Einlagen der Kunden stets in vollem Umfang gesichert. 
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Die WGZ BANK trägt, abgesehen vom Fall des politischen Risikos, in Höhe ihrer Anteilsquote 
dafür Sorge, dass die Emittentin ihre Verpflichtungen erfüllen kann. 
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Angaben zur WGZ BANK 

Die WGZ BANK hat zugunsten der Emittentin eine Patronatserklärung abgegeben, wonach die 
WGZ BANK erklärt hat in Höhe ihrer Anteilsquote dafür Sorge zu tragen, dass die Emittentin –
 abgesehen von politischen Risiken – in der Weise geleitet und ausgestattet wird, dass sie stets in 
der Lage ist, allen ihren Verbindlichkeiten fristgerecht nachzukommen, die während der 
Beteiligung der WGZ BANK an der Emittentin begründet wurden. Nachfolgend wird daher die 
WGZ BANK dargestellt: 

Verantwortung für den Prospektinhalt 

Die WGZ-Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank, Ludwig-Erhard-Allee 20, 40227 
Düsseldorf, übernimmt für die in diesem Basis Prospekt gemachten Angaben gemäß § 5 Abs. 4 
Wertpapierprospektgesetz („WpPG") die Verantwortung in Bezug auf den Abschnitt „Angaben zur 
WGZ BANK". 

Die WGZ BANK erklärt, dass sie die erforderliche Sorgfalt hat walten lassen, um sicherzustellen, 
dass die in diesem Basisprospekt gemachten Angaben ihres Wissens nach richtig sind und keine 
wesentlichen Umstände verschwiegen werden, die die Aussage dieses Basis Prospekts verändern 
können. 

Abschlussprüfer  

Die Jahresabschlüsse sowie die Konzernjahresabschlüsse für die Geschäftsjahre 1993 bis 2004 
wurden durch den Deutscher Genossenschafts- und Raiffeisenverband e.V. (DGRV), Pariser 
Platz 3, 10117 Berlin, geprüft und mit uneingeschränktem Bestätigungsvermerk versehen. Der 
DGRV ist Mitglied im Institut der Wirtschaftsprüfer in Deutschland e.V. (IDW), 40474 Düsseldorf.  

Informationen über die WGZ BANK 

Unternehmenshistorie und Geschäftsentwicklung 

Die WGZ BANK ist eine eingetragene Aktiengesellschaft deutschen Rechts. Der Sitz der WGZ 
BANK ist Ludwig-Erhard-Allee 20, 40227 Düsseldorf, Bundesrepublik Deutschland. Die 
Gesellschaft ist unter 0211/778-0 telefonisch erreichbar. Der kommerzielle Name lautet „WGZ 
BANK" oder „WGZ BANK – Die Initiativbank". 

Die WGZ-Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank entstand 1970 aus der 
Verschmelzung der 1884 gegründeten Ländlichen Centralkasse, Münster, der 1892 gegründeten 
Genossenschaftlichen Zentralbank Rheinland, Köln, und der 1897 gegründeten Zentralkasse 
Westdeutscher Volksbanken, Münster/Köln. Die Generalversammlung der WGZ-Bank AG 
Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank hat am 10. Juni 2005 einen Rechtsformwandel von 
der eingetragenen Genossenschaft zur Aktiengesellschaft beschlossen. Die WGZ-Bank AG 
Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank wurde am 26. August 2005 in das Handelsregister 
des Amtsgerichts Düsseldorf unter der Nr. HRB 52363 eingetragen. 

Gemäß ihrer Satzung ist Zweck der WGZ BANK die wirtschaftliche Förderung ihrer Aktionäre. Die 
WGZ BANK ist das zentrale Geldausgleichs- und Kreditinstitut ihrer kreditgenossenschaftlichen 
Aktionäre und betreibt bankübliche Geschäfte aller Art, einschließlich der Übernahme von 
Beteiligungen.  

Organisationsstruktur 

Die WGZ BANK ist die Muttergesellschaft des WGZ BANK-Konzerns und umfasst neben der 
WGZ-Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank, Düsseldorf, die WL-BANK 
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WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG, Münster, die WGZ-Bank Luxembourg S.A, 
Luxembourg, die WGZ-Bank Ireland plc, Dublin, und zwölf weitere Tochterunternehmen. Neben 
den Banken im Konzern sind als weitere wichtige Tochterunternehmen die WGZ Initiativkapital 
GmbH, die WGZ Immobilien + Treuhand GmbH und die WGZ Corporate Finance Beratung GmbH 
zu nennen.  

Die Tochterunternehmen übernehmen u.a. folgende Funktionen: 
• WL-BANK 

Die WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG ist die größte 
Konzerntochter der WGZ BANK. Sie ist aktiver Partner der Volksbanken und Raiffeisenbanken 
mit einer umfassenden Produktpalette für langfristige Immobilienfinanzierungen. Die WGZ 
BANK ist mit 90,25% am Grundkapital beteiligt (Stand 31. Dezember 2004). 

• WGZ Initiativkapital GmbH  
Die WGZ Initiativkapital GmbH ist als einhundertprozentige Tochtergesellschaft der WGZ 
BANK für das gesamte Eigenkapitalgeschäft der WGZ BANK Gruppe verantwortlich. Sie 
investiert vorwiegend in mittelständische Unternehmen unterschiedlicher Branchen. Die WGZ 
BANK ist mit 100% am Grundkapital beteiligt. 

• WGZ Immobilien + Treuhand GmbH  
Die WGZ-Immobilien + Treuhand GmbH ist eine einhundertprozentige Tochtergesellschaft der 
WGZ BANK. Ihr Angebot „Rund um die Immobilie" umfasst die beratende und operative 
Betreuung von Kommunen, Privatwirtschaft und genossenschaftlichen Verbundunternehmen 
im Geschäftsgebiet der WGZ BANK. Die WGZ BANK ist mit 100% am Grundkapital beteiligt. 

• WGZ Corporate Finance Beratung GmbH  
Die WGZ Corporate Finance Beratung GmbH bündelt die Investmentbanking-Beratungs-
Aktivitäten der WGZ BANK und ist Spezialist für die Bereiche M&A und Corporate Finance. Sie 
berät ihre nationalen und internationalen Kunden in allen eigenkapitalbezogenen 
Fragestellungen. Die WGZ BANK ist mit 80% am Grundkapital beteiligt. 

• WGZ-Bank Luxembourg S.A.  
Die WGZ-Bank Luxembourg S.A. ist eine Aktiengesellschaft Luxemburgischen Rechts, an der, 
neben Volksbanken und Raiffeisenbanken, die WGZ BANK eine Kapitalbeteiligung von 
82,49% hält. Die Schwerpunkte ihrer Geschäftstätigkeit liegen im Privatkundengeschäft, im 
Depotbankgeschäft und im Währungskreditgeschäft. Die WGZ BANK ist mit 81,83% am 
Grundkapital beteiligt. 

• WGZ-Bank Ireland plc  
Die WGZ-Bank Ireland plc mit Sitz in Dublin ist eine einhundertprozentige Tochtergesellschaft 
der WGZ BANK. Sie bietet den Volksbanken und Raiffeisenbanken des Regionalen 
Finanzverbundes Refinanzierungsmittel an und betreibt das internationale 
Kreditsyndizierungsgeschäft. Die WGZ BANK ist mit 100% am Grundkapital beteiligt. 
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Geschäftsüberblick 

 

 

 

 

Die WGZ BANK ist die Zentralbank von 242 Volksbanken und Raiffeisenbank in Nordrhein-
Westfalen sowie in den Regierungsbezirken Koblenz und Trier von Rheinland-Pfalz. Mit diesen 
Mitgliedsbanken bildet sie den Regionalen Finanzverbund. Die Förderung und Stärkung der 
Wettbewerbsfähigkeit dieser Hauptkundengruppe sind wesentliches Unternehmensziel der WGZ 
BANK. Zur Betreuung dieser Mitgliedsbanken und der weiteren Kunden ist die WGZ BANK mit 
Niederlassungen am Hauptsitz Düsseldorf sowie in Koblenz und Münster vertreten. Die WGZ 
BANK steht den angeschlossenen Volksbanken und Raiffeisenbanken als Zentralbank 
insbesondere im Refinanzierungs- und Anlagegeschäft sowie im Zahlungsverkehr 
partnerschaftlich zur Verfügung. Das mittelständische Firmenkundengeschäft betreibt sie 
üblicherweise in Zusammenarbeit mit ihren Mitgliedsbanken, aber auch im Direktkontakt. Als 
Initiativbank versteht sich die WGZ BANK auf Basis des genossenschaftlichen Förderauftrags als 
treibende Kraft bei der Entwicklung innovativer Produkte, Dienstleistungen und Verfahren.  

Neben der Zentralfunktion ist die WGZ BANK als Geschäfts- und Handelsbank aktive Teilnehmerin 
im globalen Geld-, Devisen- und Derivatehandel, im Handel mit Kapitalmarktprodukten sowie im 
Wertpapieremissions- und Konsortialgeschäft.  

Im Geschäftsjahr 2004 hat die WGZ BANK innerhalb des Projekts „Aufbruch" strukturelle 
Veränderungen ergriffen. Die WGZ BANK konzentriert sich auf drei Kunden-Zielgruppen: 
Mitgliedsbanken im Regionalen Finanzverbund, Firmenkunden (mittelständische Unternehmen 
und gewerbliche Immobilienkunden) sowie Kapitalmarktpartner (In- und Auslandsbanken, 
institutionelle Kunden, Großkunden einschließlich staatliche Kapitalmarktadressen, Staaten, 
supranationale Organisationen).  

Verwaltungs-, Management- und Aufsichtsorgane 

Die Organe der WGZ BANK sind der Vorstand, der Aufsichtsrat und die Hauptversammlung. Der 
Vorstand führt die Geschäfte der WGZ BANK in eigener Verantwortung nach Maßgabe der 
Gesetze, der Satzung und einer vom Vorstand aufgestellten Geschäftsordnung, der der 
Aufsichtsrat zugestimmt hat. Zwei Vorstandsmitglieder oder ein Vorstandsmitglied gemeinsam mit 
einem Prokuristen können rechtsverbindlich für die WGZ BANK zeichnen und Erklärungen 
abgeben. Der Vorstand besteht satzungsgemäß aus mindestens vier Mitgliedern, die vom 
Aufsichtsrat bestellt werden. 

 

Der Vorstand setzt sich zur Zeit wie folgt zusammen:  

• Werner Böhnke,  hauptamtliches Vorstandsmitglied, -Vorsitzender-, Düsseldorf 

• Michael Fraedrich, hauptamtliches Vorstandsmitglied, Düsseldorf 

• Karl-Heinz Moll, hauptamtliches Vorstandsmitglied, Düsseldorf 

• Hans Pfeifer, hauptamtliches Vorstandsmitglied, Düsseldorf 

• Thomas Ullrich, hauptamtliches Vorstandsmitglied, Düsseldorf  

• Hans-Bernd Wolberg, hauptamtliches Vorstandsmitglied, Düsseldorf 
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Die Mitglieder des Vorstandes bekleiden folgende Mandate in gesetzlich zu bildenden 
Aufsichtsgremien: 

• Werner Böhnke 
Konzerngesellschaften: 
WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG, Münster, stellv. 
Vorsitzender des Aufsichtsrates 
Andere Kapitalgesellschaften: 
DZ Bank AG Deutsche Zentral-Genossenschaftsbank, Frankfurt/M., Mitglied des 
Aufsichtsrats 
Bausparkasse Schwäbisch Hall AG, Schwäbisch Hall, Mitglied des Aufsichtsrats 

• Michael Fraedrich 
Konzerngesellschaften: 
WGZ-Bank Luxembourg S.A., Luxembourg, stellv. Vorsitzender des Verwaltungsrates 
WGZ-Bank Ireland plc, Dublin, Mitglied des Verwaltungsrats 
WGZ-Initiativkapital GmbH, Münster, Mitglied des Aufsichtsrats 
WGZ Immobilien + Treuhand GmbH, Münster, Mitglied des Aufsichtsrats 
Andere Kapitalgesellschaften: 
DIFA Deutsche Immobilien Fonds AG, Hamburg, stellv. Vorsitzender des Aufsichtsrats 
VR-LEASING AG, Eschborn, stellv. Vorsitzender des Aufsichtsrats 
dwpbank Deutsche WertpapierService Bank AG, Frankfurt/M., Mitglied des Aufsichtsrats 
BAG Bankaktiengesellschaft, Hamm, Mitglied des Aufsichtsrats 
Zentrum Mikroelektronik Dresden AG, Dresden, Mitglied des Aufsichtsrats 

• Karl-Heinz Moll 
Konzerngesellschaften: 
WGZ-Bank Ireland plc, Dublin, Chairman des Verwaltungsrats 
WGZ Corporate Finance Beratung GmbH, Mitglied des Aufsichtsrats 
Andere Kapitalgesellschaften: 
Union Asset Management Holding AG, Frankfurt/M., stellv. Vorsitzender des Aufsichtsrats 
dwpbank Deutsche WertpapierService Bank AG, Frankfurt/M., Mitglied des Aufsichtsrats 
R+V Versicherung AG, Wiesbaden, Mitglied des Aufsichtsrats 
GLADBACHER Bank AG von 1922, Mönchengladbach, Mitglied des Aufsichtsrats 
cosba private banking ag, Zürich, Mitglied des Verwaltungsrats 
Börse Düsseldorf, Mitglied des Aufsichtsrates 

• Hans Pfeifer 
Konzerngesellschaften: 
WGZ-Bank Luxembourg S.A., Luxembourg, Vorsitzender des Verwaltungsrats 
Andere Kapitalgesellschaften: 
Münchener Hypothekenbank eG, Mitglied des Aufsichtsrates 
GGB-Gesellschafterausschuss 

• Thomas Ullrich 
Konzerngesellschaften: 
WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG, Münster, Mitglied des 
Aufsichtsrates 
WGZ Corporate Finance Beratung GmbH, Mitglied des Aufsichtsrats 
Andere Kapitalgesellschaften: 
GAD, Mitglied des Aufsichtsrates 
Card Process, Mitglied des Aufsichtsrates 
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• Hans-Bernd Wolberg 
Konzerngesellschaften: 
WGZ Corporate Finance Beratung GmbH, Mitglied des Aufsichtsrats 
WGZ Immobilien + Treuhand GmbH, Münster, Vorsitzender des Aufsichtsrats 

Der Aufsichtsrat überwacht die Geschäftsführung des Vorstandes. Er besteht satzungsgemäß aus 
neun Mitgliedern, von denen sechs von der Hauptversammlung und drei von den Arbeitnehmern 
der WGZ BANK aufgrund des Drittelbeteiligungsgesetzes gewählt werden. Von den von der 
Hauptversammlung zu wählenden Mitgliedern des Aufsichtsrates sollen jeweils zwei der 
Geschäftsführung von kreditgenossenschaftlichen Aktionären mit Sitz in den Regionen Rheinland 
und Westfalen angehören. Die Amtsdauer der Aufsichtsratsmitglieder beträgt vier Jahre. Sie 
beginnt mit dem Schluss der Hauptversammlung, welche die Wahl vorgenommen hat, und endet 
am Schluss der Hauptversammlung, die über die Entlastung für das dritte volle Geschäftsjahr 
nach Beginn der Amtszeit beschließt. 

Der Aufsichtsrat setzt sich zum 30. Juni 2005 wie folgt zusammen:  

• Dieter Philipp, -Vorsitzender-, Präsident der Handwerkskammer Aachen, Ehrenpräsident 
des Zentralverbandes des Deutschen Handwerks, Berlin 

• Gerhard Kötter, -stellv. Vorsitzender-, Sprecher des Vorstands der Volksbank im Siegerland 
eG, Siegen 

• Klaus Gläser, Vorstandsvorsitzender der Volksbank Oberberg eG, Wiehl 

• Ludger Hünteler, Bankangestellter der WGZ BANK, Düsseldorf 

• Manfred Jorris, Bankangestellter der WGZ BANK, Düsseldorf 

• Bernhard Kaiser, Vorstandsvorsitzender der Volksbank RheinAhrEifel eG, Bad Neuenahr-
Ahrweiler 

• Hannelore Kurre, Bankangestellte der WGZ BANK, Düsseldorf 

• Hans-Dieter Michalski, Vorstandsvorsitzender der Dortmunder Volksbank eG, Dortmund  

• Franz-Josef Möllers, Präsident des Westfälisch-Lippischen Landwirtschaftsverbandes, 
Münster 

Die Mitglieder des Aufsichtsrates bekleiden folgende wesentliche Aufsichtsratsmandate: 

• Dieter Philipp 
Gesellschaften: 
IDUNA Vereinigte Lebensversicherung aG für Handwerk, Handel und Gewerbe, Hamburg 
SIGNAL IDUNA Pensionskasse AG, Berlin 
Facility Management Handwerk AG, Aachen 

• Klaus Gläser 
Gesellschaft: 
Oberbergische Aufbaugesellschaft mbh, Gummersbach 

• Hans-Dieter Michalski 
Gesellschaft: 
Technologie Zentrum Dortmund GmbH, Dortmund 

• Franz-Josef Möllers 
Gesellschaften: 
AGRAVIS Raiffeisen AG, Münster-Hannover WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT 
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Bodenkreditbank AG, Münster, Vorsitzender des Aufsichtrates 
Landwirtschaftsverlag GmbH, Münster,  

 
Es bestehen von Seiten der o.a. genannten Personen keine potenziellen Interessenskonflikte 
zwischen den Verpflichtungen gegenüber der WGZ BANK sowie ihren privaten Interessen oder 
sonstigen Verpflichtungen. 

Der Vorstand und der Aufsichtsrat sind über die Geschäftsadresse der WGZ BANK zu erreichen. 

Die ordentliche Hauptversammlung soll satzungsgemäß innerhalb der ersten sechs Monate nach 
Ablauf des Geschäftsjahres am Sitz der WGZ BANK oder an einem von Vorstand und Aufsichtsrat 
festzulegenden Ort in der Bundesrepublik Deutschland stattfinden. Die Aktionäre üben ihre Rechte  
in der Hauptversammlung aus. Jede Aktie gewährt eine Stimme, wobei jeder Aktionär in der 
Hauptversammlung nur die Stimme aus einer einzigen ihm gehörenden Aktie ausüben darf 
(Höchststimmrecht, Ein-Mitglied-eine-Stimme-Prinzip), soweit dem nicht die Satzung oder das 
Gesetz entgegenstehen. Die Beschlüsse der Hauptversammlung bedürfen der einfachen Mehrheit 
der abgegebenen gültigen Stimmen, soweit nicht das Gesetz oder die Satzung eine größere 
Stimm- oder Kapitalmehrheit vorschreibt. Für alle Beschlussgegenstände, für die das Gesetz eine 
Mehrheit von mindestens 75 Prozent des bei der Beschlussfassung vertretenen Grundkapitals 
vorsieht, erhöht sich die notwendige Mehrheit auf 80 Prozent des bei der Beschlussfassung 
vertretenen Grundkapitals. 

Rücklagen, Geschäftsjahr, Jahresabschluss 

Die gesetzliche Rücklage wird gebildet durch eine jährliche Zuweisung von fünf Prozent des 
Jahresüberschusses, solange die Rücklage die Höhe von zehn Prozent des Grundkapitals nicht 
erreicht. Zu Verwendungen, die der gemeinsamen Beschlussfassung von Vorstand und 
Aufsichtsrat vorbehalten sind, ist eine weitere Ergebnisrücklage zu bilden, der jährlich mindestens 
20 Prozent des Jahresüberschusses zuzuweisen sind. Das Geschäftsjahr ist das Kalenderjahr.  

Für jedes abgelaufene Geschäftsjahr hat der Vorstand den Jahresabschluss, den 
Konzernabschluss, den Lagebericht sowie den Konzernlagebericht dem Aufsichtsrat und mit 
dessen Bericht der Hauptversammlung vorzulegen. 

Aktionäre 

Eigentümer einer Aktiengesellschaft sind deren Aktionäre. Das Grundkapital der WGZ BANK wird 
von Volks- und Raiffeisenbanken aus der Region (Mitgliedsbanken), anderen Kreditinstituten, 
Waren- und Dienstleistungsgenossenschaften und genossenschaftlichen Unternehmen anderer 
Rechtsformen sowie sonstigen Aktionären gehalten. Als Aktiengesellschaft mit 
genossenschaftlicher Ausprägung gewährt jede Aktie eine Stimme, wobei der Aktionär in der 
Hauptversammlung nur die Stimme aus einer einzigen ihm gehörenden Aktie ausüben darf 
(Höchststimmrecht, Ein-Mitglied-eine-Stimme-Prinzip), soweit nicht das Gesetz oder die Satzung 
dem entgegenstehen. Innerhalb des Aktiönarskreises übt niemand einen beherrschenden Einfluss 
auf die WGZ BANK aus, der größte Einzelaktionär hält 2,59% des Grundkapitals.  

Wichtige Verträge  

Patronatserklärungen 
Die WGZ BANK trägt, abgesehen vom Fall des politischen Risikos, in Höhe ihrer Anteilsquote 
dafür Sorge, dass die WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG, die WGZ-
Bank Luxembourg S.A., die WGZ-Bank Ireland plc und die WGZ International Finance N.V. ihre 
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Verpflichtungen erfüllen können. Hieraus können sich Risiken für die WGZ BANK ergeben (siehe 
Kapitel „Risikofaktoren"). 

Verpflichtungen im Zusammenhang mit der Sicherungseinrichtung des BVR 
Im Rahmen des Garantieverbundes hat die WGZ BANK eine Garantieverpflichtung in Höhe des 
Achtfachen des Grunderhebungsbeitrags zum Garantiefonds übernommen. Der BVR ist von 
Verlusten, die ihm aus der Mitgliedschaft der WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT 
Bodenkreditbank AG bei der Sicherungseinrichtung entstehen können, freigestellt. Hieraus können 
sich Risiken für die WGZ BANK ergeben (siehe Kapitel „Risikofaktoren"). 

Rechtsstreitigkeiten 

Die WGZ BANK ist derzeit sowie war in den letzten zwölf Monaten vor Veröffentlichung dieses 
Registrierungsformulares in keine staatliche Interventionen, Gerichtsverfahren oder 
Schiedsgerichtsverfahren verwickelt, die sich gegebenenfalls in spürbarer Weise auf die 
Finanzlage oder die Rentabilität der WGZ BANK und/oder der WGZ BANK Gruppe auswirken bzw. 
in jüngster Zeit ausgewirkt haben. 

Jüngster Geschäftsgang und Aussichten 

Rechtsformwandel 
Die Anteilseigner der WGZ BANK haben auf der am 10. Juni 2005 stattgefundenen 
Generalsversammlung mit qualifizierter Mehrheit den Wandel der Rechtsform, von der 
eingetragenen Genossenschaft  in eine Aktiengesellschaft, beschlossen. Der Rechtsformwandel 
wurde mit der Eintragung der WGZ-Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank in das 
Handelsregister unter Nr. HRB 52363 am 26. August 2005 wirksam.  

Wesentliche Ereignisse 
Seit Veröffentlichung des letzten geprüften Jahresabschlusses 31. Dezember 2004 sind keine 
wesentlichen negativen Veränderungen in der Finanz-, Vermögens- und Ertragslage der WGZ 
BANK und in der WGZ BANK Gruppe eingetreten, die für die Solvenz von Bedeutung sind. 
Insgesamt gehen wir nach den ersten Monaten des Jahres 2005 von einer Ergebnisentwicklung 
auf dem Niveau des Vorjahres aus. Die WGZ BANK arbeitet intensiv daran, die 
Ertragskomponenten ihres Geschäftes weiter auszubauen, ohne dabei die Kostenentwicklung aus 
dem Auge zu verlieren. Infolge der Fokussierung auf die Zielkunden, den weiteren Ausbau der 
Produktstandards sowie der kontinuierlichen Stärkung der Vertriebskompetenz sieht sich die WGZ 
BANK auf einem guten Weg. 

Kapitalerhöhung 
Der Vorstand der WGZ BANK hat mit Zustimmung des Aufsichtsrates eine Kapitalerhöhung 
beschlossen. 

Ausblick 2005 

Insgesamt stellt sich der Ausblick auf das Geschäftsjahr 2005 positiv dar. Die WGZ BANK erwartet 
für das Geschäftsjahr ein moderates Bilanzwachstum. Dabei kann davon ausgegangen werden, 
dass sich der positive Ergebnistrend des ersten Halbjahres fortsetzt und das bereits im Vorjahr 
erreichte Ergebnisniveau nochmals übertroffen wird. 
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Finanzinformationen  

Historische Finanzinformationen  

Die Jahresabschlüsse der WGZ BANK für die Geschäftsjahre 2003 und 2004 wurden nach den 
Anforderungen des Handelsgesetzbuches (HGB) erstellt.  

Jahresabschluss, Lagebericht und Kapitalflussrechnung der WGZ BANK für die Jahre  zum 
31. Dezember 2004 und 2003  

Der Lagebericht, die Jahresbilanz, die Gewinn und Verlustrechnung, die Kapitalflussrechnung, der 
Bestätigungsvermerk der Abschlussprüfer sowie der Anhang zum Jahresabschluss für die 
Geschäftsjahre 2003 und 2004 werden von der WGZ BANK durch Verweis auf die Seiten 42-116 
des Geschäftsbericht der WGZ BANK für das Geschäftsjahr 2004 und Seiten 38-110 des 
Geschäftsberichtbericht der WGZ BANK für das Geschäftsjahr 2003, die bei der Düsseldorfer 
Börse hinterlegt wurden, einbezogen.  

Prüfung des Jahresabschlusses  

Die Jahresabschlüsse der WGZ BANK zum jeweiligen Jahresultimo der Geschäftsjahre 2003 und 
2004 sind vom Deutschen Genossenschafts- und Raiffeisenverband e.V., geprüft und mit einem 
uneingeschränkten Bestätigungsvermerk versehen worden. Der Deutsche Genossenschafts- und 
Raiffeisenverband e.V. ist Mitglied im Institut für Wirtschaftsprüfer in Deutschland e.V., 40474 
Düsseldorf. 

Zwischenberichte  

Die WGZ BANK hat seit dem Datum der Veröffentlichung des letzten geprüften Jahresabschluss 
von den Abschlussprüfern nicht geprüfte Zwischenberichte für die Jahre zum 30. Juni 2005 und 
2004 veröffentlicht. Die Zwischenberichte sind ab Seite F–8 und F-16 abgedruckt. 
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Einsehbare Dokumente  

Während der Gültigkeitsdauer dieses Basisprospektes sind die folgenden Dokumente auf der 
Internetseite der Emittentin (http://www.wl-bank.de) einsehbar: 

• die Satzung der Emittentin in der jeweils aktuellen Fassung, 

• die Geschäftsberichte der Emittentin für die Geschäftsjahre 2003 und 2004, die die 
geprüften Jahresabschlüsse sowie die Lageberichte der Geschäftsjahre 2003 und 2004 
enthalten, 

• der ungeprüfte Zwischenbericht der Emittentin zum 30. Juni 2005; 

• dieser Basisprospekt und sämtliche Nachträge, die die Emittentin gegebenenfalls gemäß 
§ 16 Wertpapierprospektgesetz erstellen wird, die die endgültigen Bedingungen 
enthaltenden Endgültigen Bedingungen betreffend öffentlich angebotene und/oder 
börsengelistete Wertpapiere, sowie das gemäß § 10 Wertpapierprospektgesetz jährlich 
nach Offenlegung des Jahresabschlusses zu erstellende Dokument; und  

• das zwischen der Emittentin und der Dresdner Bank AG sowie den anderen im Agency 
Agreement genannten Verwaltungsstellen unter dem  am 9. November 2005 geschlossene 
Agency Agreement und das zwischen der Emittentin und den Programmdealern unter dem 
am 9. November 2005 geschlossenen Dealer Agreement. 

Während der Gültigkeitsdauer dieses Basisprospektes sind weiterhin die folgenden Dokumente 
auf der Internetseite der WGZ BANK (http://www.wgzbank.de) einsehbar: 

• die Satzung der WGZ BANK in der jeweils aktuellen Fassung; 

• die Geschäftsberichte der WGZ BANK für die Geschäftsjahre 2003 und 2004, die die 
geprüften Jahres- und Konzernabschlüsse sowie die Lageberichte der Geschäftsjahre 
2003 und 2004 enthalten; 

• der ungeprüfte Zwischenbericht der WGZ BANK zum 30. Juni 2005; und 

• die Patronatserklärung der WGZ BANK, die im Geschäftsbericht von 2004 auf Seite 85 
abgedruckt ist. 

Die Emittentin wird darüber hinaus jedem Anleger auf Anfrage kostenfrei ein Druckexemplar 
dieses Basisprospektes, seiner Nachträge und des betreffenden die endgültigen Bedingungen 
enthaltenden Endgültigen Bedingungen zur Verfügung stellen. Diese Dokumente können über die 
folgende Internetseite der Emittentin (http://www.wl-bank.de) oder durch ein an die folgende 
Adresse gerichtetes Schreiben angefordert werden (WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT 
Bodenkreditbank AG, Kapitalmarktabwicklung und -limitmanagement, Sentmaringer Weg 1, 48151 
Münster). 

Der Basisprospekt, seine Nachträge und die betreffenden, die endgültigen Bedingungen 
enthaltenden Endgültigen Bedingungen sind überdies voraussichtlich auf der Internetseite der 
Düsseldorfer Börse (http://www.boerse-duesseldorf.de) einsehbar. 
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Wertpapierbeschreibungen 

Allgemeine Beschreibung des Angebotsprogramms 

Die nachfolgenden Informationen zu den Arten von Nicht-Dividendenwerten, die unter diesem 
Angebotsprogramm ausgegeben werden können, geben einen zusammenfassenden Überblick 
über wesentliche Bestimmungen der Emissionsbedingungen der Nicht-Dividendenwerte. Da die 
endgültigen Bedingungen und Ausstattungsmerkmale der Emissionsbedingungen der Nicht-
Dividendenwerte sowie die Angebotsbedingungen erst bei deren Ausgabe festgelegt werden 
können, müssen diese Informationen sowie die nachfolgend abgedruckten Emissionsbedingungen 
der Nicht-Dividendenwerte im Zusammenhang mit den jeweiligen Endgültigen Bedingungen 
gelesen werden, die bei der Ausgabe von Schuldverschreibungen jeweils gemäß § 14 
Wertpapierprospektgesetz veröffentlicht werden. 

Die Emittentin beabsichtigt unter dem in diesem Basisprospekt dargestellten Angebotsprogramm 
fortlaufend die Begebung von deutschem Recht unterliegenden Standardschuldverschreibungen 
und derivativen Inhaberschuldverschreibungen sowie von deutschem Recht unterliegenden fest 
und variabel verzinslichen Hypothekenpfandbriefen und öffentlichen Pfandbriefen. Das Programm 
ermöglicht unter anderem die Emission von fest und variabel verzinslichen 
Schuldverschreibungen, Nullkupon-Anleihen, Schuldverschreibungen mit derivativen 
Zinsstrukturen, nachrangigen und nicht nachrangigen Schuldverschreibungen  sowie derivative 
Schuldverschreibungen ohne Verzinsung oder mit den oben aufgeführten Verzinsungsvarianten, 
bei denen der Rückzahlungsbetrag von einem oder mehreren Basiswerten abhängt.  

Die Beschreibung der Schuldverschreibungen erfolgt als Wertpapierbeschreibung für 
Standardschuldverschreibungen in Abschnitt A in Verbindung mit Annex 1 und für derivative 
Schuldverschreibungen in Abschnitt B in Verbindung mit Annex 1 sowie für Pfandbriefe in 
Abschnitt C in Verbindung mit Annex 2 und 3. Die WGZ BANK hat zugunsten der Emittentin eine 
Patronatserklärung abgegeben, die in Abschnitt D beschrieben wird. Abschnitt E enthält sonstige, 
für alle Nicht-Dividendenwerte geltende Bedingungen. 

Die Darstellung erfolgt in der genannten Reihenfolge: 

Standardschuldverschreibungen 

• Nachrangige und nicht-nachrangige Schuldverschreibungen mit festem Nennbetrag und 
mit fester Verzinsung, 

• nachrangige und nicht-nachrangige Schuldverschreibungen mit festem Nennbetrag und 
mit variabler Verzinsung, 

• nachrangige und nicht-nachrangige Nullkupon-Schuldverschreibungen mit festem 
Nennbetrag ohne periodische Verzinsung, 

• nachrangige und nicht-nachrangige Schuldverschreibungen mit festem Nennbetrag und 
mit einer derivativen Zinsstruktur, wobei eine Verzinsung abhängig von folgenden 
Basiswerten vorgesehen ist und strukturierte Komponenten als Formel benutzt werden 
können: 

• Zinssätze 

• CMS-Sätze (Constant Maturity Swap-Sätze) 

• Aktie oder Aktienkörbe 

• Index oder Indexkörbe 
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• sonstige Basiswerte wie in den endgültigen Bedingungen festgelegt 

In jedem Fall erfolgt die Rückzahlung am Ende der Laufzeit bzw. bei Raten-
Schuldverschreibungen an den in den Endgültigen Bedingungen festgelegten Rückzahlungstagen, 
jedoch insgesamt immer zu mindestens 100% des Nennbetrages. 

Derivative Schuldverschreibungen 

Schuldverschreibungen mit (i) ohne oder mit (ii) fester oder (iii) variabler Verzinsung oder (iv) 
derivativer Zinsstruktur und jeweils einer derivativen Rückzahlungsstruktur, welche von den unten 
aufgeführten Basiswerten abhängt. 

• Nachrangige und nicht-nachrangige Schuldverschreibungen mit derivativem 
Rückzahlungsbetrag und mit fester Verzinsung, 

• nachrangige und nicht-nachrangige Schuldverschreibungen mit derivativem 
Rückzahlungsbetrag und mit variabler Verzinsung, 

• nachrangige und nicht-nachrangige Schuldverschreibungen mit derivativem 
Rückzahlungsbetrag ohne periodische Verzinsung, 

• nachrangige und nicht-nachrangige Schuldverschreibungen mit derivativem 
Rückzahlungsbetrag und mit einer derivativen Zinsstruktur, 

wobei sämtliche Rückzahlungs- und Verzinsungsstrukturen beliebig kombiniert werden können. 
Sowohl die derivative Verzinsung wie auch die Rückzahlung kann an nachfolgende Basiswerte 
geknüpft werden und strukturierte Komponenten als Formel benutzt werden können: 

• Zinssätze 

• CMS-Sätze (Constant Maturity Swap-Sätze) 

• Aktien oder Aktienkörbe 

• Index oder Indexkörbe 

• sonstige Basiswerte wie in den endgültigen Bedingungen festgelegt 

Falls in den Endgültigen Bedingungen festgelegt, kann anstelle einer Zahlung auch eine Lieferung 
der jeweiligen Basiswerte erfolgen. 

Die Abhängigkeit von dem oder den jeweiligen in den endgültigen Bedingungen aufgeführten 
Basiswert bzw. Basiswerten kann dazu führen, dass der Rückzahlungsbetrag am Laufzeitende 
erheblich unter dem eingesetzten Kapital liegt und im Extremfall ein Totalverlust eintreten kann. 

Pfandbriefe 

• Pfandbriefe mit festem Nennbetrag und mit fester Verzinsung und mit festem oder 
variablem Rückzahlungsbetrag, 

• Pfandbriefe mit festem Nennbetrag und mit variabler Verzinsung und mit festem oder 
variablem Rückzahlungsbetrag, 

• Nullkupon-Pfandbriefe mit festem Nennbetrag ohne periodische Verzinsung, 

In jedem Fall erfolgt die Rückzahlung, die je nach Ausgestaltung auch geringer als der Nennbetrag 
sein kann, am Ende der Laufzeit bzw. bei Raten-Pfandbriefen an den in den Endgültigen 
Bedingungen festgelegten Rückzahlungstagen. 

Verantwortliche Personen 
Die verantwortlichen Personen wurden im Abschnitt „Emittentenangaben" unter „Verantwortliche 
Personen" genannt. 
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Risikofaktoren  

Die Risikofaktoren wurden im Abschnitt „Risikofaktoren" dargestellt.  

Anleger, die in derivative Wertpapiere investieren, können ihr eingesetztes Kapital ganz 
oder teilweise verlieren, wenn sich das Risiko aus dem Basiswert (bzw. den Basiswerten) 
und/oder der derivativen Komponente ganz oder teilweise realisiert. (siehe Abschnitt 
„Risikofaktoren" unter „Zusätzliche Risikofaktoren betreffend derivative 
Schuldverschreibungen"). 

Wichtige Informationen  

Die Emittentin und ihre verbundenen Unternehmen sind berechtigt, Nicht-Dividendenwerte für 
eigene Rechnung oder für Rechnung Dritter zu kaufen und zu verkaufen und weitere Nicht-
Dividendenwerte zu begeben. Die Emittentin und ihre verbundenen Unternehmen werden 
überdies täglich an den internationalen und deutschen Wertpapier- Devisen- und Rohstoffmärkten 
tätig. Sie können daher für eigene Rechnung oder für Kundenrechnung Geschäfte abschließen, an 
denen Anlagewerte, die als „Basiswerte" im Rahmen der derivativen Schuldverschreibungen 
dienen, direkt oder indirekt beteiligt sind, und sie können in Bezug auf diese Geschäfte auf 
dieselbe Weise handeln, wie wenn die derivativen Schuldverschreibungen nicht ausgegeben 
worden wären. Die Emittentin und ihre verbundenen Unternehmen verfügen möglicherweise am 
Ausgabetag der derivativen Schuldverschreibungen oder anschließend über Informationen in 
Bezug auf die Basiswerte, die für Inhaber von derivativen Schuldverschreibungen möglicherweise 
wesentlich sind und die möglicherweise nicht öffentlich zugänglich oder den Anleihegläubigern 
bekannt sind (siehe hierzu Abschnitt „Risikofaktoren"). Im Falle einer Übernahme der Nicht-
Dividendenwerte durch eine oder mehrere Banken, erhalten die übernehmenden Banken für die 
Übernahme und Platzierung der Nicht-Dividendenwerte gegebenenfalls eine Provision, über die 
die Endgültigen Bedingungen informieren. Etwaige weitere Interessenkonflikte der Emittentin oder 
anderer an der Emission beteiligter Personen werden gegebenenfalls in den Endgültigen 
Bedingungen dargestellt.  

Der Nettoemissionserlös aus der Ausgabe der Nicht-Dividendenwerte im Rahmen des 
Angebotsprogramms dient jeweils der Erfüllung der satzungsgemäßen Aufgaben der Emittentin. 
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A. Wertpapierinformationen über die anzubietenden bzw. zum Handel 
zuzulassenden nachrangigen oder nicht-nachrangigen 
Standardschuldverschreibungen ohne, mit fester, mit variabler oder mit derivativer 
Verzinsung  
Der folgende Abschnitt enthält die Wertpapierbeschreibung von unter dem Angebotsprogramm zu 
begebenden Standardschuldverschreibungen mit einem bei Endfälligkeit zu 100 % rückzahlbaren 
Nennbetrag.  

Typ und Kategorie der Schuldverschreibungen  

Die Emittentin wird unter dem Angebotsprogramm verschiedene Serien von nachrangigen und 
nicht-nachrangigen Schuldverschreibungen mit festem Nennbetrag und ohne Verzinsung 
(Nullkupon-Anleihen) sowie mit fester, variabler oder derivativer Verzinsung (bzw. mit einer 
Kombination der Verzinsungsstrukturen) ausgeben. Jede Serie kann in verschiedene Tranchen 
unterteilt sein. Die Bedingungen der Schuldverschreibungen einer Tranche müssen dabei in jeder 
Hinsicht identisch sein, während Tranchen einer Serie einen unterschiedlichen Ausgabetag, 
Verzinsungsbeginn und/oder Ausgabepreis aufweisen können. 

Die endgültigen Bedingungen und Ausstattungsmerkmale der Schuldverschreibungen einer 
Tranche bzw. einer Serie sowie die ISIN bzw. eine sonstige Wertpapierkennung werden in den 
Endgültigen Bedingungen festgelegt (siehe Anhang 6). Die Endgültigen Bedingungen legen auch 
die auf eine Emission anwendbaren Emissionsbedingungen fest. 

Die Emissionsbedingungen können von der Emittentin auch in konsolidierter Form erstellt werden. 
Dies wird in der Regel der Fall sein, wenn die Emittentin die Platzierung der 
Schuldverschreibungen bei nicht qualifizierten Anlegern im Sinne von § 2 Nr. 5 
Wertpapierprospektgesetz plant. Sie wird dabei die entsprechenden Abschnitte in dem 
Musterdokument Endgültigen Bedingungen  (siehe Anhang 6) zu Grunde legen und jeweils (im 
Falle deutschem Recht unterliegenden Schuldverschreibungen) zusammen mit konsolidierten 
Schuldverschreibungsbedingungen gemäß § 14 Wertpapierprospektgesetz veröffentlichen. Im 
Falle von nicht konsolidierten Bedingungen werden die endgültigen Konditionen unter Verwendung 
der entsprechenden Abschnitte in dem Musterdokument Endgültige Bedingungen festgelegt. 

Anwendbares Recht (siehe Emissionsbedingungen Anhang  1 § 13)  

Die Schuldverschreibungen einer Tranche bzw. Serie werden jeweils mit den in den Endgültigen 
Bedingungen festgelegten Bedingungen und Ausstattungsmerkmalen nach deutschem Recht 
begeben.  

Form, Verwahrung und Übertragung der Schuldverschreibungen (siehe 
Emissionsbedingungen Anhang 1 § 1 Absätze (1)-(5))  

Die Schuldverschreibungen werden als Inhaberpapiere in globalverbriefter Form in derjenigen 
Stückelung ausgegeben, die in den Endgültigen Bedingungen festgelegt wird. Der 
Gesamtemissionsbetrag einer Tranche bzw. Serie, sofern nicht in den Endgültigen Bedingungen 
anders festgelegt, wird gegebenenfalls zunächst in einer Vorläufigen Globalurkunde (siehe 
Anhang 3 und Anhang 4) und anschließend in einer Dauer-Globalurkunde (siehe Anhang 3 und 
Anhang 4) verbrieft, die entweder bei der Clearstream Banking AG, Frankfurt am Main (Neue 
Börsenstraße 1, D-60487 Frankfurt am Main, Deutschland) oder einer gemeinsamen 
Verwahrstelle für Clearstream Banking, société anonyme Luxembourg (42 Avenue JF Kennedy; L-
1855 Luxembourg; Luxembourg) und Euroclear Bank S.A./N.V. (1 Boulevard du Roi Albert IIB - 
1210 Brussels, Belgium) bzw. einem anderen Clearingsystem, wie in den Endgültigen 
Bedingungen festgelegt, hinterlegt wird. Effektive Stücke werden nicht ausgegeben, es sei denn, 
die Endgültigen Bedingungen sehen die Ausgabe effektiver Stücke vor. 

Die Schuldverschreibungen können entsprechend den Bestimmungen des jeweiligen 
Clearingsystems übertragen werden. 
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Währung (siehe Emissionsbedingungen Anhang 1 § 1 Absatz (1))  

Die Emissionswährung der Schuldverschreibungen ist Euro, es sei denn, die Endgültigen 
Bedingungen sehen eine andere Währung vor (siehe Abschnitt Risikofaktoren betreffend die 
„Schuldverschreibungen"). 

Status und Rang (siehe Emissionsbedingungen Anhang 1 § 2)  

Die Schuldverschreibungen können durch Festlegung in den Endgültigen Bedingungen als 
nachrangige oder nicht-nachrangige Schuldverschreibungen ausgegeben werden. Die 
Schuldverschreibungen einer Tranche bzw. Serie sind jedoch untereinander in jedem Fall 
gleichrangig. 

(i) Nicht-nachrangige Schuldverschreibungen 

Werden die Schuldverschreibungen als nicht-nachrangige Schuldverschreibungen 
ausgegeben, sind sie, sofern nicht aufgrund gesetzlicher Bestimmungen anderen 
Gläubigern ein Vorrang zukommt, mit allen anderen nicht-nachrangigen unbesicherten 
Verbindlichkeiten der Emittentin gleichrangig (siehe Anhang 1 § 2 Alternative 1). Unter dem 
Programm begebene Pfandbriefe haben aufgrund der Bestimmungen des 
Pfandbriefgesetzes einen vorrangigen Zugriff auf die jeweils für sie begründete 
Deckungsmasse (siehe Anhang 1 § 2 und Anhang 2 § 5). 

(ii) Nachrangige Schuldverschreibungen 

Werden die Schuldverschreibungen als nachrangige Tier 2 und Tier 3 
Schuldverschreibungen ausgegeben, sind sie gegenüber allen nicht-nachrangigen 
Verbindlichkeiten der Emittentin nachrangig (siehe Anhang 1 § 2 Alternative 2). 

Im Falle einer Insolvenz der Emittentin hätte dies zur Folge, dass die Inhaber der 
nachrangigen Schuldverschreibungen eine Rückzahlung nur dann erhalten, wenn zuvor 
alle nicht-nachrangigen Gläubiger der Emittentin vollständig befriedigt wurden und danach 
noch Mittel zur Befriedigung der Inhaber der nachrangigen Schuldverschreibungen zur 
Verfügung stehen (siehe Abschnitt Risikofaktoren betreffend die Schuldverschreibungen). 
Die vorzeitige Rückzahlung der Schuldverschreibungen unterliegt gemäß § 10 Absätze 5a 
und 7 KWG Beschränkungen. 

Kündigungsrechte (siehe Emissionsbedingungen Anhang 1 Ziffern 2.3 § 4 und 2.5 § 8)  

Die Endgültigen Bedingungen können vorsehen, dass die Schuldverschreibungen während ihrer 
Laufzeit gekündigt werden können oder dies ausschließen. 

(i) Grundsätzlich kein ordentliches Kündigungsrecht 

Die Schuldverschreibungen können während der Laufzeit grundsätzlich nicht gekündigt 
werden (siehe Anhang 1 § 4(c) Alternative 2 und Anhang 1 § 4(d) Alternative 1). 

(ii) Sonderkündigungsrechte 

Ausnahmsweise ist eine Kündigung von nicht-nachrangigen Schuldverschreibungen durch 
die Emittentin oder durch die Inhaber der Schuldverschreibungen bei Vorliegen eines 
außerordentlichen Kündigungsgrundes (siehe Anhang 1 § 9) oder durch die Emittentin bei 
Vorliegen eines steuerrechtlich bedingten Kündigungsgrundes (siehe Anhang 1 § 4(b)) 
möglich. 

Bei nachrangigen Schuldverschreibungen ist dieses Kündigungsrecht gemäß § 10 
Absätze 5a und 7 KWG (Gesetz über das Kreditwesen) beschränkt.  

(iii) Emittenten- und Gläubigerkündigungsrechte 

Darüber hinaus können die Schuldverschreibungen nur dann vor Laufzeitende gekündigt 
werden, wenn die Endgültigen Bedingungen entweder für die Emittentin (siehe Anhang 1 
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§ 4(c) Alternative 2) oder für die Inhaber der Schuldverschreibungen (siehe Anhang 1 
§ 4(d) Alternative 2) ein Kündigungsrecht vorsieht (siehe Abschnitt Risikofaktoren unter 
„Risiken eines Kündigungsrechts"). 

(iv) Kündigungsverfahren 

Können die Schuldverschreibungen durch die Emittentin gekündigt werden, muss die 
Kündigung den Inhabern der Schuldverschreibungen zur Kenntnis gebracht werden. Dies 
geschieht durch Bekanntmachung gemäß § 12 der Emissionsbedingungen (siehe 
Anhang 1 § 12). 

Können die Schuldverschreibungen durch die Inhaber von Schuldverschreibungen 
gekündigt werden, muss die Kündigung der Emittentin zur Kenntnis gebracht werden. Dies 
geschieht je nach Ausgestaltung der Emissionsbedingungen entweder durch Zusendung 
der Kündigungserklärung unmittelbar an die Emittentin oder an die Geschäftsstelle des 
Fiscal Agent (siehe Anhang 1 § 4(d) Alternative 2 bzw. § 9). 

Bei nachrangigen Schuldverschreibungen müssen zusätzlich die Vorschriften des KWG 
eingehalten werden.  

(v) Rückkauf 

Eine Tilgung freihändig erworbener Schuldverschreibungen ist bei nicht-nachrangigen 
Schuldverschreibungen jederzeit zulässig (siehe Anhang 1 § 4(e)), jedoch bei 
nachrangigen Schuldverschreibungen gesetzlich eingeschränkt. 

Verzinsung (siehe Emissionsbedingungen Anhang 1 § 3)  

Die Endgültigen Bedingungen können vorsehen, dass Schuldverschreibungen ohne Zinsanspruch, 
mit Festzins, mit variablem Zins oder mit einem derivativen Zinsanspruch ausgegeben werden, der 
von der Entwicklung eines Basiswertes abhängt. Es kann auch eine Höchst- oder 
Mindestverzinsung sowie ein Stufenzins oder eine sonstige Verzinsungsmethode vorgesehen 
werden. 

Sofern keine oder eine der nachfolgenden Verzinsungsmöglichkeiten für die gesamte Laufzeit 
einer Schuldverschreibung vorgesehen ist, legen die Endgültigen Bedingungen die Zinsperioden 
fest. Sofern in den Endgültigen Bedingungen eine Kombination von Verzinsungsmethoden 
vorgesehen ist, legen die Endgültigen Bedingungen zusätzlich den Beginn und das Ende der 
verschiedenen Zinsperioden fest, auf die die jeweilige Verzinsungsmethode zur Anwendung 
kommt. 

(i) Festzins 

Sehen die Endgültigen Bedingungen  für die Schuldverschreibungen eine feste Verzinsung 
vor (siehe Anhang 1 § 3 Festzinsalternative), legen die Endgültigen Bedingungen den 
Zinssatz bzw. den Zinsbetrag, die Zinsperioden, den oder die Zinszahlungstage pro 
Kalenderjahr, die Geschäftstagekonvention sowie die Zinsberechnungsmethode fest (siehe 
Abschnitt „Risikofaktoren betreffend die Schuldverschreibungen") 

(ii) Nullkupon-Schuldverschreibungen 

Werden die Schuldverschreibungen während der gesamten Laufzeit nicht verzinst  - 
Nullkupon-Schuldverschreibungen – wird dies in den Endgültigen Bedingungen festgelegt.  

Werden die Schuldverschreibungen nach den Festlegungen in den Endgültigen 
Bedingungen nur in bestimmten Zeiträumen nicht verzinst, legen die endgültigen 
Bedingungen Beginn und Ende dieser Zeiträume fest. (siehe Anhang 1 § 3 
Nullkuponalternative sowie Abschnitt „Risikofaktoren betreffend die 
Schuldverschreibungen"). 
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(iii) Variable Verzinsung 

Sehen die Endgültigen Bedingungen für die Schuldverschreibungen eine (nicht von der 
Entwicklung eines Basiswertes abhängige) Verzinsung vor, legen die Endgültigen 
Bedingungen neben dem Beginn und Ende des Zinslaufs, dem oder den 
Zinszahlungstagen bzw. Zinsperioden pro Kalenderjahr und der Zinsberechnungsmethode, 
die Geschäftstagekonvention, die einzelnen Zinskomponenten, den Referenzzinssatz und 
die Feststellungs- und Berechnungsweise (auch im Falle von Marktstörungen) fest (siehe 
Abschnitt „Risikofaktoren betreffend die Schuldverschreibungen"). 

Die Zinskomponenten sind grundsätzlich ein Referenzzinssatz (insbesondere ein 
EURIBOR- oder LIBOR-Satz) sowie gegebenenfalls eine Margin. Die Endgültigen 
Bedingungen legen im Einzelnen fest, wie der Referenzzinssatz ermittelt wird. 

Die variable Verzinsung kann durch Festlegung in den Endgültigen Bedingungen in ihrer 
Schwankungsbreite eingegrenzt werden, indem ein Höchst- und/oder einer Mindestzins 
festgelegt wird. Umgekehrt kann die Schwankungsbreite durch Einfügung von 
Multiplikatoren verstärkt werden (siehe Anhang 1 § 3 Variable Zinsalternative). 

(iv) Derivate Zinsstruktur  

Sehen die Endgültigen Bedingungen eine von einem oder mehreren Basiswerten 
abhängige Verzinsung vor, legen die Endgültigen Bedingungen den zu Grunde liegenden 
Basiswert (bzw. die Basiswerte) sowie den mathematischen Zusammenhang zwischen 
Zinssatz und Basiswert(en) sowie die Zinsermittlung bei Marktstörungen und 
Anpassungsereignissen fest. Die Veröffentlichung der Endgültigen Bedingungen enthält in 
diesem Fall zusätzlich eine umfassende Beschreibung, wie der Basiswert den 
Zinsanspruch beeinflusst sowie gegebenenfalls besondere Risikohinweise. 

(a) An eine Formel mit Zinskomponenten geknüpfte Verzinsung 

Sehen die Endgültigen Bedingungen eine von bestimmten Formeln mit 
Zinssatzkomponenten abhängige Verzinsung vor, legen die Endgültigen Bedingungen den 
Zinssatz sowie den mathematischen Zusammenhang zwischen Zinssatz und dem zu 
Grunde liegenden Zinssatz sowie die Zinsermittlung bei Marktstörungen und 
Anpassungsereignissen fest. Die Veröffentlichung der Endgültigen Bedingungen enthält in 
diesem Fall zusätzlich eine umfassende Beschreibung der Bindung des Zinsanspruches 
an den jeweiligen zu Grunde liegenden Zinssatz sowie gegebenenfalls besondere 
Risikohinweise. (siehe Abschnitt Risikofaktoren unter „Risikofaktoren betreffend die 
Schuldverschreibungen – derivate Zinsstruktur"). 

(b) An einen CMS-Satz geknüpfte Verzinsung 

Sehen die Endgültigen Bedingungen eine von einem CMS-Satz (Constant Maturity Swap-
Satz: ein Swap-Satz mit einer bestimmten Laufzeit) abhängige Verzinsung vor, legen die 
Endgültigen Bedingungen den Basiswert sowie den mathematischen Zusammenhang 
zwischen Zinssatz und CMS-Satz sowie die Zinsermittlung bei Marktstörungen und 
Anpassungsereignissen fest. Die Veröffentlichung der Endgültigen Bedingungen enthält in 
diesem Fall zusätzlich eine umfassende Beschreibung der Bindung des Zinsanspruches 
an den CMS-Satz sowie gegebenenfalls besondere Risikohinweise. (siehe Abschnitt 
Risikofaktoren unter „Risikofaktoren betreffend die Schuldverschreibungen – derivate 
Zinsstruktur"). 

(c) An eine Aktie oder Aktienkorb geknüpfte Verzinsung 

Sehen die Endgültigen Bedingungen eine von einer Aktie bzw. einem Aktienkorb 
abhängige Verzinsung vor, legen die Endgültigen Bedingungen die Aktie bzw. den 
Aktienkorb mit der jeweiligen Gewichtung der darin enthaltenen Aktien sowie einer 
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etwaigen Veränderlichkeit der Zusammensetzung des betreffenden Aktienkorbes sowie 
den mathematischen Zusammenhang zwischen Zinssatz und den Aktien bzw. den Aktien 
im Aktienkorb sowie die Zinsermittlung bei Marktstörungen und Anpassungsereignissen 
fest. Die Berechnungsstelle stellt nach Maßgabe der Emissionsbedingungen das Eintreten 
oder Vorliegen einer Marktstörung (insbesondere eine Handelsstörung, eine 
Börsenstörung oder einen Vorzeitigen Börsenschluss) oder eines Unterbrechungstages 
(d.h. an einem Vorgesehenen Handelstag ist eine maßgebliche Börse oder Verbundene 
Börse nicht für den Handel geöffnet bzw. der Kurs der Aktie kann nicht ermittelt werden) zu 
einem relevanten Zeitpunkt fest. Ein Potenzieller Anpassungsgrund sowie diverse 
aktienbezogene Ereignisse (insbesondere Fusionsereignis, Übernahmeangebot, 
Verstaatlichung, Delisting oder Insolvenz) berechtigen die Berechnungsstelle zu 
bestimmten Anpassungen der Emissionsbedingungen, um dem Eintritt eines solchen 
Ereignisses Rechnung zu tragen. Die Veröffentlichung der Endgültigen Bedingungen 
enthält in diesem Fall zusätzlich eine umfassende Beschreibung der Bindung des 
Zinsanspruchs an die Aktie bzw. den Aktienkorb, der Bestimmung der 
Marktstörungsereignisse und der Potenziellen Anpassungsgründe, der 
Anpassungsmöglichkeiten durch die Berechnungsstelle, Angaben der 
Informationsquelle(n) insbesondere in Bezug auf die historische Entwicklung und Volatilität 
der Aktie(n) sowie gegebenenfalls besondere Risikohinweise. (siehe Abschnitt 
Risikofaktoren unter „Risikofaktoren betreffend die Schuldverschreibungen – derivate 
Zinsstruktur"). 

(d) An einen Index oder Indexkorb geknüpfte Verzinsung 

Sehen die Endgültigen Bedingungen eine von einem Index oder einem Indexkorb 
abhängige Verzinsung vor, legen die Endgültigen Bedingungen den Index bzw. den 
Indexkorb mit der jeweiligen Gewichtung der darin enthaltenen Indizes sowie einer 
etwaigen Veränderlichkeit der Zusammensetzung des betreffenden Indexkorbes sowie den 
mathematischen Zusammenhang zwischen Zinssatz und dem Index bzw. dem Indexkorb 
sowie die Zinsermittlung bei Marktstörungen und Anpassungsereignissen fest. Die 
Berechnungsstelle stellt nach Maßgabe der Emissionsbedingungen das Eintreten oder 
Vorliegen einer Marktstörung zu einem relevanten Zeitpunkt fest. Ein Index-
Anpassungsgrund kann dazu führen, dass die Berechnungsstelle in Bezug auf die 
Schuldverschreibungen fällige Beträge und/oder andere für Zahlungen im Rahmen der 
Schuldverschreibungen maßgebliche Werte so anpasst, wie sie dies für geeignet hält. Die 
Veröffentlichung der Endgültigen Bedingungen enthält in diesem Fall zusätzlich eine 
umfassende Beschreibung der Bindung des Zinsanspruchs an den Index bzw. den 
Indexkorb, der Bestimmung der Marktstörungsereignisse und der Index-
Anpassungsgründe, der Anpassungsmöglichkeiten durch die Berechnungsstelle, Angaben 
der Informationsquelle(n) insbesondere in Bezug auf die historische Entwicklung und 
Volatilität des Index bzw. der Indizes sowie gegebenenfalls besondere Risikohinweise. 
(Siehe Abschnitt Risikofaktoren unter „Risikofaktoren betreffend die 
Schuldverschreibungen – derivate Zinsstruktur"). 

(v) Verjährung 

Die Zinsansprüche verjähren Zinsansprüche innerhalb von zwei Jahren. Die 
Verjährungsfrist beginnt mit dem Ende der 10 Jahre betragenden Vorlegungsfrist (siehe 
Anhang 1 § 8).  

(vi) Berechnungsstelle 

Sofern in den Endgültigen Bedingungen nicht anders vorgesehen, wird der jeweils zu 
zahlende Zins abschließend von der  WGZ-Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-
Zentralbank als Berechnungsstelle ermittelt.  
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(vii) Risikofaktoren 

Siehe Abschnitt Risikofaktoren unter „Risikofaktoren betreffend die 
Schuldverschreibungen". 

Fälligkeit und Zahlungen (siehe Emissionsbedingungen Anhang 1 § 4(a) und § 5)  

Die Endgültigen Bedingungen können festlegen, dass der Nennbetrag der Schuldverschreibungen 
zu einem bestimmten Rückzahlungstermin in voller Höhe zurückzuzahlen ist oder dass die 
Schuldverschreibungen ratenweise zu tilgen sind.  

(i) Zahlung bei Endfälligkeit 

Der Rückzahlungstermin des Nennbetrages bei planmäßigem Ablauf der Laufzeit wird in 
den Endgültigen Bedingungen festgelegt. Am Rückzahlungstermin besteht ein Anspruch 
auf Zahlung mindestens des vollen Nennbetrages. 

(ii) Ratenweise Tilgung 

Sehen die Endgültigen Bedingungen eine ratenweise Tilgung der Schuldverschreibungen 
vor, werden die Rückzahlungstermine und die an diesen Terminen fälligen Zahlungen in 
den Endgültigen Bedingungen festgelegt. Die Summe sämtlicher Tilgungsleistungen 
beträgt mindestens den vollen Nennbetrag. 

(iii) Vorzeitige Rückzahlung  

Bei vorzeitiger Kündigung ergibt sich der Rückzahlungstermin aus den für die betreffende 
Kündigung einschlägigen Bestimmungen. 

Bei Schuldverschreibungen mit einer derivativen Zinsstruktur (dies sind alle im Abschnitt 
„Verzinsung (iv) Derivative Zinsstrukturen" genannten Zinsstrukturen) können die 
Endgültigen Bedingungen festlegen, dass der Vorzeitige Rückzahlungsbetrag dem von der 
Berechnungsstelle unter Berücksichtigung der Grundsätze von Treu und Glauben und in 
kaufmännisch vernünftiger Weise marktgerechte Wert der Schuldverschreibungen, 
angepasst, um etwaigen angemessenen Aufwendungen und Kosten bei der Auflösung von 
Basiswerten und/oder damit in Zusammenhang stehender Absicherungs- und 
Finanzierungsvereinbarungen der Emittentin Rechnung zu tragen, entspricht. Dieser Wert 
kann unter Umständen unter dem Nennbetrag pro Schuldverschreibung bzw. dem Betrag 
des eingesetzten Kapitals liegen und es ist daher möglich, dass die Anleihegläubiger bei 
einer Vorzeitigen Rückzahlung somit weniger als den Nennbetrag pro 
Schuldverschreibung bzw. den Betrag ihres eingesetzten Kapitals zurückerhalten können. 

(iv) Rückzahlungsverfahren (siehe Anhang 1 § 5) 

Sämtliche gemäß den Emissionsbedingungen der Schuldverschreibungen zahlbaren 
Beträge sind von der Emittentin an das jeweilige Clearingsystem zwecks Gutschrift auf die 
Konten der jeweiligen Depotbanken zur Weiterleitung an die Anleihegläubiger zu zahlen. 

Sollte ein Zahlungstermin kein Geschäftstag sein, regeln die Endgültigen Bedingungen 
eine Verschiebung des Zahlungstermins. In diesem Falle steht den Anleihegläubigern 
weder ein Anspruch auf eine Zahlung des fälligen Betrages zum Zahlungstermin noch ein 
Anspruch auf Leistung von Verzugszinsen oder eine andere Entschädigung wegen dieser 
Anpassung zu.  

(v) Verjährung 

Der Anspruch auf Rückzahlung des Kapitals verjährt innerhalb von zwei Jahren. Die 
Verjährungsfrist beginnt mit dem Ende der 10 Jahre betragenden Vorlegungsfrist (siehe 
Anhang 1 § 8).  
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(vi) Kündigungsrechte 

Die einzelnen Kündigungsrechte sind oben unter dem Abschnitt „Kündigungsrechte" 
aufgeführt.  

.
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B. Wertpapierinformationen zu derivativen Schuldverschreibungen, deren 
Rückzahlungsbetrag von einem Basiswert abhängt  
Der folgende Abschnitt enthält die Wertpapierbeschreibung von unter dem Angebotsprogramm zu 
begebenden derivativen Schuldverschreibungen mit oder ohne Verzinsung, deren 
Rückzahlungsbetrag von einem Basiswert abhängt. Bei der Funktionsweise von derivativen 
Schuldverschreibungen besteht die Möglichkeit, dass - abhängig von den in den Endgültigen 
Bedingungen jeweils festgelegten Verzinsungs- und Rückzahlungsstrukturen und dem jeweiligen 
Basiswert bzw. den jeweiligen Basiswerten - keine Verzinsung erfolgen muss und/oder weniger als 
der Nennbetrag der Schuldverschreibungen am Ende der Laufzeit zurückgezahlt werden kann. 

Informationen über die anzubietenden bzw. zum Handel zuzulassenden derivativen 
Schuldverschreibungen  

Typ und Kategorie der Schuldverschreibungen  

Die Emittentin wird unter dem Angebotsprogramm verschiedene Serien von nachrangigen oder 
nicht-nachrangigen Schuldverschreibungen ohne Verzinsung oder mit fester, variabler oder 
derivativer Verzinsung (bzw. einer Kombination der Verzinsungsvarianten) ausgeben, deren 
Rückzahlungsbetrag an Basiswerte gebunden ist. Jede Serie kann in verschiedene Tranchen 
unterteilt sein. Die Bedingungen der Schuldverschreibungen einer Tranche müssen dabei in jeder 
Hinsicht identisch sein, während Tranchen einer Serie einen unterschiedlichen Ausgabetag, 
Verzinsungsbeginn und/oder Ausgabepreis aufweisen können. 

Die Endgültigen Bedingungen und Ausstattungsmerkmale einer Tranche bzw. einer Serie sowie 
die ISIN bzw. eine sonstige Wertpapierkennung werden durch ein Dokument, das die Endgültigen 
Bedingungen enthält, festgelegt (die „Endgültigen Bedingungen") (siehe Anhang 6). Die 
Endgültigen Bedingungen legen auch die auf eine Emission anwendbaren Emissionsbedingungen 
fest. 

Die allgemeinen Emissionsbedingungen und die besonderen Emissionsbedingungen können von 
der Emittentin auch in konsolidierter Form erstellt werden. Dies wird in der Regel der Fall sein, 
wenn die Emittentin die Platzierung der Schuldverschreibungen bei nicht qualifizierten Anlegern im 
Sinne von § 2 Nr. 5 Wertpapierprospektgesetz plant. Sie wird dabei die entsprechenden Abschnitte 
in den Muster Endgültigen Bedingungen  (siehe Anhang 6) zu Grunde legen und jeweils (im Falle 
deutschem Recht unterliegenden Schuldverschreibungen zusammen mit konsolidierten 
Schuldverschreibungsbedingungen gemäß § 14 Wertpapierprospektgesetz veröffentlichen. Im 
Falle von nicht konsolidierten Bedingungen werden die endgültigen Konditionen unter Verwendung 
der entsprechenden Abschnitte in den Muster Endgültigen Bedingungen festgelegt 

Zusammenhang zwischen Basiswert und Anlagewert  

Die Endgültigen Bedingungen können vorsehen, dass sowohl die Verzinsung und/oder der 
Rückzahlungsbetrag der Schuldverschreibungen von einem oder mehreren bestimmten 
Basiswerten abhängig sind. Das bedeutet, dass die Möglichkeit besteht, dass ein Anleger unter 
Umständen abhängig von den in den Endgültigen Bedingungen jeweils festgelegten Verzinsungs- 
und Rückzahlungsstrukturen und dem jeweiligen Basiswert bzw. den jeweiligen Basiswerten keine 
Verzinsung und/oder weniger als den Nennbetrag der Schuldverschreibungen zurückerhalten 
kann. Bei einer solchen Struktur ist ein teilweiser oder gesamter Verlust des Anlagebetrages nicht 
ausgeschlossen. Der Einfluss des Basiswerts auf den Anlagewert hängt davon ab, ob es sich bei 
dem Basiswert um einen Strukturierten Zinssatz, einen CMS-Satz, eine Aktie bzw. einen 
Aktienkorb (d.h. einen Korb von Aktien, der mindestens zwei unterschiedliche Aktien enthält, die in 
verschiedenen Gewichtungen berücksichtigt werden können) oder einen Index bzw. einen 
Indexkorb (d.h. einen Korb von Indizes der mindestens zwei unterschiedliche Indizes enthält, die 
in verschiedenen Gewichtungen berücksichtigt werden können) oder sonstige Basiswerte handelt. 
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Die Endgültigen Bedingungen legen den betreffenden Basiswert sowie den mathematischen 
Zusammenhang zwischen dem Rückzahlungsbetrag und dem jeweiligen Basiswert bzw. den 
Basiswerten sowie die Ermittlung des Rückzahlungsbetrages bei Marktstörungen und 
Anpassungsereignissen fest. Die Veröffentlichung der Endgültigen Bedingungen enthält in diesem 
Fall zusätzlich eine umfassende Beschreibung des Basiswertes bzw. der Basiswerte, der Bindung 
des Rückzahlungsbetrages an den Basiswert bzw. die Basiswerte sowie gegebenenfalls 
besondere Risikohinweise. 

Informationen zu Basiswerten sind in dieser Wertpapierbeschreibung unter „Typ des Basiswertes 
und Informationen zum Basiswert (Annex XII Tz. 4.2.2), Marktstörungen (Annex XII Tz. 4.2.3) und 
Anpassungsvorschriften in Bezug auf Vorfälle, die den Basiswert beeinflussen 
(Annex XII Tz. 4.2.4)") dargestellt. 

Anwendbares Recht (siehe Emissionsbedingungen Anhang 1 § 13)  

Die Schuldverschreibungen einer Tranche bzw. Serie werden jeweils mit den in den Endgültigen 
Bedingungen festgelegten Bedingungen und Ausstattungsmerkmalen nach deutschem Recht 
begeben.  

Form, Verwahrung und Übertragung der Schuldverschreibungen (siehe 
Emissionsbedingungen Anhang 1 § 1(1)-(5))  

Die Schuldverschreibungen werden als Inhaberpapiere in globalverbriefter Form in derjenigen 
Stückelung ausgegeben, die in den Endgültigen Bedingungen festgelegt wird. Der 
Gesamtemissionsbetrag einer Tranche bzw. Serie wird gegebenenfalls zunächst in einer 
Vorläufigen Globalurkunde (siehe Anhang 3 und Anhang 4) und anschließend in einer Dauer-
Globalurkunde (siehe Anhang  3 und Anhang 4) verbrieft, soweit nicht anders in den Endgültigen 
Bedingungen festgelegt, die entweder bei der Clearstream Banking AG, Frankfurt am Main (Neue 
Börsenstrasse 1, D-60487 Frankfurt am Main, Deutschland oder einer gemeinsamen 
Verwahrstelle für Clearstream Banking, société anonyme Luxembourg (42 Avenue JF Kennedy; L-
1855 Luxembourg; Luxembourg) und Euroclear Bank S.A./N.V. (1 Boulevard du Roi Albert IIB - 
1210 Brussels, Belgium) bzw. einem anderen Clearingsystem (jeweils ein „Clearingsystem"), wie 
in den Endgültigen Bedingungen festgelegt, hinterlegt wird. Effektive Stücke werden nicht 
ausgegeben, es sei denn, die Endgültigen Bedingungen sehen die Ausgabe effektiver Stücke vor. 

Die Schuldverschreibungen können entsprechend den Bestimmungen des jeweiligen 
Clearingsystems übertragen werden. 

Währung (siehe Emissionsbedingungen Anhang 1 § 1(1) 

Die Emissionswährung der Schuldverschreibungen ist Euro, es sei denn, die Endgültigen 
Bedingungen sehen eine andere Währung vor. (siehe auch Abschnitt „Zusätzliche Risikofaktoren 
betreffend die Schuldverschreibungen"). 

Status und Rang (siehe Emissionsbedingungen Anhang 1 § 2)  

Die Schuldverschreibungen können durch Festlegung in den Endgültigen Bedingungen als 
nachrangige oder nicht-nachrangige Schuldverschreibungen ausgegeben werden. Die 
Schuldverschreibungen einer Tranche bzw. Serie sind jedoch untereinander in jedem Fall 
gleichrangig. 

(i) Nicht-nachrangige Schuldverschreibungen 

Werden die Schuldverschreibungen als nicht-nachrangige Schuldverschreibungen 
ausgegeben, sind sie, sofern nicht aufgrund gesetzlicher Bestimmungen anderen 
Gläubigern ein Vorrang zukommt, mit allen anderen nicht-nachrangigen unbesicherten 
Verbindlichkeiten der Emittentin gleichrangig (siehe Anhang 1 § 2 Alternative 1). Unter dem 
Programm begebene Pfandbriefe haben aufgrund der Bestimmungen des 
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Pfandbriefgesetzes einen vorrangigen Zugriff auf die jeweils für sie begründete 
Deckungsmasse (siehe Anhang 1 § 2 und Anhang 2 § 5). 

 (ii) Nachrangige Schuldverschreibungen 

Werden die Schuldverschreibungen als nachrangige Schuldverschreibungen ausgegeben, 
sind sie gegenüber allen nicht-nachrangigen Verbindlichkeiten der Emittentin nachrangig 
(siehe Anhang 1 § 2 Alternative 2). 

Im Falle einer Insolvenz der Emittentin hätte dies zur Folge, dass die Inhaber der 
nachrangigen Schuldverschreibungen eine Rückzahlung nur dann erhalten, wenn zuvor 
alle nicht-nachrangigen Gläubiger der Emittentin vollständig befriedigt wurden und danach 
noch Mittel zur Befriedigung der Inhaber der nachrangigen Schuldverschreibungen zur 
Verfügung stehen (siehe Abschnitt Risikofaktoren unter „Zusätzliche Risikofaktoren 
betreffend die Schuldverschreibungen"). Die vorzeitige Rückzahlung der 
Schuldverschreibungen unterliegt gemäß § 10 Absätze 5a und 7 KWG Beschränkungen. 

Rechte und Ausübungsverfahren (i) Verzinsung  

Die Endgültigen Bedingungen können vorsehen, dass Schuldverschreibungen ohne 
Zinsanspruch (siehe Anhang 1 § 3 Nullkuponalternative), mit Festzins (siehe Anhang 1 § 3 
Festzinsalternative), mit variablem Zins (siehe Anhang 1 § 3 Variable Zinsalternative) oder 
mit einem derivativen Zinsanspruch ausgegeben werden, der von einem oder mehreren 
Basiswerten abhängt. Es kann auch eine Höchst- oder Mindestverzinsung sowie ein 
Stufenzins oder eine sonstige Verzinsungsmethode vorgesehen werden. Die 
Verzinsungsvarianten entsprechen denen der Standardschulverschreibungen. Die 
Zinsansprüche verjähren innerhalb von zwei Jahren. Die Verjährungsfrist beginnt mit dem 
Ende der 10 Jahre betragenden Vorlegungsfrist (siehe unter „Wertpapierbeschreibung 
Standardschuldverschreibungen" „Verzinsung"). 

(ii) Grundsätzlich kein ordentliches Kündigungsrecht 

Schuldverschreibungen können während der Laufzeit grundsätzlich nicht gekündigt 
werden (siehe Anhang 1 § 4(c) Alternative 2 und § 4(d) Alternative 2). 

(iii) Sonderkündigungsrechte 

Ausnahmsweise ist eine Kündigung von nicht-nachrangigen Schuldverschreibungen durch 
die Emittentin oder durch die Inhaber der Schuldverschreibungen bei Vorliegen eines 
außerordentlichen Kündigungsgrundes (siehe Anhang 1 § 9) oder durch die Emittentin bei 
Vorliegen eines steuerrechtlich bedingten Kündigungsgrundes (siehe Anhang 1 § 4(b)) 
möglich. 

Bei nachrangigen Schuldverschreibungen ist dieses außerordentliche Kündigungsrecht 
gemäß § 10 Absätze 5a und 7 KWG (Gesetz über das Kreditwesen) beschränkt.  

Ist der Rückzahlungsbetrag von einem oder mehreren Basiswerten abhängig, unterliegt 
eine Kündigung in einer Situation, in der der Basiswert selbst Änderungen unterliegt, für 
den Anleger besonderen Risiken (siehe Abschnitt „Zusätzliche Risikofaktoren betreffend 
die Schuldverschreibungen"). 

(iv) Kündigungsverfahren 

Können die Schuldverschreibungen durch die Emittentin gekündigt werden, muss die 
Kündigung den Inhabern der Schuldverschreibungen zur Kenntnis gebracht werden. Dies 
geschieht durch Benachrichtigung gemäß § 12 der Emissionsbedingungen (siehe 
Anhang 1 § 12). 

Können die Schuldverschreibungen durch die Inhaber der Schuldverschreibungen 
gekündigt werden, muss die Kündigung der Emittentin zur Kenntnis gebracht werden. Dies 
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geschieht entweder unmittelbar gegenüber der Emittentin oder durch Zusendung der 
Kündigungserklärung an die Geschäftsstelle des Fiscal Agent (siehe Anhang 1 § 4(d) 
Alternative 2 § 9). 

Bei nachrangigen Schuldverschreibungen müssen zusätzlich die Vorschriften des KWG 
eingehalten werden. 

(v) Rückkauf 

Eine Tilgung freihändig erworbener Schuldverschreibungen ist bei nicht-nachrangigen 
Schuldverschreibungen jederzeit zulässig (siehe Anhang 1 § 4(e)), jedoch bei 
nachrangigen Schuldverschreibungen gesetzlich eingeschränkt. 

Verfalltag bzw. Fälligkeitstermin, Rückgabe, Zahlung, Lieferung und Berechnungsmethode  
und  und Abrechnungsverfahren  

Die Endgültigen Bedingungen können festlegen, dass der Nennbetrag der Schuldverschreibungen 
zu einem Endfälligkeitstermin in voller Höhe oder zu ihrem derivativen Rückzahlungsbetrag 
zurückzuzahlen ist oder, dass die Schuldverschreibungen ratenweise zu tilgen sind oder dass eine 
physische Lieferung von Basiswerten erfolgt (siehe Anhang 1 § 4).  

(i) Zahlung bei Endfälligkeit 

Der Rückzahlungstermin sowie die Art und Weise der Berechnung des derivativen 
Rückzahlungsbetrages bei planmäßigem Ablauf der Laufzeit wird in den Endgültigen 
Bedingungen festgelegt. Bei vorzeitiger Kündigung ergibt sich der Rückzahlungstermin aus 
den für die betreffende Kündigung einschlägigen Bestimmungen. Am Rückzahlungstermin 
besteht ein Anspruch auf Zahlung des derivativen Rückzahlungsbetrages, welcher unter 
dem Nennbetrag der Schuldverschreibung liegen kann. 

(ii) Physische Lieferung von Basiswerten  

Die Einzelheiten und Voraussetzungen einer physischen Lieferung von Basiswerten werden 
in den Endgültigen Bedingungen festgelegt.  

(iii) Ratenweise Tilgung 

Sehen die Endgültigen Bedingungen eine ratenweise Tilgung der Schuldverschreibungen 
vor, werden die Rückzahlungstermine und die an diesen Terminen fälligen Zahlungen in 
den Endgültigen Bedingungen festgelegt. 

(iv) Vorzeitige Rückzahlung  

Die Endgültigen Bedingungen können festlegen, dass der Vorzeitige Rückzahlungsbetrag 
dem von der Berechnungsstelle unter Berücksichtigung der Grundsätze von Treu und 
Glauben und in kaufmännisch vernünftiger Weise ermittelten marktgerechten Wert der 
Schuldverschreibungen, der angepasst wurde, um etwaigen angemessenen 
Aufwendungen und Kosten bei der Auflösung von Basiswerten und/oder damit in 
Zusammenhang stehender Absicherungs- und Finanzierungsvereinbarungen der 
Emittentin Rechnung zu tragen, entspricht. Dieser Wert kann unter Umständen unter dem 
Nennbetrag pro Schuldverschreibung bzw. unter dem eingesetzten Kapital liegen und es 
ist daher möglich, dass die Anleihegläubiger bei einer Vorzeitigen Rückzahlung somit 
weniger als den Nennbetrag pro Schuldverschreibung bzw. weniger als ihr eingesetztes 
Kapital zurückerhalten können. 

(v) Rückzahlungsverfahren (siehe Anhang 1 § 5) 

Sämtliche gemäß den Emissionsbedingungen der derivativen Schuldverschreibungen 
zahlbaren Beträge sind von der Emittentin an ein Clearingsystem zwecks Gutschrift auf die 
Konten der jeweiligen Depotbanken zur Weiterleitung an die Anleihegläubiger zu zahlen. 
(siehe Anhang  1 § 5). 
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Sollte ein Zahlungstermin kein Geschäftstag sein, regeln die Endgültigen Bedingungen 
eine Verschiebung des Zahlungstermins. In diesem Falle steht den Anleihegläubigern 
weder ein Anspruch auf eine Zahlung des fälligen Betrages zum Zahlungstermin noch ein 
Anspruch auf Leistung von Verzugszinsen oder eine andere Entschädigung wegen dieser 
Anpassung zu. 

(vi) Physische Lieferung 

Die Abwicklung einer physischen Lieferung von Basiswerten oder anderen Wertpapieren 
wird in den Endgültigen Bedingungen festgelegt. 

(vii) Verjährung 

Der Anspruch auf Rückzahlung des Kapitals verjährt innerhalb von zwei Jahren. Die 
Verjährungsfrist beginnt mit dem Ende der 10 Jahre betragenden Vorlegungsfrist (siehe 
Anhang 1 § 8).  
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Informationen über die Basiswerte  

Ausübungskurs Endgültiger Referenzkurs des Basiswertes  

Die Endgültigen Bedingungen legen entweder den Ausübungskurs und/oder den endgültigen 
Referenzkurs fest. 

Typ des Basiswertes und Informationen zum Basiswert , Marktstörungen  und 
Anpassungsvorschriften in Bezug auf Vorfälle, die den Basiswert beeinflussen  

Die Endgültigen Bedingungen können vorsehen, dass der Rückzahlungsbetrag der 
Schuldverschreibungen von bestimmten Basiswerten (insbesondere Formeln mit strukturierten 
Zinskomponenten, CMS-Sätze, Aktien oder Aktienkörbe oder Indizes oder Indexkörbe) abhängt. 
Die Veröffentlichung der Endgültigen Bedingungen enthält in diesem Fall zusätzlich eine 
umfassende Beschreibung bezüglich des jeweiligen Basiswertes und der Bindung des 
Rückzahlungsbetrages an den Basiswert sowie gegebenenfalls besondere Risikohinweise. (siehe 
Abschnitt Risikofaktoren unter „Zusätzliche Risikofaktoren betreffend derivative 
Schuldverschreibungen"). 

(i) Formel mit strukturierten Zinskomponenten 

Sehen die Endgültigen Bedingungen eine Rückzahlung abhängig von einer Formel mit 
strukturierten Zinskomponenten vor, legen die Endgültigen Bedingungen den Zinssatz sowie 
den mathematischen Zusammenhang zwischen Rückzahlungsbetrag und dem Zinssatz 
sowie die Ermittlung des Rückzahlungsbetrages bei Marktstörungen und 
Anpassungsereignissen fest sowie den Ort, wo Informationen bezüglich des betreffenden 
Zinssatzes (einschließlich Informationen bezüglich früherer und erwarteter Entwicklungen 
des Satzes sowie dessen Volatilität) erhältlich sind. Die Veröffentlichung der Endgültigen 
Bedingungen enthält in diesem Fall zusätzlich eine umfassende Beschreibung der Bindung 
des Rückzahlungsbetrages an den jeweiligen Zinssatz sowie gegebenenfalls besondere 
Risikohinweise. (siehe Abschnitt Risikofaktoren unter „Zusätzliche Risikofaktoren betreffend 
derivative Schuldverschreibungen"). 

(ii) CMS-Sätze, 

Sehen die Endgültigen Bedingungen eine von einem CMS-Satz (Constant Maturity Swap-
Satz: ein Swap-Satz mit einer bestimmten Laufzeit) abhängige Rückzahlung vor, legen die 
Endgültigen Bedingungen den CMS-Satz sowie den mathematischen Zusammenhang 
zwischen Rückzahlungsbetrag und dem CMS-Satz sowie die Ermittlung des 
Rückzahlungsbetrages bei Marktstörungen und Anpassungsereignissen fest sowie den Ort, 
wo Informationen bezüglich des betreffenden CMS-Satzes (einschließlich Informationen 
bezüglich früherer und erwarteter Entwicklungen des CMS-Satzes sowie dessen Volatilität) 
erhältlich sind. Die Veröffentlichung der Endgültigen Bedingungen enthält in diesem Fall 
zusätzlich eine umfassende Beschreibung bezüglich der Bindung des 
Rückzahlungsbetrages an den jeweiligen CMS-Satz sowie gegebenenfalls besondere 
Risikohinweise. (siehe Abschnitt Risikofaktoren unter „Zusätzliche Risikofaktoren betreffend 
derivative Schuldverschreibungen"). 

(iii) Aktien oder Aktienkörbe 

Sehen die Endgültigen Bedingungen eine von einer Aktie bzw. einem Aktienkorb 
abhängige Rückzahlung vor, legen die Endgültigen Bedingungen die Aktie bzw. den 
Aktienkorb mit der jeweiligen Gewichtung der darin enthaltenen Aktien sowie einer 
etwaigen Veränderlichkeit der Zusammensetzung des betreffenden Aktienkorbes, den 
Namen der Aktienemittentin bzw. der Aktienemittenten, die jeweilige ISIN der Aktie(n) 
sowie den mathematischen Zusammenhang zwischen Rückzahlungsbetrag und der Aktie 
bzw. den Aktien im Aktienkorb sowie die Ermittlung des Rückzahlungsbetrages bei 
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Marktstörungen und Anpassungsereignissen fest. Die Berechnungsstelle stellt nach 
Maßgabe der Emissionsbedingungen das Eintreten oder Vorliegen einer Marktstörung 
(insbesondere eine Handelsstörung, eine Börsenstörung oder ein Vorzeitiger 
Börsenschluss) oder eines Unterbrechungstages (d.h. an einem Vorgesehenen 
Handelstag ist eine maßgebliche Börse oder Verbundene Börse nicht für den Handel 
geöffnet bzw. der Kurs der Aktie kann nicht ermittelt werden) zu einem relevanten 
Zeitpunkt fest. Ein Potenzieller Anpassungsgrund sowie diverse aktienbezogene 
Ereignisse (insbesondere Fusionsereignis, Übernahmeangebot, Verstaatlichung, Delisting 
oder Insolvenz) berechtigen die Berechnungsstelle zu bestimmten Anpassungen der 
Emissionsbedingungen, um dem Eintritt eines solchen Ereignisses Rechnung zu tragen. 
Die Veröffentlichung der Endgültigen Bedingungen enthält in diesem Fall zusätzlich eine 
umfassende Beschreibung der Bindung des Rückzahlungsbetrages an die Aktie bzw. den 
Aktienkorb, die Bestimmung der Marktstörungsereignisse und der Potenziellen 
Anpassungsgründe, die Anpassungsmöglichkeiten durch die Berechnungsstelle, Angaben 
der Informationsquelle(n) insbesondere in Bezug auf die historische Entwicklung und 
Volatilität der Aktie(n), sowie gegebenenfalls besondere Risikohinweise. (siehe Abschnitt 
Risikofaktoren unter (siehe Abschnitt Risikofaktoren unter „Zusätzliche Risikofaktoren 
betreffend derivative Schuldverschreibungen"). 

(iv) Indizes oder Indexkörbe 

Sehen die Endgültigen Bedingungen eine von einem Index oder einem Indexkorb 
abhängige Rückzahlung vor, legen die Endgültigen Bedingungen den Index bzw. den 
Indexkorb mit der jeweiligen Gewichtung der darin enthaltenen Indices sowie einer 
etwaigen Veränderlichkeit der Zusammensetzung des betreffenden Indexkorbes, eine 
Beschreibung des Index (bzw. falls der Index nicht von der Emittentin zusammengestellt 
wird den Ort, wo Informationen bezüglich des Index bzw. der Indizes erhältlich sind) sowie 
den mathematischen Zusammenhang zwischen Rückzahlungsbetrag dem Index bzw. dem 
Indexkorb sowie die Ermittlung des Rückzahlungsbetrages bei Marktstörungen und 
Anpassungsereignissen fest. Die Berechnungsstelle stellt nach Maßgabe der 
Emissionsbedingungen das Eintreten oder Vorliegen einer Marktstörung zu einem 
relevanten Zeitpunkt fest. Ein Index-Anpassungsgrund kann dazu führen, dass die 
Berechnungsstelle in Bezug auf die Schuldverschreibungen fällige Beträge und/oder 
andere für Zahlungen im Rahmen der Schuldverschreibungen maßgebliche Werte so 
anpasst, wie sie dies für geeignet hält. Die Veröffentlichung der Endgültigen Bedingungen 
enthält in diesem Fall zusätzlich eine umfassende Beschreibung der Bindung des 
Rückzahlungsbetrages an den Index bzw. den Indexkorb, die Bestimmung der 
Marktstörungsereignisse und der Index-Anpassungsgründe, die Anpassungsmöglichkeiten 
durch die Berechnungsstelle, Angaben der Informationsquelle(n) insbesondere in Bezug 
auf die historische Entwicklung und Volatilität des Index bzw. Indexkorbes sowie 
gegebenenfalls besondere Risikohinweise (siehe Abschnitt Risikofaktoren unter 
„Zusätzliche Risikofaktoren betreffend derivative Schuldverschreibungen"). 
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C. Wertpapierinformationen über die anzubietenden bzw. zum Handel 
zuzulassenden Pfandbriefe ohne, mit fester oder mit variabler Verzinsung  
Der folgende Abschnitt enthält die Wertpapierbeschreibung von unter dem Angebotsprogramm zu 
begebenden Hypothekenpfandbriefen, Schiffspfandbriefen und öffentlichen Pfandbriefen, die auch 
als Jumbopfandbriefe begeben werden können. 

Für alle Pfandbriefgattungen geltende Regelungen 

Pfandbriefe sind standardisierte Schuldverschreibungen, die von einer Pfandbriefbank ausgeben 
werden. Die Qualität und der Standard von Pfandbriefen unterliegen strikt den Bestimmungen des 
Pfandbriefgesetzes und unterstehen der Aufsicht der Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht. Pfandbriefe sind grundsätzlich mittel- bis langfristige Anleihen, in 
der Regel mit einer Laufzeit von ursprünglich zwei bis zehn Jahren, die stets durch ein Portfolio 
bestimmter geeigneter Deckungswerte gedeckt werden, wie unten beschrieben. Pfandbriefe 
verbriefen eine Forderung gegen die ausgebende Bank, und weder ihre allgemeine Emission noch 
die Emission einer bestimmten Serie von Pfandbriefen erfolgt über eine Zweckgesellschaft. Ein 
Kündigungsrecht der Gläubiger besteht nicht. 

Wie bereits erwähnt, gibt es Pfandbriefe in Form von Hypothekenpfandbriefen, Öffentlichen 
Pfandbriefen oder Schiffspfandbriefen. Die im Umlauf befindlichen Pfandbriefe jeder dieser 
Gattungen müssen jeweils durch ein eigenes Portfolio bestimmter zulässiger Deckungswerte 
gedeckt werden: ein Portfolio ausschließlich für Hypothekenpfandbriefe, ein Portfolio 
ausschließlich für Öffentliche Pfandbriefe, und ein Portfolio, durch das alle ausstehenden 
Schiffspfandbriefe gedeckt werden (jeweils eine „Deckungsmasse"). Ein von der Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht bestellter unabhängiger Treuhänder hat weitreichende Aufgaben bei 
der Überwachung der Pfandbriefbank hinsichtlich der Einhaltung der Bestimmungen des 
Pfandbriefgesetzes. Der Treuhänder überwacht insbesondere, ob ausreichende Deckungswerte 
vorhanden sind und führt ein Register, in dem die jeweils zur Deckung der Pfandbriefe für die 
jeweilige Pfandbriefgattung verwendeten Deckungswerte eingetragen werden. 

Der Gesamtbetrag des Nennwerts der Deckungswerte in einer Deckungsmasse muss jederzeit 
mindestens so hoch sein wie jeweilige Gesamtbetrag der im Umlauf befindlichen Pfandbriefe, die 
durch die betreffende Deckungsmasse gedeckt werden. Zusätzlich muss der Gesamtbetrag des 
Zinsertrags aus einer solchen Deckungsmasse jederzeit mindestens so hoch sein wie der 
Gesamtbetrag der Zinsen, die auf alle durch diese Deckungsmasse gedeckten Pfandbriefe fällig 
sind. Darüber hinaus muss auch die jederzeitige Deckung aller im Umlauf befindlichen Pfandbriefe 
hinsichtlich von Nennwert und Zinsen nach dem Barwert sichergestellt sein. Schließlich muss der 
Barwert der Werte in der Deckungsmasse den Gesamtbetrag der Verbindlichkeiten aus den 
entsprechenden Pfandbriefen und Derivaten um mindestens 2 Prozent übersteigen (sichernde 
Überdeckung). 

Diese sichernde Überdeckung in Höhe von 2 Prozent muss aus hochliquiden Werten bestehen. 
Zulässige Werte für die sichernde Überdeckung sind (i) Schuldverschreibungen des Bundes, eines 
Sondervermögen des Bundes, eines Land, der Europäischen Gemeinschaften, der 
Vertragsstaaten des Abkommens über den Europäischen Wirtschaftsraum (EWR-Staaten), der 
Schweiz, der Vereinigten Staaten von Amerika, Kanada, Japan oder eines anderen europäischen 
Staates, der Vollmitglied der Organisation für wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung 
(OECD) ist, der Europäischen Investitionsbank, der Weltbank, der Entwicklungsbank des 
Europarates oder der Europäischen Bank für Wiederaufbau und Entwicklung, (ii) 
Schuldverschreibungen, die von einer der vorstehend bezeichneten Stellen garantiert werden, und 
(iii) Guthaben bei der Europäischen Zentralbank, bei Zentralbanken der Mitgliedstaaten der 
Europäischen Union oder bei geeigneten Kreditinstituten. 
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Die Pfandbriefbank muss die einzelnen Deckungswerte und die Ansprüche aus Derivaten in das 
Deckungsregister für die jeweilige Deckungsmasse einer bestimmten Pfandbriefgattung eintragen. 
Derivate dürfen nur mit Zustimmung des Treuhänders und des Vertragspartners eingetragen 
werden. 

Die Pfandbriefbank muss über ein geeignetes Risikomanagementsystem verfügen, das die im 
Pfandbriefgesetz im Einzelnen aufgeführten Vorschriften erfüllt, und muss den umfangreichen 
Transparenzvorschriften nach näherer Maßgabe des Pfandbriefgesetzes durch quartalsweise 
Veröffentlichung und im Jahresabschluss nachkommen. 

Deckungsmasse für Hypothekenpfandbriefe 

Zulässige Deckungswerte für Hypothekenpfandbriefe sind in erster Linie durch Hypotheken 
gesicherte Darlehen, die bis zur Höhe der ersten 60 Prozent des Beleihungswerts des 
Grundstücks zur Deckung benutzt werden dürfen. Dieser Beleihungswert wird von einem von der 
Kreditentscheidung unabhängigen Gutachter der Pfandbriefbank gemäß umfangreichen 
Wertermittlungsregeln ermittelt, mit denen der Marktwert eines Grundstücks festgestellt werden 
soll. 

Das Grundstück, das mit den Hypotheken belastet werden kann, muss in einem EWR-Staat, in der 
Schweiz, in den Vereinigten Staaten von Amerika, in Kanada oder in Japan belegen sein. 

Darüber hinaus kann die Deckungsmasse für Hypothekenpfandbriefe auch einen begrenzten Teil 
der folgenden weiteren Werte enthalten: (i) in Inhaberschuldverschreibungen umgewandelte 
Ausgleichsforderungen, (ii) vorbehaltlich bestimmter Einschränkungen diejenigen Werte, die auch 
in der oben beschriebenen sichernden Überdeckung in Höhe von 2 Prozent enthalten sein dürfen, 
bis zu insgesamt 10 Prozent des Gesamtbetrages der im Umlauf befindlichen 
Hypothekenpfandbriefe, (iii) die Werte, die auch in der unten beschriebenen Deckungsmasse für 
Öffentliche Pfandbriefe enthalten sein dürfen, bis zu insgesamt 20 Prozent des Gesamtbetrages 
der im Umlauf befindlichen Hypothekenpfandbriefe, wobei die unter (ii) genannten Deckungswerte 
angerechnet werden, und schließlich (iv) Ansprüche aus Zins- und Währungsswaps und aus 
anderen mit bestimmten geeigneten Vertragspartnern auf der Grundlage standardisierter 
Rahmenverträge abgeschlossenen geeigneten Derivategeschäften, sofern sichergestellt ist, dass 
die Ansprüche aus diesen Derivaten im Falle der Insolvenz der Pfandbriefbank oder der anderen 
von ihre gehaltenen Deckungsmassen nicht beeinträchtigt werden können. Der Anteil der 
Ansprüche der Pfandbriefbank aus den in die Deckungsmasse aufgenommenen Derivaten am 
Gesamtbetrag der Deckungswerte in der Deckungsmasse sowie der Anteil der Verbindlichkeiten 
der Pfandbriefbank aus diesen Derivaten am Gesamtbetrag der im Umlauf befindlichen 
Hypothekenpfandbriefe zuzüglich der Verbindlichkeiten aus Derivaten dürfen jeweils 12 Prozent 
nicht überschreiten; die Berechnung erfolgt auf der Grundlage der Barwerte. 

Deckungsmasse für Öffentliche Pfandbriefe 

Die Deckungsmasse für Öffentliche Pfandbriefe kann gemäß § 20 Pfandbriefgesetz 
Geldforderungen aus der Vergabe von Darlehen, aus Schuldverschreibungen oder aus 
vergleichbaren Rechtsgeschäften oder aus bestimmten anderen Forderungen aus einem breiten 
Spektrum enthalten, u.a.: (i) der Bund, die Länder, Gebietskörperschaften und sonstige geeignete 
öffentlich-rechtliche Körperschaften in Deutschland, (ii) die EWR-Staaten, die Schweiz, die 
Vereinigten Staaten von Amerika, Kanada oder Japan, (iii) andere europäischen Staaten, die 
Vollmitglied der OECD sind, (iv) die Regionalregierungen und örtlichen Gebietskörperschaften der 
unter (ii) genannten Staaten, soweit bestimmte Solvabilitäts-Kennziffern vorliegen, (v) 
Verwaltungseinrichtungen ohne Erwerbszweck, die den Zentralregierungen, Regionalregierungen 
oder örtlichen Gebietskörperschaften der unter (ii) genannten Staaten unterstehen, soweit 
bestimmte Solvabilitäts-Kennziffern vorliegen, (vi) die Europäische Investitionsbank, die Weltbank, 
die Entwicklungsbank des Europarates oder die Europäische Bank für Wiederaufbau und 
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Entwicklung, (vii) Stellen, für deren Verbindlichkeiten eine der unter (i) bis (iv) und (vi) genannten 
öffentlich-rechtlichen Stellen die volle Gewährleistung übernommen hat. 

Die Deckungsmasse kann darüber hinaus die folgenden Werte enthalten: (i) in 
Inhaberschuldverschreibungen umgewandelte Ausgleichsforderungen, (ii) Geldforderungen gegen 
die der Europäische Zentralbank, Zentralbanken der Mitgliedstaaten der Europäischen Union oder 
geeignete Kreditinstitute, bis zu insgesamt 10 Prozent des Gesamtbetrages der im Umlauf 
befindlichen Öffentlichen Pfandbriefe, und (iii) Ansprüche aus Derivaten wie oben erwähnt, 
vorbehaltlich der dort beschriebenen Bedingungen und Beschränkungen. Die für 
Hypothekenpfandbriefe geltenden Grenzen gelten hier ebenfalls. 

Deckungsmasse für Schiffspfandbriefe 

Zulässige Werte für die Deckungsmasse von Schiffspfandbriefen sind in erster Linie durch 
Schiffshypotheken gesicherte Darlehensforderungen. Eine Hypothek darf bis zur Höhe von 
60 Prozent des Marktwerts des Schiffs zur Deckung benutzt werden. 

Darüber hinaus kann die Deckungsmasse für Schiffspfandbriefe auch andere Werte der Art 
enthalten, die für Deckungsmassen von Hypothekenpfandbriefen geeignet sind (siehe oben). 

Insolvenzverfahren 

Ist über das Vermögen der Pfandbriefbank das Insolvenzverfahren eröffnet, so fallen die von ihr 
gehaltenen Deckungsmassen nicht in die Insolvenzmasse; daher führt eine solche Insolvenz nicht 
automatisch zur Insolvenz einer Deckungsmasse. Nur im Falle einer gleichzeitigen oder späteren 
Zahlungsunfähigkeit oder Überschuldung der betreffenden Deckungsmasse findet auf Antrag der 
Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht über sie ein gesondertes Insolvenzverfahren statt. 
In diesem Fall haben Pfandbriefgläubiger erstrangige Forderungen gegenüber der 
Deckungsmasse. Ihr Vorrecht erstreckt sich auch auf Zinsen, die nach der Eröffnung des 
Insolvenzverfahrens auf die Pfandbriefe anfallen. Darüber hinaus können die Pfandbriefgläubiger 
ihre Forderungen auch gegen das übrige Vermögen der Pfandbriefbank, das nicht Teil einer 
Deckungsmasse ist, geltend machen, allerdings nur in Höhe eines ihnen entstehenden Ausfalls. 
Hinsichtlich dieses übrigen Vermögens stehen die Pfandbriefgläubiger im gleichen Rang mit 
anderen unbesicherten und nicht nachrangigen Gläubigern der Pfandbriefbank. 

Im Falle der Insolvenz der Pfandbriefbank werden ein oder zwei Sachwalter zur Verwaltung der 
einzelnen Deckungsmassen ausschließlich zugunsten der Pfandbriefgläubiger ernannt. Der 
Sachwalter wird auf Antrag der Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht vor oder nach 
Eröffnung des Insolvenzverfahrens von dem Gericht des Sitzes der Pfandbriefbank ernannt. Der 
Sachwalter steht unter der Aufsicht des Gerichts und der Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht hinsichtlich der Pflichten der Pfandbriefbank im Zusammenhang mit 
der Verwaltung der Werte in der jeweiligen Deckungsmasse. Der Sachwalter ist berechtigt, über 
die Werte in der Deckungsmasse zu verfügen und alle Zahlungen auf die betreffenden 
Deckungswerte einzuziehen, um die vollständige Befriedigung der Pfandbriefgläubiger 
sicherzustellen. Soweit diese Werte jedoch offensichtlich nicht zur Befriedigung der Ansprüche 
notwendig sein werden, kann der Insolvenzverwalter der Pfandbriefbank verlangen, dass diese 
der Insolvenzmasse zugeführt werden. 

Der Sachwalter kann mit Zustimmung der Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht alle 
oder einen Teil der Deckungswerte und Verbindlichkeiten aus den damit gedeckten Pfandbriefen 
auf eine andere Pfandbriefbank übertragen. 

 

Typ und Kategorie der Pfandbriefe  

Die Emittentin wird unter dem Angebotsprogramm verschiedene Serien von Pfandbriefen mit 
festem Nennbetrag und ohne Verzinsung (Nullkupon-Anleihen) sowie mit fester oder variabler 
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Verzinsung (bzw. mit einer Kombination der Verzinsungsstrukturen) ausgeben. Jede Serie kann in 
verschiedene Tranchen unterteilt sein. Die Bedingungen der Pfandbriefe einer Tranche müssen 
dabei in jeder Hinsicht identisch sein, während Tranchen einer Serie einen unterschiedlichen 
Ausgabetag, Verzinsungsbeginn und/oder Ausgabepreis aufweisen können. 

Die Gattung der Pfandbriefe (Hypothekenpfandbriefe oder Öffentliche Pfandbriefe) sowie die 
endgültigen Bedingungen und Ausstattungsmerkmale der Pfandbriefe einer Tranche bzw. einer 
Serie sowie die ISIN bzw. eine sonstige Wertpapierkennung werden in den Endgültigen 
Bedingungen festgelegt (siehe Anhang 6). Die Endgültigen Bedingungen legen auch die auf eine 
Emission anwendbaren Emissionsbedingungen fest. Die Emissionsbedingungen bestehen dabei 
im Falle von nicht als Jumbopfandbriefe begebenen Pfandbriefen aus den auf alle Emissionen 
anwendbaren „Emissionsbedingungen" (siehe Anhang 2) und im Falle von Jumbopfandbriefen aus 
den auf alle Emissionen anwendbaren „Emissionsbedingungen" (siehe Anhang 3). 

Die Emissionsbedingungen können von der Emittentin auch in konsolidierter Form erstellt werden. 
Dies wird bei Jumbopfandbriefen immer der Fall sein und bei sonstigen Pfandbriefen in der Regel 
der Fall sein, wenn die Emittentin die Platzierung der Pfandbriefe bei nicht qualifizierten Anlegern 
im Sinne von § 2 Nr. 5 Wertpapierprospektgesetz plant. Sie wird dabei die entsprechenden 
Abschnitte in dem Musterdokument Endgültigen Bedingungen  (siehe Anhang 6) zu Grunde legen 
und jeweils zusammen mit konsolidierten Pfandbriefbedingungen gemäß § 14 
Wertpapierprospektgesetz veröffentlichen. Im Falle von nicht konsolidierten Bedingungen werden 
die endgültigen Konditionen unter Verwendung der entsprechenden Abschnitte in dem 
Musterdokument Endgültige Bedingungen festgelegt. 

Anwendbares Recht (siehe Anhang 2 Emissionsbedingungen  § 11 und Anhang 3 
Emissionsbedingungen § 9)  

Die Pfandbriefe einer Tranche bzw. Serie werden jeweils mit den in den Endgültigen Bedingungen 
festgelegten Bedingungen und Ausstattungsmerkmalen nach deutschem Recht begeben.  

Form, Verwahrung und Übertragung der Pfandbriefe (siehe Anhang 2 
Emissionsbedingungen § 1(b) und (c) und Anhang 3 Emissionsbedingungen § 1(2))  

Die Pfandbriefe werden als Inhaberpapiere in globalverbriefter Form in derjenigen Stückelung 
ausgegeben, die in den Endgültigen Bedingungen festgelegt wird. Der Gesamtemissionsbetrag 
einer Tranche bzw. Serie wird gegebenenfalls zunächst in einer Vorläufigen Globalurkunde (siehe 
Anhang 5) und anschließend in einer Dauer-Globalurkunde (siehe Anhang 5) verbrieft, die 
entweder bei der Clearstream Banking AG, Frankfurt am Main (Neue Börsenstraße 1, D-60487 
Frankfurt am Main, Deutschland) oder einer gemeinsamen Verwahrstelle für Clearstream Banking, 
société anonyme Luxembourg (42 Avenue JF Kennedy; L-1855 Luxembourg; Luxembourg) und 
Euroclear Bank S.A./N.V. (1 Boulevard du Roi Albert IIB - 1210 Brussels, Belgium) bzw. einem 
anderen Clearingsystem (jeweils ein „Clearingsystem"), wie in den Endgültigen Bedingungen 
festgelegt, hinterlegt wird. Effektive Stücke werden nicht ausgegeben, es sei denn, die Endgültigen 
Bedingungen sehen die Ausgabe effektiver Stücke vor. 

Die Pfandbriefe können entsprechend den Bestimmungen des jeweiligen Clearingsystems 
übertragen werden. 

Währung (siehe Anhang 2 Emissionsbedingungen § 1(a) und Anhang 3 
Emissionsbedingungen § 1(1))  

Die Emissionswährung der Pfandbriefe ist Euro, es sei denn, die Endgültigen Bedingungen sehen 
eine andere Währung vor (siehe Abschnitt Risikofaktoren betreffend die „Pfandbriefe"). 

Status und Rang (siehe Anhang 2 Emissionsbedingungen § 2 und Anhang 3 
Emissionsbedingungen § 5)  

Die Pfandbriefe werden als untereinander gleichrangige Pfandbriefe ausgegeben, die in 
Übereinstimmung mit dem Pfandbriefgesetz – je nach Pfandbriefgattung - durch eine besondere 
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Deckungsmasse gedeckt sind (siehe oben „Für alle Pfandbriefgattungen geltenden Regeln", 
Seite 84). 

Im Falle einer Insolvenz der Emittentin hätte dies zur Folge, dass die Inhaber der Pfandbriefe 
Zahlungen vorrangig aus der nicht in die Insolvenzmasse fallenden Deckungsmasse erhalten (sie 
oben „Für alle Pfandbriefgattungen geltenden Regeln" und „Insolvenzverfahren", Seite 86). 

Kündigungsrechte (siehe Anhang 2 Emissionsbedingungen § 4(b) und Anhang 3 
Emissionsbedingungen § 3)  

Die Endgültigen Bedingungen können vorsehen, dass die Pfandbriefe während ihrer Laufzeit 
seitens der Emittentin gekündigt werden können oder dies ausschließen. 

(i) Kein ordentliches Kündigungsrecht der Pfandbriefgläubiger 

Die Pfandbriefe können seitens der Pfandbriefgläubiger während der Laufzeit nicht 
gekündigt werden. 

(ii) Emittentenkündigungsrechte 

Von der Emittentin können die Pfandbriefe nur dann vor Laufzeitende gekündigt werden, 
wenn die Endgültigen Bedingungen für die Emittentin (siehe Anhang 2 
Emissionsbedingungen § 4(b) Alternative 2) ein Kündigungsrecht vorsieht (siehe Abschnitt 
Risikofaktoren unter „Risiken eines Kündigungsrechts"). 

(iii) Kündigungsverfahren 

Können die Pfandbriefe durch die Emittentin gekündigt werden, muss die Kündigung den 
Inhabern der Pfandbriefe zur Kenntnis gebracht werden. Dies geschieht durch 
Bekanntmachung gemäß § 9 der Emissionsbedingungen (siehe Anhang 2 
Emissionsbedingungen § 9). 

(iv) Rückkauf 

Eine Tilgung freihändig erworbener Pfandbriefe ist bei nicht-nachrangigen Pfandbriefen 
jederzeit zulässig (siehe Anhang 2 Emissionsbedingungen § 4(c)). 

Verzinsung (siehe Anhang 2 Emissionsbedingungen § 3 und Anhang 3 
Emissionsbedingungen § 2)  

Die Endgültigen Bedingungen können vorsehen, dass Pfandbriefe ohne Zinsanspruch, mit 
Festzins oder mit variablem Zins Zinsanspruch ausgegeben werden. Es kann auch eine Höchst- 
oder Mindestverzinsung sowie ein Stufenzins oder eine sonstige Verzinsungsmethode vorgesehen 
werden. 

Sofern keine oder eine der nachfolgenden Verzinsungsmöglichkeiten für die gesamte Laufzeit 
eines Pfandbriefes vorgesehen ist, legen die Endgültigen Bedingungen die Zinsperioden fest. 

Sofern in den Endgültigen Bedingungen eine Kombination dieser Verzinsungen vorgesehen ist, 
wird jeder Zeitraum mit einer dieser Verzinsungsmöglichkeiten als Zinslaufperiode bezeichnet. In 
diesem Fall legen die Endgültigen Bedingungen zusätzlich den Beginn und das Ende der 
verschiedenen Zinslaufperioden fest. 

(i) Festzins 

Sehen die Endgültigen Bedingungen  für die Pfandbriefe eine feste Verzinsung vor (siehe 
Anhang 2 Emissionsbedingungen § 3 und Anhang 3 Emissionsbedingungen § 2), legen die 
Endgültigen Bedingungen den Zinssatz bzw. den Zinsbetrag, die Zinsperioden, den oder 
die Zinszahlungstage pro Kalenderjahr, die Geschäftstagekonvention sowie die 
Zinsberechnungsmethode fest (siehe Abschnitt "Risikofaktoren betreffend die Pfandbriefe") 
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(ii) Nullkupon-Pfandbriefe 

Werden die Pfandbriefe während der gesamten Laufzeit nicht verzinst  - Nullkupon-
Pfandbriefe – wird dies in den Endgültigen Bedingungen festgelegt.  

Werden die Pfandbriefe nach den Festlegungen in den Endgültigen Bedingungen nur in 
bestimmten Zeiträumen nicht verzinst, legen die endgültigen Bedingungen Beginn und 
Ende dieser Zeiträume fest. (siehe Anhang 2 Emissionsbedingungen § 3 sowie Abschnitt 
„Risikofaktoren betreffend die Pfandbriefe"). 

(iii) Variable Verzinsung 

Sehen die Endgültigen Bedingungen für die Pfandbriefe eine (nicht von der Entwicklung 
eines Basiswertes abhängige) variable Verzinsung vor, legen die Endgültigen 
Bedingungen neben dem Beginn und Ende des Zinslaufs, dem oder den 
Zinszahlungstagen bzw. Zinsperioden pro Kalenderjahr und der Zinsberechnungsmethode, 
die Geschäftstagekonvention, die einzelnen Zinskomponenten, den Referenzzinssatz und 
die Feststellungs- und Berechnungsweise (auch im Falle von Marktstörungen) fest (siehe 
Abschnitt „Risikofaktoren betreffend die Pfandbriefe"). 

Die Zinskomponenten sind grundsätzlich ein Referenzzinssatz (insbesondere ein 
EURIBOR- oder LIBOR-Satz) sowie gegebenenfalls eine Margin. Die Endgültigen 
Bedingungen legen im Einzelnen fest, wie der Referenzzinssatz ermittelt wird. 

Die variable Verzinsung kann durch Festlegung in den Endgültigen Bedingungen in ihrer 
Schwankungsbreite eingegrenzt werden, indem ein Höchst- und/oder einer Mindestzins 
festgelegt wird. Umgekehrt kann die Schwankungsbreite durch Einfügung von 
Multiplikatoren verstärkt werden (siehe Anhang 2 Emissionsbedingungen § 3.3(c)). 

(iv) Verjährung 

Die Zinsansprüche verjähren innerhalb von zwei Jahren. Die Verjährungsfrist beginnt mit 
dem Ende der 10 Jahre betragenden Vorlegungsfrist (siehe Anhang 2 
Emissionsbedingungen § 7).  

(v) Berechnungsstelle 

Sofern in den Endgültigen Bedingungen nicht anders vorgesehen, wird der jeweils zu 
zahlende Zins abschließend von der WGZ-Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-
Zentralbank als Berechnungsstelle ermittelt.  

(vi) Risikofaktoren 

Siehe Abschnitt Risikofaktoren unter „Risikofaktoren betreffend die Pfandbriefe"). 

Fälligkeit und Zahlungen (siehe Anhang 2 Emissionsbedingungen § 4(a) und 
Emissionsbedingungen § 5 sowie Anhang 3 Emissionsbedingungen § 3)  

Die Endgültigen Bedingungen können festlegen, dass der Nennbetrag der Pfandbriefe zu einem 
bestimmten Rückzahlungstermin in voller Höhe zurückzuzahlen ist oder dass die Pfandbriefe 
ratenweise zu tilgen sind.  

(i) Zahlung bei Endfälligkeit (siehe Anhang 2 Emissionsbedingungen § 4(a) und Anhang 3 
Emissionsbedingungen § 3) 

Der Rückzahlungstermin des Nennbetrages bei planmäßigem Ablauf der Laufzeit wird in 
den Endgültigen Bedingungen festgelegt. Am Rückzahlungstermin besteht ein Anspruch 
auf Zahlung mindestens des vollen Nennbetrages. 

(ii) Ratenweise Tilgung (siehe Anhang 2 Emissionsbedingungen § 4(a)) 

Sehen die Endgültigen Bedingungen eine ratenweise Tilgung der Pfandbriefe vor, werden 
die Rückzahlungstermine und die an diesen Terminen fälligen Zahlungen in den 
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Endgültigen Bedingungen festgelegt. Die Summe sämtlicher Tilgungsleistungen beträgt 
mindestens den vollen Nennbetrag. 

(iii) Vorzeitige Rückzahlung  

Bei vorzeitiger Kündigung ergibt sich der Rückzahlungstermin aus den für die betreffende 
Kündigung einschlägigen Bestimmungen. 

(iv) Rückzahlungsverfahren (siehe Anhang 2 Emissionsbedingungen § 5 und Anhang 3 
Emissionsbedingungen § 4) 

Sämtliche gemäß den Emissionsbedingungen der Pfandbriefe zahlbaren Beträge sind von 
der Emittentin an das jeweilige Clearingsystem zwecks Gutschrift auf die Konten der 
jeweiligen Depotbanken zur Weiterleitung an die Anleihegläubiger zu zahlen. 

Sollte ein Zahlungstermin kein Geschäftstag sein, regeln die Endgültigen Bedingungen 
eine Verschiebung des Zahlungstermins. In diesem Falle steht den Anleihegläubigern 
weder ein Anspruch auf eine Zahlung des fälligen Betrages zum Zahlungstermin noch ein 
Anspruch auf Leistung von Verzugszinsen oder eine andere Entschädigung wegen dieser 
Anpassung zu.  

(v) Verjährung 

Der Anspruch auf Rückzahlung des Kapitals verjährt innerhalb von zwei Jahren. Die 
Verjährungsfrist beginnt mit dem Ende der 10 Jahre betragenden Vorlegungsfrist (siehe 
Anhang 2 Emissionsbedingungen § 7).  

(vi) Kündigungsrechte 

Die einzelnen Kündigungsrechte sind oben unter dem Abschnitt „Kündigungsrechte" 
aufgeführt.  
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D. Informationen über die Patronatserklärung der WGZ BANK  
Art der Patronatserklärung  

Die WGZ BANK hat zugunsten der Emittentin eine Patronatserklärung abgegeben. Danach hat die 
WGZ BANK – abgesehen vom Fall des politischen Risikos – die Verpflichtung übernommen, in 
Höhe ihrer Anteilsquote dafür Sorge zu tragen, dass die Emittentin in der Weise geleitet und 
finanziell ausgestattet wird, dass sie stets in der Lage ist, allen Verbindlichkeiten fristgemäß 
nachzukommen, die während der Beteiligung der WGZ BANK an der Emittentin eingegangen 
wurden. 

Anwendungsbereich der Patronatserklärung  

Sollte die Emittentin zur fristgerechten Erfüllung ihrer Verbindlichkeiten aus Nicht-
Dividendenwerten nicht in der Lage, die unter dem Angebotsprogramm während der Beteiligung 
der WGZ BANK an der Emittentin begeben wurden, wäre die WGZ BANK aufgrund der 
Patronatserklärung verpflichtet, die Emittentin finanziell so auszustatten, dass sie die 
Zahlungsansprüche aus den Nicht-Dividendenwerten bedienen kann. 

Die von der WGZ BANK zugunsten der Emittentin abgegebene Patronatserklärung stellt keine 
Garantie dar. Daher resultieren aus ihr keinerlei unmittelbare Zahlungsansprüche seitens der 
Inhaber der Nicht-Dividendenwerte gegen die WGZ BANK im Fall einer Unfähigkeit der Emittentin, 
gemäß den Nicht-Dividendenwerten fällige Zahlungen zu leisten. Es besteht keine Garantie, dass 
die WGZ BANK auch in Zukunft Mehrheitsaktionärin der Emittentin bleiben wird. 
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E. Sonstige Bedingungen, die für alle Nicht-Dividendenwerte gelten 

Rendite  

Die Rendite und die Methode ihrer Berechnung werden jeweils in den Endgültigen Bedingungen 
offen gelegt, sofern dies zum betreffenden Zeitpunkt möglich ist. 

Gläubigerversammlungen  

Es kommen – vorbehaltlich einer gesetzlichen Neuregelung – die Bestimmungen des Gesetzes 
betreffend die gemeinsamen Rechte der Besitzer von Nicht-Dividendenwerten vom 
4. Dezember 1899 (Schuldverschreibungsgesetz) zur Anwendung. 

Ermächtigungsgrundlage  

Das Angebotsprogramm wurde von dem nach Gesetz und Satzung zuständigen Vorstand der 
Emittentin am 15. Juli 2005 genehmigt und gestattet es der Emittentin während der Gültigkeit 
dieses Basisprospektes Nicht-Dividendenwerte bis zur Höhe des Programmrahmens von derzeit 
EUR 15.000.000.000 auszugeben. Die Ausgabe von Nicht-Dividendenwerten unter dem 
Angebotsprogramm bedarf daher keiner weiteren besonderen Beschlüsse, Ermächtigungen oder 
Genehmigungen der Organe der Emittentin. 

Emissionstermin  

Der Emissionstermin einer unter dem Angebotsprogramm durchzuführenden 
Schuldverschreibungsemission wird jeweils in den Endgültigen Bedingungen festgelegt. 

Verkaufsbeschränkungen Die Nicht-Dividendenwerte sind frei übertragbar, Angebot und Verkauf 
der unter diesem Angebotsprogramm begebenen Nicht-Dividendenwerten unterliegen jedoch stets 
den Verkaufsbeschränkungen der Länder in denen die Nicht-Dividendenwerte angeboten bzw. 
verkauft werden. Im Folgenden aufgeführt sind die Mitgliedsstaaten des Europäischen 
Wirtschaftsraums, Vereinigte Staaten von Amerika, Vereinigtes Königreich und Norwegen. 
Gegebenenfalls weitere Verkaufsbeschränkungen können in den Endgültigen Bedingungen 
aufgeführt werden. 

(i) Vertragsstaaten des Europäischen Wirtschaftsraums 

In Bezug auf jeden Mitgliedsstaat des Europäischen Wirtschaftsraumes, der die 
Prospektrichtlinie (die „Prospektrichtlinie") umgesetzt hat (jeweils ein „Relevanter 
Mitgliedsstaat"), gewährleistet und verpflichtet sich jeder Dealer, dass er ab dem Zeitpunkt, 
zu dem die Prospektrichtlinie in dem jeweiligen Relevanten Mitgliedsstaat umgesetzt 
wurde (der „Relevante Umsetzungstag"), die Schuldverschreibungen öffentlich in dem 
Relevanten Mitgliedsstaat nicht angeboten hat oder anbieten wird, es sei denn, ein 
öffentliches Angebot der Schuldverschreibungen in dem Relevanten Mitgliedsstaat ist ab 
dem Relevanten Umsetzungstag nach Maßgabe des Folgenden zulässig:  

(e) in (oder in Deutschland, wenn das Angebot beginnt in) dem Zeitraum der mit dem 
Tag der Veröffentlichung des Prospektes betreffend die Schuldverschreibungen, 
der von der zuständigen Behörde des Relevanten Mitgliedsstaates genehmigt 
wurde, oder, sofern einschlägig, in einem anderen Mitgliedsstaat genehmigt und 
der zuständigen Behörde des Relevanten Mitgliedsstaates notifiziert wurde, jeweils 
nach Maßgabe der Prospektrichtlinie, beginnt bis zu dem Tag, der 12 Monate nach 
dem Tag der Veröffentlichung liegt; 

(f) an juristische Personen, die in Bezug auf ihre Tätigkeit auf den Finanzmärkten 
zugelassen sind bzw. beaufsichtigt werden oder deren einziger Geschäftszweck in 
der Wertpapieranlage besteht;  
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(g) an juristische Personen, die laut ihrem letzten Jahresabschluss bzw. konsolidierten 
Abschluss zumindest zwei der nachfolgenden drei Kriterien erfüllen: (1) eine 
durchschnittliche Beschäftigtenzahl von mindestens 250, (2) eine 
Gesamtbilanzsumme von mehr als €43,000,000 und (3) ein Jahresnettoumsatz 
von mehr als €50,000,000 

(h) unter Umständen, die eine Veröffentlichung eines Prospekts durch die Emittentin 
gemäß Artikel 3 der Prospektrichtlinie nicht erfordern.  

In diesem Zusammenhang bezeichnet "öffentliches Angebot von Schuldverschreibungen" 
in Bezug auf eine Schuldverschreibung und einen Mitgliedsstaat, eine Mitteilung in 
jedweder Form und auf jedwede Art und Weise, die ausreichende Informationen über die 
Angebotsbedingungen und die anzubietenden Schuldverschreibungen enthält, um einen 
Anleger in die Lage zu versetzen, sich für den Kauf und die Zeichnung der 
Schuldverschreibungen zu entscheiden, unter Beachtung einer etwaigen Abänderung 
durch diesen Mitgliedstaat erlassenen Maßnahme zur Umsetzung der Prospektrichtlinie 
und „Prospektrichtlinie" bezeichnet die Richtlinie 2003/71/EG einschließlich der jeweiligen 
Umsetzungsmaßnahmen in jedem Relevanten Mitgliedsstaat. 

(ii) Vereinigte Staaten von Amerika 

Die Nicht-Dividendenwerte sind und werden in Zukunft nicht nach den Vorschriften des 
U.S. Securities Act of 1933 („Securities Act") registriert und unterliegen bestimmten 
Voraussetzungen des U.S.-Steuerrechts.  

 Jeder der Programmdealer hat zugesichert, dass er die Schuldverschreibungen in den 
Vereinigten Staaten weder anbieten, verkaufen oder liefern wird. 

Innerhalb von 40 Tagen nach dem Beginn des Angebots einer Tranche oder Serie könnte 
ein Angebot oder ein Verkauf der Nicht-Dividendenwerte durch einen Händler, unabhängig 
davon, ob er an der Emission der Nicht-Dividendenwerte beteiligt ist oder nicht, gegen die 
Registrierungspflicht des Securities Act verstoßen. 

(iii) Vereinigtes Königreich 

Jeder der Dealer hat erklärt, versichert und sich dazu verpflichtet, und von jedem 
zusätzlich ernannten Dealer wird verlangt werden zu erklären, versichern und sich zu 
verpflichten, dass  

(1) in Bezug auf Nicht-Dividendenwerte, die innerhalb eines Jahres nach ihrer 
Begebung zurückgezahlt werden, dass er (a) eine Person ist, deren normaler 
Geschäftsbetrieb den Erwerb, die Verwahrung, die Verwaltung oder den Absatz 
von Vermögensanlagen (in eigenem oder fremdem Namen) umfasst und er (b) 
Nicht-Dividendenwerte nur Personen angeboten oder verkauft hat und anbieten 
oder verkaufen wird, deren normaler Geschäftsbetrieb den Erwerb, die 
Verwahrung, die Verwaltung oder den Absatz von Vermögensanlagen (in eigenem 
oder fremdem Namen) umfasst, soweit die Begebung der Nicht-Dividendenwerte 
andernfalls einen Verstoß der Emittentin gegen Paragraph 19 Financial Services 
and Markets Act 2000 („FSMA") begründen würde. 

(2) er eine Einladung oder Aufforderung zur Beteiligung an einem Investment 
(„investment activity" im Sinne von Paragraph 21 FSMA, die sie im 
Zusammenhang mit der Begebung und dem Verkauf der Nicht-Dividendenwerte 
erhalten hat, nur verbreitet oder hat verbreiten lassen und dies auch nur dann 
verbreiten oder verbreiten lassen wird, wenn Paragraph 21(1) FSMA auf die 
Emittentin keine Anwendung findet bzw. keine Anwendung finden würde wenn sie 
keine autorisierte Person („authorised person") wäre; und 
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(3) er alle anwendbaren Bestimmungen des FSMA im Zusammenhang mit 
sämtlichen Handlungen in Bezug auf die Nicht-Dividendenwerte eingehalten hat 
und zukünftig einhalten wird, die innerhalb, ausgehend vom oder in anderer Weise 
unter Einbeziehung des Vereinigten Königreichs erfolgen. 

Steuerliche Behandlung der Nicht-Dividendenwerte (siehe auch Emissionsbedingungen 
Anhänge 1 und 2, jeweils § 7)  

Werden Zahlungen aus Nicht-Dividendenwerten an nicht in der Bundesrepublik Deutschland 
ansässige Anleger geleistet, werden in der Bundesrepublik Deutschland keine Steuern an der 
Quelle, d.h. beim Emittenten einbehalten. Für den Fall der Einführung einer Quellensteuer in der 
Bundesrepublik Deutschland ist – außer im Falle von Pfandbriefen - ein Ausgleichsbetrag in der 
Höhe zu zahlen ist, der erforderlich ist, um den Inhaber der Schuldverschreibung in die Lage zu 
versetzen in der er wäre, wenn keine Quellensteuer einbehalten worden wäre (siehe Anhänge 1 
und 2, jeweils § 7). Für diesen Fall hat die Emittentin ein Sonderkündigungsrecht (siehe 
Anhänge 1 und 2, jeweils § 4(b)). 

Sofern die Nicht-Dividendenwerte durch die Emittentin in anderen Ländern als der Bundesrepublik 
Deutschland angeboten werden, können die Angaben zu Quellensteuern in den Endgültigen 
Bedingungen oder, bei einem Angebot nach Festlegung der Endgültigen Bedingungen, in einem 
Nachtrag zu diesem Prospekt veröffentlicht werden.  

Bundesrepublik Deutschland 

Die folgenden Ausführungen zu einigen steuerlichen Folgen des Kaufs, Haltens und der 
Veräußerung der Nicht-Dividendenwerte in Deutschland basieren auf den derzeit gültigen 
Steuergesetzen, Regelungen, Entscheidungen, Urteilen und Verwaltungserlassen. Diese können 
jederzeit geändert oder anders ausgelegt werden, auch mit rückwirkendem Effekt. Es wird jedoch 
nicht auf alle möglichen steuerlichen Überlegungen, die für die Entscheidung eines einzelnen 
Kaufinteressenten für den Erwerb, das Halten oder die Veräußerung einer Schuldverschreibung 
von Bedeutung sind, eingegangen, insbesondere nicht auf spezifische Umstände, die für 
bestimmte Erwerber von Bedeutung sein können. Das bedeutet, dass der folgende Text sich 
ausschließlich auf Nicht-Dividendenwerten als Anlagegegenstand an sich bezieht (außer es wird 
anderweitig ausdrücklich darauf hingewiesen) und sich nicht mit Personen in ihrer spezifischen 
steuerlichen Situation befasst. Die Informationen im nachfolgenden Abschnitt sind weder als 
rechtliche oder steuerrechtliche Beratung gedacht noch sollen sie als solche verstanden werden. 

Potenziellen Anlegern der Nicht-Dividendenwerte wird daher geraten, ihren eigenen 
steuerlichen Berater zur Klärung der deutschen und anderen steuerlichen Konsequenzen 
zu konsultieren, die aus dem Kauf, Halten und der Veräußerung der Nicht-Dividendenwerte 
folgen. 

Steuerinländer 

Besteuerung der Zinserträge 

Nach derzeitig gültigem deutschen Steuerrecht sind Kapitalrückzahlungen auf die Nicht-
Dividendenwerte in Deutschland nicht steuerpflichtig. Zinszahlungen auf die Nicht-
Dividendenwerte einschließlich Zinszahlungen, die bis zu einer Übertragung der 
Schuldverschreibung angewachsen sind und gesondert gutgeschrieben werden (Stückzinsen), an 
Personen, die in der Bundesrepublik Deutschland ansässig sind (einschließlich Personen, deren 
Wohnsitz, gewöhnlicher Aufenthalt, Geschäftsleitung oder Verwaltungssitz in der Bundesrepublik 
Deutschland belegen ist, „Inländische Halter"), werden hingegen der deutschen Einkommen- 
oder Körperschaftsteuer unterworfen. Werden die Nicht-Dividendenwerte im Betriebsvermögen 
eines inländischen Gewerbebetriebs gehalten, unterliegen die Zinszahlungen auf die Nicht-
Dividendenwerte zusätzlich der Gewerbesteuer. Die Gewerbesteuer ist  eine Gemeindesteuer, 
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deren effektiver Steuersatz abhängig von dem Gewerbesteuerhebesatz der jeweiligen Gemeinde 
derzeit zwischen 12% und 20% liegt. 

Zinsabschlagsteuer auf Zinserträge 

Wenn die Nicht-Dividendenwerte von einem Inländischem Halter in einem Wertpapierdepot einer 
inländischen Niederlassung eines inländischen oder ausländischen Kredit-, bzw.   
Finanzdienstleistungsinstituts verwahrt oder verwaltet werden, welches die Zinsen auszahlt oder 
gutschreibt („Deutsche Zahlstelle"), wird auf die Zinserträge einschließlich der erhaltenen 
Stückzinsen eine Zinsabschlagsteuer von 30% zuzüglich des Solidaritätszuschlag von 5,5% 
hierauf, insgesamt also 31,65%, auf den Bruttobetrag der Zinszahlungen erhoben. Stückzinsen, 
die ein Inländischer Halter bei Kauf der Nicht-Dividendenwerte gezahlt hat, können gegebenenfalls 
mit der Summe der Zinserträge verrechnet werden, die er von diesem Inländischen Halter erhalten 
hat, und verringern unter bestimmten  Umständen den Betrag, der der Zinsabschlagsteuer 
unterliegt. Werden die Nicht-Dividendenwerte gegen Zahlung oder Gutschrift bei einer Deutschen 
Zahlstelle ausgehändigt (Tafelgeschäft), beträgt die Zinsabschlagsteuer stets 35% (zuzüglich 
Solidaritätszuschlag in Höhe von 5,5% hierauf), insgesamt also 36,925%. 

Wenn der Halter eine Privatperson ist, für die Erträge aus den Nicht-Dividendenwerten 
Einkommen aus Kapitalvermögen darstellen und dieser Halter der Nicht-Dividendenwerte bei der 
Deutschen Zahlstelle einen Freistellungsauftrag abgegeben hat, wird keine Zinsabschlagsteuer 
einbehalten. Eine Freistellung erfolgt jedoch nur insoweit, als Zinseinkünfte aus den Nicht-
Dividendenwerten zusammen mit anderem Einkommen aus Kapitalvermögen, das von der 
betreffenden Deutschen Zahlstelle verwaltet wird, nicht den in dem Freistellungsauftrag 
angegebenen Maximalbetrag übersteigen. Gleichermaßen werden keine Steuern einbehalten, 
wenn der Halter der Schuldverschreibung der Deutschen Zahlstelle eine durch das zuständige 
örtliche Finanzamt ausgestellte Nichtveranlagungsbescheinigung einreicht. 

Zinsabschlagsteuer und der Solidaritätszuschlag können als Vorauszahlungen auf die endgültige 
Einkommen- oder Körperschaftsteuerschuld (zuzüglich des Solidaritätszuschlags hierauf) des 
Inländischen Halters angerechnet oder, wenn sie höher als die gesamte Steuerschuld ausfällt, auf 
Antrag erstattet werden. 

Steuerinländer, die die Nicht-Dividendenwerte im Privatvermögen halten, sind berechtigt, einen 
Werbungskostenpauschbetrag von 51 Euro (102 Euro für Ehegatten, die gemeinsam veranlagt 
werden), bei der Berechnung ihres Einkommens aus Kapitalvermögen (einschließlich der Erträge 
aus den Nicht-Dividendenwerten), ebenso wie einen Sparerfreibetrag von 1.370 Euro (2.740 Euro 
bei Ehegatten, die gemeinsam veranlagt werden) geltend zu machen. 

Veräußerung oder Rückgabe der Nicht-Dividendenwerte 

Gewinne, die ein Inländischer Halter, der die Nicht-Dividendenwerte im Privatvermögen hält,  
durch Veräußerung oder Rückgabe der Schuldverschreibung (oder gegebenenfalls, aus 
Zahlungen bei Fälligkeit der Nicht-Dividendenwerte) erzielt, sind generell steuerpflichtig, wenn die 
Veräußerungsgewinne innerhalb eines Jahres nach dem Erwerb der Schuldverschreibung erzielt 
wurden. Veräußerungsverluste können nur mit steuerpflichtigen Veräußerungsgewinnen, die durch 
die Veräußerung von Nicht-Dividendenwerten oder aus anderen privaten Veräußerungsgeschäften 
erzielt wurden, innerhalb des gleichen Steuerjahres und, mit gewissen  Beschränkungen, auch im 
Vorjahr oder den nachfolgenden Jahren verrechnet werden. 

Private Veräußerungsgewinne sind nur steuerpflichtig, wenn der Gesamtbetrag aus den 
steuerpflichtigen privaten Veräußerungsgeschäften erzielte Gesamtgewinn die Freigrenze in Höhe 
von 512 Euro innerhalb eines Kalenderjahres überschreitet. 

Veräußerungsgewinne, die aus der Veräußerung oder der Rückgabe von Nicht-Dividendenwerten 
stammen, unterliegen nicht der deutschen Einkommensteuer, wenn die Nicht-Dividendenwerte 
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mehr als einem Jahr nach ihrem Erwerb veräußert oder zurückgegeben werden, sofern die Nicht-
Dividendenwerte nicht als Finanzinnovationen, wie unter dem folgenden Abschnitt „Spezielle 
Regelungen für Finanzinnovationen" beschrieben, zu qualifizieren sind. 

Unabhängig von der Haltedauer unterliegt jeder Veräußerungsgewinn, der durch die Veräußerung 
oder die Rückgabe der Schuldverschreibung (oder, gegebenenfalls, aus der Zahlung bei Fälligkeit 
der Nicht-Dividendenwerte) erzielt wurde, der Einkommens- oder Körperschaftssteuer, 
einschließlich der Gewerbesteuer, wenn diese Nicht-Dividendenwerte Teil des Betriebsvermögens 
eines Inländischen Halters sind. 

Spezielle Regelungen für Finanzinnovation 

Soweit bestimmte Nicht-Dividendenwerte als Finanzinnovationen klassifiziert werden, sind 
besondere Regelungen bezüglich der Veräußerung oder der Rückgabe oder der Fälligkeit der 
Nicht-Dividendenwerte anzuwenden. Insbesondere können Fremdkapitalinstrumente als 
Finanzinnovationen kategorisiert werden, wenn sie einen variablen Zinssatz, einen 
Ausgabeabschlag oder gewisse optionale Rückgaberechte vorsehen. 

Falls die Nicht-Dividendenwerte als Finanzinnovationen zu qualifizieren sind, führt die 
Veräußerung, Rückgabe oder Fälligkeit der Nicht-Dividendenwerte, die von einem Inländischen 
Halter im Privatvermögen gehalten werden (einschließlich von Veräußerungsgewinnen, die von 
einem Zweit- oder Drittinvestor, welcher ein deutscher Privatinvestor ist, erzielt wurden), 
ungeachtet der oben unter der Überschrift „Veräußerung oder Rückgabe der 
Schuldverschreibung" beschriebenen einjährigen Spekulationsfrist in Höhe der besitzanteiligen 
Emissionsrendite zu der Einkommensteuer unterliegenden Erträgen. Wenn eine Emissionsrendite 
nicht nachgewiesen werden kann, gilt die Differenz zwischen den Erträgen aus dem Veräußerung 
oder der Rückgabe und dem Erwerbspreis der Nicht-Dividendenwerte als Zinsertrag 
(Marktrendite). Wenn die Nicht-Dividendenwerte in einer anderen Währung als Euro denominiert 
sind, ist die Marktrendite in dieser anderen Währung zu berechnen. Währungsgewinne sind nur 
steuerpflichtig, wenn die Veräußerung oder die Rückgabe innerhalb eines Jahres nach dem 
Erwerb der Nicht-Dividendenwerte erfolgen. Falls eine Emissionsrendite ermittelt werden kann, 
unterliegt nur der Teil der Veräußerungsgewinne der Einkommensteuer, der auf die 
Emissionsrendite während der jeweiligen Haltedauer der Schuldverschreibung entfällt. 

Bei Veräußerung, Rückgabe oder Fälligkeit der Schuldverschreibung, die als Finanzinnovationen 
zu kategorisieren sind, unterliegt die Marktrendite der Kapitalertragsteuer in Höhe von 30% 
(zuzüglich des Solidaritätszuschlages von 5,5% hierauf), wenn die Nicht-Dividendenwerte seit 
ihrem Erwerb in einem Wertpapierdepot der selben Deutschen Zahlstelle gehalten oder verwaltet 
wurden. Wenn die Nicht-Dividendenwerte nicht während ihrer Haltedauer in einem 
Wertpapierdepot ein- und derselben Deutschen Zahlstelle gehalten wurden, wird der obige 
Unterschiedsbetrag als Bemessungsgrundlage für Zinsabschlagsteuer und Solidaritätszuschlag 
durch eine Pauschale von 30% des Veräußerungs- oder Rückgabepreises ersetzt. 

Wie oben beschrieben kann die Zinsabschlagsteuer und der Solidaritätszuschlag angerechnet 
oder auf Antrag erstattet werden.  

Steuerausländer 

Erträge, die eine Person aus den Schuldverschreibung erzielt, die nicht in der Bundesrepublik 
Deutschland steuerlich ansässig ist („Ausländischer Halter"), sind üblicherweise von der 
deutschen Einkommen- und Körperschaftsbesteuerung ausgenommen, und es wird auch keine 
Zinsabschlagsteuer einbehalten (selbst wenn die Nicht-Dividendenwerte bei einer Deutschen 
Zahlstelle gehalten werden). Voraussetzung hierfür ist, dass (i) die Nicht-Dividendenwerte nicht als 
Betriebsvermögen einer deutschen Betriebsstätte eines Ausländischen Halters  (einschließlich 
eines ständigen Vertreters oder festen Einrichtung des Halters der Schuldverschreibung) gehalten 
werden; (ii) die Erträge, die durch die Schuldverschreibung erzielt werden, nicht anderweitig 
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deutsche Einkommensquellen begründen (so wie Einkommen aus Vermietung und Verpachtung 
von in Deutschland belegenen Immobilien); (iii) die Nicht-Dividendenwerte nicht im Rahmen eines 
Tafelgeschäfts in Büros von inländischen Niederlassungen inländischer oder ausländischer Kredit- 
oder Finanzdienstleistungsinstitute vorgelegt werden; (iv) falls die Nicht-Dividendenwerte in einem 
Wertpapierdepot einer Deutschen Zahlstelle gehalten oder verwaltet werden, der Ausländische 
Halter die nach deutschem Recht erforderlichen Verfahren einhält und belegt, dass die Nicht-
Dividendenwerte nicht der Besteuerung in Deutschland unterliegen. 

Falls die Zinsen der Besteuerung in Deutschland unterliegen (beispielsweise, falls die Nicht-
Dividendenwerte im Betriebsvermögen einer deutschen Betriebsstätte eines Ausländischen 
Halters gehalten werden), ist die steuerliche Behandlung des Ausländischen Halters ähnlich der, 
die oben unter dem Kapital „Steuerinländer" beschrieben ist. 

Richtlinie der EU für die Besteuerung von Spareinlagen 

Am 3. Juni 2003 hat der Rat der Europäischen Union („ECOFIN") eine Richtlinie hinsichtlich der 
Besteuerung von Zinserträgen beschlossen. Danach ist jeder Mitgliedsstaat der Europäischen 
Union verpflichtet, die Steuerbehörden der anderen Mitgliedstaaten mit Informationen über 
Zinszahlungen zu versorgen, die eine Person in seiner Jurisdiktion an eine natürliche Person mit 
Sitz in dem anderen Mitgliedstaat bezahlt.  

Für eine Übergangszeit können Österreich, Belgien und Luxemburg stattdessen eine 
Quellensteuer auf die Zinszahlungen im Sinne der Richtlinie mit einem Steuersatz von 15 % für die 
ersten drei Jahre nach Inkrafttreten dieser Richtlinie, von 20 % für die folgenden drei Jahre und 
von 35 % ab dem siebten Jahr nach Inkrafttreten dieser Richtlinie, wählen. 

Gemäß der Einigung des Rates der Europäischen Union sind die Regelungen über die 
Durchführung der Richtlinie von den Mitgliedsstaaten ab dem 1. Juli 2005 umzusetzen. Die 
vollständige Umsetzung setzte voraus, dass (i) die Schweiz, Liechtenstein, San Marino, Monaco 
und Andorra Maßnahmen ähnlich derer, die in der Richtlinie enthalten sind, entsprechend der mit 
der Europäischen Union geschlossenen Abkommen einführen; (ii) auch alle relevanten 
abhängigen oder assoziierten Gebiete (die Kanalinseln, die Isle of Man und die abhängigen und 
assoziierten Gebiete in der Karibik) vom gleichen Datum an einen automatischen Austausch der 
Informationen vornehmen oder während der oben beschriebenen Übergangsfrist eine 
Quellensteuer in der beschriebenen Weise ansetzen. 

Am 26. Januar 2004 erlangten die Bestimmungen für die Umsetzung der Richtlinie in deutsches 
Recht Gesetzeskraft und sind am 1. Juli 2005 vollständig in Kraft getreten. 

Schenkung- und Erbschaftsteuer 

Nach deutschem Recht wird keine Erbschaft- oder Schenkungsteuer in Bezug auf die Nicht-
Dividendenwerte erhoben, wenn im Fall der Erbschaftsteuer sowohl der Erblasser als auch der 
Erbe und im Falle der Schenkungsteuer, sowohl der Schenker als auch der Beschenkte nicht in 
Deutschland steuerlich ansässig sind und nicht als Steuerinländer zum Zeitpunkt der Übertragung 
gelten, und diese Nicht-Dividendenwerte auch nicht einer Betriebsstätte in Deutschland 
zugerechnet werden. Im Falle eines Erblassers, Schenkers oder Erben, der die deutsche 
Staatsangehörigkeit besitzt, gilt dies nur, wenn diese Person mindestens fünf aufeinander folgende 
Jahre nicht in Deutschland steuerlich ansässig war. 

Stempelsteuer 

In Deutschland existieren keine Stempel-, Emissions- Registrierungs- oder ähnliche Steuern oder 
Abgaben im Zusammenhang mit der Ausgabe oder Lieferung von Nicht-Dividendenwerten. Derzeit 
wird in Deutschland keine Vermögensteuer erhoben. 
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Bedingungen und Konditionen des Angebots  
Zeitplan und Umsetzung von Angeboten  

Die Emission wird von der Emittentin und/oder den Banken, die die Emission gegebenenfalls ganz 
oder teilweise zur Platzierung übernommen haben, zur Zeichnung oder zum Erwerb angeboten. 
Darüber hinaus ist nach Aufnahme einer Börsennotierung ein Erwerb über die Börse oder bei der 
Emittentin bzw. den Banken möglich.  

Angebotsbedingungen  

Der Zeichnungs- oder Angebotspreis für unter diesem Angebotsprogramm begebene Nicht-
Dividendenwerte richtet sich nach Angebot und Nachfrage, wird laufend auf Grund der Marktlage 
angepasst und kann bei der Emittentin sowie den Banken, die die Emission ganz oder teilweise 
übernommen oder bei einer Börsenzulassung über die Börse erworben haben, erfragt werden. 

Emissionsvolumen  

Das Angebotsvolumen sowie das Emissionsvolumen, sofern es vom Angebotsvolumen abweicht, 
werden in den Endgültigen Bedingungen festgelegt. Sollte das Emissionsvolumen in den 
Endgültigen Bedingungen nicht festgelegt werden können, wird der Zeitpunkt sowie Art und Weise 
der Berechnung in den Endgültigen Bedingungen angegeben. 

Angebotsfrist  

Die Nicht-Dividendenwerte werden entweder fortlaufend oder innerhalb der genannten 
Angebotsfrist fortlaufend auf Basis des jeweils aktuellen nach Marktlage ermittelten Preises oder 
in anderer Weise wie in den jeweiligen Endgültigen Bedingungen festgelegt angeboten. Die 
Emittentin behält sich außerdem gegebenenfalls vor, die Angebotsfrist  vorzeitig zu beenden, 
wenn Zeichnungen in Höhe des Angebotsvolumens der Nicht-Dividendenwerte vorliegen. Wenn 
sich während der jeweiligen Angebotsfrist das Marktumfeld oder sonstige Rahmenbedingungen 
der Emission so gravierend verändern, das nach Ansicht der Emittentin die Marktgerechtigkeit des 
Angebots der Nicht-Dividendenwerte nicht mehr gegeben ist, hat die Emittentin das Recht, die 
Angebotsfrist entweder vorzeitig zu beenden oder die Emission nicht zu begeben.  

Zeichnung  

Eine Zahlung des Zeichnungs- oder Kaufpreises erfolgt auf Grund des zwischen Emittentin bzw. 
anbietender Bank und dem Anleger abzuschließenden Zeichnungs- oder Kaufvertrages für die 
Nicht-Dividendenwerte. Eine Vorauszahlung oder Zuteilung der Nicht-Dividendenwerte ist, soweit 
in den Endgültigen Bedingungen nicht anders geregelt, nicht vorgesehen. Etwaige Mindest- oder 
Höchstzeichnungsanlagevolumen werden gegebenenfalls in den endgültigen Bedingungen 
festgelegt.  

Zeichnungspreis  

Der Zeichnungs- oder Kaufpreis wird in den Endgültigen Bedingungen festgelegt. 

Zuteilung  

Die Lieferung und Zahlung erfolgt beim Erstverkauf per Valuta der Emission, danach gemäß den 
individuellen Kaufverträgen, jeweils durch Lieferung gegen Zahlung über das jeweilige 
Clearingsystem nach den für das jeweilige Clearingsystem gültigen Regelungen. 

Ergebnis des Angebotes  

Da die Nicht-Dividendenwerte in der Regel nach dem Ende der Angebotsfrist weiterhin 
freibleibend verkauft werden können, ist eine Bekanntmachung des Ergebnisses des Angebotes 
nicht möglich.  

Bezugsrechte  

Bezugsrechte sind nicht vorgesehen. 
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Zuteilung der Nicht-Dividendenwerte  

Eine etwaige Zuteilung wird in den Endgültigen Bedingungen geregelt. Eine Zahlung des 
Kaufpreises erfolgt auf Grund des zwischen Emittentin bzw. anbietender Bank und dem Anleger 
abzuschließenden Kaufvertrages für die Nicht-Dividendenwerte. 

Zielgruppe und –märkte  

Sofern das Angebot auf bestimmte Märkte und/oder Zielgruppen begrenzt wird, wird dies in den 
endgültigen Bedingungen festgelegt. Im Übrigen können die Schuldverschreibungen von jedem 
Anleger erworben werden, soweit nicht gesetzliche Regelungen dagegen stehen. 

Zuteilungsverfahren  

Ist ein Zuteilungsverfahren vorgesehen, werden die Einzelheiten insbesondere der Meldung des 
den Zeichnern zugeteilten Betrages und Angabe ob ein Handel vor der Meldung stattfinden kann, 
in den Endgültigen Bedingungen festgelegt. 

Preisfestsetzung  

Der erste Angebotskurs wird von der Emittentin nach billigem Ermessen auf Basis der aktuellen 
Marktlage festgelegt. Bei einem Kauf der Nicht-Dividendenwerte werden die jeweils gültigen 
Gebührensätze zu Grunde gelegt.  

Eine Kursfestsetzung erfolgt gegebenenfalls an den jeweiligen Börsen nach den dort gültigen 
Börsenregelungen. 

Platzierung und Emission  

Platzierungskonsortium  

Die Nicht-Dividendenwerte, die im Rahmen einer Emission von Nicht-Dividendenwerten unter 
diesem Angebotsprogramm begeben werden, können von einem Bankenkonsortium oder 
einzelnen Banken (siehe Ziffer 5.4.3 „Übernahme der Emission") oder von der Emittentin direkt 
platziert werden. 

Zahlstellen  

Zahlungen erfolgen gemäß den Emissionsbedingungen. Die Emittentin überträgt den 
Zahlstellendienst im Falle eines Clearings durch die Clearstream Banking AG, Frankfurt am Main 
(„Clearstream") an Clearstream oder eine andere externe Zahlstelle. Die Emittentin ist berechtigt, 
weitere Zahlstellen als die vorgenannte Zahlstelle festzulegen und wird eine Änderung der 
Zahlstellen bekannt machen. Die jeweilige(n) Zahlstelle(n) werden in den Endgültigen 
Bedingungen festgelegt.  

Übernahme der Emission  

Die Nicht-Dividendenwerte, die im Rahmen einer Emission von Nicht-Dividendenwerten unter 
diesem Angebotsprogramm begeben werden, können von einem Bankenkonsortium oder 
einzelnen Banken übernommen oder von der Emittentin direkt platziert werden. Die Emittentin hat 
mit der Dresdner Bank AG und  den Dealern ein Dealer Agreement geschlossen. Programmdealer 
können Mitglieder eines Bankenkonsortiums zur Übernahme einer Emission von Nicht-
Dividendenwerten sein oder Nicht-Dividendenwerte auf Grund eines bilateralen Vertrages 
übernehmen. Die Emittentin ist jedoch berechtigt weitere Banken für Zwecke der Übernahme von 
Nicht-Dividendenwerten als Programmdealer oder als Dealer für die Übernahme einzelner 
Tranchen zu bestimmen. 

Im Falle der Übernahme durch eine oder mehrere Banken, werden die Namen und Adressen der 
Banken in den Endgültigen Bedingungen festgelegt. 
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Übernahmevertrag  

Werden Nicht-Dividendenwerte von einem Bankenkonsortium oder einzelnen Banken 
übernommen, wird die Emittentin mit diesen Banken zwecks Übernahme einen Übernahmevertrag 
schließen. Die übernehmenden Banken erhalten für die Übernahme und Platzierung der Nicht-
Dividendenwerte gegebenenfalls eine Provision, über die die Endgültigen Bedingungen 
informieren. Im Übernahmevertrag wird die Emittentin gegenüber den Banken verschiedene 
Gewährleistungen und Zusicherungen abgeben und wird sich verpflichten, bei deren Verletzung 
für die den Banken entstandenen Schäden zu haften. 

Berechnungsstelle  

Angaben zu einer etwaigen Berechnungsstelle finden sich in den Endgültigen Bedingungen. 

Zulassung zum Handel und Handelsregeln  
Zulassung zum Handel  

Die Emittentin hat für die auf der Grundlage dieses Prospektes angebotenen Nicht-
Dividendenwerte eine Zulassung zum Handel im amtlichen Markt der Düsseldorfer 
Wertpapierbörse, oder eines vergleichbaren Marktsegmentes einer anderen europäischen Börse 
beantragt. Die Aufnahme der Notierung wird, sofern eine Börsennotierung in den Endgültigen 
Bedingungen vorgesehen ist, beantragt werden.  

Die Kurse richten sich bei einem Kauf bzw. Verkauf über die Börse nach Angebot und Nachfrage 
und werden nach den jeweils gültigen Börsenregeln festgesetzt. 

Börsennotierungen  

Die Emittentin lässt fortlaufend Emissionen an deutschen bzw. europäischen Börsen zu, wenn 
dies in den betreffenden Endgültigen Bedingungen vorgesehen ist.  

Market Making  

Informationen über ein etwaiges market making sind in den jeweiligen Endgültigen Bedingungen 
enthalten.  

Zusätzliche Informationen  
Berater  

Falls an einer Emission Berater beteiligt sind, werden diese in den Endgültigen Bedingungen 
genannt.  

Prüfungsberichte  

Die Emissionen werden nur im Rahmen der Jahresabschlussprüfungen bzw. Zwischenprüfungen 
der Emittentin, soweit diese erforderlich sind, von einem gesetzlichen Abschlussprüfer geprüft.  

Sachverständige  

Die Emittentin hat sich bei der Erstellung dieses Basisprospektes nicht auf Feststellungen von 
Sachverständigen verlassen. 

Informationsquellen  

Angaben zu Informationsquellen, denen in den Endgültigen Bedingungen enthaltene 
Informationen entnommen wurden, finden sich im den betreffenden Endgültigen Bedingungen.  

Kreditrating  

Zum Zeitpunkt der Billigung dieses Basisprospektes hat die Emittentin von der Ratingagentur 
Standard & Poor’s die folgenden Ratingnoten erhalten: 
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Institutsrating     A/stabil/A-1 

Öffentliche Pfandbriefe    AAA 

Hypothekenpfandbriefe    AAA 

Verbriefte Bankeinlagen    A/A-1 

Ungedeckte Verbindlichkeiten   A 

Kurzfristige Verbindlichkeiten   A-1 

Gedeckte kurzfristige Verbindlichkeiten A-1+ 

 

Ratinginformationen sind für Anleger lediglich eine Entscheidungshilfe und ersetzen nicht seine 
eigene Urteilsbildung als Anleger und sind nicht als Kauf- oder Verkaufsempfehlung für bestimmte 
Nicht-Dividendenwerte  zu verstehen. Das Rating soll lediglich bei einer Anlageentscheidung 
unterstützen und ist nur ein Faktor in der Beurteilung, der neben anderen gesehen und gewichtet 
werden muss. Da das Rating oft erst dann geändert wird, wenn sich die Bonität eines Emittenten 
bereits verändert hat, müssen Anleger sich trotz vorhandenen Ratings ein eigenes Urteil bilden 
(siehe auch Abschnitt „Risikofaktoren"). 

Informationen nach Emission  

In den Endgültigen Bedingungen wird festgelegt ob die Emittentin Informationen nach der 
Emission liefern wird und gegebenenfalls die Art und Weise der Informationen und die Stelle wo 
diese erhältlich sind. 
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GLIEDERUNG DES FINANZTEILS 

Im folgenden Finanzteil bezieht sich die Bezeichnung „WL-BANK" auf die „WL-BANK"; die 
Bezeichnung „WGZ BANK " bezieht sich auf die WGZ BANK einschließlich ihrer konsolidierten 

Tochtergesellschaften. 

 

WL-BANK 

Die geprüften Geschäftsberichte der Jahre 2004 und 2003 sind bei der Düsseldorfer Börse 
hinterlegt (http://www.boerse-duesseldorf.de oder Börse Düsseldorf AG, Ernst-Schneider-Platz 1 
40212 Düsseldorf) und durch Verweis in diesen Basisprospekt inkorporiert. 

Kapitalflussrechnung der Emittentin zum 31. Dezember 2004 und 31.Dezember 2003 .......F-2 

Zwischenbericht (ungeprüft) zum 30. Juni 2005 ....................................................................F-4 

Zwischenbericht (ungeprüft) zum 30. Juni 2004 ....................................................................F-6 

 

WGZ BANK  

Die geprüften Geschäftsberichte der Jahre 2004 und 2003 sind bei der Düsseldorfer Börse 
hinterlegt und durch Verweis in diesen Basisprospekt inkorporiert. 

Zwischenbericht (ungeprüft) zum 30. Juni 2005 ....................................................................F-8 

Zwischenbericht (ungeprüft) zum 30. Juni 2004 ..................................................................F-16 
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Kapitalflussrechnung 

Die nachfolgende Tabelle zeigt die Kapitalflussrechnung der Emittentin jeweils für die 
Geschäftsjahre zum 31. Dezember 2004 und zum 31. Dezember 2003. Bitte beachten Sie, dass 
die Kapitalflussrechnung nicht Teil der historischen geprüften Finanzinformationen ist. 

   2004  2003 
   in Tausend Euro 
1.  Jahresüberschuss nach Steuern 12.916 11.692
      

  

Im Jahresüberschuss enthaltene zahlungsunwirksame 
Posten und Überleitung auf den Cashflow aus operativer 
Geschäftstätigkeit    

      

2. +/- 
Abschreibungen, Wertberichtigungen und Zuschreibungen 
auf Forderungen sowie Sach- und Finanzanlagen 49.822 38.078

      
3. +/- Veränderungen der Rückstellungen 598 1.950
      
4. +/- Veränderungen anderer zahlungsunwirksamer Posten 0 0
      

5. -/+ 
Gewinn/Verlust aus der Veräußerung von Sach- und 
Finanzanlagen 2 3

      

6. -/+ 
Saldo sonstige Anpassungen (im Wesentlichen 
Zinsüberschuss) -69.526 -59.178

      
7. = Zwischensumme -6.192 -7.461
      

  
Veränderung des Vermögens und der Verbindlichkeiten aus 
laufender Geschäftstätigkeit    

      
8.  Forderungen    
8a. +/- an Kreditinstitute -629.159 -116.976
8b. +/- an Kunden -1.421.898 -838.874
      
9. +/- Wertpapiere (soweit nicht Finanzanlagen) -163.008 18.600
      
10.  +/- Andere Aktiva aus laufender Geschäftstätigkeit -37.459 29.364
      
11.   Verbindlichkeiten    
11a. +/- - gegenüber Kreditinstituten 585.319 532.437
11b. +/- - gegenüber Kunden 568.035 439.827
      
12.  +/- Verbriefte Verbindlichkeiten 2.902.229 1.109.984
      
13. +/- Andere Passiva aus laufender Geschäftstätigkeit -11.749 4.597
      
14. + Erhaltene Zinsen und Dividenden 1.163.601 1.086.011
      
15. - Gezahlte Zinsen 1.085.312 1.017.437
      
16. + Außerordentliche Ein- und Auszahlungen 0 0
      
17. +/- Ertragsteuerzahlungen 8.161 8.401
      
18. = Cashflow aus der laufenden Geschäftstätigkeit 1.856.246 1.231.671
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19.  Einzahlungen aus Abgängen des    
19a. + - Finanzanlagevermögens 684.209 523.938
19b. + - Sachanlagevermögens 7 3
      
20.  Auszahlungen für Investitionen in das    
20a. - - Finanzanlagevermögen 2.588.112 1.793.830
20b. - - Sachanlagevermögen 16.386 363
      

21. +/- 
Mittelveränderungen aus sonstiger Investitionstätigkeit 
(Saldo) 0 0

      
22. = Cashflow aus der Investitionstätigkeit -1.920.282 -1.270.252
      

23. + 
Einzahlungen aus Eigenkapitalzuführungen 
(Kapitalerhöhung) 63.590 0

      
24. - Dividendenzahlungen 4.416 4.416
      
25. +/- Mittelveränderungen sonstigem Kapital (Saldo) 4.887 43.000
      
26. = Cashflow aus der Finanzierungstätigkeit 64.061 38.584
      

28. +/- 
Wechselkurs-, konsolidierungskreis- und 
bewertungsbedingte Änderungen des Finanzmittelfonds 25 3

      
29. + Zahlungsmittelbestand am Anfang der Periode 92 89
      
30. = Zahlungsmittelbestand am Ende der Periode 117 92
 

Mit Bezug auf die Kapitalflussrechnung stellte der Deutsche Genossenschafts- und 
Raiffeiseverband e.V. der WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG am 7.  
November 2005 folgende Bescheinigung aus: 

„Wir haben die Kapitalflussrechnungen der Emittentin für die Geschäftsjahre 2004 und 2003 
geprüft. Die Kapitalflussrechnungen ergänzen die Jahresabschlüsse der Emittentin für die 
Geschäftsjahre 2004 und 2003, die auf der Grundlage von allgemein akzeptierten deutschen 
Bilanzierungsrichtlinien angefertigt wurden. 

Die Erstellung der Kapitalflussrechnungen für die Geschäftsjahre 2004 and 2003 unterliegen der 
Verantwortung der Geschäftsführung der Emittentin. 

Unserer Zuständigkeit unterliegt es, auf der Grundlage unserer Prüfung ein Gutachten darüber 
abzugeben, ob die Kapitalflussrechnungen für die Geschäftsjahre 2004 und 2003 ordnungsmäßig 
auf den Jahresabschlüssen für die Geschäftsjahre 2004 und 2003 basieren, und ob sie in 
Übereinstimmung mit den allgemein akzeptierten deutschen Bilanzierungsrichtlinien erstellt 
wurden. Die Prüfung der zugrunde liegenden Jahresabschlüsse ist nicht Teil unserer Verpflichtung. 

Wir haben unsere Prüfung in Übereinstimmung mit den vom Institut der Wirtschaftsprüfer in 
Deutschland (IDW) veröffentlichten, allgemein akzeptierten deutschen Bilanzierungsrichtlinien 
vorbereitet und durchgeführt, sodass von der Entdeckung wesentlicher Fehler bei der Erstellung 
der Kapitalflussrechnungen auf der Grundlage der entsprechenden Jahresabschlüsse mit 
angemessener Gewissheit ausgegangen werden kann.  

Unserer Auffassung nach wurden die Kapitalflussrechnungen für die Geschäftsjahre 2004 und 
2003 ordnungsmäßig auf der Grundlage der Jahresabschlüsse für die Geschäftsjahre 2004 und 
2003 in Übereinstimmung mit allgemein akzeptierten deutschen Bilanzierungsrichtlinien erstellt. 
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ZAHLEN, DATEN, FAKTEN

Zwischenbericht 2005
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Zahlen, Daten, Fakten

Von einer nachhaltigen Verbesserung der wirtschaftlichen

Rahmenbedingungen ist die deutsche Wirtschaft immer

noch entfernt. Unübersehbar sind jedoch erste Anzeichen

eines wiederkehrenden Optimismus bei den deutschen

Unternehmern. Der Silberstreif am Horizont wird heller.

Dennoch bleibt die Situation in der Finanzdienstleistungs-

branche unverändert schwierig; weiterhin drückt der in-

tensive Wettbewerb auf die Margen. Und noch verharrt

die Nachfrage nach Finanzierungsmitteln bei den mittel-

ständischen Unternehmen auf niedrigem Niveau. Die ak-

tuelle Zinsentwicklung – insbesondere seit dem zweiten

Quartal – schränkte zudem die Möglichkeiten der Erzie-

lung von Ergebnisbeiträgen aus der Fristentransformation

ein. Hinzu kamen temporäre Turbulenzen an den Zins-

und Aktienmärkten, die es auszusteuern galt.

Umso erfreulicher stellt sich die gute Entwicklung der

WGZ BANK und der WGZ BANK-Gruppe dar. Erneute

Ertragssteigerungen im operativen Geschäft verbunden

mit einem konstanten Kostenniveau in der Gruppe sowie

ein deutlicher Rückgang der Risikovorsorge haben zur

weiteren Verbesserung der Ertragslage der gesamten

Gruppe beigetragen. Am deutlichsten fielen die Ertrags-

verbesserungen bei der WGZ BANK selbst aus; ihr Be-

triebsergebnis hat sich im Vergleich zum ersten Halbjahr

2004 mehr als verdoppelt. Insgesamt haben aber alle 

Gesellschaften zur weiteren Stärkung der WGZ BANK-

Gruppe beigetragen – vor allem die Banktöchter:

Bei der WGZ BANK Luxembourg stieg das Betriebser-

gebnis um 22,4 %, bei der WL BANK um 6,8 % und bei

der WGZ BANK Ireland um 5,3 %.
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Die erzielten Erfolge sind vor allem Ergebnis des partner-

schaftlichen Miteinanders sowie der vertrauensvollen Zu-

sammenarbeit mit den Mitgliedsbanken der WGZ BANK,

den 242 Volksbanken und Raiffeisenbanken im Rheinland

und in Westfalen. Darüber hinaus belegen sie die enge Ver-

bindung zum Mittelstand sowie die starke Position der

WGZ BANK als gefragte Adresse für Kapitalmarktpartner.

Die WGZ BANK hat – nicht zuletzt auf Wunsch vieler Mit-

gliedsbanken und auf Empfehlung der zuständigen Gre-

mien beim BVR und beim RWGV – ihr Logo und ihren

Marktauftritt an das Erscheinungsbild der Volksbanken

und Raiffeisenbanken angepasst. Sie dokumentiert damit

noch stärker als bisher ihre enge Verbindung mit ihren

Mitgliedsbanken. Zugleich signalisiert sie ihre Zielsetzung,

sich weiter in den FinanzVerbund zu integrieren und sich

für den Erfolg der gesamten genossenschaftlichen Banken-

gruppe zu engagieren.

Starke Ertragslage

Der Zinsüberschuss der WGZ BANK-Gruppe wuchs in

den ersten sechs Monaten 2005 im Vergleich zum ersten

Halbjahr 2004 um 8,4 %. Zu dieser Steigerung trugen 

in etwa zu gleichen Teilen der Zinsüberschuss aus dem 

operativen Geschäft sowie die laufenden Erträge aus 

Beteiligungen bei. In der WGZ BANK fiel der Anstieg mit

11,1 % am stärksten aus, aber auch die WL BANK trug

mit einer Verbesserung ihres Zinsergebnisses um 9,3 %

erheblich zum guten Gesamtergebnis der WGZ BANK-

Gruppe bei.
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Der Provisionsüberschuss stieg mit einem Plus von 22,1 %

noch kräftiger als der Zinsüberschuss. Getragen wurde

dieser Anstieg in der Gruppe außer von der WGZ BANK

selbst von der WGZ BANK Luxembourg, die – infolge

der Übernahme weiterer Depotbankmandate – ihren

Provisionsüberschuss um 27,6 % überdurchschnittlich

verbessern konnte. In der WGZ BANK resultierten die

Provisionsüberschüsse im Wesentlichen aus dem Wert-

papiergeschäft, dem Zahlungsverkehr sowie der Vermö-

gensverwaltung. Aber auch im Firmenkundengeschäft

konnte der Anteil der zinsunabhängigen Erträge deutlich

ausgebaut werden.

Der Nettoertrag aus Finanzgeschäften reduzierte sich

um 9,9 % in der Gruppe und um 15,8 % in der WGZ BANK.

Trotz der Volatilitäten an den Kapitalmärkten gelang es, die

Reserven in den Wertpapierpositionen deutlich zu erhöhen.

Auf gezielte Steuerungsmaßnahmen zur Verbesserung

des auszuweisenden Handelsergebnisses wurde verzichtet.

Die durchaus deutlichen prozentualen Veränderungen im

sonstigen betrieblichen Ergebnis fallen angesichts des ge-

ringen Anteils dieser Ergebniskomponente am Gesamt-

ergebnis nicht ins Gewicht.

Der Verwaltungsaufwand in der WGZ BANK-Gruppe blieb

nahezu exakt auf der Höhe des ersten Halbjahres 2004.

Dem weiteren Rückgang bei der WGZ BANK (-2,7%) stand

ein Anstieg bei der WL BANK gegenüber, die sich weiter –

insbesondere im Kommunalgeschäft – auf Expansions-

kurs befindet.
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Das Betriebsergebnis der WGZ BANK-Gruppe vor Risiko-

vorsorge hat sich zum 30. 06. 2005 um 18,1 % auf 110,6

Mio. Euro verbessert. In der WGZ BANK stieg das Be-

triebsergebnis vor Risikovorsorge nach dem ersten Halb-

jahr um 19,7 % auf 78,5 Mio. Euro. Die Cost-Income-Ratio

der WGZ BANK-Gruppe liegt mit 49 % erstmals unter 

der Zielgröße von 50 %; die WGZ BANK selbst hat sich

nach 57 % im ersten Halbjahr 2004 mit einer Cost-

Income-Ratio von 52 % in einem weiteren großen Schritt

der angestrebten 50 %-Marke genähert. 

Erfreulich zeigt sich auch die Entwicklung der Risikovor-

sorge, die sich sowohl in der Gruppe (-53,1 %) als auch in

der WGZ BANK (-58,1 %) mehr als halbierte; diese Ent-

wicklung belegt die Effektivität des Risikomanagements

der WGZ BANK, die Qualität ihres Portfolios sowie die

konservative Bewertungspolitik früherer Jahre.

Das Betriebsergebnis der WGZ BANK-Gruppe nach Risiko-

vorsorge verbesserte sich insgesamt um 83,5 %, das der

WGZ BANK sogar um 146,3 %. Die konsequente Ausrich-

tung der gesamten Gruppe auf ihre Zielkunden – Mit-

gliedsbanken, Firmenkunden und Kapitalmarktpartner –

trägt Früchte.
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Gesundes Bilanzwachstum

Die Bilanzsumme der WGZ BANK-Gruppe wuchs um 

7,1 % auf 70,8 Mrd. Euro. Das Wachstum wurde in erster

Linie getragen von verstärkten Aktivitäten am Inter-

bankenmarkt, vom risikoorientierten Ausbau der Wert-

papierposition sowie von einem moderaten Wachstum

im Kundengeschäft. Diese Entwicklung geht auf die 

WGZ BANK selbst (+5,1 % auf 36,2 Mrd. Euro) sowie 

auf das Wachstum der WL BANK (+11,5 % auf 29,1 Mrd.

Euro) zurück. Das Geschäft mit den Mitgliedsbanken

zeigte sich sowohl bei der Refinanzierung als auch bei

den Einlagen auf hohem Niveau stabil.

Zuversicht mit Blick auf das Jahresende

Insgesamt stellt sich der Ausblick auf das Gesamtjahr 2005

positiv dar. Trotz der derzeit schwierigen Kapitalmarkt-

entwicklung kann davon ausgegangen werden, dass sich

der positive Trend des ersten Halbjahres fortsetzt und 

zugleich das bereits im Vorjahr erreichte Ergebnisniveau

nochmals übertroffen wird. Auf der Grundlage sich fort-

setzender Vertriebserfolge hat der weitere Ausbau der

verschiedenen Reservenpositionen der WGZ BANK un-

verändert hohe Priorität.
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Ertragslage WGZ BANK-Gruppe

Zinsüberschuss

Provisionsüberschuss

Nettoertrag 

aus Finanzgeschäften

Sonstiges 

betriebliches Ergebnis

Verwaltungsaufwand

Betriebsergebnis 
vor Risikovorsorge

Risikovorsorge

Betriebsergebnis

Cost-Income-Ratio (%)

1.1. 2004 –

30.6.2004

Mio. €

148,6

27,3

21,7

3,8

-107,8

93,7

- 44,8

48,8

54

1.1.2005 – 
30.6.2005

Mio. €

161,2

33,4

19,6

4,3

-107,7

110,6

-21,1

89,6

49

Veränderung

in %

8,4

22,1

-9,9

13,7

0,0

18,1

-53,1

83,5

Ertragslage WGZ BANK

Zinsüberschuss

Provisionsüberschuss

Nettoertrag 

aus Finanzgeschäften

Sonstiges 

betriebliches Ergebnis

Verwaltungsaufwand

Betriebsergebnis 
vor Risikovorsorge

Risikovorsorge

Betriebsergebnis

Cost-Income-Ratio (%)

1.1. 2004 –

30.6.2004

Mio. €

100,2

27,8

22,5

2,9

-87,9

65,6

- 40,6

25,0

57

1.1.2005 – 
30.6.2005

Mio. €

111,4

31,4

19,0

2,2

-85,5

78,5

-17,0

61,5

52

Veränderung

in %

11,1

13,2

-15,8

-24,3

-2,7

19,7

-58,1

146,3
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40227 Düsseldorf

Ludwig-Erhard-Allee 20
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L–2180 Luxembourg-Kirchberg
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info@wgz-initiativkapital.de
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48151 Münster
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Tel. 0251/ 706-02
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ZAHLEN, DATEN, FAKTEN

Zwischenbericht 2004
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Die Stimmung in vielen deutschen Unternehmen bessert sich,

und zwar über nahezu alle Branchen hinweg. Wenn auch ver-

halten, erfolgt diese Aufhellung doch vor dem denkbar trüben

Hintergrund der vergangenen Jahre – aber immerhin: Die

ersten vorsichtigen Anzeichen für einen wirtschaftlichen Auf-

schwung mehren sich, denn vor allem der Export hat trotz

des hohen Ölpreises Fahrt aufgenommen. Auch die Stimmung

im Mittelstand scheint wieder etwas stärker von Zuversicht

geprägt. Belastend bleibt die Zurückhaltung der privaten Haus-

halte in Deutschland, die Verunsicherung angesichts einer

fehlenden klaren wirtschaftspolitischen Linie dominiert auch

weiterhin die Nachfrage. Vor diesem Hintergrund kann von

einer nachhaltigen konjunkturellen Belebung noch nicht aus-

gegangen werden.

Die WGZ-Bank hat sich bereits im vergangenen Jahr neu

organisiert und damit noch stärker als zuvor auf den Vertrieb

ausgerichtet. Im Geschäft mit den Zielkunden – den Volks-

banken und Raiffeisenbanken im Rheinland und in Westfalen,

mittelständischen Unternehmen sowie Kapitalmarktpartnern –

stehen die Signale auf Grün. Die Voraussetzungen für wert-

haltiges Wachstum sind geschaffen.

Nach den fehlenden Wachstumsimpulsen, vor allem in den

beiden zurückliegenden Jahren, stiegen Bilanzsumme und

Geschäftsvolumen der WGZ-Bank-Gruppe zur Jahresmitte 

im Vergleich zum 31.12.2003 um 1,9 Mrd. bzw. 2,0 Mrd. Euro

oder um 3,1 % bzw. 3,2 % auf 63,2 Mrd. bzw. 64,0 Mrd. Euro.

Zahlen, Daten, Fakten
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GESCHÄFT MIT DEN MITGLIEDSBANKEN

Die intensiven Geschäftsbeziehungen der rheinisch-westfäli-

schen Volksbanken und Raiffeisenbanken zu ihrer Zentralbank

haben sich im laufenden Jahr fortgesetzt. Die Forderungen

der WGZ-Bank an angeschlossene Kreditinstitute blieben mit

11,8 Mrd. Euro und -0,8 % nahezu konstant, und auch die Ein-

lagen der Mitgliedsbanken blieben mit 9,3 Mrd. Euro (+0,6 %)

ebenfalls fast exakt auf der Höhe des Vorjahresultimos.

Die WGZ-Bank hat ihre Aktivitäten für Mitgliedsbanken weiter

ausgebaut und um Angebote zur Unterstützung bei der 

Strategischen Banksteuerung sowie im Kreditrisikocontrolling

erweitert. Der Ansatz der WGZ-Bank, die Zusammenarbeit

mit ihren Mitgliedsbanken zu intensivieren und insbesondere

um Beratungs- und Unterstützungsdienstleistungen zu 

erweitern, wird von den Volksbanken und Raiffeisenbanken 

mit großer Zustimmung aufgenommen. Er erweist sich als ein

für beide Seiten dauerhaftes Erfolgsmodell.

KREDITGESCHÄFT

Die Forderungen an Kunden belaufen sich auf 20,9 Mrd. Euro;

sie gingen um 0,9 % leicht zurück. In dieser Bilanzposition

spiegeln sich die beiden Geschäftsfelder „Kreditgeschäft mit

dem Mittelstand“ sowie „Immobilienkredite“ – im Wesentlichen

über die WL-Bank – wider. Die WGZ-Bank hat im laufenden

Jahr weitere Schritte unternommen, um ihre Partnerschaft

mit dem Mittelstand im Rheinland und in Westfalen gemein-

sam mit den Mitgliedsbanken auszubauen; dabei setzt sie

vor allem auf Marktanteilszuwächse. Trotz des leichten Rück-

gangs der Forderungsposition deutet sich eine langsame

Erholung an, wenngleich von einem spürbaren Wachstum
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noch nicht die Rede sein kann. Ihre Angebotspalette hat die

WGZ-Bank um Mezzanine-Finanzierungen für mittelständische

Unternehmen erweitert; mit diesem Angebot kommt sie einem

deutlich gestiegenen Bedarf nach Eigenkapitalfinanzierungen

entgegen. Ihre Aktivitäten im Segment „Corporate-Finance-

Dienstleistungen für den Mittelstand“ wird sie ebenfalls noch

im laufenden Jahr ausbauen. Darüber hinaus wird die WGZ-

Bank in der zweiten Jahreshälfte das Gemeinschaftskredit-

geschäft mit den Mitgliedsbanken um ein Produkt ergänzen,

bei dem Flexibilität und Prozessoptimierung im Vordergrund

stehen. Dann wird eine Kreditentscheidung innerhalb von

zwei Tagen möglich sein. Weitere Dienstleistungen, wie z. B.

Sicherheitenverwaltung oder Jahresabschlussanalyse, sollen

das Angebot abrunden.

AKTIVITÄTEN AN DEN GELD- UND KAPITALMÄRKTEN

Die WGZ-Bank-Gruppe hat auch im laufenden Jahr ihre gute

Position genutzt, um verbriefte Verbindlichkeiten zu plat-

zieren. Der Bestand dieser Verbindlichkeiten stieg um 9,8 %

auf 20,7 Mrd. Euro. Dieser deutliche Zuwachs ist in erster

Linie Ergebnis der Geschäftsentwicklung bei der Hypotheken-

banktochter WL-Bank, die im ersten Halbjahr 2004 erstmals

einen Hypothekenpfandbrief in einem Volumen von 1 Mrd.

Euro am Markt platzieren konnte. 

Den Wertpapierbestand hat die WGZ-Bank-Gruppe in den

ersten sechs Monaten nochmals um 18,1 % auf 18,3 Mrd. Euro

ausgebaut, indem sie weiterhin im Wesentlichen in Anleihen

bester Bonität und öffentliche Schuldverschreibungen inves-

tiert hat; zu 99,5 % sind es Papiere im so genannten „Invest-

ment Grade“ -Bereich.
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Die Beteiligungen der WGZ-Bank stiegen um 93 Mio. Euro

bzw. 7,5 %, da die WGZ-Bank Anteile an der Bausparkasse

Schwäbisch Hall, der R+V Versicherung sowie der Union-

Investment-Gruppe aus der so genannten Verbundplatzierung

gezeichnet hat. Die Beteiligungsquoten an diesen Unter-

nehmen haben sich durch den Erwerb entsprechend erhöht.

ERTRAGSLAGE WEITER VERBESSERT

Die Ertragslage der WGZ-Bank-Gruppe hat sich auch im

ersten Halbjahr 2004 gegenüber dem gleichen Vorjahreszeit-

raum deutlich verbessert und damit die eigenen Planansätze

übertroffen. Der Zinsüberschuss inkl. der laufenden Erträge

stieg um 12,7 % auf 148,6 Mio. Euro (im Vj. 131,9 Mio. Euro).

Die gute Entwicklung der Provisionserlöse hielt auch in den

ersten sechs Monaten des Jahres 2004 an: Der Provisions-

überschuss verbesserte sich um 15,0 % auf 27,3 Mio. Euro

(im Vj. 23,8 Mio. Euro). Dieser Zuwachs wird nahezu gleich-

mäßig von allen provisionsabhängigen Geschäftsfeldern

getragen; hervorzuheben sind hier das Wertpapiergeschäft

sowie das Auslandsgeschäft. Der Nettoertrag aus Finanzge-

schäften ging im Vergleich zum sehr guten Vorjahresergebnis

um 15,9 % auf 21,7 Mio. Euro zurück (im Vj. 25,8 Mio. Euro). 

Der Verwaltungsaufwand blieb mit 107,8 Mio. Euro auf der

Höhe des ersten Halbjahres 2003 (-0,1 %). Die insgesamt

guten Kostenstrukturen der WGZ-Bank-Gruppe wurden durch

die im vergangenen Jahr begonnenen und mittlerweile fast

vollständig umgesetzten Maßnahmen zur Straffung der Auf-

bau- und Ablauforganisation sowie zur Stärkung des Vertriebs

weiter verbessert. So sank die Cost-Income-Ratio weiter auf

bemerkenswerte 53,5 % nach 57,6 % im ersten Halbjahr 2003
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und 54,6 % für das gesamte Vorjahr. Mit dieser Kosten-Ertrags-

Relation setzt die WGZ-Bank-Gruppe Maßstäbe. Insgesamt

erzielte sie ein um 17,8 % wiederum deutlich verbessertes Be-

triebsergebnis vor Risikovorsorge in Höhe von 93,7 Mio. Euro

(im Vj. 79,5 Mio. Euro). 

Die Risikovorsorge ist zur Jahresmitte 2004 mit 44,8 Mio.

Euro zu beziffern; sie reduzierte sich um 36,0 % gegenüber

dem Vorjahresausweis, in dem jedoch bereits eine beträcht-

liche Vorsorgeposition zur Dotierung der stillen Reserven

nach § 340 f HGB, die sich aus der Offenlegung von Beteili-

gungsreserven speiste, zeitanteilig enthalten war. Insofern

stellt das Betriebsergebnis zum 30.06.2003 keine uneinge-

schränkt geeignete Vergleichsbasis für das gleichwohl erfreu-

liche Betriebsergebnis von 48,8 Mio. Euro zur Jahresmitte

2004 dar. 

Das bilanzielle Eigenkapital ging leicht auf 2,5 Mrd. Euro 

(-0,2 %) zurück. Das Kernkapital beträgt 1,5 Mrd. Euro, das

haftende Eigenkapital 2,0 Mrd. Euro. Die Gesamtkennziffer

nach Grundsatz I liegt bei 11,0 %. 

Der Vorstand der WGZ-Bank wertet den Abschluss zum

30.06.2004 als einen Ausweis für die wirtschaftliche Kraft 

der gesamten Gruppe und als einen deutlichen Beleg für die

Richtigkeit des eingeschlagenen Weges.
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AKTIVA WGZ-BANK-GRUPPE

31.12.2003 30.06.2004 Veränd.
Mio. € Mio. € in %

Forderungen an 
angeschl. Kreditinstitute 11.892 11.793 -0,8
Forderungen an 
andere Kreditinstitute 10.478 9.878 -5,7
Forderungen an Kunden 21.112 20.927 -0,9
Wertpapiere 15.469 18.265 18,1
Beteiligungen 1.241 1.334 7,5
Sonstige Aktiva 1.072 965 -10,0

Bilanzsumme 61.264 63.162 3,1

PASSIVA WGZ-BANK-GRUPPE

31.12.2003 30.06.2004 Veränd.
Mio. € Mio. € in %

Verbindlichkeiten gegenüber
angeschl. Kreditinstituten 9.245 9.300 0,6
Verbindlichkeiten gegenüber
anderen Kreditinstituten 20.535 19.919 -3,0
Verbindlichkeiten gegenüber
Kunden 9.505 9.920 4,4
Verbriefte Verbindlichkeiten 18.877 20.722 9,8
Bilanzielles Eigenkapital 2.463 2.458 -0,2
Sonstige Passiva 639 843 31,9

Bilanzsumme 61.264 63.162 3,1

ERTRAGSLAGE WGZ-BANK-GRUPPE

1.1.-30.6.2003 1.1.-30.6.2004 Veränd.
Mio. € Mio. € in %

Zinsüberschuss 131,9 148,6 12,7
Provisionsüberschuss 23,8 27,3 15,0
Nettoertrag aus
Finanzgeschäften 25,8 21,7 -15,9
Sonstiges betriebliches
Ergebnis 5,9 3,8 -36,6
Verwaltungsaufwand -107,9 -107,8 -0,1
Betriebsergebnis vor
Risikovorsorge 79,5 93,7 17,8
Risikovorsorge -70,0* -44,8 -36,0
Betriebsergebnis 9,4 48,8 416,9

* inkl. zeitanteiliger Dotierung stiller Reserven
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Annex 1 
Terms and Conditions of Notes in Bearer Form 

(other than Pfandbriefe) 

Annex 1 
Emissionsbedingungen für Inhaberschuldverschreibungen 

(ausgenommen Pfandbriefe) 

The Terms and Conditions set forth below, as amended by the Final Terms, will apply to the Notes 
to be issued under the Programme. Conditions which need to be completed, as indicated by a 
placeholder, and specified drafting alternatives will be determined by the Final Terms relating to 
the relevant issue of Notes. 

Auf die unter dem Angebotsprogramm zu begebenden Schuldverschreibungen kommen die 
nachfolgend abgedruckten, jeweils durch die Endgültigen Bedingungen angepassten 
Emissionsbedingungen zur Anwendung. Durch einen Platzhalter gekennzeichnete 
ausfüllungsbedürftige Bedingungen sowie vorgegebene Gestaltungsalternativen werden durch die 
Endgültigen Bedingungen für die jeweilige Emission von Schuldverschreibungen festgelegt. 

 

§ 1 Währung, Stückelung, Form, Definitionen § 1 Currency, Denomination, Form, Certain 
Definitions 

(1) Währung; Stückelung. Diese Tranche von 
Schuldverschreibungen (die 
"Schuldverschreibungen") der WL-
BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT 
Bodenkreditbank AG, Münster (die 
"Emittentin") wird in [festgelegte Währung 
einfügen] (die "Festgelegte Währung") im 
Gesamtnennbetrag von 
[Gesamtnennbetrag einfügen] (in Worten: 
[Gesamtnennbetrag in Worten einfügen]) 
(der "Gesamtnennbetrag"), eingeteilt in 
Schuldverschreibungen im festgelegten 
Nennbetrag von je [Festgelegten 
Nennbetrag einfügen] (der "Festgelegte 
Nennbetrag"). 

(1) Currency; Denomination. This tranche of 
Notes (the "Notes") of WL-
BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT 
Bodenkreditbank AG, Münster (the "Issuer") 
is being issued in [insert Specified 
Currency] (the "Specified Currency") in 
the aggregate principal amount of [insert 
aggregate principal amount] (in words: 
[insert aggregate principal amount in 
words]) (the "Aggregate Principal 
Amount"), divided into notes in the 
specified denomination of [insert Specified 
Denomination] (the "Specified 
Denomination") each. 

(2) Form. Die Schuldverschreibungen lauten auf 
den Inhaber. 

(2) Form. The Notes are issued in bearer form. 

(3) Globalurkunden. Die Schuldverschreibungen 
sind [in einer Dauer-Globalurkunde ("Dauer-
Globalurkunde")] [zunächst in einer 
vorläufigen Inhaber-Globalurkunde 
("Vorläufige Globalurkunde")] ohne 
Zinsscheine verbrieft. Die [Dauer-
Globalurkunde trägt] [Vorläufige 
Globalurkunde und die Dauer-Globalurkunde 
tragen jeweils] die eigenhändigen oder 
faksimilierten Unterschriften von zwei 
Vertretungsberechtigten der Emittentin 
[sowie die eigenhändige Unterschrift eines 
Kontrollbeauftragten des Fiscal Agent]. 

(3) Global Notes. The Notes are [represented 
by a permanent global note ("Permanent 
Global Note")] [initially represented by a 
temporary global bearer Note ("Temporary 
Global Note")] without interest coupons. 
[The Permanent Global Note shall bear] 
[Each of the Temporary Global Note and the 
Permanent Global Note shall bear] the 
manual or facsimile signatures of two duly 
authorised officers of the Issuer [as well as 
the manual signature of an authentication 
officer of the Fiscal Agent]. 

[Im Fall von Schuldverschreibungen, die durch [In the case of Notes which are represented by 
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eine vorläufige Globalurkunde verbrieft sind, 
den folgenden Absatz dem § 1 Absatz (3) 
hinzufügen: 

a Temporary Global Note add the following 
provision to § 1 para. (3): 

Die Vorläufige Globalurkunde wird am oder 
nach dem Austauschtag gegen Nachweis 
über das Nichtbestehen wirtschaftlichen 
U.S.-Eigentums im Sinne des U.S.-Rechts 
(non-U.S. beneficial ownership) in der in der 
Vorläufigen Globalurkunde enthaltenen 
Form, für den Inhaber von 
Schuldverschreibungen unentgeltlich ganz 
oder teilweise gegen eine dauerhafte 
Inhaber-Globalurkunde ("Dauer-
Globalurkunde") (die Vorläufige 
Globalurkunde und die Dauer-Globalurkunde 
jeweils auch eine "Globalurkunde") ohne 
Zinsscheine eingetauscht werden. 

The Temporary Global Note will be 
exchangeable, free of charge to the holder 
of Notes, on or after its Exchange Date, in 
whole or in part upon certification as to non-
U.S. beneficial ownership in the form set out 
in the Temporary Global Note for a 
permanent global bearer Note ("Permanent 
Global Note") (the Temporary Global Note 
and the Permanent Global Note, each a 
"Global Note") without coupons. 

"Austauschtag" ist ein Tag, der am oder 
nach dem 40. Tag nach dem Tag der 
Begebung der vorläufigen Globalurkunde 
liegt.] 

"Exchange Date" means a day falling not 
earlier than 40 days after the date of issue 
of the Temporary Global Note.] 

(4) Effektive Stücke: Ein Recht der 
Anleihegläubiger auf Ausgabe und Lieferung 
von Einzelurkunden oder Zinsscheinen 
besteht nicht. 

(4) Definitive Notes: The right of the 
Noteholders to require the issue and 
delivery of definitive notes or interest 
coupons is excluded. 

(5) Verwahrung: Die [Dauer-Globalurkunde 
wird] [Vorläufige Globalurkunde und die 
Dauer-Globalurkunde werden] solange bei 
oder im Auftrag von [Clearstream Banking 
AG, Frankfurt ("Clearstream, Frankfurt")] 
[einer gemeinsamen Verwahrstelle für 
Clearstream Banking, société anonyme, 
Luxemburg ("Clearstream, Luxembourg") 
und Euroclear Bank S.A./N.V., als 
Betreiberin des Euroclear Systems 
("Euroclear")] [einer Verwahrstelle oder 
einem Nominee zur Einbeziehung der 
Schuldverschreibungen in das 
Clearingsystem der [anderes Clearing 
System einfügen]] ([zusammen] das 
"Clearing System") verwahrt, bis sämtliche 
Verpflichtungen der Emittentin aus den 
Schuldverschreibungen erfüllt sind. 

(5) Clearing System: [The Permanent Global 
Note] [Each of the Temporary Global Note 
and the Permanent Global Note] will be held 
in custody by or on behalf of [Clearstream 
Banking AG, Frankfurt ("Clearstream, 
Frankfurt")] [a depositary common to 
Clearstream Banking, société anonyme, 
Luxembourg ("Clearstream, Luxembourg") 
and Euroclear Bank S.A./N.V., as operator 
of the Euroclear System ("Euroclear")] [a 
depositary or nominee for  purposes of 
introducing the Notes into the clearing 
system operated by [insert other clearing 
system]] ([together] the "Clearing 
System") until all obligations of the Issuer 
under the Notes have been satisfied. 

(6) Inhaber von Schuldverschreibungen. 
"Anleihegläubiger" bezeichnet jeden 
Inhaber eines Miteigentumsanteils oder 
anderen Rechts an [den] [dem unter einer 
Wertpapieridentifizierungsnummer im 
betreffenden Clearingsystem geführten 
Sammelbestand der] 
Schuldverschreibungen, die gemäß 
anwendbarem Recht und den 
Bestimmungen und Regeln des Clearing 
Systems übertragen werden können. 

(6) Holder of Notes. "Noteholder" means any 
holder of a proportionate co-ownership or 
other beneficial interest or right in the Notes 
[introduced into the Clearing System under 
a particular securities identification number], 
which are transferable in accordance with 
applicable laws and the rules and 
regulations of the Clearing System. 
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[Im Fall von nicht nachrangigen 
Schuldverschreibungen die folgende 
Alternative 1 des § 2 einfügen: 

[In the case of unsubordinated Notes insert the 
following alternative 1 of § 2: 

§ 2 Status § 2 Status 

Die Schuldverschreibungen begründen 
direkte, unbedingte, nicht nachrangige und 
unbesicherten Verbindlichkeiten der 
Emittentin, die untereinander im gleichen 
Rang stehen. Die Verpflichtungen aus den 
Schuldverschreibungen sind mit allen 
anderen unbesicherten ausstehenden 
Verbindlichkeiten (mit Ausnahme von 
etwaigen nachrangigen Verbindlichkeiten) 
der Emittentin gleichrangig, soweit 
zwingende gesetzliche Bestimmungen nichts 
anderes vorschreiben.] 

The Notes constitute direct, unconditional, 
unsubordinated and unsecured obligations 
of the Issuer and shall at all times rank pari 
passu and without preference among 
themselves. The payment obligations of the 
Issuer under the Notes (save for certain 
obligations preferred by mandatory 
provisions of statutory law) shall rank pari 
passu with all other unsecured obligations 
(other than subordinated obligations, if any) 
of the Issuer from time to time outstanding.] 

[Im Fall von nachrangigen 
Schuldverschreibungen die folgende 
Alternative 2 des § 2 einfügen: 

[In the case of Subordinated Notes insert the 
following alternative 2 of § 2: 

§ 2 Status § 2 Status 

(1) Status: Die Schuldverschreibungen 
begründen unbesicherte und nachrangige 
Verbindlichkeiten der Emittentin, die 
untereinander und mit allen anderen 
nachrangigen Verbindlichkeiten der 
Emittentin gleichrangig sind.  

(1) Status: The obligations under the Notes 
constitute unsecured and subordinated 
obligations of the Issuer ranking pari passu 
among themselves and pari passu with all 
other subordinated obligations of the Issuer. 

(2) Nachrang bei Auflösung, Liquidation oder 
Insolvenz: Im Fall der Auflösung, der 
Liquidation oder der Insolvenz der Emittentin 
oder eines anderen der Abwendung der 
Insolvenz dienenden Verfahrens gegen die 
Emittentin, gehen die Verbindlichkeiten aus 
den Schuldverschreibungen den 
Ansprüchen dritter Gläubiger der Emittentin 
aus nicht nachrangigen Verbindlichkeiten im 
Range nach, so dass Zahlungen auf die 
Schuldverschreibungen solange nicht 
erfolgen, wie die Ansprüche dieser dritten 
Gläubiger der Emittentin aus nicht 
nachrangigen Verbindlichkeiten nicht 
vollständig befriedigt sind. 

(2) Subordination in case of dissolution, 
liquidation or insolvency: In the event of the 
dissolution, liquidation or insolvency or other 
proceedings for the avoidance of insolvency 
of, or against, the Issuer, such obligations 
will be subordinated to the claims of all 
unsubordinated creditors of the Issuer so 
that in any such event no amounts shall be 
payable under such obligations until the 
claims of all unsubordinated creditors of the 
Issuer shall have been satisfied in full. 

(3) Aufrechnungsausschluss: Kein 
Anleihegläubiger ist berechtigt, mit 
Ansprüchen aus den Schuldverschreibungen 
gegen Ansprüche der Emittentin 
aufzurechnen. 

(3) No set-off or counterclaims: No Noteholder 
may set off his claims arising under the 
Notes against any claims of the Issuer. 

(4) Ausschluss von Sicherheiten: Für die Rechte 
der Anleihegläubiger aus den 
Schuldverschreibungen ist diesen keine 
Sicherheit irgendwelcher Art durch die 
Emittentin oder durch Dritte gestellt; eine 
solche Sicherheit wird auch zu keinem 
Zeitpunkt gestellt werden. 

(4) No security: No security of whatever kind is, 
or shall at any time be, provided by the 
Issuer or any other person securing rights of 
the Noteholders under such Notes. 
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(5) Nachträgliche Vereinbarungen: Nachträglich 
kann weder der Nachrang gemäß diesem 
§ 2 beschränkt noch die Laufzeit der 
Schuldverschreibungen und jede 
anwendbare Kündigungsfrist verkürzt 
werden. 

(5) Subsequent agreements: No subsequent 
agreement may limit the subordination 
pursuant to the provisions set out in this § 2 
or amend the Maturity Date in respect of the 
Notes to any earlier date or shorten any 
applicable notice period (Kündigungsfrist). 

(6) Vorzeitige Rückzahlung oder Rückerwerb: 
Werden die Schuldverschreibungen vor dem 
Endfälligkeitstag unter anderen als den in 
diesem § 2 [falls im Falle von Tier 2 
nachrangigen Schuldverschreibungen 
vorzeitige Rückzahlung aus steuerlichen 
Gründen anwendbar ist, einfügen: oder in 
§ 4 Absatz 2] beschriebenen Umständen 
zurückgezahlt oder von der Emittentin [Im 
Falle von Tier 2 nachrangigen 
Schuldverschreibungen einfügen: (außer 
in den Fällen des § 10 Absatz 5a Satz 6 
Kreditwesengesetz)] [Im Falle von Tier 3 
nachrangigen Schuldverschreibungen 
einfügen: (außer in den Fällen des § 10 
Absatz 7 Satz 5 Kreditwesengesetz)] 
zurückerworben, so ist der zurückgezahlte 
oder gezahlte Betrag der Emittentin ohne 
Rücksicht auf entgegenstehende 
Vereinbarungen zurückzugewähren, sofern 
nicht der gezahlte Betrag durch die 
Einzahlung anderen, zumindest 
gleichwertigen haftenden Eigenkapitals im 
Sinne des Kreditwesengesetzes ersetzt 
worden ist oder die Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht der vorzeitigen 
Rückzahlung oder dem Rückkauf 
zugestimmt hat. 

(6) Repayment or repurchase: If the Notes are 
redeemed before the Maturity Date 
otherwise than in the circumstances 
described in this § 2 [if in case of Tier 2 
Subordinated Notes Early Redemption 
for Taxation Reasons applies insert: or in 
§ 4 (2)] or repurchased by the Issuer [In 
case of Tier 2 Subordinated Notes insert: 
(otherwise than in accordance with the 
provisions of § 10 (5a) sentence 6 of the 
German Banking Act (Kreditwesengesetz))] 
[In case of Tier 3 Subordinated Notes 
insert: (otherwise than in accordance with 
the provisions of § 10 (7) sentence 5 
German Banking Act)], then the amounts 
redeemed or paid must be returned to the 
Issuer irrespective of any agreement to the 
contrary unless the amounts paid have 
been replaced by the inpayment of other 
liable capital (haftendes Eigenkapital) of at 
least equivalent status within the meaning of 
the German Banking Act, or the Federal 
Financial Supervisory Authority 
(Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht) has 
consented to such redemption or 
repurchase. 

[Im Falle von Tier 3 nachrangigen 
Schuldverschreibungen einfügen: Die 
Emittentin ist nicht berechtigt, Zahlungen 
von Kapital oder Zinsen oder andere 
Zahlungen auf die Schuldverschreibungen 
zu leisten, wenn diese Zahlungen zur Folge 
hätten, dass die Eigenmittel der Emittentin 
nicht mehr im Einklang mit jeweils geltenden 
gesetzlichen Anforderungen stünden; jede 
dagegen verstoßende Zahlung muss 
ungeachtet anderslautender Vereinbarungen 
zurückgeleistet werden. 

[In case of Tier 3 Subordinated Notes 
insert: No payment in respect of the Notes 
(whether of principal, interest or otherwise) 
may be made by the Issuer if such payment 
would have the consequence that the own 
funds (Eigenmittel) of the Issuer would no 
longer meet the statutory requirements 
applicable from time to time; any payment 
made in violation of the foregoing must be 
repaid to the Issuer irrespective of any 
agreement to the contrary. 

Jede nach dem vorstehenden Satz 
untersagte Zahlung ist in voller Höhe zu 
leisten, wenn und sobald diese Zahlung 
nicht mehr zur Folge hätte, dass die 
Eigenmittel der Emittentin im Zeitpunkt 
dieser Zahlung hinter den jeweils geltenden 
gesetzlichen Anforderungen zurückblieben. 
Die Emittentin hat ihre Absicht, eine solche 
Zahlung zu leisten, vorab unter Einhaltung 
einer Frist von mindestens 30 und nicht 

Any payment that may not be made 
pursuant to the preceding sentence shall be 
made in full if and when such payment will 
no longer have the consequence that the 
own funds of the Issuer would fall, at the 
time of such payment, below the statutory 
requirements. The Issuer shall give not less 
than 30 or more than 45 days’ prior written 
notice in accordance with § [12] of its 
intention to make such payment.] 
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mehr als 45 Tagen gemäß § [12] schriftlich 
mitzuteilen.] 

intention to make such payment.] 

(7) Marktpflege: Ungeachtet der vorstehenden 
Bestimmungen dieses § 2 ist die Emittentin 
ist berechtigt, Schuldverschreibungen im 
Rahmen der Marktpflege bis zu einer Höhe 
von 3% ihres Gesamtnennbetrages (eine 
entsprechende Absicht ist der Bundesanstalt 
für Finanzdienstleistungsaufsicht und der 
Deutschen Bundesbank unverzüglich 
anzuzeigen) oder im Rahmen einer 
Einkaufskommission zu erwerben.] 

(7) Stabilisation: Notwithstanding the preceding 
provisions of this § 2, the Issuer shall be 
entitled to purchase Notes issued by itself, 
for the purpose of market stabilisation, of up 
to 3 per cent. of their aggregate principal 
amount (the intention to make such 
purchase must be notified to the Federal 
Financial Supervisory Authority 
(Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht) and to the 
German Federal Bank (Deutsche 
Bundesbank) without undue delay), or as 
commission agent (Einkaufskommissionär).] 

§ 3 Zinsen § 3 Interest 

[(A) Festzinsalternative: Im Fall von fest 
verzinslichen Schuldverschreibungen die 
folgenden Absätze (1)-(3) einfügen: 

[(A) Fixed Rate Alternative: In the case of Fixed 
Rate Notes insert the following paras. (1)-(3): 

(1) Zinssatz und Zinszahlungstage. Die 
Schuldverschreibungen werden in Höhe 
ihres Nennbetrages vom 
[Verzinsungsbeginn einfügen] 
(einschließlich) bis zum Endfälligkeitstag 
(wie in § 4 [Absatz 1] definiert) 
(ausschließlich) mit jährlich [Zinssatz 
einfügen] % verzinst. Die Zinsen sind 
nachträglich am [Festzinstermin(e) 
einfügen] eines jeden Jahres zahlbar 
(jeweils ein "Zinszahlungstag"). Die erste 
Zinszahlung erfolgt am [ersten 
Zinszahlungstag einfügen] [sofern der 
erste Zinszahlungstag nicht der erste 
Jahrestag des Verzinsungsbeginns ist 
einfügen: und beläuft sich auf 
[anfänglichen Bruchteilzinsbetrag 
einfügen] [falls sich der anfängliche 
Bruchteilszinsbetrag auf den 
Gesamtnennbetrag bezieht, einfügen: 
bezogen auf den Gesamtnennbetrag.] [falls 
sich der anfängliche Bruchteilszinsbetrag 
auf die festgelegte Stückelung bezieht, 
einfügen:] je festgelegte Stückelung.] 
[Sofern der Endfälligkeitstag kein 
Festzinstermin ist, einfügen: Die Zinsen 
für den Zeitraum vom [den letzten dem 
Endfälligkeitstag vorausgehenden 
Festzinstermin einfügen] (einschließlich) 
bis zum Endfälligkeitstag (ausschließlich) 
belaufen sich auf [abschließenden 
Bruchteilzinsbetrag einfügen] [falls sich 
der abschließende Bruchteilszinsbetrag 
auf den Gesamtnennbetrag bezieht 
einfügen: bezogen auf den 
Gesamtnennbetrag.] [falls sich der 

(1) Rate of Interest and Interest Payment 
Dates. The Notes shall bear interest on their 
principal amount at the rate of [insert Rate 
of Interest] per cent. per annum from (and 
including) [insert Interest Commencement 
Date] to (but excluding) the Maturity Date 
(as defined in § 4 [(1)]). Interest shall be 
payable in arrear on [insert Fixed Interest 
Date or Dates] in each year (each such 
date, an "Interest Payment Date"). The first 
payment of interest shall be made on 
[insert First Interest Payment Date] [if 
First Interest Payment Date is not first 
anniversary of Interest Commencement 
Date insert: and will amount to [insert 
Initial Broken Amount] [if Initial Broken 
Amount per Aggregate Principal Amount 
insert: per Aggregate Principal Amount.] [if 
Initial Broken Amount per Specified 
Denomination per Specified 
Denomination.]] [If Maturity Date is not a 
Fixed Interest Date insert: Interest in 
respect of the period from (and including) 
[insert Fixed Interest Date preceding the 
Maturity Date] to (but excluding) the 
Maturity Date will amount to [insert Final 
Broken Amount] [if Final Broken Amount 
per Aggregate Principal Amount insert: 
per Aggregate Principal Amount.] [if Final 
Broken Amount per Specified 
Denomination] per Specified 
Denomination.] [If the Specified Currency 
is Euro and if Actual/Actual (ICMA) is 
applicable insert: The number of Interest 
Payment Dates per calendar year (each a 
"Determination Date") is [insert number 
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abschließende Bruchteilszinsbetrag auf 
die festgelegte Stückelung bezieht 
einfügen] je festgelegte Stückelung.] [Falls 
die festgelegte Währung Euro ist, und 
falls Actual/Actual (ICMA) anwendbar ist, 
einfügen: Die Anzahl der Zinszahlungstage 
im Kalenderjahr (jeweils ein 
"Feststellungstermin") beträgt [Anzahl der 
regulären Zinszahlungstage im 
Kalenderjahr einfügen].] 

of regular Interest Payment Dates per 
calendar year].] 

(2) Auflaufende Zinsen. Falls die Emittentin die 
Schuldverschreibungen bei Endfälligkeit 
nicht einlöst, endet die Verzinsung der 
Schuldverschreibungen nicht an dem Tag 
(einschließlich), der dem Endfälligkeitstag 
vorausgeht, sondern erst an dem Tag 
(einschließlich), der der tatsächlichen 
Rückzahlung der Schuldverschreibungen 
vorausgeht. Die Verzinsung des 
ausstehenden Nennbetrages vom Tag der 
Fälligkeit an (einschließlich) bis zum Tag der 
Rückzahlung der Schuldverschreibungen 
(ausschließlich) erfolgt in Höhe des 
gesetzlich festgelegten Satzes für 
Verzugszinsen). 

(2) Accrual of Interest. If the Issuer shall fail to 
redeem the Notes when due, interest shall 
not cease to accrue on (and including) the 
day which precedes the due date but shall 
continue to accrue until (and including) the 
day which precedes the actual redemption 
of the Notes. Interest shall continue to 
accrue on the outstanding principal amount 
of the Notes from the due date (inclusive) 
until the date of redemption of the Notes 
(exclusive) at the default rate of interest 
established by law). 

(3) Berechnung der Zinsen für Teile von 
Zeiträumen. Sofern Zinsen für einen 
Zeitraum von weniger als einem Jahr zu 
berechnen sind, erfolgt die Berechnung auf 
der Grundlage des Zinstagequotienten (wie 
nachstehend definiert).] 

(3) Calculation of Interest for Partial Periods. If 
interest is required to be calculated for a 
period of less than a full year, such interest 
shall be calculated on the basis of the Day 
Count Fraction (as defined below).] 

[(B) Variable Zinsalternative: Im Fall von 
variabel verzinslichen Schuldverschreibungen 
je nach Wahl in den Endgültigen Bedingungen 
die folgenden Absätze (1)-(7) einfügen: 

[(B) Floating Rate Alternative: In the case of 
Floating Rate Notes insert, in accordance with 
the selections made in the Final Terms, the 
following paras. (1)-(7): 

(1) Zinszahlungstage. (1) Interest Payment Dates. 

(a) Die Schuldverschreibungen werden in Höhe 
ihres Nennbetrages ab dem 
[Verzinsungsbeginn einfügen] (der 
"Verzinsungsbeginn") (einschließlich) bis 
zum ersten Zinszahlungstag (ausschließlich) 
und danach von jedem Zinszahlungstag 
(einschließlich) bis zum nächstfolgenden 
Zinszahlungstag (ausschließlich) verzinst 
(jeweils, eine "Zinsperiode"). Zinsen auf die 
Schuldverschreibungen sind nachträglich an 
jedem Zinszahlungstag zahlbar. 

(a) The Notes bear interest on their principal 
amount from (and including) [insert Interest 
Commencement Date] (the "Interest 
Commencement Date") to (but excluding) 
the first Interest Payment Date and 
thereafter from (and including) each Interest 
Payment Date to (but excluding) the next 
following Interest Payment Date (each, an 
"Interest Period"). Interest on the Notes 
shall be payable in arrear on each Interest 
Payment Date. 

(b) "Zinszahlungstag" bedeutet (b) "Interest Payment Date" means 

[im Fall von festgelegten Zinszahlungstagen 
oder einem festgelegten Zinszahlungstag 
einfügen: [im Falle einer langen ersten 
Zinsperiode einfügen: der [erster 
Zinszahlungstag einfügen] und danach] 
[jeder] [der] [festgelegte(r) 

[in the case of Specified Interest Payment Dates 
or one Specified Interest Payment Date 
insert: [in case of a long first interest 
period insert: [first Interest Payment Date] 
and thereafter] [each] [insert Specified 
Interest Payment Date(s)].] [in case of a 
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Zinszahlungstag(e) einfügen] [im Falle 
einer langen letzten Zinsperiode 
einfügen: Die letzte, dem Endfälligkeitstag 
vorausgehende Zinszahlung erfolgt am 
[Zinszahlungstag einfügen, der dem 
Endfälligkeitstag vorausgeht].] 

long last interest period insert: The last 
payment of interest preceding the Maturity 
Date shall be made on [insert Interest 
Payment Date preceding the Maturity 
Date]] 

[im Fall von festgelegten Zinsperioden einfügen: 
(soweit diese Emissionsbedingungen keine 
abweichenden Bestimmungen vorsehen) 
jeweils der Tag, der [Zahl einfügen] 
[Wochen] [Monate] [andere festgelegte 
Zeiträume einfügen] nach dem 
vorausgehenden Zinszahlungstag liegt, oder 
im Fall des ersten Zinszahlungstages, nach 
dem Verzinsungsbeginn.] 

[in the case of Specified Interest Periods insert: 
each date which (except as otherwise 
provided in these Terms and Conditions) 
falls [insert number] [weeks] [months] 
[insert other specified periods] after the 
preceding Interest Payment Date or, in the 
case of the first Interest Payment Date, after 
the Interest Commencement Date.] 

(c) Fällt ein Zinszahlungstag auf einen Tag, der 
kein Geschäftstag (wie nachstehend 
definiert) ist, so wird der Zinszahlungstag 

(c) If any Interest Payment Date would 
otherwise fall on a day which is not a 
Business Day (as defined below), it shall be: 

[bei Anwendung der Modified Following 
Business Day Convention einfügen: auf 
den nächstfolgenden Geschäftstag 
verschoben, es sei denn, jener würde 
dadurch in den nächsten Kalendermonat 
fallen; in diesem Fall wird der 
Zinszahlungstag auf den unmittelbar 
vorausgehenden Geschäftstag vorgezogen.] 

[if Modified Following Business Day 
Convention insert: postponed to the next 
day which is a Business Day unless it would 
thereby fall into the next calendar month, in 
which event the Interest Payment Date shall 
be the immediately preceding Business 
Day.] 

[bei Anwendung der FRN Convention 
einfügen: auf den nächstfolgenden 
Geschäftstag verschoben, es sei denn, jener 
würde dadurch in den nächsten 
Kalendermonat fallen; in diesem Fall (i) wird 
der Zinszahlungstag auf den unmittelbar 
vorausgehenden Geschäftstag vorgezogen 
und (ii) ist jeder nachfolgende 
Zinszahlungstag der jeweils letzte 
Geschäftstag des Monats, der [[Zahl 
einfügen] Monate] [andere festgelegte 
Zeiträume einfügen] nach dem 
vorhergehenden anwendbaren 
Zinszahlungstag liegt.] 

[if FRN Convention insert: postponed to 
the next day which is a Business Day unless 
it would thereby fall into the next calendar 
month, in which event (i) the Interest 
Payment Date shall be the immediately 
preceding Business Day and (ii) each 
subsequent Interest Payment Date shall be 
the last Business Day in the month which 
falls [[insert number] months] [insert 
other specified periods] after the 
preceding applicable Interest Payment 
Date.] 

[bei Anwendung der Following Business 
Day Convention einfügen: auf den 
nachfolgenden Geschäftstag verschoben.] 

[if Following Business Day Convention 
insert: postponed to the next day which is a 
Business Day.] 

[bei Anwendung der Preceding Business 
Day Convention einfügen: auf den 
unmittelbar vorhergehenden Geschäftstag 
vorgezogen.] 

[if Preceding Business Day Convention 
insert: the immediately preceding Business 
Day.] 

(d) In diesem § 3 (1) bezeichnet 
"Geschäftstag" einen Tag (außer einem 
Samstag oder Sonntag), an dem (i) das 
Clearing System und (ii) [falls die 
festgelegte Währung Euro ist, einfügen: 
das Trans-European Automated Realtime 
Gross Settlement Express Transfer System 

(d) In this § 3 (1) "Business Day" means a day 
which is a day (other than a Saturday or a 
Sunday) on which both (i) the Clearing 
System, and (ii) [if the Specified Currency 
is Euro insert: the Trans-European 
Automated Real- time Gross Settlement 
Express Transfer System (TARGET)] [if the 
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(TARGET)] [falls die festgelegte Währung 
nicht Euro ist, einfügen: Geschäftsbanken 
für den üblichen Geschäftsverkehr geöffnet 
sind und Devisenmärkte in [sämtliche 
relevanten Finanzzentren einfügen]] 
Zahlungen abwickeln. 

Specified Currency is not Euro insert: 
commercial banks are generally open for 
business in, and foreign exchange markets 
in [insert all relevant financial centres]] 
settle payments. 

(2) Zinssatz. [Bei Bildschirmfeststellung 
einfügen: Der Zinssatz (der "Zinssatz") für 
jede Zinsperiode ist, sofern nachstehend 
nichts Abweichendes bestimmt wird, der 
Angebotssatz (ausgedrückt als Prozentsatz 
per annum) für Einlagen in der Festgelegten 
Währung für die [jeweilige Zinsperiode] 
[andere Periode einfügen], der auf der 
Bildschirmseite am Zinsfeststellungstag (wie 
nachstehend definiert) gegen [11.00 Uhr 
([Brüsseler] [Londoner]] [andere 
zutreffende Uhrzeit und/oder anderen 
zutreffenden Ort einfügen] Ortszeit) 
angezeigt wird [im Fall einer Marge 
einfügen: [zuzüglich] [abzüglich] der Marge 
(wie nachstehend definiert)], wobei alle 
Feststellungen durch die Berechnungsstelle, 
wie in § 6 Absatz 1 benannt, erfolgen. 

(2) Rate of Interest. [if Screen Rate 
Determination insert: The rate of interest 
(the "Rate of Interest") for each Interest 
Period will, except as provided below, be 
the offered quotation (expressed as a 
percentage rate per annum) for deposits in 
the Specified Currency for [that Interest 
Period] [insert other period] which 
appears on the Screen Page as of [11:00 
a.m. ([Brussels] [London]] [insert other 
relevant time and/or relevant location] 
time) on the Interest Determination Date (as 
defined below) [if Margin insert: [plus] 
[minus] the Margin (as defined below)], all 
as determined by the Calculation Agent, as 
specified in § 6 (1) below. 

"Bildschirmseite" bedeutet 
[Bildschirmseite einfügen] oder, falls diese 
eingestellt wird, deren Nachfolgeseite. 

"Screen Page" means [insert relevant 
Screen Page] or, if discontinued, its 
successor page. 

Sollte die Bildschirmseite nicht zur 
Verfügung stehen oder wird kein 
Angebotssatz angezeigt (zu der genannten 
Zeit), wird die Berechnungsstelle von den 
[Londoner] [zutreffenden anderen Ort 
einfügen] Hauptniederlassungen jeder der 
Referenzbanken (wie nachstehend definiert) 
[in der Euro-Zone] deren jeweilige 
Angebotssätze (jeweils als Prozentsatz per 
annum ausgedrückt) für Einlagen in der 
festgelegten Währung für die [betreffende 
Zinsperiode] [andere Periode einfügen] 
gegenüber führenden Banken im [Londoner] 
[zutreffenden anderen Ort einfügen] 
Interbanken- Markt [in der Euro-Zone] um 
ca. [11.00 Uhr ([Brüsseler] [Londoner]] 
[andere zutreffende Uhrzeit und/oder 
anderen zutreffenden Ort einfügen] 
Ortszeit) am Zinsfeststellungstag anfordern. 
["Euro-Zone" bezeichnet das Gebiet 
derjenigen Mitgliedstaaten der Europäischen 
Union, die Teilnehmerstaaten der 
Europäischen Wirtschafts- und 
Währungsunion sind.] Falls zwei oder mehr 
Referenzbanken der Berechnungsstelle 
solche Angebotssätze nennen, ist der 
Zinssatz für die betreffende Zinsperiode das 
arithmetische Mittel (falls erforderlich, auf- 
oder abgerundet auf das nächste [im Fall 

If the Screen Page is not available or if no 
such quotation appears (as at such time) 
the Calculation Agent shall request the 
principal [Euro-Zone] [London] [insert 
other relevant location] office of each of 
the Reference Banks (as defined below) to 
provide the Calculation Agent with its 
offered quotation (expressed as a 
percentage rate per annum) for deposits in 
the Specified Currency for the [relevant 
Interest Period] [insert other period] to 
leading banks in the [London] [insert other 
relevant location] interbank market [of the 
Euro-Zone] at approximately [11.00 a.m. 
([Brussels] [London]] [insert other relevant 
time and/or relevant location] time) on the 
Interest Determination Date. ["Euro-Zone" 
means the region comprised of Member 
States of the European Union that 
participate in the European Economic and 
Monetary Union.] If two or more of the 
Reference Banks provide the Calculation 
Agent with such offered quotations, the 
Rate of Interest for such Interest Period 
shall be the arithmetic mean (rounded if 
necessary to the nearest [in case of 
EURIBOR insert: one thousandth of a 
percentage point, with 0.0005] [in case of a 
reference rate other than EURIBOR 
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von EURIBOR einfügen: ein Tausendstel 
Prozent, wobei 0,0005] [im Fall eines 
anderen Referenzsatzes als EURIBOR 
einfügen: ein Hunderttausendstel Prozent, 
wobei 0,000005] aufgerundet wird) dieser 
Angebotssätze [im Fall einer Marge 
einfügen: [zuzüglich] [abzüglich] der 
Marge], wobei alle Feststellungen durch die 
Berechnungsstelle erfolgen. 

insert: one hundred-thousandth of a 
percentage point, with 0.000005] being 
rounded upwards) of such offered 
quotations [if Margin insert: [plus] [minus] 
the Margin], all as determined by the 
Calculation Agent. 

Falls an einem Zinsfeststellungstag nur eine 
oder keine der Referenzbanken der 
Berechnungsstelle solche im vorstehenden 
Absatz beschriebenen Angebotssätze nennt, 
ist der Zinssatz für die betreffende 
Zinsperiode der Satz per annum, den die 
Berechnungsstelle als das arithmetische 
Mittel (falls erforderlich, auf- oder 
abgerundet auf das nächste [im Fall von 
EURIBOR einfügen: ein Tausendstel 
Prozent, wobei 0,0005] [im Fall eines 
anderen Referenzsatzes als EURIBOR 
einfügen: ein Hunderttausendstel Prozent, 
wobei 0,000005] aufgerundet wird) der 
Angebotssätze ermittelt, die die 
Referenzbanken bzw. zwei oder mehrere 
von ihnen der Berechnungsstelle auf deren 
Anfrage als den jeweiligen Satz nennen, zu 
dem ihnen um ca. [11.00 Uhr ([Brüsseler] 
[Londoner]] [andere zutreffende Uhrzeit 
und/oder anderen zutreffenden Ort 
einfügen] Ortszeit) an dem betreffenden 
Zinsfeststellungstag Einlagen in der 
festgelegten Währung für die [betreffende 
Zinsperiode] [andere Periode einfügen] 
von führenden Banken im [Londoner] 
[zutreffenden anderen Ort einfügen] 
Interbanken-Markt [in der Euro-Zone] 
angeboten werden [im Fall einer Marge 
einfügen: [zuzüglich] [abzüglich] der 
Marge]; falls weniger als zwei der 
Referenzbanken der Berechnungsstelle 
solche Angebotssätze nennen, dann soll der 
Zinssatz für die betreffende Zinsperiode der 
Angebotssatz für Einlagen in der 
festgelegten Währung für die [betreffende 
Zinsperiode] [andere Periode einfügen] 
oder das arithmetische Mittel (gerundet wie 
oben beschrieben) der Angebotssätze für 
Einlagen in der festgelegten Währung für die 
[betreffende Zinsperiode] [andere Periode 
einfügen] sein, den bzw. die eine oder 
mehrere Banken (die nach Ansicht der 
Berechnungsstelle und der Emittentin für 
diesen Zweck geeignet sind) der 
Berechnungsstelle als Sätze bekannt geben, 
die sie an dem betreffenden 
Zinsfeststellungstag gegenüber führenden 

If on any Interest Determination Date only 
one or none of the Reference Banks 
provides the Calculation Agent with such 
offered quotations as provided in the 
preceding paragraph, the Rate of Interest 
for the relevant Interest Period shall be the 
rate per annum which the Calculation Agent 
determines as being the arithmetic mean 
(rounded if necessary to the nearest [in 
case of EURIBOR insert: one thousandth 
of a percentage point, with 0.0005] [in case 
of a reference rate other than EURIBOR 
insert: one hundred-thousandth of a 
percentage point, with 0.000005] being 
rounded upwards) of the rates, as 
communicated to (and at the request of) the 
Calculation Agent by the Reference Banks 
or any two or more of them, at which such 
banks were offered, as at [11.00 a.m. 
([Brussels] [London]] [insert other relevant 
time and/or relevant location] time) on the 
relevant Interest Determination Date, 
deposits in the Specified Currency for the 
[relevant Interest Period] [insert other 
period] by leading banks in the [London] 
[insert other relevant location] interbank 
market [of the Euro-Zone] [if Margin insert: 
[plus] [minus] the Margin] or, if fewer than 
two of the Reference Banks provide the 
Calculation Agent with such offered rates, 
the offered rate for deposits in the Specified 
Currency for the [relevant Interest Period] 
[insert other period], or the arithmetic 
mean (rounded as provided above) of the 
offered rates for deposits in the Specified 
Currency for the [relevant Interest Period] 
[insert other period], at which, on the 
relevant Interest Determination Date, any 
one or more banks (which bank or banks is 
or are in the opinion of the Calculation 
Agent and the Issuer suitable for such 
purpose) inform(s) the Calculation Agent it 
is or they are quoting to leading banks in the 
[London] [insert other relevant location] 
interbank market [of the Euro-Zone] (or, as 
the case may be, the quotations of such 
bank or banks to the Calculation Agent) [if 
Margin insert: [plus] [minus] the Margin]. If 
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Banken am [Londoner] [zutreffenden 
anderen Ort einfügen] Interbanken-Markt 
[in der Euro-Zone] nennen (bzw. den diese 
Banken gegenüber der Berechnungsstelle 
nennen) [im Fall einer Marge einfügen: 
[zuzüglich] [abzüglich] der Marge]. Für den 
Fall, dass der Zinssatz nicht gemäß den 
vorstehenden Bestimmungen dieses 
Absatzes ermittelt werden kann, ist der 
Zinssatz der Angebotssatz oder das 
arithmetische Mittel der Angebotssätze auf 
der Bildschirmseite, wie vorstehend 
beschrieben, an dem letzten Tag vor dem 
Zinsfeststellungstag, an dem diese 
Angebotssätze angezeigt wurden [im Fall 
einer Marge einfügen: [zuzüglich] 
[abzüglich] der Marge (wobei jedoch, falls 
für die relevante Zinsperiode eine andere 
Marge als für die unmittelbar vorhergehende 
Zinsperiode gilt, die relevante Marge an die 
Stelle der Marge für die vorhergehende 
Zinsperiode tritt).] 

the Rate of Interest cannot be determined in 
accordance with the foregoing provisions of 
this paragraph, the Rate of Interest shall be 
the offered quotation or the arithmetic mean 
of the offered quotations on the Screen 
Page, as described above, on the last day 
preceding the Interest Determination Date 
on which such quotations were offered [if 
Margin insert: [plus] [minus] the Margin] 
(though substituting, where a different 
Margin is to be applied to the relevant 
Interest Period from that which applied to 
the last preceding Interest Period, the 
Margin relating to the relevant Interest 
Period in place of the Margin relating to that 
last preceding Interest Period)]. 

"Referenzbanken" bezeichnet [falls in den 
Endgültigen Bedingungen keine anderen 
Referenzbanken bestimmt werden, 
einfügen: diejenigen Niederlassungen von 
vier derjenigen Banken, deren 
Angebotssätze zur Ermittlung des 
maßgeblichen Angebotssatzes zu dem 
Zeitpunkt benutzt wurden, als solch ein 
Angebot letztmals auf der Bildschirmseite 
angezeigt wurde] [Falls in den Endgültigen 
Bedingungen andere Referenzbanken 
bestimmt werden, sind sie hier 
einzufügen]. 

"Reference Banks" means [if no other 
Reference Banks are specified in the 
Final Terms, insert: those offices of four of 
such banks whose offered rates were used 
to determine such quotation when such 
quotation last appeared on the Screen 
Page] [if other Reference Banks are 
specified in the Final Terms, insert 
names here]. 

[Wenn der Referenzsatz ein anderer als 
EURIBOR oder LIBOR ist, sind die 
entsprechenden Einzelheiten anstelle der 
Bestimmungen dieses Absatzes 2 
einzufügen] 

[If the Reference Rate is other than 
EURIBOR or LIBOR, insert relevant 
details in lieu of the provisions of this 
subparagraph (2)] 

[Wenn die festgelegte Währung die 
Währung eines Landes ist, das am Tag 
der Begebung nicht Teilnehmerstaat der 
Europäischen Wirtschafts- und 
Währungsunion ist, einfügen: Falls die 
Währung der Schuldverschreibungen von 
der festgelegten Währung auf Euro 
umgestellt und der zuletzt auf der 
Bildschirmseite angezeigte Satz nicht durch 
anwendbares Recht in Gesetzes- oder 
Verordnungsform ersetzt wird, bedeutet 
Bildschirmseite [●] von Reuters oder deren 
Nachfolgeseite als Euro Interbank Offered 
Rate (EURIBOR) angezeigten Referenzsatz. 
Dieser Referenzsatz gilt von der ersten 
Zinsperiode an, die nach Umstellung der 

[If the Specified Currency is a currency 
of a country which does not at the date 
of issue participate in the European 
Economic and Monetary Union, insert: If 
the Notes are redenominated from the 
Specified Currency into Euro and if the rate 
last displayed on the Screen Page is not 
substituted by applicable statutory or 
regulatory law, Screen Page shall mean the 
reference rate specified as Euro Interbank 
Offered Rate (EURIBOR) on the monitor 
page [●] of Reuters or its successor page. 
This reference rate shall commence to be 
applicable with respect to the first Interest 
Period which begins after redenomination of 
the Specified Currency into Euro. As of such 
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festgelegten Währung auf Euro beginnt. Von 
dieser Zinsperiode an gilt in diesem Absatz 2 
jede Bezugnahme auf eine Ortszeit als 
Bezugnahme auf Brüsseler Ortszeit, jede 
Bezugnahme auf eine Hauptniederlassung 
als Bezugnahme auf die jeweilige 
Hauptniederlassung in der Euro-Zone und 
jede Bezugnahme auf einen Interbanken-
Markt als Bezugnahme auf den Interbanken-
Markt in der Euro-Zone. "Euro-Zone" 
bezeichnet das Gebiet derjenigen 
Mitgliedstaaten der Europäischen Union, die 
Teilnehmerstaaten der Europäischen 
Wirtschafts- und Währungsunion sind.]] 

Interest Period each reference in this 
subparagraph (2) to a local time shall be to 
Brussels time, each reference to a principal 
office shall be to the principal Euro-Zone 
office and each reference to an interbank 
market shall be to the interbank market of 
the Euro-Zone. "Euro-Zone" means the 
region comprised of Member States of the 
European Union that participate in the 
European Economic and Monetary Union.]] 

[Falls der Zinssatz durch Bezugnahme 
auf Formeln festgestellt wird, einfügen: 
Der Zinssatz (der "Zinssatz") für jede 
Zinsperiode wird durch die 
Berechnungsstelle in Übereinstimmung mit 
nachfolgender Formel berechnet 
(ausgedrückt als Prozentsatz per annum): 
[Formel einfügen und detaillierte 
Beschreibung der in der jeweiligen 
Formel enthaltenen Variablen 
einschließlich der relevanten fall back 
Bestimmungen]. 

[If the Rate of Interest is determined by 
reference to a formula insert: The rate of 
interest (the "Rate of Interest") for each 
Interest Period shall be determined by the 
Calculation Agent in accordance with the 
following formula (expressed as a 
percentage rate per annum): [insert 
formula and detailed description of the 
relevant variables including the relevant 
fall back provisions]. 

"Zinsfeststellungstag" bezeichnet den 
[[zweiten] [zutreffende andere Zahl von 
Tagen einfügen] [TARGET-] [Londoner] 
[zutreffende andere Bezugnahmen 
einfügen] Geschäftstag [[vor Beginn] [vor 
Ende] der jeweiligen Zinsperiode] [vor dem 
jeweiligen Zinszahlungstag]] [ersten Tag der 
jeweiligen Zinsperiode]. [Im Fall eines 
TARGET-Geschäftstages einfügen: 
"TARGET-Geschäftstag" bezeichnet einen 
Tag, an dem TARGET betriebsbereit ist.] 
[Im Fall eines anderen Geschäftstages als 
eines TARGET-Geschäftstages einfügen: 
"[Londoner] [zutreffenden anderen Ort 
einfügen] Geschäftstag" bezeichnet einen 
Tag (außer einem Samstag oder Sonntag), 
an dem Geschäftsbanken in [London] 
[zutreffenden anderen Ort einfügen] für 
Geschäfte (einschließlich Devisen- und 
Sortengeschäfte) geöffnet sind.] 

"Interest Determination Date" means the 
[[second] [insert other applicable number 
of days] [TARGET] [London] [insert other 
relevant reference] Business Day prior to 
the [[commencement] [end] of the relevant 
Interest Period] [relevant Interest Payment 
Date]] [first day of the relevant Interest 
Period]. [In case of a TARGET Business 
Day insert: "TARGET Business Day" 
means a day on which TARGET is 
operating.] [In case of a non-TARGET 
Business Day insert: "[London] [insert 
other relevant location] Business Day" 
means a day (other than a Saturday or 
Sunday) on which commercial banks are 
open for business (including dealings in 
foreign exchange and foreign currency) in 
[London] [insert other relevant location].] 

[Im Fall einer Marge einfügen: Die "Marge" 
beträgt [    ]% per annum.] 

[If Margin insert: "Margin" means [●] per 
cent. per annum.] 

[Sofern ISDA-Feststellung gelten soll, 
sind die entsprechenden Bestimmungen 
einzufügen und die von der International 
Swaps and Derivatives Association, Inc. 
(ISDA) veröffentlichten 2000 ISDA-
Definitionen (unter Berücksichtigung der 
jeweiligen Änderungen und 
Ergänzungen) diesen

[If ISDA Determination applies insert the 
relevant provisions and attach the 2000 
ISDA Definitions published by the 
International Swaps and Derivatives 
Association (ISDA), as further amended 
and updated from time to time, to these 
Terms and Conditions.] 
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Ergänzungen) diesen 
Emissionsbedingungen als Anlage 
beizufügen.] 

[●] [●] 

[Sofern eine andere Methode der 
Feststellung/Indexierung anwendbar ist, 
sind die entsprechenden Einzelheiten 
anstelle der Bestimmungen dieses 
Absatzes 2 einzufügen.] 

[If other method of 
determination/indexation applies, insert 
relevant details in lieu of the provisions 
of this paragraph (2).] 

[●] [●] 

[Falls ein Mindest- und/oder Höchstzinssatz gilt, 
einfügen: 

[If Minimum and/or Maximum Rate of Interest 
applies insert: 

(3) [Mindest-] [und] [Höchst-] Zinssatz. (3) [Minimum] [and] [Maximum] Rate of 
Interest. 

[Falls ein Mindestzinssatz gilt einfügen: 
Wenn der gemäß den obigen Bestimmungen 
für eine Zinsperiode ermittelte Zinssatz 
niedriger ist als [Mindestzinssatz 
einfügen], so ist der Zinssatz für diese 
Zinsperiode [Mindestzinssatz einfügen].] 

[If Minimum Rate of Interest applies 
insert: If the Rate of Interest in respect of 
any Interest Period determined in 
accordance with the above provisions is 
less than [insert Minimum Rate of 
Interest], the Rate of Interest for such 
Interest Period shall be [insert Minimum 
Rate of Interest].] 

[Falls ein Höchstzinssatz gilt: Wenn der 
gemäß den obigen Bestimmungen für eine 
Zinsperiode ermittelte Zinssatz höher ist als 
[Höchstzinssatz einfügen], so ist der 
Zinssatz für diese Zinsperiode 
[Höchstzinssatz einfügen].] 

[If Maximum Rate of Interest applies 
insert: If the Rate of Interest in respect of 
any Interest Period determined in 
accordance with the above provisions is 
greater than [insert Maximum Rate of 
Interest], the Rate of Interest for such 
Interest Period shall be [insert Maximum 
Rate of Interest].] 

[(4)] Zinsbetrag. Die Berechnungsstelle wird zu 
oder baldmöglichst nach jedem Zeitpunkt, an 
dem der Zinssatz festzustellen ist, den auf 
die Schuldverschreibungen zahlbaren 
Zinsbetrag (der "Zinsbetrag") [im Fall von 
Schuldverschreibungen, bei denen die 
Globalurkunde von Euroclear oder 
Clearstream Banking S.A., Luxemburg 
verwahrt wird, einfügen: in bezug auf 
jeden Festgelegten Nennbetrag] für die 
entsprechende Zinsperiode berechnen. Der 
Zinsbetrag wird ermittelt durch Multiplikation 
des auf eine Zinsperiode anzuwendenden 
Zinssatzes mit [im Fall von 
Schuldverschreibungen, bei denen die 
Globalurkunde von Euroclear oder 
Clearstream Banking S.A., Luxembourg 
verwahrt wird, einfügen: jedem 
Festgelegten Nennbetrag] [im Fall von 
Schuldverschreibungen, bei denen die 
Globalurkunde von Clearstream Frankfurt 
verwahrt wird, einfügen: dem 
Gesamtnennbetrag], wobei dieses Produkt 

[(4)] Interest Amount. The Calculation Agent will, 
on or as soon as practicable after each time 
at which the Rate of Interest is to be 
determined, calculate the amount of interest 
(the "Interest Amount") payable on the 
Notes [in the case of Notes where the 
Global Note is kept in custody by 
Euroclear or Clearstream Banking S.A., 
Luxembourg insert: in respect of each 
Specified Denomination] for the relevant 
Interest Period. Each Interest Amount shall 
be calculated by multiplying the Rate of 
Interest applicable to an Interest Period with 
[in the case of Notes where the Global 
Note is kept in custody by Euroclear or 
Clearstream Banking S.A., Luxembourg 
insert: each Specified Denomination [in the 
case of Notes where the Global Note is 
kept in custody by Clearstream Frankfurt 
insert: the Aggregate Principal Amount] 
and multiplying the product with the Day 
Count Fraction (as defined below) and by 
rounding the resultant figure to [if the 
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mit dem Zinstagequotienten (wie 
nachstehend definiert) multipliziert wird. Der 
so errechnete Betrag wird auf [falls die 
festgelegte Währung Euro ist: den 
nächsten 0,01 Euro auf- oder abgerundet, 
wobei 0,005 Euro aufgerundet wird.] [falls 
die festgelegte Währung nicht Euro ist: 
die kleinste Einheit der festgelegten 
Währung auf- oder abgerundet, wobei 0,5 
solcher Einheiten aufgerundet werden.] 

Specified Currency is Euro: the nearest 
0.01 Euro, with 0.005 Euro being rounded 
upwards] [if the Specified Currency is not 
Euro: the nearest unit of the Specified 
Currency, with 0.5 of such unit being 
rounded upwards]. 

[(5)] Mitteilung von Zinssatz und Zinsbetrag. Die 
Berechnungsstelle wird veranlassen, dass 
der Zinssatz, [im Fall von 
Schuldverschreibungen, bei denen die 
Globalurkunde von Euroclear oder 
Clearstream Banking S.A., Luxemburg 
verwahrt wird, einfügen: der Zinsbetrag für 
die jeweilige Zinsperiode,] die jeweilige 
Zinsperiode und der relevante 
Zinszahlungstag der Emittentin und jeder 
Börse, an der die betreffenden 
Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt 
notiert (?)  sind und deren Regeln eine 
Mitteilung an die Börse verlangen, sowie den 
Anleihegläubigern gemäß § [12] 
baldmöglichst nach der Festlegung, aber 
keinesfalls später als am vierten auf die 
Berechnung jeweils folgenden [TARGET-] 
[Londoner] [zutreffende andere 
Bezugnahme einfügen] Geschäftstag (wie 
in § 3 Absatz 2 definiert) mitgeteilt werden. 
Im Fall einer Verlängerung oder Verkürzung 
der Zinsperiode können der mitgeteilte 
Zinsbetrag und Zinszahlungstag ohne 
Vorankündigung nachträglich angepasst 
(oder andere geeignete 
Anpassungsregelungen getroffen) werden. 
Jede solche Anpassung wird umgehend 
allen Börsen, an denen die 
Schuldverschreibungen zu diesem Zeitpunkt 
notiert sind, sowie den Anleihegläubigern 
gemäß § [12] mitgeteilt. 

[(5)] Notification of Rate of Interest and Interest 
Amount. The Calculation Agent will cause 
the Rate of Interest, [in the case of Notes 
where the Global Note is kept in custody 
by Euroclear or Clearstream Banking 
S.A., Luxembourg insert: each Interest 
Amount for each Interest Period,] each 
Interest Period and the relevant Interest 
Payment Date to be notified to the Issuer 
and, if required by the rules of any stock 
exchange on which the Notes are from time 
to time listed, to such stock exchange, and 
to the Noteholders in accordance with § [12] 
as soon as possible after their 
determination, but in no event later than the 
fourth [TARGET] [London] [insert other 
relevant reference] Business Day (as 
defined in § 3 (2)) thereafter. Each Interest 
Amount and Interest Payment Date so 
notified may subsequently be amended (or 
appropriate alternative arrangements made 
by way of adjustment) without prior notice in 
the event of an extension or shortening of 
the Interest Period. Any such amendment 
will be promptly notified to any stock 
exchange on which the Notes are then 
listed and to the Noteholders in accordance 
with § [12]. 

[(6)] Verbindlichkeit der Festsetzungen. Alle 
Bescheinigungen, Mitteilungen, Gutachten, 
Festsetzungen, Berechnungen, 
Quotierungen und Entscheidungen, die von 
der Berechnungsstelle für die Zwecke dieses 
§ 3 gemacht, abgegeben, getroffen oder 
eingeholt werden, sind (sofern nicht ein 
offensichtlicher Irrtum vorliegt) für die 
Emittentin, den Fiscal Agent [, die 
Zahlstellen] und die Anleihegläubiger 
bindend. 

[(6)] Determinations Binding. All certificates, 
communications, opinions, determinations, 
calculations, quotations and decisions 
given, expressed, made or obtained for the 
purposes of the provisions of this § 3 by the 
Calculation Agent shall (in the absence of 
manifest error) be binding on the Issuer, the 
Fiscal Agent [, the Paying Agents] and the 
Noteholders. 

[(7)] Auflaufende Zinsen. Falls die Emittentin die 
Schuldverschreibungen bei Endfälligkeit 
nicht einlöst, endet die Verzinsung der 

[(7)] Accrual of Interest. If the Issuer shall fail to 
redeem the Notes when due, interest shall 
not cease to accrue on (and including) the 
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Schuldverschreibungen nicht an dem Tag 
(einschließlich), der dem Endfälligkeitstag 
vorausgeht, sondern erst an dem Tag 
(einschließlich), der der tatsächlichen 
Rückzahlung der Schuldverschreibungen 
vorausgeht. Die Verzinsung des 
ausstehenden Nennbetrages vom Tag der 
Fälligkeit an (einschließlich) bis zum Tag der 
Rückzahlung der Schuldverschreibungen 
(ausschließlich) erfolgt in Höhe des 
gesetzlich festgelegten Satzes für 
Verzugszinsen).] 

day which precedes the due date, but shall 
continue to accrue until (and including) the 
day which precedes actual redemption of 
the Notes. Interest shall continue to accrue 
on the outstanding principal amount of the 
Notes from the due date (inclusive) until the 
date of redemption of the Notes (exclusive) 
at the default rate of interest established by 
law).] 

[(C) Nullkuponalternative: Im Fall von 
Nullkupon-Schuldverschreibungen die 
folgenden Absätze (1) und (2) einfügen: 

[(C) Zero Coupon Alternative: In the case of 
Zero Coupon Notes insert the following 
paras. (1) and (2): 

(1) Keine periodischen Zinszahlungen. Es 
erfolgen während der Laufzeit keine 
periodischen Zinszahlungen auf die 
Schuldverschreibungen. 

(1) No Periodic Payments of Interest. There will 
not be any periodic payments of interest on 
the Notes during their term. 

(2) Auflaufende Zinsen. Falls die Emittentin die 
Schuldverschreibungen bei Endfälligkeit 
nicht einlöst, fallen auf den Nennbetrag der 
Schuldverschreibungen ab dem 
Endfälligkeitstag (einschließlich) bis zu dem 
Tag (einschließlich), der der tatsächlichen 
Rückzahlung vorausgeht, Zinsen in Höhe 
des gesetzlich festgelegten Satzes für 
Verzugszinsen an.] 

(2) Accrual of Interest. If the Issuer shall fail to 
redeem the Notes when due, interest shall 
accrue on the principal amount of the Notes 
as from (and including) the Maturity Date to 
(and including) the day which precedes the 
date of actual redemption at the default rate 
of interest established by law).] 

[(D) Im Fall von strukturierten, an einen CMS-
Satz gekoppelten variabel verzinslichen 
Schuldverschreibungen, sind alle für die 
Verzinsung relevanten anwendbaren 
Bestimmungen hier und in den anwendbaren 
Endgültigen Bedingungen einfügen] 

[(D) In the case of structured, CMS-Linked 
Floating Rate Notes, insert all applicable 
provisions regarding interest here and in the 
relevant Final Terms.] 

[●] [●] 

[(E) Im Fall von sonstigen strukturierten variabel 
verzinslichen Schuldverschreibungen, sind alle 
für die Verzinsung relevanten anwendbaren 
Bestimmungen hier und in den anwendbaren 
Endgültigen Bedingungen einfügen] 

[(E) In the case of other structured Floating 
Rate Notes, insert all applicable provisions 
regarding interest here and in the relevant Final 
Terms.] 

[●] [●] 

[(F) Im Fall von indexierten 
Schuldverschreibungen, sind alle für die 
Verzinsung relevanten anwendbaren 
Bestimmungen hier und in den anwendbaren 
Endgültigen Bedingungen einzufügen] 

[(F) In the case of Index Linked Notes relating 
to interest, insert all applicable provisions 
regarding interest here and in the relevant Final 
Terms.] 

[●] [●] 

[(G) Im Fall von Equity Linked 
Schuldverschreibungen sind alle für die 
Verzinsung relevanten anwendbaren 
Bestimmungen hier und in den anwendbaren 
Endgültigen Bedingungen einzufügen. 

[(G) In the case of Equity Linked Notes relating 
to interest, insert all applicable provisions 
regarding interest here and in the relevant Final 
Terms.] 
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[●] [●] 

[(H) Im Fall von 
Doppelwährungsschuldverschreibungen, sind 
alle für die Verzinsung relevanten anwendbaren 
Bestimmungen hier und in den anwendbaren 
Endgültigen Bedingungen einzufügen.] 

[(H) In the case of Dual Currency Notes relating 
to interest, insert all applicable provisions 
regarding interest here and in the relevant Final 
Terms.] 

[●] [●] 

[(Zutreffende Absatzziffer einfügen)] 
Zinstagequotient. "Zinstagequotient" 
bezeichnet im Hinblick auf die Berechnung 
des Zinsbetrages auf eine 
Schuldverschreibung für einen beliebigen 
Zeitraum (der 
"Zinsberechnungszeitraum"): 

[(insert relevant paragraph number)] Day Count 
Fraction. "Day Count Fraction" means with 
regard to the calculation of interest on any 
Note for any period of time (the 
"Calculation Period"): 

[Im Falle von Actual/365 oder 
Actual/Actual einfügen: die tatsächliche 
Anzahl von Tagen im 
Zinsberechnungszeitraum dividiert durch 
365 (oder, falls ein Teil dieses 
Zinsberechnungszeitraumes in ein 
Schaltjahr fällt, die Summe aus (A) der 
tatsächlichen Anzahl der in das Schaltjahr 
fallenden Tage des 
Zinsberechnungszeitraumes, dividiert durch 
366, und (B) die tatsächliche Anzahl der 
nicht in das Schaltjahr fallenden Tage des 
Zinsberechnungszeitraumes, dividiert durch 
365).] 

[If Actual/365 or Actual/Actual insert: the 
actual number of days in the Calculation 
Period divided by 365 (or, if any portion of 
that Calculation Period falls in a leap year, 
the sum of (A) the actual number of days in 
that portion of the Calculation Period falling 
in a leap year divided by 366 and (B) the 
actual number of days in that portion of the 
Calculation Period falling in a non-leap year 
divided by 365).] 

[Im Falle von festverzinslichen 
Schuldverschreibungen, falls die festgelegte 
Währung Euro ist und Actual/Actual (ICMA) 
anwendbar ist, einfügen: 

[In the case of Fixed Rate Notes, if the Specified 
Currency is Euro and if Actual/Actual (ICMA) is 
applicable insert: 

(i) wenn der Zinsberechnungszeitraum 
(einschließlich des ersten, aber 
ausschließlich des letzten Tages dieser 
Periode) kürzer ist als die 
Feststellungsperiode, in die das Ende des 
Zinsberechnungszeitraumes fällt oder ihr 
entspricht, die Anzahl der Tage in dem 
betreffenden Zinsberechnungszeitraum 
(einschließlich des ersten, aber 
ausschließlich des letzten Tages dieser 
Periode) geteilt durch das Produkt (1) der 
Anzahl der Tage in der Feststellungsperiode 
und (2) der Anzahl der Feststellungstermine 
(wie in § 3 (1) angegeben) in einem 
Kalenderjahr; oder 

(i) if the Calculation Period (from and including 
the first day of such period but excluding the 
last) is equal to or shorter than the 
Determination Period during which the 
Calculation Period ends, the number of 
days in such Calculation Period (from and 
including the first day of such period but 
excluding the last) divided by the product of 
(1) the number of days in such 
Determination Period and (2) the number of 
Determination Dates (as specified in § 3 (1)) 
that would occur in one calendar year; or 

(ii) wenn der Zinsberechnungszeitraum 
(einschließlich des ersten, aber 
ausschließlich des letzten Tages dieser 
Periode) länger ist als die 
Feststellungsperiode, in die das Ende des 
Zinsberechnungszeitraumes fällt, die 
Summe (A) der Anzahl der Tage in dem 

(ii) if the Calculation Period is longer than the 
Determination Period during which the 
Calculation Period ends, the sum of: (A) the 
number of days in such Calculation Period 
falling in the Determination Period in which 
the Calculation Period begins divided by the 
product of (1) the number of days in such 
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Zinsberechnungszeitraum, die in die 
Feststellungsperiode fallen, in welcher der 
Zinsberechnungszeitraum beginnt, geteilt 
durch das Produkt (1) der Anzahl der Tage 
in dieser Feststellungsperiode (2) der Anzahl 
der Feststellungstermine (wie in § 3 (1) 
angegeben) in einem Kalenderjahr und (B) 
der Anzahl der Tage in dem 
Zinsberechnungszeitraum, die in die nächste 
Feststellungsperiode fallen, geteilt durch das 
Produkt (1) der Anzahl der Tage in dieser 
Feststellungsperiode und (2) der Anzahl der 
Feststellungstermine (wie in § 3 (1) 
angegeben) in einem Kalenderjahr. 

Determination Period and (2) the number of 
Determination Dates (as specified in § 3 (1)) 
and (B) the number of days in such 
Calculation Period falling in the next 
Determination Period divided by the product 
of (1) the number of days in such 
Determination Period and (2) the number of 
Determination Dates (as specified in § 3 (1)) 
that would occur in one calendar year. 

"Feststellungsperiode" ist die Periode ab 
einem Feststellungstermin (einschließlich 
desselben) bis zum nächsten 
Feststellungstermin (ausschließlich 
desselben).] 

"Determination Period" means the period 
from (and including) a Determination Date 
to, (but excluding) the next Determination 
Date.] 

[im Fall von Actual/365 (Fixed) einfügen: 
die tatsächliche Anzahl von Tagen im 
Zinsberechnungszeitraum, dividiert durch 
365.] 

[if Actual/365 (Fixed) insert: the actual 
number of days in the Calculation Period 
divided by 365.] 

[im Fall von Actual/360 einfügen: die 
tatsächliche Anzahl von Tagen im 
Zinsberechnungszeitraum, dividiert durch 
360.] 

[if Actual/360 insert: the actual number of 
days in the Calculation Period divided by 
360.] 

[im Fall von 30/360, 360/360 oder Bond 
Basis einfügen: die Anzahl von Tagen im 
Zinsberechnungszeitraum, dividiert durch 
360, wobei die Anzahl der Tage auf der 
Grundlage eines Jahres von 360 Tagen mit 
zwölf Monaten zu je 30 Tagen zu ermitteln 
ist (es sei denn, (A) der letzte Tag des 
Zinsberechnungszeitraums fällt auf den 31. 
Tag eines Monats, während der erste Tag 
des Zinsberechnungszeitraums weder auf 
den 30. noch auf den 31. Tag eines Monats 
fällt, wobei in diesem Fall der diesen Tag 
enthaltende Monat nicht als ein auf 30 Tage 
gekürzter Monat zu behandeln ist, oder (B) 
der letzte Tag des 
Zinsberechnungszeitraums fällt auf den 
letzten Tag des Monats Februar, wobei in 
diesem Fall der Monat Februar nicht als ein 
auf 30 Tage verlängerter Monat zu 
behandeln ist).] 

[if 30/360, 360/360 or Bond Basis: the 
number of days in the Calculation Period 
divided by 360, the number of days to be 
calculated on the basis of a year of 360 
days with twelve 30-day months (unless (A) 
the last day of the Calculation Period is the 
31st day of a month but the first day of the 
Calculation Period is a day other than the 
30th or 31st day of a month, in which case 
the month that includes that last day shall 
not be considered to be shortened to a 30-
day month, or (B) the last day of the 
Calculation Period is the last day of the 
month of February in which case the month 
of February shall not be considered to be 
lengthened to a 30-day month).] 

[im Fall von 30E/360 oder Eurobond 
Basis einfügen: die Anzahl der Tage im 
Zinsberechnungszeitraum, dividiert durch 
360 (dabei ist die Anzahl der Tage auf der 
Grundlage eines Jahres von 360 Tagen mit 
zwölf Monaten zu 30 Tagen zu ermitteln, 
und zwar ohne Berücksichtigung des 
Datums des ersten oder letzten Tages des 

[if 30E/360 or Eurobond Basis insert: the 
number of days in the Calculation Period 
divided by 360 (the number of days to be 
calculated on the basis of a year of 360 
days with twelve 30-day months, without 
regard to the date of the first day or last day 
of the Calculation Period unless, in the case 
of the final Calculation Period, the last day 
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Zinsberechnungszeitraums; fällt im Falle des 
letzten Zinsberechnungszeitraums der letzte 
Tag des Zinsberechnungszeitraums auf den 
letzten Tag im Monat Februar, so wird der 
Monat Februar nicht zu einem 30-Tage-
Monat verlängert).] 

of the Calculation Period is the last day of 
the month of February, in which case the 
month of February shall not be considered 
lengthened to a 30-day month).] 

§ 4 Rückzahlung  § 4 Redemption  

[Im Fall von Schuldverschreibungen, die keine 
Raten-Schuldverschreibungen sind, ist die 
folgende Alternative 1 des § 4 Absatz (1) 
einfügen: 

[In the case of all Notes other than Instalment 
Notes, insert the following alternative 1 of § 4 
para (1): 

(1) Rückzahlung bei Endfälligkeit (1) Redemption at Maturity 

[Bei Schuldverschreibungen, die keine 
Raten-Schuldverschreibungen sind, gilt 
Folgendes: Soweit nicht zuvor bereits ganz 
oder teilweise zurückgezahlt, werden die 
Schuldverschreibungen zu ihrem 
Rückzahlungsbetrag am [im Fall eines 
festgelegten Endfälligkeitstages den 
Endfälligkeitstag einfügen] [im Fall eines 
Rückzahlungsmonats gilt Folgendes: in 
den [Rückzahlungsmonat einfügen] 
fallenden Zinszahlungstag] 
("Endfälligkeitstag") zurückgezahlt. Der 
Rückzahlungsbetrag in Bezug auf jede 
Schuldverschreibung entspricht [falls die 
Schuldverschreibungen zu ihrem 
Nennbetrag zurückgezahlt werden, gilt 
Folgendes: dem Nennbetrag der 
Schuldverschreibungen] [ansonsten 
anderweitige Bestimmungen zur 
Berechnung des Rückzahlungsbetrages 
für den Festgelegten Nennbetrag 
einfügen].]  

[In the case of Notes other than 
Instalment Notes the following applies: 
To the extent not previously redeemed in 
whole or in part, the Notes shall be 
redeemed at their Final Redemption Amount 
on [in the case of a specified Maturity 
Date insert such Maturity Date] [in the 
case of a Redemption Month the 
following applies: the Interest Payment 
Date falling in [insert Redemption Month]] 
("Maturity Date"). The Final Redemption 
Amount in respect of each Note shall be [if 
the Notes are redeemed at their principal 
amount the following applies: its principal 
amount] [otherwise insert relevant 
provisions for the calculation of the Final 
Redemption Amount per Specified 
Denomination is applicable].]  

 

[Im Fall von Schuldverschreibungen, die Raten-
Schuldverschreibungen sind, ist die folgende 
Alternative 2 des § 4 Absatz (1) einfügen: 

[In the case of Instalment Notes, insert the 
following alternative 2 of § 4 para (1): 

(1) Rückzahlung bei Endfälligkeit (1) Redemption at Maturity 

Soweit nicht zuvor bereits ganz oder 
teilweise zurückgezahlt, werden die 
Schuldverschreibungen an dem/den 
nachstehenden Ratenzahlungstermin(en) zu 
der/den folgenden Rate(n) zurückgezahlt:  

To the extent not previously redeemed in 
whole or in part, the Notes shall be 
redeemed on the Instalment Date(s) and in 
the Instalment Amount(s) set forth below:  

Ratenzahlungs-
termin(e) 

Raten (je 
Festgelegtem 
Nennbetrag) 

Instalment 
Date(s) 

Instalment Amounts 
(per Specified 
Denomination) 

[●] [●] [●] [●] 

[●] [●] [●] [●] 

[Im Fall von nicht-nachrangigen 
Schuldverschreibungen und Tier 2 
nachrangigen Schuldverschreibungen 

[In the case of unsubordinated Notes and Tier 2 
subordinated Notes which are subject to 
redemption following the occurrence of a Gross 



  

 
A-19 

Schuldverschreibungen, die einer Rückzahlung 
auf Grund des Eintritts eines Gross-up-
Ereignisses unterliegen, sehen die Endgültigen 
Bedingungen vor, dass § 4 um die folgenden 
Absätze (2)(a) und (b) zu ergänzen ist: 

up Event, the Final Terms provide that the 
following paragraphs (2)(a) and (b) shall be 
added to § 4: 

(2) Rückzahlung nach Eintritt eines Gross-up-
Ereignisses  

(2) Redemption following a Gross up Event  

Sofern nach der Begebung der 
Schuldverschreibungen ein Gross-up-
Ereignis eintritt, ist die Emittentin berechtigt, 
die Schuldverschreibungen jederzeit 
(insgesamt und nicht in Teilbeträgen) durch 
Bekanntmachung an die Anleihegläubiger 
gemäß § [12] unter Einhaltung einer Frist 
von nicht weniger als 30 und nicht mehr als 
60 Tagen zu kündigen und zu ihrem 
Nennbetrag [zuzüglich bis zum Tag der 
Rückzahlung (ausschließlich) aufgelaufener 
Zinsen] zurückzuzahlen. Dabei gilt 
Folgendes: 

If at any time after the issuance of the Notes 
a Gross up Event occurs, the Issuer may 
call and redeem the Notes (in whole but not 
in part) at their principal amount [plus 
accrued interest to but excluding the date of 
redemption] at any time on giving not less 
than 30 nor more than 60 days' notice to the 
Noteholders in accordance with § [12]. 
Provided that: 

(a) Eine solche Rückzahlungsmitteilung darf 
nicht früher als 90 Tage vor dem Tag 
erfolgen, an dem die Emittentin erstmals 
verpflichtet wäre, Zusätzliche Beträge zu 
zahlen; und 

(a) no such notice of redemption may be given 
earlier than 90 days prior to the earliest date 
on which the Issuer would be for the first 
time obliged to pay the Additional Amounts ; 
and 

(b) vor Abgabe einer solchen 
Rückzahlungsmitteilung wird die Emittentin 
dem Fiscal Agent folgende Dokumente 
übergeben oder für deren Übergabe sorgen: 

(b) prior to the giving of any such notice of 
redemption, the Issuer will deliver or procure 
that there is delivered to the Fiscal Agent: 

(i) eine von der Emittentin 
unterzeichnete Bescheinigung, die 
bestätigt, dass die Emittentin be-
rechtigt ist, diese Rückzahlung 
durchzuführen, und in der die 
Tatsachen dargelegt sind, aus denen 
deutlich wird, dass die Bedingungen 
für das Recht der Emittentin auf 
Durchführung dieser Rückzahlung 
eingetreten sind; [und]  

(i) a certificate signed by the Issuer 
stating that the Issuer is entitled to 
effect that redemption and setting out 
a statement of facts showing that the 
conditions precedent to the right of 
the Issuer so to redeem have 
occurred; [and] 

(ii) ein Gutachten eines angesehenen 
unabhängigen Rechtsberaters, aus 
dem hervorgeht, dass die Emittentin 
verpflichtet ist oder verpflichtet sein 
wird, die betreffenden Zusätzlichen 
Beträge als Folge der ent-
sprechenden Änderung zu zahlen[.] 
[; und] 

(ii) an opinion of an independent legal 
advisor of recognised standing to the 
effect that the Issuer has or will 
become obliged to pay the Additional 
Amounts in question as a result of 
the relevant change or amendment[.] 
[; and] 

[Im Falle von Tier 2 nachrangigen 
Schuldverschreibungen ist zusätzlich der 
folgende § 4 Absatz (2)(c) einzufügen: 

[In the case of Tier 2 subordinated Notes, insert 
the following § 4 para. (2)(c): 

(c) eine solche Rückzahlung erfolgt im Einklang 
mit § 10 Absatz 5a KWG.] 

(c) such redemption is made in accordance with 
§ 10 paragraph 5a of the German Banking 
Act (Kreditwesengesetz).] 
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Ein "Gross-up-Ereignis" liegt vor, wenn die 
Emittentin verpflichtet ist oder verpflichtet 
sein wird, Zusätzliche Beträge gemäß § 6 zu 
zahlen, und die Emittentin diese Ver-
pflichtung nicht abwenden kann, indem sie 
zumutbare Maßnahmen ergreift, die sie nach 
Treu und Glauben für angemessen hält. 

A "Gross up Event" shall occur if the Issuer 
has or will become obliged to pay Additional 
Amounts pursuant to § 6 and that obligation 
cannot be avoided by the Issuer taking 
reasonable measures it (acting in good faith) 
deems appropriate. 

Die nachfolgende Alternative 1 des § 4 
Absatz (3) ist nur für Tier 2 nachrangige 
Schuldverschreibungen anwendbar: 

The following alternative 1 of § 4 para. (3) shall 
apply in the case of Tier 2 subordinated Notes 
only: 

[(3) Die Emittentin kann die 
Schuldverschreibungen nur gemäß 
[§ 4(2)(a)] zur vorzeitigen Rückzahlung 
kündigen. § 2 bleibt unberührt. 

[(3) Except as provided in [§ 4(2)(a)], the Issuer 
shall not be entitled to redeem the Notes 
prior to the Maturity Date. § 2 remains 
unaffected. 

Die Kündigung der Schuldverschreibungen 
durch die Anleihegläubiger ist 
ausgeschlossen.] 

The right of termination of the Notes by the 
Noteholders shall be excluded.] 

Die nachfolgenden Alternativen des § 4 
Absatz (3) sind Gestaltungsvarianten zur 
Regelung einer Emittentenkündigung. Sie sind 
ausschließlich für nicht nachrangige 
Schuldverschreibungen und je nach Bedarf für 
§ 4 der Emissionsbedingungen anwendbar. 

The following alternatives of § 4 para. (3) are 
drafting alternatives to provide for early 
redemption at the option of the Issuer. They 
shall apply to § 4 of the Terms and Conditions, 
as required, in the case of unsubordinated 
Notes only. 

[Alternative 2: Falls die Emittentin kein Recht 
hat, die Schuldverschreibungen vorzeitig 
zurückzuzahlen, gilt Folgendes: 

[Alternative 2: If there is no right to early 
redemption of the Notes at the option of the 
Issuer, the following apples: 

(3) Die Emittentin ist nicht berechtigt[, außer 
nach Maßgabe von § 4(2),] die 
Schuldverschreibungen vor dem 
Endfälligkeitstag zurückzuzahlen.] 

(c) The Issuer is not entitled to call the Notes 
prior to the Maturity Date [, otherwise than 
provided in § 4(2)].] 

[Alternative 3: Falls die Emittentin das Recht 
hat, die Schuldverschreibungen vorzeitig 
zurückzuzahlen, gilt Folgendes: 

[Alternative 3: If there is a right to early 
redemption of the Notes at the option of the 
Issuer, the following applies: 

(3) Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der 
Emittentin 

(3) Early Redemption at the Option of the Issuer 

(a) Die Emittentin kann nach ordentlicher 
Kündigung gemäß Absatz (b) die 
Schuldverschreibungen [insgesamt oder 
teilweise / insgesamt jedoch nicht nur 
teilweise] am/an den Emittentenkündigungs-
Rückzahlungstag(en) zum/zu den 
Emittentenkündigungs-
Rückzahlungsbetrag/-beträgen, wie 
nachstehend angegeben, nebst etwaigen bis 
zum Emittentenkündigungs-
Rückzahlungstag (ausschließlich) 
aufgelaufenen Zinsen, zurückzahlen. [Bei 
Geltung eines 
Mindestrückzahlungsbetrages oder eines 
Höchstrückzahlungsbetrages einfügen: 
Eine solche Rückzahlung muss in Höhe 
eines Nennbetrages von [mindestens 
[Mindestrückzahlungsbetrag einfügen]] 

(a) The Issuer may, upon notice given in 
accordance with paragraph (b), redeem the 
Notes [in whole or in part / in whole but not 
in part] at the Optional Redemption 
Amount(s) set forth below together with 
accrued interest, if any, to (but excluding) 
the Optional Redemption Date on the 
Optional Redemption Date(s). [If Minimum 
Redemption Amount or Maximum 
Redemption Amount applies insert: Any 
such redemption must be of a principal 
amount equal to [at least [insert Minimum 
Redemption Amount] [no more than 
[insert Maximum Redemption Amount].] 
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[höchstens [Höchstrückzahlungsbetrag 
einfügen]] erfolgen.] 

Emittenten-
kündigungs-

Rückzahlungs-
tag(e) 

Emittenten-
kündigungs-

Rückzahlungs-
betrag/-beträge 

Optional 
Redemption 

Date(s) 

Optional 
Redemption 
Amount(s) 

[●] [●] [●] [●] 

[●] [●] [●] [●] 

[Falls der Anleihegläubiger ein Recht hat, 
die Schuldverschreibungen vorzeitig zu 
kündigen, gilt Folgendes: Der Emittentin 
steht dieses Recht nicht in Bezug auf eine 
Schuldverschreibung zu, deren Rückzahlung 
bereits der Anleihegläubiger in Ausübung 
seines Rechtes nach § 4(4) verlangt hat.] 

[If Notes are subject to Early Redemption 
at the Option of the Noteholder the 
following applies: The Issuer may not 
exercise such option in respect of any Note 
which is the subject of the prior exercise by 
the Noteholder thereof of its option to 
require the redemption of such Note under 
§ 4(4).] 

(b) Die ordentliche Kündigung erfolgt durch 
Bekanntmachung der Emittentin an die 
Anleihegläubiger gemäß § [12] [falls 
Emittentenkündigungs-
Optionsausübungstag anwendbar ist, gilt 
Folgendes: spätestens am 
[Emittentenkündigungs-
Optionsausübungstag einfügen] (der 
"Emittentenkündigungs-
Optionsausübungstag")]. Diese Kündigung 
ist unwiderruflich und in ihr wird bestimmt: 

(b) The appropriate notice is a notice given by 
the Issuer to the Noteholders in accordance 
with § [12] [In the case of Call Option 
Exercise Date the following applies: no 
later than on the [insert Call Option 
Exercise Date] (the "Call Option Exercise 
Date")], which notice shall be irrevocable 
and shall specify: 

– die zur Rückzahlung anstehende 
Serie; 

– the Series of Notes subject to 
redemption; 

– ob die Serie insgesamt oder teilweise 
zurückgezahlt wird und, im Fall der 
teilweisen Rückzahlung, der 
Gesamtnennbetrag der zur 
Rückzahlung anstehenden 
Schuldverschreibungen; 

– whether such Series is to be 
redeemed in whole or in part only 
and, if in part only, the aggregate 
principal amount of the Notes which 
are to be redeemed; 

– der Emittentenkündigungs-
Rückzahlungstag, der nicht weniger 
als [Mindestkündigungsfrist 
einfügen] und nicht mehr als 
[Höchstkündigungsfrist einfügen] 
Tage nach dem [Tag der Kündigung 
durch die Emittentin gegenüber den 
Anleihegläubigern] [dem 
Emittentenkündigungs-
Optionsausübungstag] liegen darf; 
und 

– the Optional Redemption Date, which 
shall be not less than [insert 
Minimum Notice Period to 
Noteholders] nor more than [insert 
Maximum Notice to Noteholders] 
days after the [date on which notice 
is given by the Issuer to the 
Noteholders] [the Call Option 
Exercise Date]; and 

– der Emittentenkündigungs-
Rückzahlungsbetrag, zu dem die 
Schuldverschreibungen 
zurückgezahlt werden. 

– the Optional Redemption Amount at 
which such Notes are to be 
redeemed. 

[(c) Wenn die Schuldverschreibungen nur 
teilweise zurückgezahlt werden, werden die 

[(c)] In the case of a partial redemption of Notes, 
Notes to be redeemed shall be selected in 
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zurückzuzahlenden Schuldverschreibungen 
nach den Regeln des betreffenden Clearing 
Systems ausgewählt.] 

accordance with the rules of the relevant 
Clearing System.] 

[(d)] Die Emittentin wird jeder Börse, an der die 
Schuldverschreibungen notiert sind und 
deren Regeln eine Mitteilung an die Börse 
verlangen, umgehend Mitteilung über die 
Kündigung machen.] 

[(d)] The Issuer will inform, if required by such 
stock exchange on which the Notes are 
listed, such stock exchange, as soon as 
possible of such redemption.] 

[Im Fall eines anderen Rechtes der Emittentin 
entsprechende Bestimmungen einfügen.]] 

[In the case of any other Issuer's option insert 
applicable provision.]] 

[●] [●] 

Die nachfolgenden Alternativen des § 4 
Absatz (4) sind Gestaltungsvarianten zur 
Regelung einer vorzeitigen Kündigung durch 
einen Anleihegläubiger. Sie sind nur im Falle 
von nicht nachrangigen Schuldverschreibungen 
und je nach Bedarf für § 4 der 
Emissionsbedingungen anwendbar 

The following alternatives of § 4 para. (4) are 
drafting alternatives to provide for early 
redemption at the option of a Noteholder. They 
shall apply to § 4 of the Terms and Conditions, 
as required, in the case of unsubordinated 
Notes only 

[Alternative 1: Falls die Anleihegläubiger kein 
Recht haben, die vorzeitige Rückzahlung der 
Schuldverschreibungen zu verlangen, gilt 
Folgendes: 

[Alternative 1: If there is no right to early 
redemption of the Notes at the option of the 
Noteholders, the following applies: 

(4) Die Anleihegläubiger sind [im Fall von nicht 
nachrangigen Schuldverschreibungen 
gilt Folgendes: außer in Fällen des § 8] 
nicht berechtigt, von der Emittentin eine 
vorzeitige Rückzahlung der 
Schuldverschreibungen zu verlangen.] 

(4) The Noteholders shall not be entitled to put 
the Notes for redemption [in the case of 
Senior Notes the following applies: 
otherwise than provided in § 8].] 

[Alternative 2: Im Fall von nicht nachrangigen 
Schuldverschreibungen, falls die 
Anleihegläubiger das Recht haben, die 
vorzeitige Rückzahlung der 
Schuldverschreibungen zu verlangen gilt 
Folgendes: 

[Alternative 2: In the case of unsubordinated 
Notes, if there is a right to early redemption of 
the Notes at the option of the Noteholders, the 
following applies: 

(4) Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl des 
Anleihegläubigers 

(4) Early Redemption at the Option of a 
Noteholder 

(a) Die Emittentin hat eine Schuldverschreibung 
nach Ausübung des entsprechenden 
Rechtes durch den Anleihegläubiger am/an 
den Anleihegläubigerkündigungs-
Rückzahlungstag(en) zum/zu den 
Anleihegläubigerkündigungs-
Rückzahlungsbetrag/-beträgen, wie 
nachstehend angegeben, nebst etwaigen bis 
zum Anleihegläubigerkündigungs-
Rückzahlungstag (ausschließlich) 
aufgelaufener Zinsen zurückzuzahlen. 

(a) The Issuer shall, at the option of the 
Noteholder, redeem such Note on the Put 
Redemption Date(s) at the Put Redemption 
Amount(s) set forth below together with 
accrued interest, if any, to (but excluding) 
the Put Redemption Date. 

Anleihe-
gläubiger-

kündigungs-
Rückzahlungs-

tag(e) 

Anleihe-
gläubiger-

kündigungs-
Rückzahlungsbe

trag (-beträge) 

Put 
Redemption 

Date(s) 

Put  
Redemption 
Amount(s) 
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[●] [●] [●] [●] 

[●] [●] [●] [●] 

Dem Anleihegläubiger steht das Recht zur 
vorzeitigen Rückzahlung nicht in Bezug auf 
eine Schuldverschreibung zu, deren 
Rückzahlung die Emittentin zuvor in 
Ausübung nach diesem § 4 verlangt hat. 

The Noteholder may not exercise the option 
for Early Redemption in respect of any Note 
which is the subject of the prior exercise by 
the Issuer of its right to redeem such Note 
under this § 4. 

(b) Um dieses Recht auszuüben, hat der 
Anleihegläubiger nicht weniger als 
[Mindestkündigungsfrist einfügen] Tage 
und nicht mehr als [Höchstkündigungsfrist 
einfügen] Tage vor dem 
Anleihegläubigerkündigungs-
Rückzahlungstag, an dem die Rückzahlung 
gemäß der Ausübungserklärung (wie 
nachstehend definiert) erfolgen soll, bei der 
bezeichneten Geschäftsstelle des Fiscal 
Agent während der normalen 
Geschäftszeiten eine ordnungsgemäß 
ausgefüllte Mitteilung zur vorzeitigen 
Rückzahlung ("Ausübungserklärung"), wie 
sie von der bezeichneten Geschäftsstelle 
des Fiscal Agent erhältlich ist, zu 
hinterlegen. [Falls 
Anleihegläubigerkündigungs-
Optionsausübungstag anwendbar ist, 
anwendbare Bestimmungen einfügen.] 
Die Ausübungserklärung hat anzugeben: (i) 
den Nennbetrag der Schuldverschreibungen, 
für die das Recht ausgeübt wird und (ii) die 
Wertpapier-Kenn-Nummer dieser 
Schuldverschreibungen (soweit vergeben). 
Die Rückzahlung der 
Schuldverschreibungen, für welche das 
Recht ausgeübt worden ist, erfolgt nur 
gegen Lieferung der Schuldverschreibungen 
an die Emittentin oder zu deren Gunsten. 
Die Ausübung des Rechtes kann nicht 
widerrufen werden.] 

(b) In order to exercise the option, the 
Noteholder must, not less than [insert 
Minimum Notice to Issuer] nor more than 
[insert Maximum Notice to Issuer] days 
before the Put Redemption Date on which 
such redemption is required to be made as 
specified in the Put Notice (as defined 
below), submit during normal business 
hours at the specified office of the Fiscal 
Agent a duly completed early redemption 
notice ("Put Notice") in the form available 
from the specified office of the Fiscal Agent. 
[If Put Option Exercise Date is applicable, 
insert applicable provisions.] The Put 
Notice must specify (i) the principal amount 
of the Notes in respect of which such option 
is exercised, and (ii) the securities 
identification number of such Notes, if any. 
The Issuer shall only be required to redeem 
Notes in respect of which such option is 
exercised against delivery of such Notes to 
the Issuer or to its order. No option so 
exercised may be revoked or withdrawn.] 

[Im Fall eines anderen Rechtes der 
Anleihegläubiger entsprechende Bestimmungen 
in § 4 Absatz (4) einfügen.] 

[In the case of any other Noteholder’s option 
insert applicable provisions to § 4 para. (4).] 

[●]] [●]] 

Der nachfolgende § 4 Absatz (5) regelt die 
Rückkaufsmöglichkeit und ist nur für nicht 
nachrangige Schuldverschreibungen für den § 4 
der Emissionsbedingungen anwendbar: 

The following § 4 para. (5) provides for 
purchase by the Issuer and shall apply to § 4 of 
the Terms and Conditions in the case of 
unsubordinated Notes only: 

[(5)] Rückkauf [(5)] Purchase 

Die Emittentin kann jederzeit 
Schuldverschreibungen auf dem freien Markt 
oder anderweitig sowie zu jedem beliebigen 
Preis erwerben. Derartig erworbene 
Schuldverschreibungen können getilgt, 

The Issuer may at any time purchase Notes 
in the open market or otherwise and at any 
price. Such acquired Notes may be 
cancelled, held or resold. 



  

 
A-24 

gehalten oder wieder veräußert werden. 

Der folgende § 4 Absatz (6) ist zur Bestimmung 
des vorzeitigen Rückzahlungsbetrages bei 
Schuldverschreibungen anwendbar, die ein 
vorzeitiges Kündigungsrecht vorsehen: 

The following § 4 para. (6) shall apply in the 
case of Notes which provide for an early 
redemption right for the purposes of 
determining the early redemption amount: 

[Im Falle von nicht nachrangigen 
Schuldverschreibungen gilt Folgendes: 

[In the case of senior Notes, the following 
applies: 

[(6)] Der "Vorzeitige Rückzahlungsbetrag" der 
Schuldverschreibungen ist [der Nennbetrag 
der Schuldverschreibungen] [zuzüglich bis 
zum Tag der Rückzahlung (ausschließlich) 
aufgelaufener Zinsen] [und aller 
ausstehenden Zinsrückstände] [der 
Amortisationsbetrag] [andere 
Bestimmungen einfügen].  

[(6)] The "Early Redemption Amount" of the 
Notes will be [the principal amount of the 
Notes] [plus accrued interest to but 
excluding the date of redemption] [and all 
outstanding Arrears of Interest] [the 
Amortised Face Amount] [insert other 
applicable provisions].  

Handelt es sich bei den einer vorzeitigen 
Kündigung unterliegenden 
Schuldverschreibungen um Nullkupon-
Schuldverschreibungen, ist § 4 Absatz (6) zur 
Regelung des Rückkaufs um die folgenden 
Absätze zu ergänzen: 

If the Notes subject to early redemption are 
Zero Coupon Notes, the following paragraphs 
shall be added to § 4 para. (6) to provide for 
early redemption: 

(a) Vorbehaltlich der nachfolgenden 
Bestimmungen unter (b) ist der 
"Amortisationsbetrag" einer solchen 
Schuldverschreibung der vorgesehene 
Rückzahlungsbetrag einer solchen 
Schuldverschreibung am Endfälligkeitstag, 
abgezinst mit einem jährlichen Satz (als 
Prozentsatz ausgedrückt) in Höhe [der 
Emissionsrendite] [eines Satzes, der einem 
Amortisationsbetrag in Höhe des 
Ausgabepreises der Schuldverschreibungen 
entspräche, würden diese am Ausgabetag 
auf ihren Ausgabepreis abgezinst], auf Basis 
einer jährlichen Verzinsung bereits 
aufgelaufener Zinsen.  

(a) Subject to the provisions of sub-paragraph 
(b) below, the "Amortised Face Amount" of 
any such Note shall be the scheduled Final 
Redemption Amount of such Note on the 
Maturity Date discounted at a rate per 
annum (expressed as a percentage) equal 
to [the Amortisation Yield] [such rate as 
would produce an Amortised Face Amount 
equal to the issue price of the Notes if they 
were discounted back to their issue price on 
the Issue Date] compounded annually.  

(b) Wird der Vorzeitige Rückzahlungsbetrag, der 
im Hinblick auf eine solche 
Schuldverschreibung bei deren Rückzahlung 
gemäß § 4(2) [oder deren Fälligkeit gemäß 
§ 8] zahlbar ist, nicht rechtzeitig gezahlt, so 
ist der für eine solche Schuldverschreibung 
fällige Vorzeitige Rückzahlungsbetrag der 
Amortisationsbetrag dieser 
Schuldverschreibung, wie vorstehend in (a) 
definiert, jedoch mit der Maßgabe, dass als 
Tag, an dem die Schuldverschreibung zur 
Rückzahlung fällig wird, der entsprechende 
Maßgebliche Tag anzusehen ist. Die 
Berechnung des Amortisationsbetrages in 
Übereinstimmung mit dieser Klausel wird bis 
zum Stichtag (§ 6) fortgeführt (sowohl vor als 
auch nach einem etwaigen Gerichtsurteil), 
es sei denn, der Stichtag fällt auf den, oder 

(b) If the Early Redemption Amount payable in 
respect of any such Note upon its 
redemption pursuant to § 4(2) [or upon it 
becoming due and payable as provided in 
§ 8] is not paid when due, the Early 
Redemption Amount due and payable in 
respect of such Note shall be the Amortised 
Face Amount of such Note as defined in 
sub-paragraph (a) above, except that such 
sub-paragraph shall have effect as though 
the date on which the Note becomes due 
and payable were the Relevant Date. The 
calculation of the Amortised Face Amount in 
accordance with this sub-paragraph shall 
continue to be made (as well after as before 
judgment) until the Relevant Date (§ 6), 
unless the Relevant Date falls on or after the 
Maturity Date, in which case the amount due 
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liegt nach dem Endfälligkeitstag; in letzterem 
Fall ist der fällige Betrag der 
Rückzahlungsbetrag dieser 
Schuldverschreibung am Endfälligkeitstag, 
zuzüglich gemäß § 3 aufgelaufener Zinsen. 

and payable shall be the scheduled Final 
Redemption Amount of such Note on the 
Maturity Date together with interest accrued 
in accordance with § 3. 

Ist eine solche Rechnung für einen Zeitraum 
von weniger als einem Jahr aufzustellen, so 
liegt ihr der Zinstagequotient (§ 3) zu 
Grunde.]] 

Where such calculation is to be made for a 
period of less than one year, it shall be 
made on the basis of the Day Count 
Fraction (§ 3).]] 

[Im Fall Schuldverschreibungen, deren 
Rückzahlung an einen strukturierten Satz 
geknüpft ist, sind die maßgeblichen 
Bestimmungen hier und in den anwendbaren 
Endgültigen Bedingungen einzufügen.] 

[In the case of Notes the redemption of which is 
linked to a structured rate, insert applicable 
provisions here and in the relevant Final 
Terms.] 

[●] [●] 

[Im Fall von Schuldverschreibungen, deren 
Rückzahlung an einen Swap-Satz geknüpft ist, 
sind die maßgeblichen Bestimmungen hier und 
in den anwendbaren Endgültigen Bedingungen 
einzufügen.] 

[In the case of Notes the redemption of which is 
linked to a swap-rate, insert applicable 
provisions here and in the relevant Final 
Terms.] 

[●] [●] 

[Im Fall von Schuldverschreibungen, deren 
Rückzahlung aktienbezogen ist, sind die 
maßgeblichen Bestimmungen hier und in den 
anwendbaren Endgültigen Bedingungen 
einzufügen.] 

 [In the case of Notes the redemption of which 
is equity linked, insert applicable provisions 
here and in the relevant Final Terms.] 

[●] [●] 

[Im Fall von Schuldverschreibungen, deren 
Rückzahlung an einen Index geknüpft ist, sind 
die maßgeblichen Bestimmungen hier und in 
den anwendbaren Endgültigen Bedingungen 
einzufügen.] 

[In the case of Notes the redemption of which is 
linked to an index, insert applicable provisions 
here and in the relevant Final Terms.] 

[●] [●] 

  

§ 5 Zahlungen § 5 Payments 

(1)[(a)] Zahlungen auf Kapital. Zahlungen auf Kapital in 
bezug auf die Schuldverschreibungen erfolgen 
nach Maßgabe des nachstehenden Absatzes 2 
an das Clearing System oder dessen Order zur 
Gutschrift auf den Konten der jeweiligen 
Kontoinhaber des Clearing Systems. 

(1)[(a)] Payment of Principal. Payment of principal in 
respect of Notes shall be made, subject to 
subparagraph (2) below, to the Clearing 
System or to its order for credit to the accounts 
of the relevant account holders of the Clearing 
System. 

[Im Fall von Schuldverschreibungen, die keine 
Nullkupon-Schuldverschreibungen sind, den 
folgenden § 5 Absatz (1)(b) einfügen: 

[In the case of Notes other than Zero Coupon 
Notes insert the following § 5 para. (1)(b): 

(b) Zahlung von Zinsen. Die Zahlung von Zinsen 
auf Schuldverschreibungen erfolgt nach 
Maßgabe des nachstehenden Absatzes 2 an 
das Clearing System oder dessen Order zur 
Gutschrift auf den Konten der jeweiligen 
Kontoinhaber des Clearing Systems

(b) Payment of Interest. Payment of interest on 
Notes shall be made, subject to subparagraph 
(2) below, to the Clearing System or to its order 
for credit to the accounts of the relevant 
account holders of the Clearing System. 
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Kontoinhaber des Clearing Systems. 

[Im Fall von Zinszahlungen auf eine 
vorläufige Globalurkunde einfügen: Die 
Zahlung von Zinsen auf 
Schuldverschreibungen, die durch die 
vorläufige Globalurkunde verbrieft sind, erfolgt 
darüber hinaus nach ordnungsgemäßer 
Bescheinigung gemäß § 1 Absatz 3(b).]] 

[In the case of interest payable on a 
Temporary Global Note insert: Payment of 
interest on Notes represented by the 
Temporary Global Note shall only be made 
upon due certification as provided in § 1(3) 
(b).]] 

(2) Zahlungsweise. Vorbehaltlich geltender 
steuerlicher und sonstiger gesetzlicher 
Regelungen und Vorschriften erfolgen zu 
leistende Zahlungen auf die 
Schuldverschreibungen in der frei handelbaren 
und konvertierbaren Währung, die am 
entsprechenden Fälligkeitstag die Währung des 
Staates der Festgelegten Währung ist. Sollte 
die Festgelegte Währung am Fälligkeitstag auf 
Grund gesetzlicher Vorschriften ersetzt worden 
sein, erfolgt die Zahlung in dieser durch das 
Gesetz vorgeschriebenen Währung. Sofern 
durch eine solche gesetzliche Änderung 
mehrere Währungen zur Auswahl stehen, wird 
die Emittentin nach billigem Ermessen eine 
Währung auswählen. Dies gilt auch, wenn eine 
Zahlung aus sonstigen Gründen in der 
Festgelegten Währung nicht möglich sein 
sollte. 

(2) Subject to applicable fiscal and other laws and 
regulations, payments of amounts due in 
respect of the Notes shall be made in the freely 
negotiable and convertible currency which on 
the respective due date is the currency of the 
country of the Specified Currency. Should the 
Specified Currency have been replaced on the 
due date under any applicable legal provision, 
payments shall be made in such legally 
prescribed currency. If, as a result of such legal 
changes, there are several currencies to 
choose from, the Issuer shall choose a 
currency in its reasonable discretion. This shall 
also apply if payment in the Specified Currency 
is not possible for any other reason. 

(3) Erfüllung. Die Emittentin wird durch Leistung 
der Zahlung an das Clearing System oder 
dessen Order von ihrer Zahlungspflicht befreit. 

(3) Discharge. The Issuer shall be discharged by 
payment to, or to the order of, the Clearing 
System. 

(4) Zahltag. Fällt der Fälligkeitstag einer Zahlung in 
Bezug auf eine Schuldverschreibung auf einen 
Tag, der kein Zahltag ist, dann hat der 
Anleihegläubiger keinen Anspruch auf Zahlung 
vor dem Zahltag, an dem die betreffende 
Zahlung gemäß der Geschäftstagekonvention 
zu erfolgen hat, am jeweiligen Geschäftsort. 
Der Anleihegläubiger ist nicht berechtigt, 
weitere Zinsen oder sonstige Zahlungen auf 
Grund einer etwaigen Anpassung zu verlangen. 

(4) Payment Business Day. If the due date for 
payment of any amount in respect of any Note 
is not a Payment Business Day then the 
Noteholder shall not be entitled to payment until 
such day, on which the relevant payment has to 
be made in accordance with the Business Day 
Convention in the relevant place and shall not 
be entitled to further interest or other payment 
in respect of a potential adjustment. 

Für diese Zwecke bezeichnet "Zahltag" einen 
Tag (außer einem Samstag oder Sonntag), an 
dem (i) das Clearing System und (ii) [falls die 
Festgelegte Währung nicht Euro ist, 
einfügen: [Geschäftsbanken und 
Devisenmärkte in [sämtliche relevanten 
Finanzzentren einfügen]][dem 
Hauptfinanzzentrum des Landes der 
Festgelegten Währung] Zahlungen abwickeln] 
[falls die Festgelegte Währung Euro ist, 
einfügen: das Trans-European Automated 
Real-time Gross settlement Express Transfer 
(TARGET) System Zahlungen abwickelt].[●] 

For these purposes, "Payment Business 
Day" means a day which is a day (other than 
a Saturday or a Sunday) on which both (i) the 
Clearing System, and (ii) [if the Specified 
Currency is not euro insert: [commercial 
banks and foreign exchange markets in 
[insert all relevant Financial Centres]][in 
the principal financial centre of the country of 
the Sprcified Currency] [if the Specified 
Currency is euro insert: the Trans-European 
Automated Real-time Gross settlement 
Express Transfer (TARGET) System] settle(s) 
payments. [●] 

(5) Bezugnahmen auf Kapital [falls vorzeitige (5) References to Principal [if Early Redemption 
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Rückzahlung aus steuerlichen Gründen 
anwendbar ist einfügen: und Zinsen]. 
Bezugnahmen in diesen 
Emissionsbedingungen auf Kapital der 
Schuldverschreibungen schließen, soweit 
anwendbar, die folgenden Beträge ein: den 
Rückzahlungsbetrag der 
Schuldverschreibungen; [falls bei anderen als 
Tier 3 nachrangigen 
Schuldverschreibungen vorzeitige 
Rückzahlung aus steuerlichen Gründen 
anwendbar ist, einfügen]: den vorzeitigen 
Rückzahlungsbetrag der 
Schuldverschreibungen]; [falls die Emittentin 
das Wahlrecht hat, die 
Schuldverschreibungen aus anderen als 
steuerlichen Gründen vorzeitig 
zurückzuzahlen, einfügen: den Wahl-
Rückzahlungsbetrag (Call) der 
Schuldverschreibungen;] [falls der 
Anleihegläubiger ein Wahlrecht hat, die 
Schuldverschreibungen vorzeitig zu 
kündigen, einfügen: den Wahl-
Rückzahlungsbetrag (Put) der 
Schuldverschreibungen;] sowie jeden 
Aufschlag sowie sonstige auf oder in bezug auf 
die Schuldverschreibungen zahlbaren Beträge. 
[Falls vorzeitige Rückzahlung aus 
steuerlichen Gründen anwendbar ist 
einfügen: Bezugnahmen in diesen 
Emissionsbedingungen auf Zinsen auf die 
Schuldverschreibungen sollen, soweit 
anwendbar, sämtliche gemäß § 7 zahlbaren 
zusätzlichen Beträge einschließen.] 

for Taxation Reasons applies insert: and 
Interest]. References in these Terms and 
Conditions to principal in respect of the Notes 
shall be deemed to include, as applicable: the 
Final Redemption Amount of the Notes; [if 
Early Redemption for taxation reasons 
applies (not applicable to Tier 3 
Subordinated Notes) insert: the Early 
Redemption Amount of the Notes;] [if the 
Notes are redeemable at the option of the 
Issuer for other than tax reasons insert: the 
Call Redemption Amount of the Notes;] [if the 
Notes are redeemable at the option of the 
Noteholder insert: the Put Redemption 
Amount of the Notes;] and any premium and 
any other amounts which may be payable 
under or in respect of the Notes. [If Early 
Redemption for Taxation Reasons applies 
insert: References in these Terms and 
Conditions to interest in respect of the Notes 
shall be deemed to include, as applicable, any 
Additional Amounts which may be payable 
under § 7.] 

(6) Hinterlegung von Kapital und Zinsen. Die 
Emittentin ist berechtigt, beim Amtsgericht [●] 
Zins- oder Kapitalbeträge zu hinterlegen, die 
von den Anleihegläubigern nicht innerhalb von 
zwölf Monaten nach dem Fälligkeitstag 
beansprucht worden sind, auch wenn die 
Anleihegläubiger sich nicht in Annahmeverzug 
befinden. Soweit eine solche Hinterlegung 
erfolgt, und auf das Recht der Rücknahme 
verzichtet wird, erlöschen die jeweiligen 
Ansprüche der Anleihegläubiger gegen die 
Emittentin. 

(6) Deposit of Principal and Interest. The Issuer 
may deposit with the Amtsgericht in [●] 
principal or interest not claimed by Noteholders 
within twelve months after the due date, even 
though such Noteholders may not be in default 
of acceptance of payment. If and to the extent 
that the deposit is effected and the right of 
withdrawal is waived, the respective claims of 
such Noteholders against the Issuer shall 
cease. 

§ 6 Der Fiscal Agent [und] [,] [die 
Berechnungsstelle] [und die Zahlstellen] 

§ 6 The Fiscal Agent [and] [,] [The Calculation 
Agent] [and the Paying Agents] 

(1) Bestellung; bezeichnete Geschäftsstelle. Der 
Fiscal Agent [, die Hauptzahlstelle] [, die 
weiteren Zahlstellen] [ und die 
Berechnungsstelle] sind nachstehend mit den 
benannten anfänglichen Geschäftsstellen 
aufgeführt: 

(1) Appointment; Specified Office The initial Fiscal 
Agent [, the Principal Paying Agent] [, the 
further Paying Agents] [and the Calculation 
Agent] and [its] [their] initial specified office[s] 
shall be: 

 [Fiscal Agent: [●]  [Fiscal Agent: [●] 
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 [Hauptzahlstelle: [●]  [Principal Paying 
Agent: 

[●] 

 [Zahlstelle(n): [●]  [Paying Agent(s): [●] 

 [Berechnungs-
stelle: 

[●]  [Calculation 
Agent: 

[●] 

Der Fiscal Agent [, die Hauptzahlstelle] [, die 
weiteren Zahlstellen] [und die 
Berechnungsstelle] [behält] [behalten] sich das 
Recht vor, jederzeit [seine] [ihre] 
bezeichnete[n] Geschäftsstelle[n] durch eine 
andere bezeichnete Geschäftsstelle in 
derselben Stadt zu ersetzen. Die 
Bezeichnungen "Zahlstellen" und "Zahlstelle" 
schließt, soweit der Zusammenhang nichts 
anderes verlangt, die Hauptzahlstelle ein. 

The Fiscal Agent [, the Principal Paying Agent] 
[, the further Paying Agents] [and the 
Calculation Agent] reserve[s] the right at any 
time to change [its] [their] specified office[s] to 
some other specified office in the same city. 
The terms "Paying Agents" and "Paying 
Agent" shall include the Principal Paying 
Agent, unless the context requires otherwise. 

(2) Änderung der Bestellung oder Abberufung. Die 
Emittentin behält sich das Recht vor, die 
Ernennung des Fiscal Agent, der 
Hauptzahlstelle, der Zahlstellen [und eine 
Berechnungsstelle] jederzeit anders zu regeln 
oder zu beenden und einen anderen Fiscal 
Agent oder zusätzliche oder andere zu 
ernennen. Sie wird sicherstellen, dass jederzeit 
(i) ein Fiscal Agent [und eine 
Berechnungsstelle], [(ii) eine Zahlstelle (die die 
Hauptzahlstelle sein kann) mit einer 
Geschäftsstelle in einer Stadt auf dem 
europäischen Festland,] [(iii) eine Zahlstelle mit 
einer Geschäftsstelle außerhalb der 
Europäischen Gemeinschaft,] [(iv) eine 
Zahlstelle in einem Mitgliedsstaat der 
Europäischen Union, sofern dies in 
irgendeinem Mitgliedsstaat der Europäischen 
Union möglich ist, die nicht gemäß der 
Richtlinie 2003/48/EG des Rates oder einer 
anderen die Ergebnisse des Ministerrattreffens 
der Finanzminister der Europäischen Union 
vom 3. Juni 2003 umsetzenden Richtlinie der 
Europäischen Union bezüglich der 
Besteuerung von Kapitaleinkünften oder 
gemäß eines Gesetzes, das eine solche 
Umsetzung bezweckt, zur Einbehaltung oder 
zum Abzug von Quellensteuern oder sonstigen 
Abzügen verpflichtet ist,] [und] [(v) so lange die 
Schuldverschreibungen an einer Börse notiert 
werden, eine Zahlstelle (die die Hauptzahlstelle 
sein kann) mit einer benannten Geschäftsstelle 
an dem von der betreffenden Börse 
vorgeschriebenen Ort] bestimmt ist.  

(2) Variation or Termination of Appointment. The 
Issuer reserves the right at any time to vary or 
terminate the appointment of the Fiscal Agent, 
the Principal Paying Agent, and any Paying 
Agent [and a Calculation Agent] and to appoint 
another Fiscal Agent or additional or other 
Paying Agents provided that it will at all times 
maintain (i) a Fiscal Agent [and a Calculation 
Agent], [(ii) a Paying Agent (which may be the 
Principal Paying Agent) with a specified office 
in a continental European city,] [(iii) a Paying 
Agent with a specified office outside the 
European Union,] [(iv) a Paying Agent in an EU 
member state, if any, that will not be obliged to 
withhold or deduct tax pursuant to European 
Council Directive 2003/48//EC or any other 
European Union Directive implementing the 
conclusions of the ECOFIN Council meeting of 
3 June 2003 on the taxation of savings income 
or any law implementing or complying with, or 
introduced to conform to, such Directive,] [and] 
[(v) so long as the Notes are listed on a stock 
exchange, a Paying Agent (which may be the 
Principal Paying Agent) with a specified office 
in such city as may be required by the rules of 
the relevant stock exchange].  

Die Emittentin wird eine Änderung, Abberufung, 
Bestellung oder einen sonstigen Wechsel 
unverzüglich gemäß § [12] bekannt machen. 

The Issuer shall without undue delay notify the 
Noteholders of any variation, termination, 
appointment or change in accordance with 
§ [12]. 

(3) Beauftragte der Emittentin. Der Fiscal Agent (3) Agent of the Issuer. The Fiscal Agent [and the 
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[und die Berechnungsstelle] [handelt] 
[handeln] ausschließlich als Beauftragte[r] der 
Emittentin und [übernimmt] [übernehmen] 
keinerlei Verpflichtungen gegenüber den 
Anleihegläubigern und es wird kein Auftrags- 
oder Treuhandverhältnis zwischen [ihm] 
[ihnen] und den Anleihegläubigern begründet. 

Calculation Agent] act[s] solely as the agent[s] 
of the Issuer and [does] [do] not assume any 
obligations towards or relationship of agency or 
trust for any Noteholder. 

§ 7 Steuern § 7 Taxation 

[Im Fall von Schuldverschreibungen, für die 
zusätzlichen Beträge gezahlt werden sollen, sind 
die folgenden Bestimmungen in § 7 einzufügen: 

[In the case of Notes for which the gross up 
provision shall apply insert the following 
provisions into § 7: 

Sämtliche Zahlungen von Kapital und Zinsen in 
Bezug auf die Schuldverschreibungen werden 
ohne Einbehalt oder Abzug von Steuern, 
Abgaben, Festsetzungen oder behördlicher 
Gebühren jedweder Art geleistet, die von der 
Bundesrepublik Deutschland oder einer ihrer 
Gebietskörperschaften oder Behörden mit der 
Befugnis zur Erhebung von Steuern auferlegt, 
erhoben, eingezogen, einbehalten oder 
festgesetzt werden, es sei denn, ein solcher 
Einbehalt oder Abzug ist gesetzlich 
vorgeschrieben. In einem solchen Fall wird die 
Emittentin zusätzliche Beträge (die 
"Zusätzlichen Beträge") zahlen, so dass die 
Anleihegläubiger die Beträge erhalten, die sie 
ohne Einbehalt oder Abzug erhalten hätten. 
Diese zusätzlichen Beträge sind jedoch nicht in 
Bezug auf Schuldverschreibungen fällig, die: 

All payments of principal and interest in respect 
of the Notes will be made free and clear of, and 
without withholding or deduction for, any taxes, 
duties, assessments or governmental charges 
of whatever nature imposed, levied, collected, 
withheld or assessed by the Federal Republic 
of Germany (as the case may be) or any 
political subdivision or any authority of the 
Federal Republic of Germany (as the case may 
be) that has power to tax, unless that 
withholding or deduction is required by law. In 
that event, the Issuer will pay such additional 
amounts the "Additional Amounts") as they 
would have received if no such withholding or 
deduction had been required, except that no 
additional amounts will be payable in respect of 
any Note if it is presented for payment: 

(a) von einem Anleihegläubiger oder in dessen 
Namen zur Zahlung vorgelegt werden, der 
solchen Steuern, Abgaben, Festsetzungen 
oder behördlichen Gebühren in Bezug auf 
diese Schuldverschreibungen dadurch 
unterliegt, dass er eine Verbindung zu der 
Bundesrepublik Deutschland hat, die nicht nur 
aus der bloßen Inhaberschaft der 
Schuldverschreibungen besteht; oder 

(a) by or on behalf of a Noteholder which is liable 
to such taxes, duties, assessments or 
governmental charges in respect of that Note 
by reason of its having some connection with 
the Federal Republic of Germany (as the case 
may be) other than the mere holding of that 
Note; or 

(b) von einem Anleihegläubiger oder in dessen 
Namen zur Zahlung vorgelegt werden, obwohl 
er solchen Einbehalt oder Abzug durch Vorlage 
eines Formulars oder einer Urkunde und/oder 
durch Abgabe einer Nichtansässigkeits-
Erklärung oder Inanspruchnahme einer 
vergleichbaren Ausnahme oder 
Geltendmachung eines Erstattungsanspruches 
hätte vermeiden können; oder 

(b) by or on behalf of a Noteholder which would be 
able to avoid such withholding or deduction by 
presenting any form or certificate and/or 
making a declaration of non-residence or 
similar claim for exemption or refund but fails to 
do so; or 

(c) später als 30 Tage nach dem Stichtag (wie 
nachstehend definiert) vorgelegt werden; oder 

(c) more than 30 days after the Relevant Date (as 
defined below); or 

(d) für den Fall von Einbehalten und Abzügen bei 
Zahlungen an Einzelpersonen, die gemäß der 
Richtlinie des Rates 2003/48/EG oder jeder 
anderen Richtlinie der Europäischen Union zur 
Besteuerung privater Zinserträge erfolgen, die 

(d) where such deduction or withholding is 
imposed on a payment to an individual and is 
required to be made pursuant to European 
Council Directive 2003/48/EC or any other 
European Union Directive implementing the 
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die Beschlüsse der ECOFIN Versammlung vom 
3. Juni 2003 umsetzt oder auf Grund eines 
Gesetzes, das auf Grund dieser Richtlinie 
erlassen wurde, ihr entspricht oder eingeführt 
wurde, um einer solchen Richtlinie 
nachzukommen; oder 

conclusions of the ECOFIN Council meeting of 
3June 2003 on the taxation of savings income 
or any law implementing or complying with, or 
introduced in order to conform to, such 
Directive; or 

(e) von einem Anleihegläubiger oder in dessen 
Namen zur Zahlung vorgelegt werden, der 
diesen Einbehalt oder Abzug durch Vorlage der 
Schuldverschreibung bei einer Zahlstelle in 
einem anderen Mitgliedstaat der Europäischen 
Union hätte vermeiden können. 

(e) by or on behalf of a Noteholder which would 
have been able to avoid such withholding or 
deduction by presenting the Note to a Paying 
Agent in another Member State of the 
European Union. 

In diesen Bedingungen ist der "Stichtag" 
entweder der Tag, an dem die betreffende 
Zahlung erstmals fällig wird, oder, falls nicht der 
gesamte fällige Betrag an oder vor diesem 
Fälligkeitstag bei dem Fiscal Agent 
eingegangen ist, der Tag, an dem, nach Erhalt 
des Gesamtbetrages, den Anleihegläubigern 
eine entsprechende Mitteilung in 
Übereinstimmung mit § [12] bekannt gemacht 
worden ist, wobei der später eintretende Tag 
maßgeblich ist.] 

In these Conditions, "Relevant Date" means 
whichever is the later of the date on which the 
payment in question first becomes due and, if 
the full amount payable has not been received 
by the Fiscal Agent on or prior to that due date, 
the date on which notice of receipt of the full 
amount has been given to the Noteholders in 
accordance with § [12].] 

[Im Fall von Schuldverschreibungen, für die keine 
zusätzlichen Beträge gezahlt werden sollen, und 
Tier 3 nachrangigen Schuldverschreibungen ist 
der Folgende Absatz in § 7 einfügen: 

[In the case of Notes for which the gross up 
provision shall not apply and Tier 3 Subordinated 
Notes insert the following provision into § 7: 

Sämtliche Zahlungen von Kapital und Zinsen in 
Bezug auf die Schuldverschreibungen werden 
ohne Einbehalt oder Abzug von Steuern, 
Abgaben, Festsetzungen oder behördlicher 
Gebühren jedweder Art geleistet, die von der 
Bundesrepublik Deutschland oder einer ihrer 
Gebietskörperschaften oder Behörden mit der 
Befugnis zur Erhebung von Steuern auferlegt, 
erhoben, eingezogen, einbehalten oder 
festgesetzt werden, es sei denn, ein solcher 
Einbehalt oder Abzug ist gesetzlich 
vorgeschrieben.] 

All payments of principal and interest in respect 
of the Notes will be made free and clear of, and 
without withholding or deduction for, any taxes, 
duties, assessments or governmental charges 
of whatever nature imposed, levied, collected, 
withheld or assessed by the Federal Republic 
of Germany (as the case may be) or any 
political subdivision or any authority of the 
Federal Republic of Germany (as the case may 
be) that has power to tax, unless that 
withholding or deduction is required by law.] 

§ 8 Vorlegungsfrist § 8 Presentation period 

Die Vorlegungsfrist gemäß § 801 Absatz 1 Satz 
1 BGB für fällige Schuldverschreibungen wird 
auf zehn Jahre verkürzt. Die Verjährungsfrist 
für innerhalb der Vorlegungsfrist zur Zahlung 
vorgelegte Schuldverschreibungen beträgt zwei 
Jahre von dem Ende der betreffenden 
Vorlegungsfrist an. 

The period for presentation of Notes due, as 
established in § 801 paragraph 1 sentence 1 of 
the German Civil Code (Bürgerliches 
Gesetzbuch), is reduced to ten years. The 
period for prescription for Notes presented for 
payment during the presentation period shall be 
two years beginning at the end of the relevant 
presentation period. 

[Den folgenden § 9 nur im Fall von nicht 
nachrangigen Schuldverschreibungen einfügen: 

[Insert § 9 only in the case of unsubordinated 
Notes: 

§ 9 Kündigung § 9 Events of Default 

(1) Kündigungsgründe. Jeder Anleihegläubiger ist 
berechtigt, seine Schuldverschreibung zu 

(1) Events of default. Each Noteholder shall be 
entitled to declare his Notes due and demand 
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kündigen und deren sofortige Rückzahlung zu 
ihrem vorzeitigen Rückzahlungsbetrag (wie in 
§ 4 beschrieben), zuzüglich etwaiger bis zum 
Tage der Rückzahlung aufgelaufener Zinsen zu 
verlangen, falls: 

immediate redemption thereof at the Early 
Redemption Amount (as described in § 4), 
together with accrued interest (if any) to the 
date of repayment, in the event that 

(a) die Emittentin Beträge, die nach den 
Schuldverschreibungen zu leisten sind, nicht 
innerhalb von 30 Tagen nach dem betreffenden 
Fälligkeitstag zahlt; oder 

(a) the Issuer fails to pay any amount due under 
the Notes within 30 days from the relevant due 
date, or 

(b) die Emittentin die ordnungsgemäße Erfüllung 
irgendeiner anderen Verpflichtung aus den 
Schuldverschreibungen unterlässt und diese 
Unterlassung nicht geheilt werden kann oder, 
falls sie geheilt werden kann, länger als 30 
Tage fortdauert, nachdem der Fiscal Agent 
hierüber eine Benachrichtigung von einem 
Anleihegläubiger erhalten hat; oder 

(b) the Issuer fails duly to perform any other 
obligation arising from the Notes which failure 
is not capable of remedy or, if such failure is 
capable of remedy, such failure continues for 
more than 30 days after the Fiscal Agent has 
received notice thereof from a Noteholder, or 

(c) die Emittentin die Zahlungen einstellt oder ihre 
Zahlungsunfähigkeit bekannt gibt, oder 

(c) the Issuer suspends payment or announces its 
inability to pay its debts, or 

(d) ein Gericht ein Insolvenzverfahren gegen die 
Emittentin eröffnet und dieses Verfahren nicht 
innerhalb von 60 Tagen aufgehoben oder 
ausgesetzt worden ist oder die Emittentin oder 
die Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht ein solches 
Verfahren beantragt oder einleitet oder die 
Emittentin eine allgemeine Schuldenregelung 
zugunsten ihrer Gläubiger anbietet oder trifft, 
oder 

(d) a court institutes insolvency proceedings 
against the Issuer, and such proceedings are 
not set aside or stayed within 60 days, or the 
Issuer or the Federal Financial Services 
Supervisory Authority (Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht), respectively, 
applies for or institutes any such proceedings 
or the Issuer offers or makes a general 
arrangement for the benefit of its creditors, or 

(e) die Emittentin in Liquidation tritt, es sei denn, 
dies geschieht im Zusammenhang mit einer 
Verschmelzung, Konsolidierung oder einer 
anderen Form des Zusammenschlusses mit 
einer anderen Gesellschaft oder im 
Zusammenhang mit einer Umwandlung und die 
andere oder neue Gesellschaft übernimmt alle 
Verpflichtungen, die die Emittentin im 
Zusammenhang mit diesen 
Schuldverschreibungen eingegangen ist. 

(e) the Issuer goes into liquidation unless this is 
done in connection with a merger, consolidation 
or other form of combination with another 
company or in connection with a conversion 
and the other or new company assumes all 
obligations contracted by the Issuer in 
connection with the Notes. 

Das Kündigungsrecht erlischt, falls der 
Kündigungsgrund vor Ausübung des Rechts 
geheilt wurde. 

The right to declare Notes due shall terminate if 
the situation giving rise to it has been cured 
before the right is exercised. 

(2) Bekanntmachung. Eine Benachrichtigung, 
einschließlich einer Kündigung der 
Schuldverschreibungen gemäß vorstehendem 
Absatz 1 ist schriftlich in deutscher oder 
englischer Sprache gegenüber dem Fiscal 
Agent zu erklären und persönlich oder per 
Einschreiben an dessen bezeichnete 
Geschäftsstelle zu übermitteln. Der 
Benachrichtigung ist ein Nachweis beizufügen, 
aus dem sich ergibt, dass der betreffende 
Anleihegläubiger zum Zeitpunkt der Abgabe 
der Benachrichtigung Inhaber der betreffenden 

(2) Notice. Any notice, including any notice 
declaring Notes due, in accordance with 
subparagraph (1) shall be made by means of a 
written declaration in the German or English 
language delivered by hand or registered mail 
to the specified office of the Fiscal Agent 
together with proof that such Noteholder at the 
time of such notice is a holder of the relevant 
Notes. The Notes shall be redeemed following 
receipt of the notice declaring Notes due.] 
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Schuldverschreibung ist. Die 
Schuldverschreibungen werden nach Zugang 
der Kündigung zur Rückzahlung fällig.] 

[Den folgenden § 10 nur im Fall von anderen als 
Tier 3 nachrangigen Schuldverschreibungen 
einfügen: 

[Insert the following § 10 only in the case of Notes 
other than Tier 3 Subordinated Notes: 

§ [10] Ersetzung § [10] Substitution 

(1) Ersetzung. Die Emittentin ist jederzeit 
berechtigt, sofern sie sich nicht mit einer 
Zahlung von Kapital oder Zinsen auf die 
Schuldverschreibungen in Verzug befindet, 
ohne Zustimmung der Anleihegläubiger ein mit 
ihr verbundenes Unternehmen (wie unten 
definiert) an ihrer Stelle als Hauptschuldnerin 
(die "Nachfolgeschuldnerin") für alle 
Verpflichtungen aus und im Zusammenhang 
mit dieser Emission einzusetzen, 
vorausgesetzt, dass: 

(1) Substitution. The Issuer may, without the 
consent of the Noteholders, if it is not in default 
with any payment of principal of or interest on 
any of the Notes, at any time substitute for the 
Issuer any Affiliate (as defined below) of the 
Issuer as principal debtor (the "Substitute 
Debtor") in respect of all obligations arising 
from or in connection with this issue provided 
that: 

(a) die Nachfolgeschuldnerin alle Verpflichtungen 
der Emittentin in bezug auf die 
Schuldverschreibungen übernimmt; 

(a) the Substitute Debtor assumes all obligations of 
the Issuer in respect of the Notes; 

(b) die Nachfolgeschuldnerin alle erforderlichen 
Genehmigungen und Erlaubnisse erhalten hat 
und berechtigt ist, an den Fiscal Agent die zur 
Erfüllung der Zahlungsverpflichtungen aus den 
Schuldverschreibungen zahlbaren Beträge in 
der hierin festgelegten Währung zu zahlen, 
ohne verpflichtet zu sein, jeweils in dem Land, 
in dem die Nachfolgeschuldnerin oder die 
Emittentin ihren Sitz oder Steuersitz haben, 
erhobene Steuern oder andere Abgaben jeder 
Art abzuziehen oder einzubehalten; 

(b) the Substitute Debtor has obtained all 
necessary authorizations and approvals and 
may transfer to the Fiscal Agent in the currency 
required hereunder and without being obligated 
to deduct or withhold any taxes or other duties 
of whatever nature levied by the country in 
which the Substitute Debtor or the Issuer has 
its domicile or tax residence, all amounts 
required for the fulfilment of the payment 
obligations arising under the Notes; 

(c) die Nachfolgeschuldnerin sich verpflichtet hat, 
jeden Anleihegläubiger hinsichtlich solcher 
Steuern, Abgaben oder behördlichen Lasten 
freizustellen, die einem Anleihegläubiger 
bezüglich der Ersetzung auferlegt werden; 

(c) the Substitute Debtor has agreed to indemnify 
and hold harmless each Noteholder against 
any tax, duty, assessment or governmental 
charge imposed on such Noteholder in respect 
of such substitution; 

(d) [Im Fall von nicht nachrangigen 
Schuldverschreibungen einfügen: die 
Emittentin unwiderruflich und unbedingt 
gegenüber den Anleihegläubigern die Zahlung 
aller von der Nachfolgeschuldnerin auf die 
Schuldverschreibungen zahlbaren Beträge zu 
Bedingungen garantiert, die sicherstellen, dass 
jeder Anleihegläubiger wirtschaftlich 
mindestens so gestellt wird, wie er ohne eine 
Ersetzung stehen würde.] 

(d) [In the case of unsubordinated Notes insert: 
the Issuer irrevocably and unconditionally 
guarantees in favour of each Noteholder the 
payment of all sums payable by the Substitute 
Debtor in respect of the Notes on terms which 
ensure that each Noteholder will be put in an 
economic position that is at least as favourable 
as that which would have existed if the 
substitution had not taken place.] 

[Im Fall von Tier 2 nachrangigen 
Schuldverschreibungen einfügen: 
hinsichtlich der von der Nachfolgeschuldnerin 
bezüglich der Schuldverschreibungen 
übernommenen Verpflichtungen der Nachrang 
zu mit den Bedingungen der 

[In the case of Tier 2 Subordinated Notes 
insert: the obligations assumed by the 
Substitute Debtor in respect of the Notes are 
subordinated on terms identical to the terms of 
the Notes and (i) the Substitute Debtor is a 
subsidiary (Tochterunternehmen) of the Issuer 
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Schuldverschreibungen übereinstimmenden 
Bedingungen begründet wird und (i) die 
Nachfolgeschuldnerin ein Tochterunternehmen 
der Emittentin im Sinne der §§ 1 Absatz 7 und 
10 Absatz 5a Satz 11 des 
Kreditwesengesetzes ist, (ii) die 
Nachfolgeschuldnerin eine Einlage in Höhe 
eines Betrages, der dem Gesamtnennbetrag 
der Schuldverschreibungen entspricht, bei der 
Emittentin vornimmt und zwar zu Bedingungen, 
die den Emissionsbedingungen (einschließlich 
hinsichtlich der Nachrangigkeit) entsprechen, 
und (iii) die Emittentin unwiderruflich und 
unbedingt gegenüber den Anleihegläubigern 
die Zahlung aller von der Nachfolgeschuldnerin 
auf die Schuldverschreibungen zahlbaren 
Beträge zu Bedingungen garantiert, die 
sicherstellen, dass jeder Anleihegläubiger 
wirtschaftlich mindestens so gestellt wird, wie 
er ohne eine Ersetzung stehen würde.] 

within the meaning of § 1(7) and § 10(5a) 
sentence 11 of the German Banking Act, (ii) the 
Substitute Debtor deposits an amount which is 
equal to the Actual Aggregate Principal Amount 
of the Notes with the Issuer on terms 
equivalent, including in respect of 
subordination, to the terms and conditions of 
the Notes, and (iii) the Issuer irrevocably and 
unconditionally guarantees in favour of the 
Noteholders the payment of all sums payable 
by the Substitute Debtor in respect of the Notes 
on terms that are at least as favourable as 
those which would have existed if the 
substitution had not taken place.] 

Für die Zwecke dieses § [10] bedeutet 
"verbundenes Unternehmen" ein 
verbundenes Unternehmen im Sinne von § 15 
Aktiengesetz. 

For purposes of this § [10], "Affiliate" shall 
mean any affiliated company (verbundenes 
Unternehmen) within the meaning of § 15 
German Stock Corporation Act (Aktiengesetz). 

(2) Bekanntmachung. Jede Ersetzung ist gemäß 
§ [12] unverzüglich bekanntzumachen. 

(2) Notice. Notice of any such substitution shall be 
published in accordance with § [12] without 
delay. 

(3) Änderung von Bezugnahmen. Im Fall einer 
Ersetzung gilt jede Bezugnahme in diesen 
Emissionsbedingungen auf die Emittentin ab 
dem Zeitpunkt der Ersetzung als Bezugnahme 
auf die Nachfolgeschuldnerin und jede 
Bezugnahme auf das Land, in dem die 
Emittentin ihren Sitz oder Steuersitz hat, gilt ab 
diesem Zeitpunkt als Bezugnahme auf das 
Land, in dem die Nachfolgeschuldnerin ihren 
Sitz oder Steuersitz hat. Des weiteren gilt im 
Fall einer Ersetzung folgendes: 

(3) Change of References. In the event of any 
such substitution, any reference in these Terms 
and Conditions to the Issuer shall from then on 
be deemed to refer to the Substitute Debtor 
and any reference to the country in which the 
Issuer is domiciled or resident for taxation 
purposes shall from then on be deemed to refer 
to the country of domicile or residence for 
taxation purposes of the Substitute Debtor. 
Furthermore, in the event of such substitution 
the following shall apply: 

[Im Fall von nicht nachrangigen 
Schuldverschreibungen die folgenden Absätze (a)-
(c) einfügen: 

[In the case of unsubordinated Notes insert the 
following paras. (a)-(c): 

(a) in § 7 [falls vorzeitige Rückzahlung aus 
steuerlichen Gründen anwendbar ist, 
einfügen: und § 4 Absatz 2] gilt eine 
alternative Bezugnahme auf die 
Bundesrepublik Deutschland als aufgenommen 
(zusätzlich zu der Bezugnahme nach Maßgabe 
des vorstehenden Satzes auf das Land, in dem 
die Nachfolgeschuldnerin ihren Sitz oder 
Steuersitz hat); 

(a) in § 7 [If Early Redemption for Taxation 
Reasons applies insert: and § 4(2)] an 
alternative reference to the Federal Republic of 
Germany shall be deemed to have been 
included in addition to the reference according 
to the preceding sentence to the country of 
domicile or residence for taxation purposes of 
the Substitute Debtor; 

(b) in § 9 Absatz 1(c) bis (e) gilt eine alternative 
Bezugnahme auf die Emittentin in ihrer 
Eigenschaft als Garantin als aufgenommen 
(zusätzlich zu der Bezugnahme auf die 
Nachfolgeschuldnerin); und

(b) in § 9 (1) (c) to (e) an alternative reference to 
the Issuer in its capacity as guarantor shall be 
deemed to have been included in addition to 
the reference to the Substitute Debtor; and 
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Nachfolgeschuldnerin); und 

(c) in § 9 Absatz 1 gilt ein weiterer 
Kündigungsgrund als aufgenommen, der dann 
besteht, wenn die Garantie gemäß Absatz 1 (d) 
aus irgendeinem Grund nicht mehr gilt.] 

(c) in § 9 (1) a further event of default shall be 
deemed to have been included; such event of 
default shall exist in the case that the 
guarantee pursuant to subparagraph 1(d) is or 
becomes invalid for any reason.] 

[Im Fall von nachrangigen Schuldverschreibungen 
den folgenden Absatz einfügen: 

[In the case of subordinated Notes insert the 
following para.: 

In § 7 [falls vorzeitige Rückzahlung aus 
steuerlichen Gründen anwendbar ist, 
einfügen: und § 4 Absatz 2] gilt eine 
alternative Bezugnahme auf die 
Bundesrepublik Deutschland als aufgenommen 
(zusätzlich zu der Bezugnahme nach Maßgabe 
des vorstehenden Satzes auf das Land, in dem 
die Nachfolgeschuldnerin ihren Sitz oder 
Steuersitz hat).]] 

In § 7 [if Early Redemption for Taxation 
Reasons applies insert: and § 4 (2)] an 
alternative reference to the Federal Republic of 
Germany shall be deemed to have been 
included in addition to the reference according 
to the preceding sentence to the country of 
domicile or residence for taxation purposes of 
the Substitute Debtor.]] 

§ [11] Begebung weiterer Schuldverschreibungen, 
Ankauf und Entwertung 

§ [11] Further Issues, Purchases and Cancellation 

(1) Begebung weiterer Schuldverschreibungen. 
Die Emittentin behält sich das Recht vor, ohne 
Zustimmung der Anleihegläubiger weitere 
Schuldverschreibungen mit gleicher 
Ausstattung (gegebenenfalls mit Ausnahme der 
ersten Zinszahlung) wie die vorliegenden 
Schuldverschreibungen zu begeben, so dass 
sie mit diesen eine Einheit bilden. Der Begriff 
"Schuldverschreibungen" umfasst im Fall 
einer solchen weiteren Begebung auch solche 
zusätzlich begebenen Schuldverschreibungen. 

(1) Further Issues. The Issuer reserves the right 
from time to time, without the consent of the 
Noteholders to issue additional notes with 
identical terms and conditions as the Notes in 
all respects (or in all respects except for the 
first payment of interest, if any, on them) so as 
to be consolidated and form a single series with 
such Notes. The term "Notes" shall, in the 
event of such further issue, also comprise such 
further notes. 

(2) Ankauf. Die Emittentin ist [im Falle von 
nachrangigen Schuldverschreibungen 
einfügen: vorbehaltlich der Regelung des § 2] 
berechtigt, jederzeit Schuldverschreibungen im 
Markt oder anderweitig zu jedem beliebigen 
Preis zu kaufen. Die von der Emittentin 
erworbenen Schuldverschreibungen können 
nach Wahl der Emittentin von ihr gehalten, 
weiterverkauft oder bei dem Fiscal Agent 
zwecks Entwertung eingereicht werden. Sofern 
diese Käufe durch öffentliches Angebot 
erfolgen, muss dieses Angebot allen 
Anleihegläubigern gemacht werden. 

(2) Purchases. The Issuer may [in the case of 
subordinated Notes: subject to the provisions 
of § 2] at any time purchase Notes in the open 
market or otherwise and at any price. Notes 
purchased by the Issuer may, at the option of 
the Issuer, be held, resold or surrendered to the 
Fiscal Agent for cancellation. If purchases are 
made by tender, tenders for such Notes must 
be made available to all Noteholders of such 
Notes alike. 

(3) Entwertung. Sämtliche vollständig 
zurückgezahlten Schuldverschreibungen sind 
unverzüglich zu entwerten und können nicht 
wiederbegeben oder wiederverkauft werden. 

(3) Cancellation. All Notes redeemed in full shall 
be cancelled forthwith and may not be reissued 
or resold. 

§ [12] Mitteilungen § [12] Notices 

(1) Bekanntmachung. Alle die 
Schuldverschreibungen betreffenden 
Bekanntmachungen werden in einem 
überregionalen Pflichtblatt der Wertpapierbörse 
veröffentlicht, an der die 

(1) Publication. Notices to Noteholders relating to 
the Notes will be published in a leading 
newspaper having general circulation and 
being a newspaper for statutory stock market 
notices of the Stock Exchange on which the 
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Schuldverschreibungen zum Börsenhandel 
zugelassen sind und immer gemäß den 
Bestimmungen der jeweiligen Börsen, an 
denen die Schuldverschreibungen notiert sind. 
Die Emittentin wird sicherstellen, dass alle 
Bekanntmachungen ordnungsgemäß in 
Übereinstimmung mit den Erfordernissen der 
zuständigen Stellen der jeweiligen Börsen, an 
denen die Schuldverschreibungen notiert sind, 
erfolgen. [Im Falle einer Notierung an der 
Börse Düsseldorf einfügen: Für die Dauer 
der Notierung der Schuldverschreibungen an 
der Börse Düsseldorf und soweit deren 
Regelwerk dies verlangt, werden Mitteilungen 
an die Anleihegläubiger in mindestens einem 
überregionalen Börsenpflichtblatt der Börse 
Düsseldorf (voraussichtlich in der Börsen-
Zeitung) veröffentlicht werden.] [Im Falle einer 
Notierung an der Luxemburger Börse 
einfügen: Für die Dauer der Notierung der 
Schuldverschreibungen an der Luxemburger 
Börse und soweit deren Regelwerk dies 
verlangt werden Mitteilungen an die 
Anleihegläubiger in einer in Luxemburg 
erscheinenden Tageszeitung mit allgemeiner 
Verbreitung veröffentlicht (voraussichtlich im 
d'Wort).] Jede derartige Bekanntmachung gilt 
mit dem Tage der ersten Veröffentlichung als 
wirksam erfolgt. 

Notes are listed, and in any case in accordance 
with the rules of each stock exchange on which 
the Notes are listed. The Issuer shall also 
ensure that notices are duly published in 
compliance with the requirements of the 
relevant authority of each stock exchange on 
which the Notes are listed. [in the case of 
listing at the Düsseldorf Stock Exchange 
insert: So long as the Notes are listed on the 
Düsseldorf Stock Exchange and the rules of the 
Düsseldorf Stock Exchange so require, notices 
to the Noteholders shall be published in at least 
one national newspaper recognised 
(überregionales Börsenpflichtblatt) by the 
Düsseldorf Stock Exchange (expected to be the 
Börsen-Zeitung).] [in the case of listing at the 
Luxembourg Stock Exchange insert:  So 
long as the Notes are listed on the Luxembourg 
Stock Exchange and the rules of the 
Luxembourg Stock Exchange so require, 
notices to the Noteholders shall be published in 
a daily newspaper with general circulation in 
Luxembourg (which is expected to be the 
d'Wort).] Any notice so given will be deemed to 
have been validly given on the date of first such 
publication. 

[(2)] Mitteilungen an das Clearing System. [(2)] Notification to Clearing System. 

Die Emittentin ist berechtigt, eine 
Zeitungsveröffentlichung nach § [12] Absatz (1) 
durch eine Mitteilung an das Clearing System 
zur Weiterleitung an die Anleihegläubiger zu 
ersetzen, vorausgesetzt, dass in Fällen, in 
denen die Schuldverschreibungen an einer 
Börse notiert sind, die Regeln dieser Börse 
diese Form der Mitteilung zulassen. Jede 
derartige Mitteilung gilt am [●●] Tag nach dem 
Tag der Mitteilung an das Clearing System als 
den Anleihegläubigern mitgeteilt. 

The Issuer may, in lieu of publication in the 
newspapers set forth in § [12] (1) above, 
deliver the relevant notice to the Clearing 
System, for communication by the Clearing 
System to the Noteholders, provided that, so 
long as any Notes are listed on any stock 
exchange, the rules of such stock exchange 
permit such form of notice. Any such notice 
shall be deemed to have been given to the 
Noteholders on the [●●] day after the day on 
which the said notice was given to the Clearing 
System. 

§ [13] Anwendbares Recht, Gerichtsstand und 
gerichtliche Geltendmachung 

§ [13] Applicable Law, Place of Jurisdiction and 
Enforcement 

(1) Anwendbares Recht. Form und Inhalt der 
Schuldverschreibungen sowie alle sich daraus 
ergebenden Rechte und Pflichten bestimmen 
sich ausschließlich nach dem Recht der 
Bundesrepublik Deutschland. 

(1) Applicable Law. The form and content of the 
Notes as well as all the rights and duties arising 
therefrom are governed exclusively by the laws 
of the Federal Republic of Germany 

(2) Gerichtsstand. Nicht-ausschließlicher 
Gerichtsstand für alle sich aus den in diesen 
Bedingungen geregelten Rechtsverhältnissen 
ergebenden Rechtsstreitigkeiten mit der 
Emittentin ist [●]. Erfüllungsort ist [●]. Die 
Zuständigkeit des vorgenannten Gerichts ist 

(2) Submission to Jurisdiction. Non-exclusive court 
of venue for all litigation with the Issuer arising 
from the legal relations established in these 
Conditions is [●]. Place of performance is [●]. 
The jurisdiction of such Court shall be exclusive 
if Proceedings are brought by merchants 
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ausschließlich, soweit es sich um 
Rechtsstreitigkeiten handelt, die von 
Kaufleuten, juristischen Personen des 
öffentlichen Rechts, öffentlich-rechtlichen 
Sondervermögen und Personen ohne 
allgemeinen Gerichtsstand in der 
Bundesrepublik Deutschland angestrengt 
werden. 

(Kaufleute), legal persons under public law 
(juristische Personen des öffentlichen Rechts), 
special funds under public law (öffentlich-
rechtliche Sondervermögen) and persons not 
subject to the general jurisdiction of the courts 
of the Federal Republic of Germany (Personen 
ohne allgemeinen Gerichtsstand in der 
Bundesrepublik Deutschland). 

(3) Kraftloserklärung. Die Gerichte der 
Bundesrepublik Deutschland sind 
ausschließlich zuständig für die 
Kraftloserklärung abhanden gekommener oder 
vernichteter Schuldverschreibungen. 

(3) Annulment. The courts in the Federal Republic 
of Germany shall have exclusive jurisdiction 
over the annulment of lost or destroyed Notes. 

§ [14] Sprache § [14] Language 

Diese Bedingungen sind in [englischer] 
[deutscher] Sprache abgefasst. Eine 
Übersetzung in die [deutsche] [englische] 
Sprache ist beigefügt. Der [englische] 
[deutsche] Text ist bindend und maßgeblich. 
Die Übersetzung in die [deutsche] [englische] 
Sprache ist unverbindlich. 

These Conditions are written in the [English] 
[German] language and provided with a 
[German] [English] language translation. The 
[English] [German] text shall be prevailing and 
binding. The [German] [English] language 
translation is provided for convenience only. 
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Annex 2: 
Bearer Pfandbriefe 

Annex 2: 
Inhaberpfandbriefe 

The Terms and Conditions set forth below, as amended by the Final Terms, will apply to the 
Pfandbriefe to be issued under the Programme. Conditions which need to be completed, as 
indicated by a placeholder, and specified drafting alternatives will be determined by the Final 
Terms relating to the relevant issue of Pfandbriefe. 

Auf die unter dem Angebotsprogramm zu begebenden Pfandbriefe kommen die nachfolgend 
abgedruckten, jeweils durch die Endgültigen Bedingungen angepassten Emissionsbedingungen 
zur Anwendung. Durch einen Platzhalter gekennzeichnete ausfüllungsbedürftige Bedingungen 
sowie vorgegebene Gestaltungsalternativen werden durch die Endgültigen Bedingungen für die 
jeweilige Emission von Pfandbriefen festgelegt. 

 

§ 1 Währung, Stückelung, Form, Definitionen § 1 Currency, Denomination, Form, Certain 
Definitions 

(1) Währung; Stückelung. Diese Tranche der 
[im Fall von Hypothekenpfandbriefen 
einfügen: Hypothekenpfandbriefe] [im Fall 
von Öffentlichen Pfandbriefen einfügen: 
Öffentlichen Pfandbriefe] (die "Pfandbriefe") 
der WL-
BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT 
Bodenkreditbank AG, Münster (die 
"Emittentin") wird in [Festgelegte Währung 
einfügen] (die "Festgelegte Währung") im 
Gesamtnennbetrag von 
[Gesamtnennbetrag einfügen] (in Worten: 
[Gesamtnennbetrag in Worten einfügen]) 
(der "Gesamtnennbetrag") begeben, 
eingeteilt in Pfandbriefe im festgelegten 
Nennbetrag von je [Festgelegten 
Nennbetrag einfügen] (der "Festgelegte 
Nennbetrag"). 

(1) Currency; Denomination. This tranche of [in 
the case of Mortgage Pfandbriefe insert: 
Mortgage Pfandbriefe 
(Hypothekenpfandbriefe)] [in the case of 
Public Sector Pfandbriefe insert: Public 
Sector Pfandbriefe (Öffentliche 
Pfandbriefe)] (the "Pfandbriefe") of WL-
BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT 
Bodenkreditbank AG, Münster (the "Issuer") 
is being issued in [insert Specified 
Currency] (the "Specified Currency") in 
the aggregate principal amount of [insert 
aggregate principal amount] (in words: 
[insert aggregate principal amount in 
words]) (the "Aggregate Principal 
Amount"), divided into Pfandbriefe in the 
specified denomination of [insert Specified 
Denomination] (the "Specified 
Denomination") each. 

(2) Form. Die Pfandbriefe lauten auf den 
Inhaber. 

(2) Form. The Pfandbriefe are issued in bearer 
form. 

(3) Globalurkunden. Die Pfandbriefe sind [in 
einer Dauer-Globalurkunde ("Dauer-
Globalurkunde")] [zunächst in einer 
vorläufigen Inhaber-Globalurkunde 
("Vorläufige Globalurkunde")] ohne 
Zinsscheine verbrieft. Die [Dauer-
Globalurkunde trägt] [Vorläufige 
Globalurkunde und die Dauer-Globalurkunde 
tragen jeweils] die eigenhändigen oder 
faksimilierten Unterschriften von zwei 
Vertretungsberechtigten der Emittentin 
[sowie die eigenhändige Unterschrift eines 

(3) Global Pfandbriefe. The Pfandbriefe are 
[represented by a permanent global note 
("Permanent Global Pfandbrief")] [initially 
represented by a temporary global bearer 
Pfandbrief ("Temporary Global 
Pfandbrief")] without interest coupons. [The 
Permanent Global Pfandbrief shall bear] 
[Each of the Temporary Global Pfandbrief 
and the Permanent Global Pfandbrief shall 
bear] the manual or facsimile signatures of 
two duly authorised officers of the Issuer [as 
well as the manual signature of an 
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Kontrollbeauftragten des Fiscal Agent] und 
des von der Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht bestellten 
Treuhänders. 

authentication officer of the Fiscal Agent] 
and of the independent trustee appointed by 
the Federal Financial Supervisory Authority 
(Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht). 

Im Fall von Pfandbriefen, die durch eine 
vorläufige Globalurkunde verbrieft sind, den 
folgenden Absatz dem § 1 Absatz (3) 
hinzufügen: 

In the case of Pfandbriefe which are 
represented by a Temporary Global Pfandbrief 
add the following provision to § 1 para. (3): 

[Die Vorläufige Globalurkunde wird am oder 
nach dem Austauschtag gegen Nachweis 
über das Nichtbestehen wirtschaftlichen 
U.S.-Eigentums im Sinne des U.S.-Rechts 
(non-U.S. beneficial ownership) in der in der 
Vorläufigen Globalurkunde enthaltenen 
Form, für den Inhaber von Pfandbriefen 
unentgeltlich ganz oder teilweise gegen eine 
dauerhafte Inhaber-Globalurkunde ("Dauer-
Globalurkunde") (die Vorläufige 
Globalurkunde und die Dauer-Globalurkunde 
jeweils auch eine "Globalurkunde") ohne 
Zinsscheine eingetauscht werden. 

The Temporary Global Pfandbrief will be 
exchangeable, free of charge to the holder 
of Pfandbriefe, on or after its Exchange 
Date, in whole or in part upon certification 
as to non-U.S. beneficial ownership in the 
form set out in the Temporary Global 
Pfandbrief for a permanent global bearer 
Pfandbrief ("Permanent Global 
Pfandbrief") (the Temporary Global 
Pfandbrief and the Permanent Global 
Pfandbrief, each a "Global Pfandbrief") 
without coupons. 

"Austauschtag" ist ein Tag, der am oder 
nach dem 40. Tag nach dem Tag der 
Begebung der vorläufigen Globalurkunde 
liegt.] 

"Exchange Date" means a day falling not 
earlier than 40 days after the date of issue 
of the Temporary Global Pfandbrief.] 

(4) Effektive Stücke: Ein Recht der 
Pfandbriefgläubiger auf Ausgabe und 
Lieferung von Einzelurkunden oder 
Zinsscheinen besteht nicht. 

(4) Definitive Pfandbriefe: The right of the 
Pfandbriefholders to require the issue and 
delivery of definitive notes or interest 
coupons is excluded. 

(5) Verwahrung: Die [Dauer-Globalurkunde 
wird] [Vorläufige Globalurkunde und die 
Dauer-Globalurkunde werden] solange bei 
oder im Auftrag von [Clearstream Banking 
AG, Frankfurt ("Clearstream, Frankfurt")] 
[einer gemeinsamen Verwahrstelle für 
Clearstream Banking, société anonyme, 
Luxemburg ("Clearstream, Luxembourg") 
und Euroclear Bank S.A./N.V., als 
Betreiberin des Euroclear Systems 
("Euroclear")] [einer Verwahrstelle oder 
einem Nominee zur Einbeziehung der 
Pfandbriefe in das Clearingsystem der 
[anderes Clearing System einfügen]] 
([zusammen] das "Clearing System") 
verwahrt, bis sämtliche Verpflichtungen der 
Emittentin aus den Pfandbriefen erfüllt sind. 

(5) Clearing System: [The Permanent Global 
Pfandbrief] [Each of the Temporary Global 
Pfandbrief and the Permanent Global 
Pfandbrief] will be held in custody by or on 
behalf of [Clearstream Banking AG, 
Frankfurt ("Clearstream, Frankfurt")] [a 
depositary common to Clearstream 
Banking, société anonyme, Luxembourg 
("Clearstream, Luxembourg") and 
Euroclear Bank S.A./N.V., as operator of the 
Euroclear System ("Euroclear")] [a 
depositary or nominee for  purposes of 
introducing the Pfandbriefe into the clearing 
system operated by [insert other clearing 
system]] ([together] the "Clearing 
System") until all obligations of the Issuer 
under the Pfandbriefe have been satisfied. 

(6) Inhaber von Pfandbriefen. 
"Pfandbriefgläubiger" bezeichnet jeden 
Inhaber eines Miteigentumsanteils oder 
anderen Rechts an [den] [dem unter einer 
Wertpapieridentifizierungsnummer im 
betreffenden Clearingsystem geführten 
Sammelbestand der] Pfandbriefe, die 

(6) Holder of Pfandbriefe. "Pfandbriefholder" 
means any holder of a proportionate co-
ownership or other beneficial interest or 
right in the Pfandbriefe [introduced into the 
Clearing System under a particular 
securities identification number], which are 
transferable in accordance with applicable 
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gemäß anwendbarem Recht und den 
Bestimmungen und Regeln des Clearing 
Systems übertragen werden können. 

laws and the rules and regulations of the 
Clearing System. 

§ 2 Status § 2 Status 

Die Pfandbriefe begründen nicht 
nachrangige Verbindlichkeiten der 
Emittentin, die untereinander gleichrangig 
sind. Die Pfandbriefe sind nach Maßgabe 
des Pfandbriefgesetzes gedeckt und stehen 
mindestens im gleichen Rang mit allen 
anderen Verpflichtungen der Emittentin aus 
[im Fall von Hypothekenpfandbriefen 
einfügen: Hypothekenpfandbriefen] [im Fall 
von Öffentlichen Pfandbriefen einfügen: 
Öffentlichen Pfandbriefen]. 

The obligations under the Pfandbriefe 
constitute unsubordinated obligations of the 
Issuer ranking pari passu without any 
preference among themselves. The 
Pfandbriefe are covered in accordance with 
the Pfandbrief Act (Pfandbriefgesetz)] and 
rank at least pari passu with all other 
obligations of the Issuer under [in the case 
of Mortgage Pfandbriefe insert: Mortgage] 
[in the case of Public Sector Pfandbriefe 
insert: Public] Pfandbriefe. 

§ 3 Zinsen § 3 Interest 

[(A) Festzinsalternative: Im Fall von fest 
verzinslichen Pfandbriefen die folgenden 
Absätze (1)-(3) einfügen: 

[(A) Fixed Rate Alternative: In the case of Fixed 
Rate Pfandbriefe insert the following paras. (1)-
(3): 

(1) Zinssatz und Zinszahlungstage. Die 
Pfandbriefe werden in Höhe ihres 
Nennbetrages vom [Verzinsungsbeginn 
einfügen] (einschließlich) bis zum 
Endfälligkeitstag (wie in § 4 [Absatz 1] 
definiert) (ausschließlich) mit jährlich 
[Zinssatz einfügen] % verzinst. Die Zinsen 
sind nachträglich am [Festzinstermin(e) 
einfügen] eines jeden Jahres zahlbar 
(jeweils ein "Zinszahlungstag"). Die erste 
Zinszahlung erfolgt am [ersten 
Zinszahlungstag einfügen] [sofern der 
erste Zinszahlungstag nicht der erste 
Jahrestag des Verzinsungsbeginns ist 
einfügen: und beläuft sich auf 
[anfänglichen Bruchteilzinsbetrag 
einfügen] [falls sich der anfängliche 
Bruchteilszinsbetrag auf den 
Gesamtnennbetrag bezieht, einfügen: 
bezogen auf den Gesamtnennbetrag.] [falls 
sich der anfängliche Bruchteilszinsbetrag 
auf die festgelegte Stückelung bezieht, 
einfügen:] je festgelegte Stückelung.] 
[Sofern der Endfälligkeitstag kein 
Festzinstermin ist, einfügen: Die Zinsen 
für den Zeitraum vom [den letzten dem 
Endfälligkeitstag vorausgehenden 
Festzinstermin einfügen] (einschließlich) 
bis zum Endfälligkeitstag (ausschließlich) 
belaufen sich auf [abschließenden 
Bruchteilzinsbetrag einfügen] [falls sich 
der abschließende Bruchteilszinsbetrag 
auf den Gesamtnennbetrag bezieht 
einfügen: bezogen auf den 
Gesamtnennbetrag.] [falls sich der 
abschließende Bruchteilszinsbetrag auf 

(1) Rate of Interest and Interest Payment 
Dates. The Pfandbriefe shall bear interest 
on their principal amount at the rate of 
[insert Rate of Interest] per cent. per 
annum from (and including) [insert Interest 
Commencement Date] to (but excluding) 
the Maturity Date (as defined in § 4 [(1)]). 
Interest shall be payable in arrear on [insert 
Fixed Interest Date or Dates] in each year 
(each such date, an "Interest Payment 
Date"). The first payment of interest shall be 
made on [insert First Interest Payment 
Date] [if First Interest Payment Date is 
not first anniversary of Interest 
Commencement Date insert: and will 
amount to [insert Initial Broken Amount] 
[if Initial Broken Amount per Aggregate 
Principal Amount insert: per Aggregate 
Principal Amount.] [if Initial Broken 
Amount per Specified Denomination per 
Specified Denomination.]] [If Maturity Date 
is not a Fixed Interest Date insert: 
Interest in respect of the period from (and 
including) [insert Fixed Interest Date 
preceding the Maturity Date] to (but 
excluding) the Maturity Date will amount to 
[insert Final Broken Amount] [if Final 
Broken Amount per Aggregate Principal 
Amount insert: per Aggregate Principal 
Amount.] [if Final Broken Amount per 
Specified Denomination] per Specified 
Denomination.] [If the Specified Currency 
is Euro and if Actual/Actual (ICMA) is 
applicable insert: The number of Interest 
Payment Dates per calendar year (each a 
"Determination Date") is [insert number 
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die festgelegte Stückelung bezieht 
einfügen] je festgelegte Stückelung.] [Falls 
die festgelegte Währung Euro ist, und 
falls Actual/Actual (ICMA) anwendbar ist, 
einfügen: Die Anzahl der Zinszahlungstage 
im Kalenderjahr (jeweils ein 
"Feststellungstermin") beträgt [Anzahl der 
regulären Zinszahlungstage im 
Kalenderjahr einfügen].] 

of regular Interest Payment Dates per 
calendar year].] 

(2) Auflaufende Zinsen. Falls die Emittentin die 
Pfandbriefe bei Endfälligkeit nicht einlöst, 
endet die Verzinsung der Pfandbriefe nicht 
an dem Tag (einschließlich), der dem 
Endfälligkeitstag vorausgeht, sondern erst 
an dem Tag (einschließlich), der der 
tatsächlichen Rückzahlung der Pfandbriefe 
vorausgeht. Die Verzinsung des 
ausstehenden Nennbetrages vom Tag der 
Fälligkeit an (einschließlich) bis zum Tag der 
Rückzahlung der Pfandbriefe 
(ausschließlich) erfolgt in Höhe des 
gesetzlich festgelegten Satzes für 
Verzugszinsen). 

(2) Accrual of Interest. If the Issuer shall fail to 
redeem the Pfandbriefe when due, interest 
shall not cease to accrue on (and including) 
the day which precedes the due date but 
shall continue to accrue until (and including) 
the day which precedes the actual 
redemption of the Pfandbriefe. Interest shall 
continue to accrue on the outstanding 
principal amount of the Pfandbriefe from the 
due date (inclusive) until the date of 
redemption of the Pfandbriefe (exclusive) at 
the default rate of interest established by 
law). 

(3) Berechnung der Zinsen für Teile von 
Zeiträumen. Sofern Zinsen für einen 
Zeitraum von weniger als einem Jahr zu 
berechnen sind, erfolgt die Berechnung auf 
der Grundlage des Zinstagequotienten (wie 
nachstehend definiert).] 

(3) Calculation of Interest for Partial Periods. If 
interest is required to be calculated for a 
period of less than a full year, such interest 
shall be calculated on the basis of the Day 
Count Fraction (as defined below).] 

[(B) Variable Zinsalternative: Im Fall von 
variabel verzinslichen Pfandbriefen je nach 
Wahl in den Endgültigen Bedingungen die 
folgenden Absätze (1)-(7) einfügen: 

[(B) Floating Rate Alternative: In the case of 
Floating Rate Pfandbriefe insert, in accordance 
with the selections made in the Final Terms, the 
following paras. (1)-(7): 

(1) Zinszahlungstage. (1) Interest Payment Dates. 

(a) Die Pfandbriefe werden in Höhe ihres 
Nennbetrages ab dem [Verzinsungsbeginn 
einfügen] (der "Verzinsungsbeginn") 
(einschließlich) bis zum ersten 
Zinszahlungstag (ausschließlich) und 
danach von jedem Zinszahlungstag 
(einschließlich) bis zum nächstfolgenden 
Zinszahlungstag (ausschließlich) verzinst 
(jeweils, eine "Zinsperiode"). Zinsen auf die 
Pfandbriefe sind nachträglich an jedem 
Zinszahlungstag zahlbar. 

(a) The Pfandbriefe bear interest on their 
principal amount from (and including) 
[insert Interest Commencement Date] 
(the "Interest Commencement Date") to 
(but excluding) the first Interest Payment 
Date and thereafter from (and including) 
each Interest Payment Date to (but 
excluding) the next following Interest 
Payment Date (each, an "Interest Period"). 
Interest on the Pfandbriefe shall be payable 
in arrear on each Interest Payment Date. 

(b) "Zinszahlungstag" bedeutet (b) "Interest Payment Date" means 

[im Fall von festgelegten 
Zinszahlungstagen oder einem 
festgelegten Zinszahlungstag einfügen: 
[im Falle einer langen ersten Zinsperiode 
einfügen: der [erster Zinszahlungstag 
einfügen] und danach] [jeder] [der] 
[festgelegte(r) Zinszahlungstag(e) 
einfügen] [im Falle einer langen letzten 

[in the case of Specified Interest 
Payment Dates or one Specified Interest 
Payment Date insert: [in case of a long 
first interest period insert: [first Interest 
Payment Date] and thereafter] [each] 
[insert Specified Interest Payment 
Date(s)].] [in case of a long last interest 
period insert: The last payment of interest 
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Zinsperiode einfügen: Die letzte, dem 
Endfälligkeitstag vorausgehende 
Zinszahlung erfolgt am [Zinszahlungstag 
einfügen, der dem Endfälligkeitstag 
vorausgeht].] 

preceding the Maturity Date shall be made 
on [insert Interest Payment Date 
preceding the Maturity Date]] 

[im Fall von festgelegten Zinsperioden 
einfügen: (soweit diese 
Emissionsbedingungen keine abweichenden 
Bestimmungen vorsehen) jeweils der Tag, 
der [Zahl einfügen] [Wochen] [Monate] 
[andere festgelegte Zeiträume einfügen] 
nach dem vorausgehenden Zinszahlungstag 
liegt, oder im Fall des ersten 
Zinszahlungstages, nach dem 
Verzinsungsbeginn.] 

[in the case of Specified Interest Periods 
insert: each date which (except as 
otherwise provided in these Terms and 
Conditions) falls [insert number] [weeks] 
[months] [insert other specified periods] 
after the preceding Interest Payment Date 
or, in the case of the first Interest Payment 
Date, after the Interest Commencement 
Date.] 

(c) Fällt ein Zinszahlungstag auf einen Tag, der 
kein Geschäftstag (wie nachstehend 
definiert) ist, so wird der Zinszahlungstag 

(c) If any Interest Payment Date would 
otherwise fall on a day which is not a 
Business Day (as defined below), it shall be: 

[bei Anwendung der Modified Following 
Business Day Convention einfügen: auf 
den nächstfolgenden Geschäftstag 
verschoben, es sei denn, jener würde 
dadurch in den nächsten Kalendermonat 
fallen; in diesem Fall wird der 
Zinszahlungstag auf den unmittelbar 
vorausgehenden Geschäftstag vorgezogen.] 

[if Modified Following Business Day 
Convention insert: postponed to the next 
day which is a Business Day unless it would 
thereby fall into the next calendar month, in 
which event the Interest Payment Date shall 
be the immediately preceding Business 
Day.] 

[bei Anwendung der FRN Convention 
einfügen: auf den nächstfolgenden 
Geschäftstag verschoben, es sei denn, jener 
würde dadurch in den nächsten 
Kalendermonat fallen; in diesem Fall (i) wird 
der Zinszahlungstag auf den unmittelbar 
vorausgehenden Geschäftstag vorgezogen 
und (ii) ist jeder nachfolgende 
Zinszahlungstag der jeweils letzte 
Geschäftstag des Monats, der [[Zahl 
einfügen] Monate] [andere festgelegte 
Zeiträume einfügen] nach dem 
vorhergehenden anwendbaren 
Zinszahlungstag liegt.] 

[if FRN Convention insert: postponed to 
the next day which is a Business Day 
unless it would thereby fall into the next 
calendar month, in which event (i) the 
Interest Payment Date shall be the 
immediately preceding Business Day and 
(ii) each subsequent Interest Payment Date 
shall be the last Business Day in the month 
which falls [[insert number] months] 
[insert other specified periods] after the 
preceding applicable Interest Payment 
Date.] 

[bei Anwendung der Following Business 
Day Convention einfügen: auf den 
nachfolgenden Geschäftstag verschoben.] 

[if Following Business Day Convention 
insert: postponed to the next day which is a 
Business Day.] 

[bei Anwendung der Preceding Business 
Day Convention einfügen: auf den 
unmittelbar vorhergehenden Geschäftstag 
vorgezogen.] 

[if Preceding Business Day Convention 
insert: the immediately preceding Business 
Day.] 

(d) In diesem § 3 (1) bezeichnet 
"Geschäftstag" einen Tag (außer einem 
Samstag oder Sonntag), an dem (i) das 
Clearing System und (ii) [falls die 
festgelegte Währung Euro ist, einfügen: 
das Trans-European Automated Realtime 
Gross Settlement Express Transfer System 

(d) In this § 3 (1) "Business Day" means a day 
which is a day (other than a Saturday or a 
Sunday) on which both (i) the Clearing 
System, and (ii) [if the Specified Currency 
is Euro insert: the Trans-European 
Automated Real- time Gross Settlement 
Express Transfer System (TARGET)] [if the 
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(TARGET)] [falls die festgelegte Währung 
nicht Euro ist, einfügen: Geschäftsbanken 
für den üblichen Geschäftsverkehr geöffnet 
sind und Devisenmärkte in [sämtliche 
relevanten Finanzzentren einfügen]] 
Zahlungen abwickeln. 

Specified Currency is not Euro insert: 
commercial banks are generally open for 
business in, and foreign exchange markets 
in [insert all relevant financial centres]] 
settle payments. 

(2) Zinssatz. [Bei Bildschirmfeststellung 
einfügen: Der Zinssatz (der "Zinssatz") für 
jede Zinsperiode ist, sofern nachstehend 
nichts Abweichendes bestimmt wird, der 
Angebotssatz (ausgedrückt als Prozentsatz 
per annum) für Einlagen in der festgelegten 
Währung für die [jeweilige Zinsperiode] 
[andere Periode einfügen], der auf der 
Bildschirmseite am Zinsfeststellungstag (wie 
nachstehend definiert) gegen [11.00 Uhr 
([Brüsseler] [Londoner]] [andere 
zutreffende Uhrzeit und/oder anderen 
zutreffenden Ort einfügen] Ortszeit) 
angezeigt wird [im Fall einer Marge 
einfügen: [zuzüglich] [abzüglich] der Marge 
(wie nachstehend definiert)], wobei alle 
Feststellungen durch die Berechnungsstelle, 
wie in § 6 Absatz 1 benannt, erfolgen. 

(2) Rate of Interest. [if Screen Rate 
Determination insert: The rate of interest 
(the "Rate of Interest") for each Interest 
Period will, except as provided below, be 
the offered quotation (expressed as a 
percentage rate per annum) for deposits in 
the Specified Currency for [that Interest 
Period] [insert other period] which 
appears on the Screen Page as of [11:00 
a.m. ([Brussels] [London]] [insert other 
relevant time and/or relevant location] 
time) on the Interest Determination Date (as 
defined below) [if Margin insert: [plus] 
[minus] the Margin (as defined below)], all 
as determined by the Calculation Agent, as 
specified in § 6 (1) below. 

"Bildschirmseite" bedeutet 
[Bildschirmseite einfügen] oder, falls diese 
eingestellt wird, deren Nachfolgeseite. 

"Screen Page" means [insert relevant 
Screen Page] or, if discontinued, its 
successor page. 

Sollte die Bildschirmseite nicht zur 
Verfügung stehen oder wird kein 
Angebotssatz angezeigt (zu der genannten 
Zeit), wird die Berechnungsstelle von den 
[Londoner] [zutreffenden anderen Ort 
einfügen] Hauptniederlassungen jeder der 
Referenzbanken (wie nachstehend definiert) 
[in der Euro-Zone] deren jeweilige 
Angebotssätze (jeweils als Prozentsatz per 
annum ausgedrückt) für Einlagen in der 
festgelegten Währung für die [betreffende 
Zinsperiode] [andere Periode einfügen] 
gegenüber führenden Banken im [Londoner] 
[zutreffenden anderen Ort einfügen] 
Interbanken- Markt [in der Euro-Zone] um 
ca. [11.00 Uhr ([Brüsseler] [Londoner]] 
[andere zutreffende Uhrzeit und/oder 
anderen zutreffenden Ort einfügen] 
Ortszeit) am Zinsfeststellungstag anfordern. 
["Euro-Zone" bezeichnet das Gebiet 
derjenigen Mitgliedstaaten der Europäischen 
Union, die Teilnehmerstaaten der 
Europäischen Wirtschafts- und 
Währungsunion sind.] Falls zwei oder mehr 
Referenzbanken der Berechnungsstelle 
solche Angebotssätze nennen, ist der 
Zinssatz für die betreffende Zinsperiode das 
arithmetische Mittel (falls erforderlich, auf- 
oder abgerundet auf das nächste [im Fall 

If the Screen Page is not available or if no 
such quotation appears (as at such time) 
the Calculation Agent shall request the 
principal [Euro-Zone] [London] [insert 
other relevant location] office of each of 
the Reference Banks (as defined below) to 
provide the Calculation Agent with its 
offered quotation (expressed as a 
percentage rate per annum) for deposits in 
the Specified Currency for the [relevant 
Interest Period] [insert other period] to 
leading banks in the [London] [insert other 
relevant location] interbank market [of the 
Euro-Zone] at approximately [11.00 a.m. 
([Brussels] [London]] [insert other 
relevant time and/or relevant location] 
time) on the Interest Determination Date. 
["Euro-Zone" means the region comprised 
of Member States of the European Union 
that participate in the European Economic 
and Monetary Union.] If two or more of the 
Reference Banks provide the Calculation 
Agent with such offered quotations, the 
Rate of Interest for such Interest Period 
shall be the arithmetic mean (rounded if 
necessary to the nearest [in case of 
EURIBOR insert: one thousandth of a 
percentage point, with 0.0005] [in case of a 
reference rate other than EURIBOR 
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von EURIBOR einfügen: ein Tausendstel 
Prozent, wobei 0,0005] [im Fall eines 
anderen Referenzsatzes als EURIBOR 
einfügen: ein Hunderttausendstel Prozent, 
wobei 0,000005] aufgerundet wird) dieser 
Angebotssätze [im Fall einer Marge 
einfügen: [zuzüglich] [abzüglich] der 
Marge], wobei alle Feststellungen durch die 
Berechnungsstelle erfolgen. 

insert: one hundred-thousandth of a 
percentage point, with 0.000005] being 
rounded upwards) of such offered 
quotations [if Margin insert: [plus] [minus] 
the Margin], all as determined by the 
Calculation Agent. 

Falls an einem Zinsfeststellungstag nur eine 
oder keine der Referenzbanken der 
Berechnungsstelle solche im vorstehenden 
Absatz beschriebenen Angebotssätze nennt, 
ist der Zinssatz für die betreffende 
Zinsperiode der Satz per annum, den die 
Berechnungsstelle als das arithmetische 
Mittel (falls erforderlich, auf- oder 
abgerundet auf das nächste [im Fall von 
EURIBOR einfügen: ein Tausendstel 
Prozent, wobei 0,0005] [im Fall eines 
anderen Referenzsatzes als EURIBOR 
einfügen: ein Hunderttausendstel Prozent, 
wobei 0,000005] aufgerundet wird) der 
Angebotssätze ermittelt, die die 
Referenzbanken bzw. zwei oder mehrere 
von ihnen der Berechnungsstelle auf deren 
Anfrage als den jeweiligen Satz nennen, zu 
dem ihnen um ca. [11.00 Uhr ([Brüsseler] 
[Londoner]] [andere zutreffende Uhrzeit 
und/oder anderen zutreffenden Ort 
einfügen] Ortszeit) an dem betreffenden 
Zinsfeststellungstag Einlagen in der 
festgelegten Währung für die [betreffende 
Zinsperiode] [andere Periode einfügen] 
von führenden Banken im [Londoner] 
[zutreffenden anderen Ort einfügen] 
Interbanken-Markt [in der Euro-Zone] 
angeboten werden [im Fall einer Marge 
einfügen: [zuzüglich] [abzüglich] der 
Marge]; falls weniger als zwei der 
Referenzbanken der Berechnungsstelle 
solche Angebotssätze nennen, dann soll der 
Zinssatz für die betreffende Zinsperiode der 
Angebotssatz für Einlagen in der 
festgelegten Währung für die [betreffende 
Zinsperiode] [andere Periode einfügen] 
oder das arithmetische Mittel (gerundet wie 
oben beschrieben) der Angebotssätze für 
Einlagen in der festgelegten Währung für die 
[betreffende Zinsperiode] [andere Periode 
einfügen] sein, den bzw. die eine oder 
mehrere Banken (die nach Ansicht der 
Berechnungsstelle und der Emittentin für 
diesen Zweck geeignet sind) der 
Berechnungsstelle als Sätze bekannt geben, 
die sie an dem betreffenden 
Zinsfeststellungstag gegenüber führenden 

If on any Interest Determination Date only 
one or none of the Reference Banks 
provides the Calculation Agent with such 
offered quotations as provided in the 
preceding paragraph, the Rate of Interest 
for the relevant Interest Period shall be the 
rate per annum which the Calculation Agent 
determines as being the arithmetic mean 
(rounded if necessary to the nearest [in 
case of EURIBOR insert: one thousandth 
of a percentage point, with 0.0005] [in case 
of a reference rate other than EURIBOR 
insert: one hundred-thousandth of a 
percentage point, with 0.000005] being 
rounded upwards) of the rates, as 
communicated to (and at the request of) the 
Calculation Agent by the Reference Banks 
or any two or more of them, at which such 
banks were offered, as at [11.00 a.m. 
([Brussels] [London]] [insert other 
relevant time and/or relevant location] 
time) on the relevant Interest Determination 
Date, deposits in the Specified Currency for 
the [relevant Interest Period] [insert other 
period] by leading banks in the [London] 
[insert other relevant location] interbank 
market [of the Euro-Zone] [if Margin insert: 
[plus] [minus] the Margin] or, if fewer than 
two of the Reference Banks provide the 
Calculation Agent with such offered rates, 
the offered rate for deposits in the Specified 
Currency for the [relevant Interest Period] 
[insert other period], or the arithmetic 
mean (rounded as provided above) of the 
offered rates for deposits in the Specified 
Currency for the [relevant Interest Period] 
[insert other period], at which, on the 
relevant Interest Determination Date, any 
one or more banks (which bank or banks is 
or are in the opinion of the Calculation 
Agent and the Issuer suitable for such 
purpose) inform(s) the Calculation Agent it 
is or they are quoting to leading banks in the 
[London] [insert other relevant location] 
interbank market [of the Euro-Zone] (or, as 
the case may be, the quotations of such 
bank or banks to the Calculation Agent) [if 
Margin insert: [plus] [minus] the Margin]. If 
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Banken am [Londoner] [zutreffenden 
anderen Ort einfügen] Interbanken-Markt 
[in der Euro-Zone] nennen (bzw. den diese 
Banken gegenüber der Berechnungsstelle 
nennen) [im Fall einer Marge einfügen: 
[zuzüglich] [abzüglich] der Marge]. Für den 
Fall, dass der Zinssatz nicht gemäß den 
vorstehenden Bestimmungen dieses 
Absatzes ermittelt werden kann, ist der 
Zinssatz der Angebotssatz oder das 
arithmetische Mittel der Angebotssätze auf 
der Bildschirmseite, wie vorstehend 
beschrieben, an dem letzten Tag vor dem 
Zinsfeststellungstag, an dem diese 
Angebotssätze angezeigt wurden [im Fall 
einer Marge einfügen: [zuzüglich] 
[abzüglich] der Marge (wobei jedoch, falls 
für die relevante Zinsperiode eine andere 
Marge als für die unmittelbar vorhergehende 
Zinsperiode gilt, die relevante Marge an die 
Stelle der Marge für die vorhergehende 
Zinsperiode tritt).] 

the Rate of Interest cannot be determined in 
accordance with the foregoing provisions of 
this paragraph, the Rate of Interest shall be 
the offered quotation or the arithmetic mean 
of the offered quotations on the Screen 
Page, as described above, on the last day 
preceding the Interest Determination Date 
on which such quotations were offered [if 
Margin insert: [plus] [minus] the Margin] 
(though substituting, where a different 
Margin is to be applied to the relevant 
Interest Period from that which applied to 
the last preceding Interest Period, the 
Margin relating to the relevant Interest 
Period in place of the Margin relating to that 
last preceding Interest Period)]. 

"Referenzbanken" bezeichnet [falls in den 
Endgültigen Bedingungen keine anderen 
Referenzbanken bestimmt werden, 
einfügen: diejenigen Niederlassungen von 
vier derjenigen Banken, deren 
Angebotssätze zur Ermittlung des 
maßgeblichen Angebotssatzes zu dem 
Zeitpunkt benutzt wurden, als solch ein 
Angebot letztmals auf der Bildschirmseite 
angezeigt wurde] [Falls in den Endgültigen 
Bedingungen andere Referenzbanken 
bestimmt werden, sind sie hier 
einzufügen]. 

"Reference Banks" means [if no other 
Reference Banks are specified in the 
Final Terms, insert: those offices of four of 
such banks whose offered rates were used 
to determine such quotation when such 
quotation last appeared on the Screen 
Page] [if other Reference Banks are 
specified in the Final Terms, insert 
names here]. 

[Wenn der Referenzsatz ein anderer als 
EURIBOR oder LIBOR ist, sind die 
entsprechenden Einzelheiten anstelle der 
Bestimmungen dieses Absatzes 2 
einzufügen] 

[If the Reference Rate is other than 
EURIBOR or LIBOR, insert relevant 
details in lieu of the provisions of this 
subparagraph (2)] 

[Wenn die festgelegte Währung die 
Währung eines Landes ist, das am Tag 
der Begebung nicht Teilnehmerstaat der 
Europäischen Wirtschafts- und 
Währungsunion ist, einfügen: Falls die 
Währung der Pfandbriefe von der 
festgelegten Währung auf Euro umgestellt 
und der zuletzt auf der Bildschirmseite 
angezeigte Satz nicht durch anwendbares 
Recht in Gesetzes- oder Verordnungsform 
ersetzt wird, bedeutet Bildschirmseite [●] 
von Reuters oder deren Nachfolgeseite als 
Euro Interbank Offered Rate (EURIBOR) 
angezeigten Referenzsatz. Dieser 
Referenzsatz gilt von der ersten Zinsperiode 
an, die nach Umstellung der festgelegten 

[If the Specified Currency is a currency 
of a country which does not at the date 
of issue participate in the European 
Economic and Monetary Union, insert: If 
the Pfandbriefe are redenominated from the 
Specified Currency into Euro and if the rate 
last displayed on the Screen Page is not 
substituted by applicable statutory or 
regulatory law, Screen Page shall mean the 
reference rate specified as Euro Interbank 
Offered Rate (EURIBOR) on the monitor 
page [●] of Reuters or its successor page. 
This reference rate shall commence to be 
applicable with respect to the first Interest 
Period which begins after redenomination of 
the Specified Currency into Euro. As of such 
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Währung auf Euro beginnt. Von dieser 
Zinsperiode an gilt in diesem Absatz 2 jede 
Bezugnahme auf eine Ortszeit als 
Bezugnahme auf Brüsseler Ortszeit, jede 
Bezugnahme auf eine Hauptniederlassung 
als Bezugnahme auf die jeweilige 
Hauptniederlassung in der Euro-Zone und 
jede Bezugnahme auf einen Interbanken-
Markt als Bezugnahme auf den Interbanken-
Markt in der Euro-Zone. "Euro-Zone" 
bezeichnet das Gebiet derjenigen 
Mitgliedstaaten der Europäischen Union, die 
Teilnehmerstaaten der Europäischen 
Wirtschafts- und Währungsunion sind.]] 

Interest Period each reference in this 
subparagraph (2) to a local time shall be to 
Brussels time, each reference to a principal 
office shall be to the principal Euro-Zone 
office and each reference to an interbank 
market shall be to the interbank market of 
the Euro-Zone. "Euro-Zone" means the 
region comprised of Member States of the 
European Union that participate in the 
European Economic and Monetary Union.]] 

[Falls der Zinssatz durch Bezugnahme 
auf Formeln festgestellt wird, einfügen: 
Der Zinssatz (der "Zinssatz") für jede 
Zinsperiode wird durch die 
Berechnungsstelle in Übereinstimmung mit 
nachfolgender Formel berechnet 
(ausgedrückt als Prozentsatz per annum): 
[Formel einfügen und detaillierte 
Beschreibung der in der jeweiligen 
Formel enthaltenen Variablen 
einschließlich der relevanten fall back 
Bestimmungen]. 

[If the Rate of Interest is determined by 
reference to a formula insert: The rate of 
interest (the "Rate of Interest") for each 
Interest Period shall be determined by the 
Calculation Agent in accordance with the 
following formula (expressed as a 
percentage rate per annum): [insert 
formula and detailed description of the 
relevant variables including the relevant 
fall back provisions]. 

"Zinsfeststellungstag" bezeichnet den 
[[zweiten] [zutreffende andere Zahl von 
Tagen einfügen] [TARGET-] [Londoner] 
[zutreffende andere Bezugnahmen 
einfügen] Geschäftstag [[vor Beginn] [vor 
Ende] der jeweiligen Zinsperiode] [vor dem 
jeweiligen Zinszahlungstag]] [ersten Tag der 
jeweiligen Zinsperiode]. [Im Fall eines 
TARGET-Geschäftstages einfügen: 
"TARGET-Geschäftstag" bezeichnet einen 
Tag, an dem TARGET betriebsbereit ist.] 
[Im Fall eines anderen Geschäftstages als 
eines TARGET-Geschäftstages einfügen: 
"[Londoner] [zutreffenden anderen Ort 
einfügen] Geschäftstag" bezeichnet einen 
Tag (außer einem Samstag oder Sonntag), 
an dem Geschäftsbanken in [London] 
[zutreffenden anderen Ort einfügen] für 
Geschäfte (einschließlich Devisen- und 
Sortengeschäfte) geöffnet sind.] 

"Interest Determination Date" means the 
[[second] [insert other applicable number 
of days] [TARGET] [London] [insert other 
relevant reference] Business Day prior to 
the [[commencement] [end] of the relevant 
Interest Period] [relevant Interest Payment 
Date]] [first day of the relevant Interest 
Period]. [In case of a TARGET Business 
Day insert: "TARGET Business Day" 
means a day on which TARGET is 
operating.] [In case of a non-TARGET 
Business Day insert: "[London] [insert 
other relevant location] Business Day" 
means a day (other than a Saturday or 
Sunday) on which commercial banks are 
open for business (including dealings in 
foreign exchange and foreign currency) in 
[London] [insert other relevant location].] 

[Im Fall einer Marge einfügen: Die "Marge" 
beträgt [    ]% per annum.] 

[If Margin insert: "Margin" means [●] per 
cent. per annum.] 

[Sofern ISDA-Feststellung gelten soll, 
sind die entsprechenden Bestimmungen 
einzufügen und die von der International 
Swaps and Derivatives Association, Inc. 
(ISDA) veröffentlichten 2000 ISDA-
Definitionen (unter Berücksichtigung der 
jeweiligen Änderungen und 
Ergänzungen) diesen

[If ISDA Determination applies insert the 
relevant provisions and attach the 2000 
ISDA Definitions published by the 
International Swaps and Derivatives 
Association (ISDA), as further amended 
and updated from time to time, to these 
Terms and Conditions] 
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Ergänzungen) diesen 
Emissionsbedingungen als Anlage 
beizufügen] 

[●] [●] 

[Sofern eine andere Methode der 
Feststellung/Indexierung anwendbar ist, 
sind die entsprechenden Einzelheiten 
anstelle der Bestimmungen dieses 
Absatzes 2 einzufügen] 

[If other method of 
determination/indexation applies, insert 
relevant details in lieu of the provisions 
of this paragraph (2)] 

[●] [●] 

[Falls ein Mindest- und/oder Höchstzinssatz gilt, 
einfügen: 

[If Minimum and/or Maximum Rate of Interest 
applies insert: 

(3) [Mindest-] [und] [Höchst-] Zinssatz. (3) [Minimum] [and] [Maximum] Rate of 
Interest. 

[Falls ein Mindestzinssatz gilt einfügen: 
Wenn der gemäß den obigen Bestimmungen 
für eine Zinsperiode ermittelte Zinssatz 
niedriger ist als [Mindestzinssatz 
einfügen], so ist der Zinssatz für diese 
Zinsperiode [Mindestzinssatz einfügen].] 

[If Minimum Rate of Interest applies 
insert: If the Rate of Interest in respect of 
any Interest Period determined in 
accordance with the above provisions is 
less than [insert Minimum Rate of 
Interest], the Rate of Interest for such 
Interest Period shall be [insert Minimum 
Rate of Interest].] 

[Falls ein Höchstzinssatz gilt: Wenn der 
gemäß den obigen Bestimmungen für eine 
Zinsperiode ermittelte Zinssatz höher ist als 
[Höchstzinssatz einfügen], so ist der 
Zinssatz für diese Zinsperiode 
[Höchstzinssatz einfügen]. 

[If Maximum Rate of Interest applies 
insert: If the Rate of Interest in respect of 
any Interest Period determined in 
accordance with the above provisions is 
greater than [insert Maximum Rate of 
Interest], the Rate of Interest for such 
Interest Period shall be [insert Maximum 
Rate of Interest].] 

[(4)] Zinsbetrag. Die Berechnungsstelle wird zu 
oder baldmöglichst nach jedem Zeitpunkt, an 
dem der Zinssatz festzustellen ist, den auf 
die Pfandbriefe zahlbaren Zinsbetrag (der 
"Zinsbetrag") [im Fall von Pfandbriefen, 
bei denen die Globalurkunde von 
Euroclear oder Clearstream Banking S.A., 
Luxemburg verwahrt wird, einfügen: in 
bezug auf jeden festgelegten Nennbetrag] 
für die entsprechende Zinsperiode 
berechnen. Der Zinsbetrag wird ermittelt 
durch Multiplikation des auf eine Zinsperiode 
anzuwendenden Zinssatzes mit [im Fall von 
Pfandbriefen, bei denen die 
Globalurkunde von Euroclear oder 
Clearstream Banking S.A., Luxembourg 
verwahrt wird, einfügen: jedem 
Festgelegten Nennbetrag] [im Fall von 
Pfandbriefen, bei denen die 
Globalurkunde von Clearstream Frankfurt 
verwahrt wird, einfügen: dem 
Gesamtnennbetrag], wobei dieses Produkt 
mit dem Zinstagequotienten (wie 

[(4)] Interest Amount. The Calculation Agent will, 
on or as soon as practicable after each time 
at which the Rate of Interest is to be 
determined, calculate the amount of interest 
(the "Interest Amount") payable on the 
Pfandbriefe [in the case of Pfandbriefe 
where the Global Pfandbrief is kept in 
custody by Euroclear or Clearstream 
Banking S.A., Luxembourg insert: in 
respect of each Specified Denomination] for 
the relevant Interest Period. Each Interest 
Amount shall be calculated by multiplying 
the Rate of Interest applicable to an Interest 
Period with [in the case of Pfandbriefe 
where the Global Pfandbrief is kept in 
custody by Euroclear or Clearstream 
Banking S.A., Luxembourg insert: each 
Specified Denomination [in the case of 
Pfandbriefe where the Global Pfandbrief 
is kept in custody by Clearstream 
Frankfurt insert: the Aggregate Principal 
Amount] and multiplying the product with 
the Day Count Fraction (as defined below) 
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nachstehend definiert) multipliziert wird. Der 
so errechnete Betrag wird auf [falls die 
festgelegte Währung Euro ist: den 
nächsten 0,01 Euro auf- oder abgerundet, 
wobei 0,005 Euro aufgerundet wird.] [falls 
die festgelegte Währung nicht Euro ist: 
die kleinste Einheit der festgelegten 
Währung auf- oder abgerundet, wobei 0,5 
solcher Einheiten aufgerundet werden.] 

and by rounding the resultant figure to [if 
the Specified Currency is Euro: the 
nearest 0.01 Euro, with 0.005 Euro being 
rounded upwards] [if the Specified 
Currency is not Euro: the nearest unit of 
the Specified Currency, with 0.5 of such unit 
being rounded upwards]. 

[(5)] Mitteilung von Zinssatz und Zinsbetrag. Die 
Berechnungsstelle wird veranlassen, dass 
der Zinssatz, [im Fall von Pfandbriefen, 
bei denen die Globalurkunde von 
Euroclear oder Clearstream Banking S.A., 
Luxemburg verwahrt wird, einfügen: der 
Zinsbetrag für die jeweilige Zinsperiode,] die 
jeweilige Zinsperiode und der relevante 
Zinszahlungstag der Emittentin und jeder 
Börse, an der die betreffenden Pfandbriefe 
zu diesem Zeitpunkt notiert sind und deren 
Regeln eine Mitteilung an die Börse 
verlangen, sowie den Pfandbriefgläubigern 
gemäß § [12] baldmöglichst nach der 
Festlegung, aber keinesfalls später als am 
vierten auf die Berechnung jeweils folgenden 
[TARGET-] [Londoner] [zutreffende andere 
Bezugnahme einfügen] Geschäftstag (wie 
in § 3 Absatz 2 definiert) mitgeteilt werden. 
Im Fall einer Verlängerung oder Verkürzung 
der Zinsperiode können der mitgeteilte 
Zinsbetrag und Zinszahlungstag ohne 
Vorankündigung nachträglich angepasst 
(oder andere geeignete 
Anpassungsregelungen getroffen) werden. 
Jede solche Anpassung wird umgehend 
allen Börsen, an denen die Pfandbriefe zu 
diesem Zeitpunkt notiert sind, sowie den 
Pfandbriefgläubigern gemäß § 10 mitgeteilt. 

[(5)] Notification of Rate of Interest and Interest 
Amount. The Calculation Agent will cause 
the Rate of Interest, [in the case of 
Pfandbriefe where the Global Pfandbrief 
is kept in custody by Euroclear or 
Clearstream Banking S.A., Luxembourg 
insert: each Interest Amount for each 
Interest Period,] each Interest Period and 
the relevant Interest Payment Date to be 
notified to the Issuer and, if required by the 
rules of any stock exchange on which the 
Pfandbriefe are from time to time listed, to 
such stock exchange, and to the 
Pfandbriefholders in accordance with § 10 
as soon as possible after their 
determination, but in no event later than the 
fourth [TARGET] [London] [insert other 
relevant reference] Business Day (as 
defined in § 3 (2)) thereafter. Each Interest 
Amount and Interest Payment Date so 
notified may subsequently be amended (or 
appropriate alternative arrangements made 
by way of adjustment) without prior notice in 
the event of an extension or shortening of 
the Interest Period. Any such amendment 
will be promptly notified to any stock 
exchange on which the Pfandbriefe are then 
listed and to the Pfandbriefholders in 
accordance with § 10. 

[(6)] Verbindlichkeit der Festsetzungen. Alle 
Bescheinigungen, Mitteilungen, Gutachten, 
Festsetzungen, Berechnungen, 
Quotierungen und Entscheidungen, die von 
der Berechnungsstelle für die Zwecke dieses 
§ 3 gemacht, abgegeben, getroffen oder 
eingeholt werden, sind (sofern nicht ein 
offensichtlicher Irrtum vorliegt) für die 
Emittentin, den Fiscal Agent [, die 
Zahlstellen] und die Pfandbriefgläubiger 
bindend. 

[(6)] Determinations Binding. All certificates, 
communications, opinions, determinations, 
calculations, quotations and decisions 
given, expressed, made or obtained for the 
purposes of the provisions of this § 3 by the 
Calculation Agent shall (in the absence of 
manifest error) be binding on the Issuer, the 
Fiscal Agent [, the Paying Agents] and the 
Pfandbriefholders. 

[(7)] Auflaufende Zinsen. Falls die Emittentin die 
Pfandbriefe bei Endfälligkeit nicht einlöst, 
endet die Verzinsung der Pfandbriefe nicht 
an dem Tag (einschließlich), der dem 
Endfälligkeitstag vorausgeht, sondern erst 
an dem Tag (einschließlich), der der 
tatsächlichen Rückzahlung der Pfandbriefe 

[(7)] Accrual of Interest. If the Issuer shall fail to 
redeem the Pfandbriefe when due, interest 
shall not cease to accrue on (and including) 
the day which precedes the due date, but 
shall continue to accrue until (and including) 
the day which precedes actual redemption 
of the Pfandbriefe. Interest shall continue to 
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vorausgeht. Die Verzinsung des 
ausstehenden Nennbetrages vom Tag der 
Fälligkeit an (einschließlich) bis zum Tag der 
Rückzahlung der Pfandbriefe 
(ausschließlich) erfolgt in Höhe des 
gesetzlich festgelegten Satzes für 
Verzugszinsen).] 

accrue on the outstanding principal amount 
of the Pfandbriefe from the due date 
(inclusive) until the date of redemption of 
the Pfandbriefe (exclusive) at the default 
rate of interest established by law).] 

[(C) Im Fall von Nullkupon-Pfandbriefen die 
folgenden Absätze (1) und (2) einfügen: 

[(C) In the case of Zero Coupon Pfandbriefe 
insert the following paras. (1) and (2): 

(1) Keine periodischen Zinszahlungen. Es 
erfolgen während der Laufzeit keine 
periodischen Zinszahlungen auf die 
Pfandbriefe. 

(1) No Periodic Payments of Interest. There will 
not be any periodic payments of interest on 
the Pfandbriefe during their term. 

(2) Auflaufende Zinsen. Falls die Emittentin die 
Pfandbriefe bei Endfälligkeit nicht einlöst, 
fallen auf den Nennbetrag der Pfandbriefe 
ab dem Endfälligkeitstag (einschließlich) bis 
zu dem Tag (einschließlich), der der 
tatsächlichen Rückzahlung vorausgeht, 
Zinsen in Höhe des gesetzlich festgelegten 
Satzes für Verzugszinsen an.] 

(2) Accrual of Interest. If the Issuer shall fail to 
redeem the Pfandbriefe when due, interest 
shall accrue on the principal amount of the 
Pfandbriefe as from (and including) the 
Maturity Date to (and including) the day 
which precedes the date of actual 
redemption at the default rate of interest 
established by law.] 

[(D) Im Fall von strukturierten variabel 
verzinslichen Pfandbriefen, anwendbare 
Bestimmungen hier einfügen.] 

[(D) In the case of other structured Floating 
Rate Pfandbriefe, insert all applicable 
provisions regarding interest here and in the 
relevant Final Terms.] 

[●] [●] 

[(E) Im Fall von indexierten Pfandbriefen, sind 
die anwendbaren Bestimmungen Zinsen 
betreffend hier und in den anwendbaren 
Endgültigen Bedingungen einzufügen.] 

[(E) In the case of Index Linked Pfandbriefe 
relating to interest, insert all applicable 
provisions regarding interest here and in the 
relevant Final Terms.] 

[●] [●] 

[(F) Im Fall von Equity Linked Pfandbriefen sind 
die anwendbaren Bestimmungen die Zinsen 
betreffend hier und in den anwendbaren 
Endgültigen Bedingungen einzufügen.] 

[(F) In the case of Equity Linked Pfandbriefe 
relating to interest, insert all applicable 
provisions regarding interest here and in the 
relevant Final Terms.] 

[●] [●] 

[(G) Im Fall von Doppelwährungs-Pfandbriefen, 
sind die anwendbaren Bestimmungen die 
Zinsen betreffend hier und in den anwendbaren 
Endgültigen Bedingungen einzufügen.] 

[(G) In the case of Dual Currency Pfandbriefe 
relating to interest, insert all applicable 
provisions regarding interest here and in the 
relevant Final Terms.] 

[●] [●] 

[(Zutreffende Absatzziffer einfügen)] 
Zinstagequotient. "Zinstagequotient" 
bezeichnet im Hinblick auf die Berechnung 
des Zinsbetrages auf einen Pfandbrief für 
einen beliebigen Zeitraum (der 
"Zinsberechnungszeitraum"): 

[(insert relevant paragraph number)] Day Count 
Fraction. "Day Count Fraction" means with 
regard to the calculation of interest on any 
Pfandbrief for any period of time (the 
"Calculation Period"): 

[Im Falle von Actual/365 oder 
Actual/Actual einfügen: die tatsächliche 
Anzahl von Tagen im 

[If Actual/365 or Actual/Actual insert: the 
actual number of days in the Calculation 
Period divided by 365 (or, if any portion of 



  

 
A-49 

Zinsberechnungszeitraum dividiert durch 
365 (oder, falls ein Teil dieses 
Zinsberechnungszeitraumes in ein 
Schaltjahr fällt, die Summe aus (A) der 
tatsächlichen Anzahl der in das Schaltjahr 
fallenden Tage des 
Zinsberechnungszeitraumes, dividiert durch 
366, und (B) die tatsächliche Anzahl der 
nicht in das Schaltjahr fallenden Tage des 
Zinsberechnungszeitraumes, dividiert durch 
365).] 

that Calculation Period falls in a leap year, 
the sum of (A) the actual number of days in 
that portion of the Calculation Period falling 
in a leap year divided by 366 and (B) the 
actual number of days in that portion of the 
Calculation Period falling in a non-leap year 
divided by 365).] 

[Im Falle von festverzinslichen Pfandbriefen, 
falls die festgelegte Währung Euro ist und 
Actual/Actual (ICMA) anwendbar ist, einfügen: 

[In the case of Fixed Rate Pfandbriefe, if the 
Specified Currency is Euro and if Actual/Actual 
(ICMA) is applicable insert: 

(i) wenn der Zinsberechnungszeitraum 
(einschließlich des ersten, aber 
ausschließlich des letzten Tages dieser 
Periode) kürzer ist als die 
Feststellungsperiode, in die das Ende des 
Zinsberechnungszeitraumes fällt oder ihr 
entspricht, die Anzahl der Tage in dem 
betreffenden Zinsberechnungszeitraum 
(einschließlich des ersten, aber 
ausschließlich des letzten Tages dieser 
Periode) geteilt durch das Produkt (1) der 
Anzahl der Tage in der Feststellungsperiode 
und (2) der Anzahl der Feststellungstermine 
(wie in § 3 (1) angegeben) in einem 
Kalenderjahr; oder 

(i) if the Calculation Period (from and including 
the first day of such period but excluding the 
last) is equal to or shorter than the 
Determination Period during which the 
Calculation Period ends, the number of 
days in such Calculation Period (from and 
including the first day of such period but 
excluding the last) divided by the product of 
(1) the number of days in such 
Determination Period and (2) the number of 
Determination Dates (as specified in § 3 (1)) 
that would occur in one calendar year; or 

(ii) wenn der Zinsberechnungszeitraum 
(einschließlich des ersten, aber 
ausschließlich des letzten Tages dieser 
Periode) länger ist als die 
Feststellungsperiode, in die das Ende des 
Zinsberechnungszeitraumes fällt, die 
Summe (A) der Anzahl der Tage in dem 
Zinsberechnungszeitraum, die in die 
Feststellungsperiode fallen, in welcher der 
Zinsberechnungszeitraum beginnt, geteilt 
durch das Produkt (1) der Anzahl der Tage 
in dieser Feststellungsperiode (2) der Anzahl 
der Feststellungstermine (wie in § 3 (1) 
angegeben) in einem Kalenderjahr und (B) 
der Anzahl der Tage in dem 
Zinsberechnungszeitraum, die in die nächste 
Feststellungsperiode fallen, geteilt durch das 
Produkt (1) der Anzahl der Tage in dieser 
Feststellungsperiode und (2) der Anzahl der 
Feststellungstermine (wie in § 3 (1) 
angegeben) in einem Kalenderjahr. 

(ii) if the Calculation Period is longer than the 
Determination Period during which the 
Calculation Period ends, the sum of: (A) the 
number of days in such Calculation Period 
falling in the Determination Period in which 
the Calculation Period begins divided by the 
product of (1) the number of days in such 
Determination Period and (2) the number of 
Determination Dates (as specified in § 3 (1)) 
and (B) the number of days in such 
Calculation Period falling in the next 
Determination Period divided by the product 
of (1) the number of days in such 
Determination Period and (2) the number of 
Determination Dates (as specified in § 3 (1)) 
that would occur in one calendar year. 

"Feststellungsperiode" ist die Periode ab 
einem Feststellungstermin (einschließlich 
desselben) bis zum nächsten 
Feststellungstermin (ausschließlich 
desselben).] 

"Determination Period" means the period 
from (and including) a Determination Date 
to, (but excluding) the next Determination 
Date.] 
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[im Fall von Actual/365 (Fixed) einfügen: 
die tatsächliche Anzahl von Tagen im 
Zinsberechnungszeitraum, dividiert durch 
365.] 

[if Actual/365 (Fixed) insert: the actual 
number of days in the Calculation Period 
divided by 365.] 

[im Fall von Actual/360 einfügen: die 
tatsächliche Anzahl von Tagen im 
Zinsberechnungszeitraum, dividiert durch 
360.] 

[if Actual/360 insert: the actual number of 
days in the Calculation Period divided by 
360.] 

[im Fall von 30/360, 360/360 oder Bond 
Basis einfügen: die Anzahl von Tagen im 
Zinsberechnungszeitraum, dividiert durch 
360, wobei die Anzahl der Tage auf der 
Grundlage eines Jahres von 360 Tagen mit 
zwölf Monaten zu je 30 Tagen zu ermitteln 
ist (es sei denn, (A) der letzte Tag des 
Zinsberechnungszeitraums fällt auf den 31. 
Tag eines Monats, während der erste Tag 
des Zinsberechnungszeitraums weder auf 
den 30. noch auf den 31. Tag eines Monats 
fällt, wobei in diesem Fall der diesen Tag 
enthaltende Monat nicht als ein auf 30 Tage 
gekürzter Monat zu behandeln ist, oder (B) 
der letzte Tag des 
Zinsberechnungszeitraums fällt auf den 
letzten Tag des Monats Februar, wobei in 
diesem Fall der Monat Februar nicht als ein 
auf 30 Tage verlängerter Monat zu 
behandeln ist).] 

[if 30/360, 360/360 or Bond Basis: the 
number of days in the Calculation Period 
divided by 360, the number of days to be 
calculated on the basis of a year of 360 
days with twelve 30-day months (unless (A) 
the last day of the Calculation Period is the 
31st day of a month but the first day of the 
Calculation Period is a day other than the 
30th or 31st day of a month, in which case 
the month that includes that last day shall 
not be considered to be shortened to a 30-
day month, or (B) the last day of the 
Calculation Period is the last day of the 
month of February in which case the month 
of February shall not be considered to be 
lengthened to a 30-day month).] 

[im Fall von 30E/360 oder Eurobond 
Basis einfügen: die Anzahl der Tage im 
Zinsberechnungszeitraum, dividiert durch 
360 (dabei ist die Anzahl der Tage auf der 
Grundlage eines Jahres von 360 Tagen mit 
zwölf Monaten zu 30 Tagen zu ermitteln, 
und zwar ohne Berücksichtigung des 
Datums des ersten oder letzten Tages des 
Zinsberechnungszeitraums; fällt im Falle des 
letzten Zinsberechnungszeitraums der letzte 
Tag des Zinsberechnungszeitraums auf den 
letzten Tag im Monat Februar, so wird der 
Monat Februar nicht zu einem 30-Tage-
Monat verlängert).] 

[if 30E/360 or Eurobond Basis insert: the 
number of days in the Calculation Period 
divided by 360 (the number of days to be 
calculated on the basis of a year of 360 
days with twelve 30-day months, without 
regard to the date of the first day or last day 
of the Calculation Period unless, in the case 
of the final Calculation Period, the last day 
of the Calculation Period is the last day of 
the month of February, in which case the 
month of February shall not be considered 
lengthened to a 30-day month).] 

§ 4 Rückzahlung  § 4 Redemption  

[Im Fall von Pfandbriefen, die keine Raten-
Pfandbriefe sind, ist die folgende Alternative 
des § 4 Absatz (1) einfügen: 

[In the case of all Pfandbriefe other than 
Instalment Pfandbriefe, insert the following 
alternative of § 4 para (1): 

(1) Rückzahlung bei Endfälligkeit (1) Redemption at Maturity 

[Bei Pfandbriefen, die keine Raten-
Pfandbriefe, oder Andere Pfandbriefe 
sind, gilt Folgendes: Soweit nicht zuvor 
bereits ganz oder teilweise zurückgezahlt, 
werden die Pfandbriefe zu ihrem 
Rückzahlungsbetrag am [im Fall eines 
festgelegten Endfälligkeitstages den 

[In the case of Pfandbriefe other than 
Instalment Pfandbriefe, or Other 
Pfandbriefe the following applies: To the 
extent not previously redeemed in whole or 
in part, the Pfandbriefe shall be redeemed 
at their Final Redemption Amount on [in the 
case of a specified Maturity Date insert 
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Endfälligkeitstag einfügen] [im Fall eines 
Rückzahlungsmonats gilt Folgendes: in 
den [Rückzahlungsmonat einfügen] 
fallenden Zinszahlungstag] 
("Endfälligkeitstag") zurückgezahlt. Der 
Rückzahlungsbetrag in Bezug auf jeden 
Pfandbrief entspricht [falls die Pfandbriefe 
zu ihrem Nennbetrag zurückgezahlt 
werden, gilt Folgendes: dem Nennbetrag 
der Pfandbriefe] [ansonsten anderweitige 
Bestimmungen zur Berechnung des 
Rückzahlungsbetrages für den 
Festgelegten Nennbetrag einfügen].]  

such Maturity Date] [in the case of a 
Redemption Month the following applies: 
the Interest Payment Date falling in [insert 
Redemption Month]] ("Maturity Date"). 
The Final Redemption Amount in respect of 
each Pfandbrief shall be [if the Pfandbriefe 
are redeemed at their principal amount 
the following applies: its principal amount] 
[otherwise insert relevant provisions for 
the calculation of the Final Redemption 
Amount per Specified Denomination is 
applicable].]  

 

[Im Fall von Pfandbriefen, die Raten-Pfandbriefe 
sind, ist die folgende Alternative des § 4 
Absatz (1) einfügen: 

[In the case of Instalment Pfandbriefe, insert the 
following alternative of § 4 para (1): 

(1) Rückzahlung bei Endfälligkeit (1) Redemption at Maturity 

[Bei Raten-Pfandbriefen gilt Folgendes: 
Soweit nicht zuvor bereits ganz oder 
teilweise zurückgezahlt, werden die 
Pfandbriefe an dem/den nachstehenden 
Ratenzahlungstermin(en) zu der/den 
folgenden Rate(n) zurückgezahlt:  

[In the case of Instalment Pfandbriefe the 
following applies: To the extent not 
previously redeemed in whole or in part, the 
Pfandbriefe shall be redeemed on the 
Instalment Date(s) and in the Instalment 
Amount(s) set forth below:  

Ratenzahlungs-
termin(e) 

Raten (je 
Festgelegtem 
Nennbetrag) 

Instalment 
Date(s) 

Instalment Amounts 
(per Specified 
Denomination) 

[●] [●] [●] [●] 

[●] [●] [●] [●] 

Die nachfolgenden Alternativen des § 4 
Absatz (2) sind Gestaltungsvarianten zur 
Regelung einer Emittentenkündigung. 

The following alternatives of § 4 para. (2) are 
drafting alternatives to provide for early 
redemption at the option of the Issuer. 

Alternative 1: Falls die Emittentin kein Recht 
hat, die Pfandbriefe vorzeitig zurückzuzahlen, 
gilt Folgendes: 

Alternative 1: If there is no right to early 
redemption of the Pfandbriefe at the option of 
the Issuer, the following apples: 

[(2) Die Emittentin ist nicht berechtigt die 
Pfandbriefe vor dem Endfälligkeitstag 
zurückzuzahlen.] 

[(2) The Issuer is not entitled to call the 
Pfandbriefe prior to the Maturity Date.] 

Alternative 2: Falls die Emittentin das Recht hat, 
die Pfandbriefe vorzeitig zurückzuzahlen, gilt 
Folgendes: 

Alternative 2: If there is a right to early 
redemption of the Pfandbriefe at the option of 
the Issuer, the following applies: 

[(2) Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der 
Emittentin 

[(2) Early Redemption at the Option of the Issuer 

(a) Die Emittentin kann nach ordentlicher 
Kündigung gemäß Absatz (ii) die Pfandbriefe 
[insgesamt oder teilweise / insgesamt jedoch 
nicht nur teilweise] am/an den 
Emittentenkündigungs-Rückzahlungstag(en) 
zum/zu den Emittentenkündigungs-
Rückzahlungsbetrag/-beträgen, wie 
nachstehend angegeben, nebst etwaigen bis 

(a) The Issuer may, upon notice given in 
accordance with paragraph (ii), redeem the 
Pfandbriefe [in whole or in part / in whole 
but not in part] at the Optional Redemption 
Amount(s) set forth below together with 
accrued interest, if any, to (but excluding) 
the Optional Redemption Date on the 
Optional Redemption Date(s). [If Minimum 
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zum Emittentenkündigungs-
Rückzahlungstag (ausschließlich) 
aufgelaufenen Zinsen, zurückzahlen. [Bei 
Geltung eines 
Mindestrückzahlungsbetrages oder eines 
Höchstrückzahlungsbetrages einfügen: 
Eine solche Rückzahlung muss in Höhe 
eines Nennbetrages von [mindestens 
[Mindestrückzahlungsbetrag einfügen]] 
[höchstens [Höchstrückzahlungsbetrag 
einfügen]] erfolgen.] 

Redemption Amount or Maximum 
Redemption Amount applies insert: Any 
such redemption must be of a principal 
amount equal to [at least [insert Minimum 
Redemption Amount] [no more than 
[insert Maximum Redemption Amount].] 

Emittenten-
kündigungs-

Rückzahlungs-
tag(e) 

Emittenten-
kündigungs-

Rückzahlungs-
betrag/-beträge 

Optional 
Redemption 

Date(s) 

Optional  
Redemption 
Amount(s) 

[●] [●] [●] [●] 

[●] [●] [●] [●] 

(b) Die ordentliche Kündigung erfolgt durch 
Bekanntmachung der Emittentin an die 
Pfandbriefgläubiger gemäß § 10 [falls 
Emittentenkündigungs-
Optionsausübungstag anwendbar ist, gilt 
Folgendes: spätestens am 
[Emittentenkündigungs-
Optionsausübungstag einfügen] (der 
"Emittentenkündigungs-
Optionsausübungstag")]. Diese Kündigung 
ist unwiderruflich und in ihr wird bestimmt: 

(b) The appropriate notice is a notice given by 
the Issuer to the Pfandbriefholders in 
accordance with § 10 [In the case of Call 
Option Exercise Date the following 
applies: no later than on the [insert Call 
Option Exercise Date] (the "Call Option 
Exercise Date")], which notice shall be 
irrevocable and shall specify: 

– die zur Rückzahlung anstehende 
Serie; 

– the Series of Pfandbriefe subject to 
redemption; 

– ob die Serie insgesamt oder teilweise 
zurückgezahlt wird und, im Fall der 
teilweisen Rückzahlung, der 
Gesamtnennbetrag der zur 
Rückzahlung anstehenden 
Pfandbriefe; 

– whether such Series is to be 
redeemed in whole or in part only 
and, if in part only, the aggregate 
principal amount of the Pfandbriefe 
which are to be redeemed; 

– der Emittentenkündigungs-
Rückzahlungstag, der nicht weniger 
als [Mindestkündigungsfrist 
einfügen] und nicht mehr als 
[Höchstkündigungsfrist einfügen] 
Tage nach dem [Tag der Kündigung 
durch die Emittentin gegenüber den 
Pfandbriefgläubigern] [dem 
Emittentenkündigungs-
Optionsausübungstag] liegen darf; 
und 

– the Optional Redemption Date, which 
shall be not less than [insert 
Minimum Notice Period to 
Pfandbriefholders] nor more than 
[insert Maximum Notice to 
Pfandbriefholders] days after the 
[date on which notice is given by the 
Issuer to the Pfandbriefholders] [the 
Call Option Exercise Date]; and 

– der Emittentenkündigungs-
Rückzahlungsbetrag, zu dem die 
Pfandbriefe zurückgezahlt werden. 

– the Optional Redemption Amount at 
which such Pfandbriefe are to be 
redeemed. 

[(c) Wenn die Pfandbriefe nur teilweise 
zurückgezahlt werden, werden die 
zurückzuzahlenden Pfandbriefe nach den 

[(c)] In the case of a partial redemption of 
Pfandbriefe, Pfandbriefe to be redeemed 
shall be selected in accordance with the 
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Regeln des betreffenden Clearing Systems 
ausgewählt.] 

rules of the relevant Clearing System.] 

[(d)] Die Emittentin wird jeder Börse, an der die 
Pfandbriefe notiert sind und deren Regeln 
eine Mitteilung an die Börse verlangen, 
umgehend Mitteilung über die Kündigung 
machen.] 

[(d)] The Issuer will inform, if required by such 
stock exchange on which the Pfandbriefe 
are listed, such stock exchange, as soon as 
possible of such redemption.] 

[Im Fall eines anderen Rechtes der Emittentin 
entsprechende Bestimmungen einfügen.] 

[In the case of any other Issuer's option insert 
applicable provision.] 

[●] [●] 

(3) Rückkauf (3) Purchase 

Die Emittentin kann jederzeit Pfandbriefe auf 
dem freien Markt oder anderweitig sowie zu 
jedem beliebigen Preis erwerben. Derartig 
erworbene Pfandbriefe können getilgt, 
gehalten oder wieder veräußert werden. 

The Issuer may at any time purchase 
Pfandbriefe in the open market or otherwise 
and at any price. Such acquired Pfandbriefe 
may be cancelled, held or resold. 

[Der folgende § 4 Absatz (4) ist zur Bestimmung 
des vorzeitigen Rückzahlungsbetrages bei 
Pfandbriefen anwendbar, die ein vorzeitiges 
Kündigungsrecht vorsehen: 

[The following § 4 para. (4) shall apply in the 
case of Pfandbriefe which provide for an early 
redemption right for the purposes of 
determining the early redemption amount: 

(4) Der "Vorzeitige Rückzahlungsbetrag" der 
Pfandbriefe ist [der Nennbetrag der 
Pfandbriefe] [zuzüglich bis zum Tag der 
Rückzahlung (ausschließlich) aufgelaufener 
Zinsen] [und aller ausstehenden 
Zinsrückstände] [der Amortisationsbetrag] 
[andere Bestimmungen einfügen].] 

(4) The "Early Redemption Amount" of the 
Pfandbriefe will be [the principal amount of 
the Pfandbriefe] [plus accrued interest to 
but excluding the date of redemption] [and 
all outstanding Arrears of Interest] [the 
Amortised Face Amount] [insert other 
applicable provisions].] 

[Handelt es sich bei den einer vorzeitigen 
Kündigung unterliegenden Pfandbriefen um 
Nullkupon-Pfandbriefe, ist § 4 Absatz (4) zur 
Regelung des Rückkaufs um die folgenden 
Absätze zu ergänzen: 

[If the Pfandbriefe subject to early redemption 
are Zero Coupon Pfandbriefe, the following 
paragraphs shall be added to § 4 para. (4) to 
provide for early redemption: 

(a) Vorbehaltlich der nachfolgenden 
Bestimmungen unter (b) ist der 
"Amortisationsbetrag" eines solchen 
Pfandbriefs der vorgesehene 
Rückzahlungsbetrag eines solchen 
Pfandbriefs am Endfälligkeitstag, abgezinst 
mit einem jährlichen Satz (als Prozentsatz 
ausgedrückt) in Höhe [der Emissionsrendite] 
[eines Satzes, der einem 
Amortisationsbetrag in Höhe des 
Ausgabepreises der Pfandbriefe entspräche, 
würden diese am Ausgabetag auf ihren 
Ausgabepreis abgezinst], auf Basis einer 
jährlichen Verzinsung bereits aufgelaufener 
Zinsen.  

(a) Subject to the provisions of sub-paragraph 
(b) below, the "Amortised Face Amount" of 
any such Pfandbrief shall be the scheduled 
Final Redemption Amount of such 
Pfandbrief on the Maturity Date discounted 
at a rate per annum (expressed as a 
percentage) equal to [the Amortisation 
Yield] [such rate as would produce an 
Amortised Face Amount equal to the issue 
price of the Pfandbriefe if they were 
discounted back to their issue price on the 
Issue Date] compounded annually.  

(b) Wird der Vorzeitige Rückzahlungsbetrag, der 
im Hinblick auf einen solchen Pfandbrief bei 
deren Rückzahlung gemäß § 4(2) zahlbar 
ist, nicht rechtzeitig gezahlt, so ist der für 
einen solchen Pfandbrief fällige Vorzeitige 

(b) If the Early Redemption Amount payable in 
respect of any such Pfandbrief upon its 
redemption pursuant to § 4(2) is not paid 
when due, the Early Redemption Amount 
due and payable in respect of such 
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Rückzahlungsbetrag der 
Amortisationsbetrag dieses Pfandbriefs, wie 
vorstehend in (a) definiert, jedoch mit der 
Maßgabe, dass als Tag, an dem der 
Pfandbrief zur Rückzahlung fällig wird, der 
entsprechende Maßgebliche Tag anzusehen 
ist. Die Berechnung des 
Amortisationsbetrages in Übereinstimmung 
mit dieser Klausel wird bis zum Stichtag 
(§ 6) fortgeführt (sowohl vor als auch nach 
einem etwaigen Gerichtsurteil), es sei denn, 
der Stichtag fällt auf den, oder liegt nach 
dem Endfälligkeitstag; in letzterem Fall ist 
der fällige Betrag der Rückzahlungsbetrag 
dieses Pfandbriefs am Endfälligkeitstag, 
zuzüglich gemäß § 3 aufgelaufener Zinsen. 

Pfandbrief shall be the Amortised Face 
Amount of such Pfandbrief as defined in 
sub-paragraph (a) above, except that such 
sub-paragraph shall have effect as though 
the date on which the Pfandbrief becomes 
due and payable were the Relevant Date. 
The calculation of the Amortised Face 
Amount in accordance with this sub-
paragraph shall continue to be made (as 
well after as before judgment) until the 
Relevant Date (§ 6), unless the Relevant 
Date falls on or after the Maturity Date, in 
which case the amount due and payable 
shall be the scheduled Final Redemption 
Amount of such Pfandbrief on the Maturity 
Date together with interest accrued in 
accordance with § 3. 

Ist eine solche Rechnung für einen Zeitraum 
von weniger als einem Jahr aufzustellen, so 
liegt ihr der Zinstagequotient (§ 3) zu 
Grunde.] 

Where such calculation is to be made for a 
period of less than one year, it shall be 
made on the basis of the Day Count 
Fraction (§ 3).] 

§ 5 Zahlungen § 5 Payments 

(1)[(a)] Zahlungen auf Kapital. Zahlungen auf Kapital in 
bezug auf die Pfandbriefe erfolgen nach 
Maßgabe des nachstehenden Absatzes 2 an 
das Clearing System oder dessen Order zur 
Gutschrift auf den Konten der jeweiligen 
Kontoinhaber des Clearing Systems. 

(1)[(a)] Payment of Principal. Payment of principal in 
respect of Pfandbriefe shall be made, subject to 
subparagraph (2) below, to the Clearing 
System or to its order for credit to the accounts 
of the relevant account holders of the Clearing 
System. 

[Im Fall von Pfandbriefen, die keine Nullkupon-
Pfandbriefe sind, den folgenden § 5 Absatz (1)(b) 
einfügen: 

[In the case of Pfandbriefe other than Zero Coupon 
Pfandbriefe insert the following § 5 para. (1)(b): 

(b) Zahlung von Zinsen. Die Zahlung von Zinsen 
auf Pfandbriefe erfolgt nach Maßgabe des 
nachstehenden Absatzes 2 an das Clearing 
System oder dessen Order zur Gutschrift auf 
den Konten der jeweiligen Kontoinhaber des 
Clearing Systems. 

(b) Payment of Interest. Payment of interest on 
Pfandbriefe shall be made, subject to 
subparagraph (2) below, to the Clearing 
System or to its order for credit to the accounts 
of the relevant account holders of the Clearing 
System. 

[Im Fall von Zinszahlungen auf eine 
vorläufige Globalurkunde einfügen: Die 
Zahlung von Zinsen auf Pfandbriefe, die durch 
die vorläufige Globalurkunde verbrieft sind, 
erfolgt darüber hinaus nach ordnungsgemäßer 
Bescheinigung gemäß § 1 Absatz 3(b).]] 

[In the case of interest payable on a 
Temporary Global Pfandbrief insert: 
Payment of interest on Pfandbriefe represented 
by the Temporary Global Pfandbrief shall only 
be made upon due certification as provided in 
§ 1(3) (b).]] 

(2) Zahlungsweise. Vorbehaltlich geltender 
steuerlicher und sonstiger gesetzlicher 
Regelungen und Vorschriften erfolgen zu 
leistende Zahlungen auf die Pfandbriefe in der 
frei handelbaren und konvertierbaren Währung, 
die am entsprechenden Fälligkeitstag die 
Währung des Staates der Festgelegten 
Währung ist. Sollte die Festgelegte Währung 
am Fälligkeitstag auf Grund gesetzlicher 
Vorschriften ersetzt worden sein, erfolgt die 
Zahlung in dieser durch das Gesetz 

(2) Subject to applicable fiscal and other laws and 
regulations, payments of amounts due in 
respect of the Pfandbriefe shall be made in the 
freely negotiable and convertible currency 
which on the respective due date is the 
currency of the country of the Specified 
Currency. Should the Specified Currency have 
been replaced on the due date under any 
applicable legal provision, payments shall be 
made in such legally prescribed currency. If, as 
a result of such legal changes, there are 
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vorgeschriebenen Währung. Sofern durch eine 
solche gesetzliche Änderung mehrere 
Währungen zur Auswahl stehen, wird die 
Emittentin nach billigem Ermessen eine 
Währung auswählen. Dies gilt auch, wenn eine 
Zahlung aus sonstigen Gründen in der 
Festgelegten Währung nicht möglich sein 
sollte. 

several currencies to choose from, the Issuer 
shall choose a currency in its reasonable 
discretion. This shall also apply if payment in 
the Specified Currency is not possible for any 
other reason. 

(3) Erfüllung. Die Emittentin wird durch Leistung 
der Zahlung an das Clearing System oder 
dessen Order von ihrer Zahlungspflicht befreit. 

(3) Discharge. The Issuer shall be discharged by 
payment to, or to the order of, the Clearing 
System. 

(4) Zahltag. Fällt der Fälligkeitstag einer Zahlung in 
Bezug auf einen Pfandbrief auf einen Tag, der 
kein Zahltag ist, dann hat der 
Pfandbriefgläubiger keinen Anspruch auf 
Zahlung vor dem Zahltag, an dem die 
betreffende Zahlung gemäß der 
Geschäftstagekonvention zu erfolgen hat, am 
jeweiligen Geschäftsort. Der 
Pfandbriefgläubiger ist nicht berechtigt, weitere 
Zinsen oder sonstige Zahlungen auf Grund 
einer etwaigen Anpassung zu verlangen. 

(4) Payment Business Day. If the due date for 
payment of any amount in respect of any 
Pfandbrief is not a Payment Business Day then 
the Pfandbriefholder shall not be entitled to 
payment until such day, on which the relevant 
payment has to be made in accordance with 
the Business Day Convention in the relevant 
place and shall not be entitled to further interest 
or other payment in respect of a potential 
adjustment. 

Für diese Zwecke bezeichnet "Zahltag" einen 
Tag (außer einem Samstag oder Sonntag), an 
dem (i) das Clearing System und (ii) [falls die 
Festgelegte Währung nicht Euro ist, 
einfügen: [Geschäftsbanken und 
Devisenmärkte in [sämtliche relevanten 
Finanzzentren einfügen]][dem 
Hauptfinanzzentrum des Landes der 
Festgelegten Währung] Zahlungen abwickeln] 
[falls die Festgelegte Währung Euro ist, 
einfügen: das Trans-European Automated 
Real-time Gross settlement Express Transfer 
(TARGET) System Zahlungen abwickelt].[●] 

For these purposes, "Payment Business Day" 
means a day which is a day (other than a 
Saturday or a Sunday) on which both (i) the 
Clearing System, and (ii) [if the Specified 
Currency is not euro insert: [commercial 
banks and foreign exchange markets in [insert 
all relevant Financial Centres]][in the 
principal financial centre of the country of the 
Sprcified Currency] [if the Specified Currency 
is euro insert: the Trans-European Automated 
Real-time Gross settlement Express Transfer 
(TARGET) System] settle(s) payments. [●] 

(5) Bezugnahmen auf Kapital Bezugnahmen in 
diesen Emissionsbedingungen auf Kapital der 
Pfandbriefe schließen, soweit anwendbar, die 
folgenden Beträge ein: den 
Rückzahlungsbetrag der Pfandbriefe; [falls die 
Emittentin das Wahlrecht hat, die 
Pfandbriefe vorzeitig zurückzuzahlen, 
einfügen: den Wahl-Rückzahlungsbetrag (Call) 
der Pfandbriefe;] sowie jeden Aufschlag sowie 
sonstige auf oder in bezug auf die Pfandbriefe 
zahlbaren Beträge. 

(5) References to Principal References in these 
Terms and Conditions to principal in respect of 
the Pfandbriefe shall be deemed to include, as 
applicable: the Final Redemption Amount of the 
Pfandbriefe; [if the Pfandbriefe are 
redeemable at the option of the Issuer 
insert: the Call Redemption Amount of the 
Pfandbriefe;] and any premium and any other 
amounts which may be payable under or in 
respect of the Pfandbriefe. 

(6) Hinterlegung von Kapital und Zinsen. Die 
Emittentin ist berechtigt, beim Amtsgericht [●] 
Zins- oder Kapitalbeträge zu hinterlegen, die 
von den Pfandbriefgläubigern nicht innerhalb 
von zwölf Monaten nach dem Fälligkeitstag 
beansprucht worden sind, auch wenn die 
Pfandbriefgläubiger sich nicht in 
Annahmeverzug befinden. Soweit eine solche 
Hinterlegung erfolgt, und auf das Recht der 

(6) Deposit of Principal and Interest. The Issuer 
may deposit with the Amtsgericht in [●] 
principal or interest not claimed by 
Pfandbriefholders within twelve months after 
the due date, even though such 
Pfandbriefholders may not be in default of 
acceptance of payment. If and to the extent that 
the deposit is effected and the right of 
withdrawal is waived, the respective claims of 
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Rücknahme verzichtet wird, erlöschen die 
jeweiligen Ansprüche der Pfandbriefgläubiger 
gegen die Emittentin. 

such Pfandbriefholders against the Issuer shall 
cease. 

§ 6 Der Fiscal Agent [und] [,] [die 
Berechnungsstelle] [und die Zahlstellen] 

§ 6 The Fiscal Agent [and] [,] [The Calculation 
Agent] [and the Paying Agents] 

(1) Bestellung; bezeichnete Geschäftsstelle. Der 
Fiscal Agent [, die Hauptzahlstelle] [, die 
weiteren Zahlstellen] [, und die 
Berechnungsstelle] sind nachstehend mit den 
benannten anfänglichen Geschäftsstellen 
aufgeführt: 

(1) Appointment; Specified Office The initial Fiscal 
Agent [, the Principal Paying Agent] [, the 
further Paying Agents] [and the Calculation 
Agent] and [its] [their] initial specified office[s] 
shall be: 

 [Fiscal Agent: [●]  [Fiscal Agent: [●] 

 [Hauptzahlstelle: [●]  [Principal Paying 
Agent: 

[●] 

 [Zahlstelle(n): [●]  [Paying Agent(s): [●] 

 [Berechnungs-
stelle: 

[●]  [Calculation 
Agent: 

[●] 

Der Fiscal Agent [, die Hauptzahlstelle] [, die 
weiteren Zahlstellen] [und die 
Berechnungsstelle] [behält] [behalten] sich das 
Recht vor, jederzeit [seine] [ihre] 
bezeichnete[n] Geschäftsstelle[n] durch eine 
andere bezeichnete Geschäftsstelle in 
derselben Stadt zu ersetzen. Die 
Bezeichnungen "Zahlstellen" und "Zahlstelle" 
schließt, soweit der Zusammenhang nichts 
anderes verlangt, die Hauptzahlstelle ein. 

The Fiscal Agent [, the Principal Paying Agent] 
[, the further Paying Agents] [and the 
Calculation Agent] reserve[s] the right at any 
time to change [its] [their] specified office[s] to 
some other specified office in the same city. 
The terms "Paying Agents" and "Paying 
Agent" shall include the Principal Paying 
Agent, unless the context requires otherwise. 

(2) Änderung der Bestellung oder Abberufung. Die 
Emittentin behält sich das Recht vor, die 
Ernennung des Fiscal Agent, der 
Hauptzahlstelle, der Zahlstellen [und eine 
Berechnungsstelle] jederzeit anders zu regeln 
oder zu beenden und einen anderen Fiscal 
Agent oder zusätzliche oder andere zu 
ernennen. Sie wird sicherstellen, dass jederzeit 
(i) ein Fiscal Agent [und eine 
Berechnungsstelle], [(ii) eine Zahlstelle (die die 
Hauptzahlstelle sein kann) mit einer 
Geschäftsstelle in einer Stadt auf dem 
europäischen Festland,] [(iii) eine Zahlstelle mit 
einer Geschäftsstelle außerhalb der 
Europäischen Gemeinschaft,] [(iv) eine 
Zahlstelle in einem Mitgliedsstaat der 
Europäischen Union, sofern dies in 
irgendeinem Mitgliedsstaat der Europäischen 
Union möglich ist, die nicht gemäß der 
Richtlinie 2003/48/EG des Rates oder einer 
anderen die Ergebnisse des Ministerrattreffens 
der Finanzminister der Europäischen Union 
vom 3. Juni 2003 umsetzenden Richtlinie der 
Europäischen Union bezüglich der 
Besteuerung von Kapitaleinkünften oder 
gemäß eines Gesetzes, das eine solche 
Umsetzung bezweckt zur Einbehaltung oder

(2) Variation or Termination of Appointment. The 
Issuer reserves the right at any time to vary or 
terminate the appointment of the Fiscal Agent, 
the Principal Paying Agent, and any Paying 
Agent [and a Calculation Agent] and to appoint 
another Fiscal Agent or additional or other 
Paying Agents provided that it will at all times 
maintain (i) a Fiscal Agent [and a Calculation 
Agent], [(ii) a Paying Agent (which may be the 
Principal Paying Agent) with a specified office 
in a continental European city,] [(iii) a Paying 
Agent with a specified office outside the 
European Union,] [(iv) a Paying Agent in an EU 
member state, if any, that will not be obliged to 
withhold or deduct tax pursuant to European 
Council Directive 2003/48//EC or any other 
European Union Directive implementing the 
conclusions of the ECOFIN Council meeting of 
3 June 2003 on the taxation of savings income 
or any law implementing or complying with, or 
introduced to conform to, such Directive, and 
(v) so long as the Pfandbriefe are listed on a 
stock exchange, a Paying Agent (which may be 
the Principal Paying Agent) with a specified 
office in such city as may be required by the 
rules of the relevant stock exchange].  
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Umsetzung bezweckt, zur Einbehaltung oder 
zum Abzug von Quellensteuern oder sonstigen 
Abzügen verpflichtet ist,] [und] [(v) so lange die 
Pfandbriefe an einer Börse notiert werden, eine 
Zahlstelle (die die Hauptzahlstelle sein kann) 
mit einer benannten Geschäftsstelle an dem 
von der betreffenden Börse vorgeschriebenen 
Ort] bestimmt ist.  

Die Emittentin wird eine Änderung, Abberufung, 
Bestellung oder einen sonstigen Wechsel 
unverzüglich gemäß § 10 bekannt machen. 

The Issuer shall without undue delay notify the 
Pfandbriefholders of any variation, termination, 
appointment or change in accordance with 
§ 10. 

(3) Beauftragte der Emittentin. Der Fiscal Agent 
[und die Berechnungsstelle] [handelt] 
[handeln] ausschließlich als Beauftragte[r] der 
Emittentin und [übernimmt] [übernehmen] 
keinerlei Verpflichtungen gegenüber den 
Pfandbriefgläubigern und es wird kein Auftrags- 
oder Treuhandverhältnis zwischen [ihm] 
[ihnen] und den Pfandbriefgläubigern 
begründet. 

(3) Agent of the Issuer. The Fiscal Agent [and the 
Calculation Agent] act[s] solely as the agent[s] 
of the Issuer and [does] [do] not assume any 
obligations towards or relationship of agency or 
trust for any Pfandbriefholder. 

§ 7 Steuern § 7 Taxation 

Sämtliche Zahlungen von Kapital und Zinsen in 
Bezug auf die Pfandbriefe werden ohne 
Einbehalt oder Abzug von Steuern, Abgaben, 
Festsetzungen oder behördlicher Gebühren 
jedweder Art geleistet, die von der 
Bundesrepublik Deutschland oder einer ihrer 
Gebietskörperschaften oder Behörden mit der 
Befugnis zur Erhebung von Steuern auferlegt, 
erhoben, eingezogen, einbehalten oder 
festgesetzt werden, es sei denn, ein solcher 
Einbehalt oder Abzug ist gesetzlich 
vorgeschrieben. 

All payments of principal and interest in respect 
of the Pfandbriefe will be made free and clear 
of, and without withholding or deduction for, 
any taxes, duties, assessments or 
governmental charges of whatever nature 
imposed, levied, collected, withheld or 
assessed by the Federal Republic of Germany 
(as the case may be) or any political 
subdivision or any authority of the Federal 
Republic of Germany (as the case may be) that 
has power to tax, unless that withholding or 
deduction is required by law. 

§ 8 Vorlegungsfrist § 8 Presentation period 

Die Vorlegungsfrist gemäß § 801 Absatz 1 
Satz 1 BGB für fällige Pfandbriefe wird auf 
zehn Jahre verkürzt. Die Verjährungsfrist für 
innerhalb der Vorlegungsfrist zur Zahlung 
vorgelegte Pfandbriefe beträgt zwei Jahre von 
dem Ende der betreffenden Vorlegungsfrist an. 

The period for presentation of Pfandbriefe due, 
as established in § 801 paragraph 1 sentence 1 
of the German Civil Code (Bürgerliches 
Gesetzbuch), is reduced to ten years. The 
period for prescription for Pfandbriefe 
presented for payment during the presentation 
period shall be two years beginning at the end 
of the relevant presentation period. 

§ 9 Begebung weiterer Pfandbriefe, Ankauf und 
Entwertung 

§ 9 Further Issues, Purchases and Cancellation 

(1) Begebung weiterer Pfandbriefe. Die Emittentin 
behält sich das Recht vor, ohne Zustimmung 
der Pfandbriefgläubiger weitere Pfandbriefe mit 
gleicher Ausstattung (gegebenenfalls mit 
Ausnahme der ersten Zinszahlung) wie die 
vorliegenden Pfandbriefe zu begeben, so dass 
sie mit diesen eine Einheit bilden. Der Begriff 
"Pfandbriefe" umfasst im Fall einer solchen 

(1) Further Issues. The Issuer reserves the right 
from time to time, without the consent of the 
Pfandbriefholders to issue additional notes with 
identical terms and conditions as the 
Pfandbriefe in all respects (or in all respects 
except for the first payment of interest, if any, 
on them) so as to be consolidated and form a 
single series with such Pfandbriefe. The term 
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weiteren Begebung auch solche zusätzlich 
begebenen Pfandbriefe. 

"Pfandbriefe" shall, in the event of such further 
issue, also comprise such further notes. 

(2) Ankauf. Die Emittentin ist berechtigt, jederzeit 
Pfandbriefe im Markt oder anderweitig zu 
jedem beliebigen Preis zu kaufen. Die von der 
Emittentin erworbenen Pfandbriefe können 
nach Wahl der Emittentin von ihr gehalten, 
weiterverkauft oder bei dem Fiscal Agent 
zwecks Entwertung eingereicht werden. Sofern 
diese Käufe durch öffentliches Angebot 
erfolgen, muss dieses Angebot allen 
Pfandbriefgläubigern gemacht werden. 

(2) Purchases. The Issuer may at any time 
purchase Pfandbriefe in the open market or 
otherwise and at any price. Pfandbriefe 
purchased by the Issuer may, at the option of 
the Issuer, be held, resold or surrendered to the 
Fiscal Agent for cancellation. If purchases are 
made by tender, tenders for such Pfandbriefe 
must be made available to all Pfandbriefholders 
of such Pfandbriefe alike. 

(3) Entwertung. Sämtliche vollständig 
zurückgezahlten Pfandbriefe sind unverzüglich 
zu entwerten und können nicht wiederbegeben 
oder wiederverkauft werden. 

(3) Cancellation. All Pfandbriefe redeemed in full 
shall be cancelled forthwith and may not be 
reissued or resold. 

§ 10 Mitteilungen § 10 Notices 

(1) Bekanntmachung. Alle die Pfandbriefe 
betreffenden Bekanntmachungen werden in 
einem überregionalen Pflichtblatt der 
Wertpapierbörse veröffentlicht, an der die 
Pfandbriefe zum Börsenhandel zugelassen 
sind und immer gemäß den Bestimmungen der 
jeweiligen Börsen, an denen die Pfandbriefe 
notiert sind. Die Emittentin wird sicherstellen, 
dass alle Bekanntmachungen ordnungsgemäß 
in Übereinstimmung mit den Erfordernissen der 
zuständigen Stellen der jeweiligen Börsen, an 
denen die Pfandbriefe notiert sind, erfolgen. 
[Im Falle einer Notierung an der Börse 
Düsseldorf einfügen: Für die Dauer der 
Notierung der Schuldverschreibungen an der 
Börse Düsseldorf und soweit deren Regelwerk 
dies verlangt, werden Mitteilungen an die 
Anleihegläubiger in mindestens einem 
überregionalen Börsenpflichtblatt der Börse 
Düsseldorf (voraussichtlich in der Börsen-
Zeitung) veröffentlicht werden.] [Im Falle einer 
Notierung an der Luxemburger Börse 
einfügen: Für die Dauer der Notierung der 
Pfandbriefe an der Luxemburger Börse und 
soweit deren Regelwerk dies verlangt werden 
Mitteilungen an die Pfandbriefgläubiger in einer 
in Luxemburg erscheinenden Tageszeitung mit 
allgemeiner Verbreitung veröffentlicht 
(voraussichtlich im d'Wort).] Jede derartige 
Bekanntmachung gilt mit dem Tage der ersten 
Veröffentlichung als wirksam erfolgt. 

(1) Publication. Notices to Pfandbriefholders 
relating to the Pfandbriefe will be published in a 
leading newspaper having general circulation 
and being a newspaper for statutory stock 
market notices of the Stock Exchange on which 
the Pfandbriefe are listed, and in any case in 
accordance with the rules of each stock 
exchange on which the Pfandbriefe are listed. 
The Issuer shall also ensure that notices are 
duly published in compliance with the 
requirements of the relevant authority of each 
stock exchange on which the Pfandbriefe are 
listed. [in the case of listing at the 
Düsseldorf Stock Exchange insert: So long 
as the Notes are listed on the Düsseldorf Stock 
Exchange and the rules of the Düsseldorf Stock 
Exchange so require, notices to the 
Noteholders shall be published in at least one 
national newspaper recognised (überregionales 
Börsenpflichtblatt) by the Düsseldorf Stock 
Exchange (expected to be the Börsen-
Zeitung).] [in the case of listing at the 
Luxembourg Stock Exchange insert:  So 
long as the Pfandbriefe are listed on the 
Luxembourg Stock Exchange and the rules of 
the Luxembourg Stock Exchange so require, 
notices to the Pfandbriefholders shall be 
published in a daily newspaper with general 
circulation in Luxembourg (which is expected to 
be the d'Wort).] Any notice so given will be 
deemed to have been validly given on the date 
of first such publication. 

[(2)] Mitteilungen an das Clearing System. [(2)] Notification to Clearing System. 

Die Emittentin ist berechtigt, eine 
Zeitungsveröffentlichung nach § 10 Absatz (1) 
durch eine Mitteilung an das Clearing System 
zur Weiterleitung an die Pfandbriefgläubiger zu 

The Issuer may, in lieu of publication in the 
newspapers set forth in § 10 (1) above, deliver 
the relevant notice to the Clearing System, for 
communication by the Clearing System to the 
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ersetzen, vorausgesetzt, dass in Fällen, in 
denen die Pfandbriefe an einer Börse notiert 
sind, die Regeln dieser Börse diese Form der 
Mitteilung zulassen. Jede derartige Mitteilung 
gilt am [●] Tag nach dem Tag der Mitteilung an 
das Clearing System als den 
Pfandbriefgläubigern mitgeteilt. 

Pfandbriefholders, provided that, so long as 
any Pfandbriefe are listed on any stock 
exchange, the rules of such stock exchange 
permit such form of notice. Any such notice 
shall be deemed to have been given to the 
Pfandbriefholders on the [●] day after the day 
on which the said notice was given to the 
Clearing System. 

§ 11 Anwendbares Recht, Gerichtsstand und 
gerichtliche Geltendmachung 

§ 11 Applicable Law, Place of Jurisdiction and 
Enforcement 

(1) Anwendbares Recht. Form und Inhalt der 
Pfandbriefe sowie alle sich daraus ergebenden 
Rechte und Pflichten bestimmen sich 
ausschließlich nach dem Recht der 
Bundesrepublik Deutschland. 

(1) Applicable Law. The form and content of the 
Pfandbriefe as well as all the rights and duties 
arising therefrom are governed exclusively by 
the laws of the Federal Republic of Germany 

(2) Gerichtsstand. Nicht-ausschließlicher 
Gerichtsstand für alle sich aus den in diesen 
Bedingungen geregelten Rechtsverhältnissen 
ergebenden Rechtsstreitigkeiten mit der 
Emittentin ist [●]. Erfüllungsort ist [●]. Die 
Zuständigkeit des vorgenannten Gerichts ist 
ausschließlich, soweit es sich um 
Rechtsstreitigkeiten handelt, die von 
Kaufleuten, juristischen Personen des 
öffentlichen Rechts, öffentlich-rechtlichen 
Sondervermögen und Personen ohne 
allgemeinen Gerichtsstand in der 
Bundesrepublik Deutschland angestrengt 
werden. 

(2) Submission to Jurisdiction. Non-exclusive court 
of venue for all litigation with the Issuer arising 
from the legal relations established in these 
Conditions is [●]. Place of performance is [●]. 
The jurisdiction of such Court shall be exclusive 
if Proceedings are brought by merchants 
(Kaufleute), legal persons under public law 
(juristische Personen des öffentlichen Rechts), 
special funds under public law (öffentlich-
rechtliche Sondervermögen) and persons not 
subject to the general jurisdiction of the courts 
of the Federal Republic of Germany (Personen 
ohne allgemeinen Gerichtsstand in der 
Bundesrepublik Deutschland). 

(3) Kraftloserklärung. Die Gerichte der 
Bundesrepublik Deutschland sind 
ausschließlich zuständig für die 
Kraftloserklärung abhanden gekommener oder 
vernichteter Pfandbriefe. 

(3) Annulment. The courts in the Federal Republic 
of Germany shall have exclusive jurisdiction 
over the annulment of lost or destroyed 
Pfandbriefe. 

§ 12 Sprache § 12 Language 

Diese Bedingungen sind in [englischer] 
[deutscher] Sprache abgefasst. Eine 
Übersetzung in die [deutsche] [englische] 
Sprache ist beigefügt. Der [englische] 
[deutsche] Text ist bindend und maßgeblich. 
Die Übersetzung in die [deutsche] [englische] 
Sprache ist unverbindlich. 

These Conditions are written in the [English] 
[German] language and provided with a 
[German] [English] language translation. The 
[English] [German] text shall be prevailing and 
binding. The [German] [English] language 
translation is provided for convenience only. 



  

 
A-60 

Annex 3: 
Terms and Conditions of Jumbo Pfandbriefe and 

Global Pfandbrief Issues 

Annex 3: 
Emissionsbedingungen für Jumbo-Pfandbriefe und 

Pfandbrief-Globalanleihen 

The Terms and Conditions set forth below, as amended by the Final Terms, will apply to the 
Pfandbriefe to be issued under the Programme. Conditions which need to be completed, as 
indicated by a placeholder, and specified drafting alternatives will be determined by the Final 
Terms relating to the relevant issue of Pfandbriefe. 

Auf die unter dem Angebotsprogramm zu begebenden Pfandbriefe kommen die nachfolgend 
abgedruckten, jeweils durch die Endgültigen Bedingungen angepassten Emissionsbedingungen 
zur Anwendung. Durch einen Platzhalter gekennzeichnete ausfüllungsbedürftige Bedingungen 
sowie vorgegebene Gestaltungsalternativen werden durch die Endgültigen Bedingungen für die 
jeweilige Emission von Pfandbriefen festgelegt. 

 

§ 1 Form und Nennbetrag § 1 Form and Principal Amount 

(1) Die von der WL-
BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT 
Bodenkreditbank AG, Münster (nachstehend 
die "Emittentin" genannt) begebenen 
[Zinssatz einfügen]% [im Fall von 
Hypothekenpfandbriefen einfügen: 
[Globale] Hypothekenpfandbriefe] [im Fall 
von Öffentlichen Pfandbriefen einfügen: 
[Globale] Öffentliche Pfandbriefe] im 
Gesamtnennbetrag  von 
EUR [Gesamtnennbetrag einfügen] (in 
Worten: [Gesamtnennbetrag in Worten 
einfügen] Euro) sind eingeteilt in [Anzahl 
der Stücke einfügen] auf den Inhaber 
lautende, untereinander gleichberechtigte 
[im Fall von Hypothekenpfandbriefen 
einfügen: Hypothekenpfandbriefe] [im Fall 
von Öffentlichen Pfandbriefen einfügen: 
Öffentliche Pfandbriefe] (nachstehend die 
"Pfandbriefe" oder die "Emission" genannt) 
im Nennbetrag von je Euro [Nennbetrag 
einfügen]. 

(1) The issue of WL-
BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT 
Bodenkreditbank AG, Münster (hereinafter 
the "Issuer") of [insert rate of interest]% 
[in the case of Mortgage Pfandbriefe 
insert: [Global] Mortgage Pfandbriefe] [in 
the case of Public Sector Pfandbriefe 
insert: [Global] Public Sector Pfandbriefe] in 
the aggregate principal amount of 
EUR [insert aggregate principal amount] 
(in words: Euro [insert aggregate principal 
amount in words]) is divided into [insert 
number of Notes] [in the case of 
Mortgage Pfandbriefe insert: Mortgage 
Pfandbriefe] [in the case of Public Sector 
Pfandbriefe insert: Public Sector 
Pfandbriefe] in bearer form (hereinafter the 
"Pfandbriefe" or the "Issue", respectively) 
ranking pari passu among themselves, in the 
principal amount of EUR [insert principal 
amount] each. 

(2) Die Pfandbriefe samt Zinsansprüchen sind 
für die gesamte Laufzeit der Emission in 
einer auf den Inhaber lautenden 
Globalurkunde (die "Globalurkunde") ohne 
Zinsscheine verbrieft. Die Globalurkunde 
wird bei der Clearstream Banking AG, 
Frankfurt am Main (der "CBF") oder deren 
Rechtsnachfolger solange hinterlegt bleiben, 
bis alle Verpflichtungen der Emittentin aus 
den Pfandbriefen erfüllt sind. 

(2) During the entire term of the Issue, the 
Pfandbriefe together with interest claims are 
represented by a global note without interest 
coupons (the "Global Note") in bearer form. 
The Global Note will be kept in custody with 
Clearstream Banking AG, Frankfurt am Main 
("CBF") or its successor in business until all 
obligations of the Issuer under the 
Pfandbriefe have been satisfied. 
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(3) Die Lieferung effektiver Pfandbriefe oder 
Zinsscheine oder die Umschreibung eines 
Pfandbriefes auf den Namen eines 
bestimmten Berechtigten kann während der 
gesamten Laufzeit der Emission nicht 
verlangt werden. 

(3) The delivery of definitive Pfandbriefe or 
interest coupons or the conversion 
(Umschreibung) of a Pfandbrief to the name 
of a certain person entitled may not be 
requested during the entire term of the 
Issue. 

(4) Die Globalurkunde trägt die eigenhändige 
Unterschrift von zwei 
vertretungsberechtigten Personen der 
Emittentin und des staatlich bestellten 
Treuhänders. 

(4) The Global Note shall be signed manually 
by two authorized representatives of the 
Issuer and the trustee officially appointed. 

§ 2  Verzinsung § 2  Interest 

(1) Die Pfandbriefe werden vom 
[Verzinsungsbeginn einfügen] an mit 
[Zinssatz einfügen]% p.a. verzinst. Die 
Zinsen sind jährlich nachträglich am 
[Festzinstermin einfügen] eines jeden 
Jahres zahlbar. Die erste Zinszahlung 
erfolgt am [erster Festzinstermin 
einfügen]. Der Zinslauf der Pfandbriefe 
endet an dem Tag (einschließlich), der dem 
Endfälligkeitstag (wie in §3(1) definiert) 
vorausgeht. 

(1) The Pfandbriefe shall bear interest at the 
rate of [insert rate of interest]% p.a. as 
from [insert interest commencement 
date]. Interest shall be payable annually in 
arrears on [insert fixed interest date or 
dates] in each year. The first interest 
payment shall be made on [insert first 
interest payment date]. The Pfandbriefe 
shall cease to bear interest upon the day 
(including) preceding the maturity date (as 
defined in § 3(1)). 

(2) Falls die Emittentin die Pfandbriefe am 
Endfälligkeitstag nicht einlöst, endet die 
Verzinsung der Pfandbriefe nicht an dem 
Tag (einschließlich), der dem 
Endfälligkeitstag vorausgeht, sondern erst 
an dem Tag (einschließlich), der der 
tatsächlichen Rückzahlung der Pfandbriefe 
vorausgeht. Die Verzinsung des 
ausstehenden Nennbetrages vom Tag der 
Fälligkeit an (einschließlich) bis zum Tag der 
Rückzahlung der Pfandbriefe 
(ausschließlich) erfolgt in Höhe des 
gesetzlich festgelegten Satzes für 
Verzugszinsen. 

(2) If the Issuer shall fail to redeem the 
Pfandbriefe when due, interest shall not 
cease to accrue on (and including) the day 
which precedes the due date, but shall 
continue to accrue until (and including) the 
day which precedes actual redemption of 
the Pfandbriefe. Interest shall continue to 
accrue on the outstanding principal amount 
of the Pfandbriefe from the due date 
(inclusive) until the date of redemption of the 
Pfandbriefe (exclusive) at the default rate of 
interest established by law. 

(3) Sind Zinsen für einen Zeitraum von weniger 
als einem Jahr zu berechnen, erfolgt die 
Berechnung auf der Grundlage der 
tatsächlich verstrichenen Tage, geteilt durch 
365 oder (wenn das betreffende Zinsjahr 
einen 29. Februar enthält) geteilt durch 366. 

(3) If interest is to be calculated for a period of 
less than one year, it shall be calculated on 
the basis of the actual number of days 
elapsed, divided by 365 or 366 (if the 
respective interest period contains a 29 
February). 

§ 3  Fälligkeit, Kündigung § 3  Maturity, Early Redemption 

(1) Die Pfandbriefe werden am [festgelegten 
Endfälligkeitstag einfügen] (der 
"Endfälligkeitstag") zum Nennbetrag 
zurückgezahlt. 

(1) The Pfandbriefe shall be redeemed at their 
principal amount on [insert specified 
maturity date] (the "Maturity Date"). 

(2) Die Pfandbriefe sind sowohl für die 
Emittentin als auch für die 
Pfandbriefgläubiger der Pfandbriefe (die 
"Pfandbriefgläubiger") unkündbar. 

(2) Neither the Issuer nor the holders of the 
Pfandbriefe ("Pfandbriefholders") shall be 
entitled to call for early redemption of the 
Pfandbriefe. 



  

 
A-62 

§ 4 Zahlungen § 4 Payments 

(1) Sämtliche zahlbaren Beträge an Kapital und 
Zinsen auf die Pfandbriefe sind an CBF 
zwecks Gutschrift auf die Konten der 
jeweiligen CBF-Kontoinhaber zur 
Weiterleitung an die Pfandbriefgläubiger zu 
zahlen. Die Emittentin wird durch die 
Zahlung an CBF oder deren Order von ihrer 
Zahlungspflicht in Höhe der geleisteten 
Zahlungen befreit. 

(1) All payments of principal and interest on the 
Pfandbriefe shall be made to CBF for the 
purpose of crediting such payments to the 
accounts of the respective CBF-
Accountholders for transfer to the 
Pfandbriefholders. The Issuer shall be 
discharged by payment to, or to the order of, 
CBF in the amount of the payment. 

(2) Falls ein Fälligkeitstag für eine Zahlung auf 
einen Tag fällt, der kein Geschäftstag ist, 
wird die Zahlung auf den nächstfolgenden 
Geschäftstag verschoben, ohne dass wegen 
dieser Verschiebung zusätzliche Zinsen zu 
leisten sind. "Geschäftstag" ist ein Tag 
(außer einem Samstag oder einem 
Sonntag), an dem CBF und das Trans-
European Automated Real-time Gross 
Settlement Express Transfer System 
(TARGET) Zahlungen abwickeln. 

(2) If any payment due would otherwise fall on a 
day, which is not a Business Day, it shall be 
postponed to the next day, which is a 
Business Day and no further interest shall 
be paid in respect of the delay in such 
payment. "Business Day" means a day 
(other than a Saturday or a Sunday) on 
which both the CBF and the Trans-
European Automated Real-time Gross 
Settlement Express Transfer System 
(TARGET) settle payments. 

§ 5 Status § 5 Status 

Die Verpflichtungen aus den Pfandbriefen 
stellen unmittelbare und unbedingte 
Verpflichtungen der Emittentin dar. Die 
Pfandbriefe sind nach Maßgabe des 
Pfandbriefgesetzes gedeckt und stehen in 
gleichem Rang mit allen anderen 
Verpflichtungen aus [im Fall von 
Hypothekenpfandbriefen einfügen: 
Hypothekenpfandbriefen] [im Fall von 
Öffentlichen Pfandbriefen einfügen: 
Öffentlichen Pfandbriefen] der Emittentin. 

The obligations under the Pfandbriefe 
constitute direct and unconditional 
obligations of the Issuer. The Pfandbriefe 
are covered in accordance with the 
Pfandbrief Act (Pfandbriefgesetz)] and rank 
pari passu with all other obligations of the 
Issuer under [in the case of Mortgage 
Pfandbriefe insert: Mortgage][in the case 
of Public Sector Pfandbriefe insert: 
Public] Pfandbriefe. 

§ 6  Steuern § 6  Taxes 

Sämtliche Zahlungen der Emittentin von 
Kapital und Zinsen auf die Pfandbriefe 
werden unter Abzug oder Einbehalt von 
Steuern oder sonstigen Abgaben gezahlt, 
falls ein solcher Abzug oder Einbehalt 
gesetzlich vorgeschrieben ist. 

All payments of principal and interest by the 
Issuer on the Pfandbriefe shall be made with 
deduction or withholding of taxes or other 
duties, if such deduction or withholding is 
required by law. 

§ 7  Bekanntmachungen § 7  Notices 

(1) Bekanntmachung. Alle die Pfandbriefe 
betreffenden Bekanntmachungen werden in 
einem überregionalen Pflichtblatt der 
Wertpapierbörse veröffentlicht, an der die 
Pfandbriefe zum Börsenhandel zugelassen 
sind und immer gemäß den Bestimmungen 
der jeweiligen Börsen, an denen die 
Pfandbriefe notiert sind. Die Emittentin wird 
sicherstellen, dass alle Bekanntmachungen 
ordnungsgemäß in Übereinstimmung mit 
den Erfordernissen der zuständigen Stellen 
der jeweiligen Börsen, an denen die 

(1) Publication. Notices to Pfandbriefholders 
relating to the Pfandbriefe will be published 
in a leading newspaper having general 
circulation and being a newspaper for 
statutory stock market notices of the Stock 
Exchange on which the Pfandbriefe are 
listed, and in any case in accordance with 
the rules of each stock exchange on which 
the Pfandbriefe are listed. The Issuer shall 
also ensure that notices are duly published 
in compliance with the requirements of the 
relevant authority of each stock exchange 



  

 
A-63 

Pfandbriefe notiert sind, erfolgen. [Im Falle 
einer Notierung an der Börse Düsseldorf 
einfügen: Für die Dauer der Notierung der 
Schuldverschreibungen an der Börse 
Düsseldorf und soweit deren Regelwerk dies 
verlangt, werden Mitteilungen an die 
Anleihegläubiger in mindestens einem 
überregionalen Börsenpflichtblatt der Börse 
Düsseldorf (voraussichtlich in der Börsen-
Zeitung) veröffentlicht werden.] [Im Falle 
einer Notierung an der Luxemburger 
Börse einfügen: Für die Dauer der 
Notierung der Pfandbriefe an der 
Luxemburger Börse und soweit deren 
Regelwerk dies verlangt werden 
Mitteilungen an die Pfandbriefgläubiger in 
einer in Luxemburg erscheinenden 
Tageszeitung mit allgemeiner Verbreitung 
veröffentlicht (voraussichtlich im d'Wort).]  
Jede derartige Bekanntmachung gilt mit 
dem Tage der ersten Veröffentlichung als 
wirksam erfolgt. 

on which the Pfandbriefe are listed. [in the 
case of listing at the Düsseldorf Stock 
Exchange insert: So long as the Notes are 
listed on the Düsseldorf Stock Exchange 
and the rules of the Düsseldorf Stock 
Exchange so require, notices to the 
Noteholders shall be published in at least 
one national newspaper recognised 
(überregionales Börsenpflichtblatt) by the 
Düsseldorf Stock Exchange (expected to be 
the Börsen-Zeitung).] [in the case of listing 
at the Luxembourg Stock Exchange 
insert:  So long as the Pfandbriefe are listed 
on the Luxembourg Stock Exchange and the 
rules of the Luxembourg Stock Exchange so 
require, notices to the Pfandbriefholders 
shall be published in a daily newspaper with 
general circulation in Luxembourg (which is 
expected to be the d'Wort).] Any notice so 
given will be deemed to have been validly 
given on the date of first such publication. 

[(2)]  Mitteilungen an das Clearing System. [(2)] Notification to Clearing System. 

Die Emittentin ist berechtigt, eine 
Zeitungsveröffentlichung nach 
§ 7 Absatz (1) durch eine Mitteilung an das 
Clearing System zur Weiterleitung an die 
Pfandbriefgläubiger zu ersetzen, 
vorausgesetzt, dass in Fällen, in denen die 
Pfandbriefe an einer Börse notiert sind, die 
Regeln dieser Börse diese Form der 
Mitteilung zulassen. Jede derartige 
Mitteilung gilt am [●] Tag nach dem Tag der 
Mitteilung an das Clearing System als den 
Pfandbriefgläubigern mitgeteilt. 

The Issuer may, in lieu of publication in the 
newspapers set forth in § 7 (1) above, 
deliver the relevant notice to the Clearing 
System, for communication by the Clearing 
System to the Pfandbriefholders, provided 
that, so long as any Pfandbriefe are listed on 
any stock exchange, the rules of such stock 
exchange permit such form of notice. Any 
such notice shall be deemed to have been 
given to the Pfandbriefholders on the [●] 
day after the day on which the said notice 
was given to the Clearing System. 

§ 8  Begebung weiterer Pfandbriefe § 8  Further Issues 

Die Emittentin behält sich das Recht vor, 
ohne Zustimmung der Pfandbriefgläubiger 
weitere Pfandbriefe mit gleicher Ausstattung 
(gegebenenfalls mit Ausnahme der ersten 
Zinszahlung) wie die vorliegenden 
Pfandbriefe zu begeben, so dass sie mit 
diesen eine Einheit bilden. Der Begriff 
"Pfandbriefe" umfasst im Fall einer solchen 
weiteren Begebung auch solche zusätzlich 
begebenen Pfandbriefe. 

The Issuer reserves the right from time to 
time, without the consent of the 
Pfandbriefholders to issue additional notes 
with identical terms and conditions as the 
Pfandbriefe in all respects (or in all respects 
except for the first payment of interest, if 
any, on them) so as to be consolidated and 
form a single series with such Pfandbriefe. 
The term "Pfandbriefe" shall, in the event of 
such further issue, also comprise such 
further notes. 

§ 9  Anwendbares Recht, Gerichtsstand und 
gerichtliche Geltendmachung 

§ 9  Applicable Law, Place of Jurisdiction and 
Enforcement 

(1) Anwendbares Recht. Form und Inhalt der 
Pfandbriefe sowie alle sich daraus 
ergebenden Rechte und Pflichten 
bestimmen sich ausschließlich nach dem 
Recht der Bundesrepublik Deutschland. 

(1) Applicable Law. The form and content of the 
Pfandbriefe as well as all the rights and 
duties arising therefrom are governed 
exclusively by the laws of the Federal 
Republic of Germany. 
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(2) Gerichtsstand. Nicht-ausschließlicher 
Gerichtsstand für alle sich aus den in diesen 
Bedingungen geregelten 
Rechtsverhältnissen ergebenden 
Rechtsstreitigkeiten mit der Emittentin ist 
[●]. Erfüllungsort ist [●]. Die Zuständigkeit 
des vorgenannten Gerichts ist 
ausschließlich, soweit es sich um 
Rechtsstreitigkeiten handelt, die von 
Kaufleuten, juristischen Personen des 
öffentlichen Rechts, öffentlich-rechtlichen 
Sondervermögen und Personen ohne 
allgemeinen Gerichtsstand in der 
Bundesrepublik Deutschland angestrengt 
werden. 

(2) Submission to Jurisdiction. Non-exclusive 
court of venue for all litigation with the Issuer 
arising from the legal relations established in 
these Conditions is [●]. Place of 
performance is [●]. The jurisdiction of such 
Court shall be exclusive if Proceedings are 
brought by merchants (Kaufleute), legal 
persons under public law (juristische 
Personen des öffentlichen Rechts), special 
funds under public law (öffentlich-rechtliche 
Sondervermögen) and persons not subject 
to the general jurisdiction of the courts of the 
Federal Republic of Germany (Personen 
ohne allgemeinen Gerichtsstand in der 
Bundesrepublik Deutschland). 

(3) Kraftloserklärung. Die Gerichte der 
Bundesrepublik Deutschland sind 
ausschließlich zuständig für die 
Kraftloserklärung abhanden gekommener 
oder vernichteter Pfandbriefe. 

(3) Annulment. The courts in the Federal 
Republic of Germany shall have exclusive 
jurisdiction over the annulment of lost or 
destroyed Pfandbriefe. 

§ 10  Sprache § 10  Language 

Diese Bedingungen sind in [englischer] 
[deutscher] Sprache abgefasst. Eine 
Übersetzung in die [deutsche] [englische] 
Sprache ist beigefügt. Der [englische] 
[deutsche] Text ist bindend und maßgeblich. 
Die Übersetzung in die [deutsche] 
[englische] Sprache ist unverbindlich. 

These Conditions are written in the [English] 
[German] language and provided with a 
[German] [English] language translation. 
The [English] [German] text shall be 
prevailing and binding. The [German] 
[English] language translation is provided for 
convenience only. 
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Annex 4: 
Form of Final Terms 

Annex 4: 
 Muster der Endgültigen Bedingungen 

 

The form of Final Terms that will be issued in respect of each Tranche, subject only to the deletion 
of non-applicable provisions, is set out below. 

Das Formular der Endgütigen Bedingungen, die jeweils für eine Tranche ausgestellt werden, ist 
nachfolgend dargestellt. 

 

 

Datum: [●]  
Dated [●] 

Endgültige Bedingungen 
The Final Terms 

 

WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG 

 

[Angebot][Emission] von  
[Offer][Issue] of 

[Gesamtnennbetrag der Tranche] 
[Aggregate Principal Amount of Tranche] 

[Bezeichnung der [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen Pfandbriefe]]  
[Title of [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe]] 

 

begeben als Serie [●] [Tranche [●]] unter dem 
issued as Series [●] [Tranche [●]] under the 

 

Euro 15.000.000.000 
Angebotsprogramm 

Euro 15,000,000,000 
Debt Issuance Programme 

[Angebotsfrist: Vom [•] bis zum [•].[Die Angebotsfrist kann verlängert oder vorzeitig beendet werden.]] 
[Offer Period: From [•] to [•][The Offer Period may be extended or shortened.]]  

[Die [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen Pfandbriefe] können direkt von jeder 
Bank oder Sparkasse in der Bundesrepublik Deutschland oder von jeder anderen zum Verkauf der 

[Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen Pfandbriefe] autorisierten Stelle bezogen 
werden.] 

[The [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] may be purchased directly from any bank or 
savings bank (Sparkasse) in Federal Republic of Germany, or any other market counterparty authorised to 

sell [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe]][●] 

 

Annex V, 5.1.5

Annex V, 5.1.3, 
5.1.4 
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Soweit nicht hierin definiert oder anderweitig geregelt, haben die hierin verwendeten Begriffe die für sie in 
dem Basisprospekt vom [●] (der ([ergänzt durch [den][die] [Nachtrag][Nachträge] vom [●]]) einen 
Basisprospekt gemäß der Prospektrichtlinie (Richtlinie 2003/71/EG, die "Prospektrichtlinie") darstellt der 
"Basisprospekt") festgelegte Bedeutung. Dieses Dokument enthält gemäß Artikel 5.4 der Prospektrichtlinie 
die Endgültigen Bedingungen der [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen 
Pfandbriefe] und ist nur mit dem Basisprospekt gemeinsam zu lesen. Vollständige Informationen sind nur in 
der Gesamtheit dieses Dokuments (dieses "Dokument" bzw. die "Endgültigen Bedingungen") enthalten. 
[Der Basisprospekt [ist bei [Adresse] kostenlos erhältlich und] kann [dort[ [auf der Website: [●] eingesehen 
werden.] 

Unless defined, or stated otherwise, herein, capitalised terms used herein shall be deemed to be defined as 
such for the purposes of the Conditions set forth in the Base Prospectus dated [●] (which ([as supplemented 
by the supplemental Prospectus[es] dated [●]]) constitutes a base prospectus for the purposes of the 
Prospectus Directive (Directive 2003/71/EC) (the "Prospectus Directive"))(the "Base Prospectus").  This 
document constitutes the Final Terms of the [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] 
described herein for the purposes of Article 5.4 of the Prospectus Directive and must be read in conjunction 
with such Base Prospectus.  Full information on the Issuer and the offer of the [Notes] [Mortgage 
Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] is only available on the basis of the combination of this document 
(this "Document" or these "Final Terms") and the Prospectus.  [The Base Prospectus is available for viewing 
at [address] [and] [website] and copies may be obtained free of charge from [address].] 

 

[Die im Basisprospekt vom [●] festgelegten Emissionsbedingungen (die "Bedingungen") der 
[Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen Pfandbriefe] werden gemäß den 
Bestimmungen dieses Dokuments angepasst, ergänzt, und verändert. Im Fall einer Abweichung von den 
Bedingungen gehen die Bestimmungen der Endgültigen Bedingungen vor. Die entsprechend angepassten, 
ergänzten und geänderten Bedingungen und die entsprechenden Bestimmungen dieser Endgültigen 
Bedingungen stellen zusammen die Bedingungen dar, die auf diese Emission von [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefen] [öffentlichen Pfandbriefen] anwendbar sind (die "Ergänzten Bedingungen").] 1 

[The terms of this Document amend, supplement and vary the Conditions of the [Notes] [Mortgage 
Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] set out in the Base Prospectus dated [●] (the "Conditions"). If and 
to the extent the Conditions deviate from the terms of this Final Terms, the terms of the Final Terms shall 
prevail. The Terms and Conditions so amended, supplemented or varied together with the relevant provisions 
of this Final Terms will form the Conditions applicable to this Series of [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public 
Sector Pfandbriefe] (the "Supplemented Conditions").] 2 

 

[Die Emissionsbedingungen der [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen 
Pfandbriefe], die im Basisprospekt vom [●] festgelegt wurden (die "Bedingungen") werden entsprechend der 
in diesem Dokument angegebenen Bestimmungen angepasst; alle auf diese Serie von 
[Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefen] [öffentlichen Pfandbriefen] nicht anwendbaren 
Bestimmungen werden gelöscht. Die konsolidierten Emissionsbedingungen ersetzen die Bedingungen in 
ihrer Gesamtheit (die "Konsolidierten Bedingungen"). Falls die Konsolidierten Bedingungen Unterschiede 
zu diesem Dokument aufweisen, gehen die Konsolidierten Bedingungen vor.] 3 

[The Terms and Conditions of the [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] set out in the 
Base Prospectus dated [●] (the "Conditions") shall be amended by incorporating the terms of this document, 
and by deleting all provisions not applicable to this Series of [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector 
Pfandbriefe]. The Consolidated Conditions shall replace the Conditions in their entirety (the "Consolidated 
Conditions"). If and to the extent the Consolidated Conditions deviate from the terms of the document, the 
Consolidated Conditions shall prevail.] 4 

 

                                                      
1  Nur anwendbar bei Ergänzten Bedingungen. 
2  Only applicable to Supplemented Conditions. 
3  Nur anwendbar bei Konsolidierten Bedingungen. 
4  Only applicable to Consolidated Conditions. 

Art. 14.2 
PD 
Arts. 26 
and 33 PR



  

 
A-67 

[Der folgende Abschnitt ist einzufügen, sofern die erste Tranche einer durch nachfolgende Tranchen 
aufgestockten Emission gemäß eines veralteten Basisprospekts begeben wurde: 

Dieses Dokument ist in Verbindung mit dem Basisprospekt zu lesen, mit Ausnahme der Bedingungen, die 
dem Basisprospekt vom [ursprüngliches Datum] (wie von Zeit zu Zeit geändert und ergänzt) entnommen 
wurden und die als Anhang beigefügt sind.] 

[The following additional language applies if the first tranche of an issue which is being increased 
was issued under a Base Prospectus with an earlier date: 

This Document must be read in conjunction with the Base Prospectus , save in respect of the Conditions 
which are extracted from the base prospectus dated [original date] (as modified and supplemented from time 
to time) and are attached hereto.] 

 

[Die [Zulassung][Einbeziehung] der [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen 
Pfandbriefe] [in den Handel] [zur Notierung] [an der / im / zum] [Freiverkehr] [der] [Börse Düsseldorf] 
[Luxemburger Wertpapierbörse] [Wertpapierbörse und Marktsegment einfügen] [wurde beantragt [wird 
beantragt werden].] 

[Application [has been][will be] made to [trade] [list] the [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector 
Pfandbriefe] on the [regulated unofficial market (Freiverkehr)] [of the] [Düsseldorf Stock 
Exchange]][Luxembourg Stock Exchange] [insert relevant stock exchange and market segment]. 

 

[Die [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen Pfandbriefe] werden ausschließlich 
[Investoren-Kategorie und gegebenenfalls Beschränkungen einfügen falls anwendbar] angeboten.] 

[The [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] are offered to [insert specified investor-
category and restrictions, if applicable].] 

 

In bestimmten Rechtsordnungen kann die Verbreitung dieses Dokuments und das Angebot bzw. der 
Verkauf der [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen Pfandbriefe] rechtlichen 
Beschränkungen unterliegen. Jede Person, die in Besitz dieses Dokuments kommt, wird von der 
Emittentin [, den Dealern und vom Arrangeur] aufgefordert, sich über solche Beschränkungen zu 
informieren und die entsprechenden Bestimmungen zu beachten. Die [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen Pfandbriefe] wurden nicht und werden nicht nach dem United 
States Securities Act von 1933 in der jeweils gültigen Fassung ("Securities Act") oder den 
wertpapierrechtlichen Vorschriften (securities laws) eines jeglichen Staates (State) registriert noch 
wurde der Handel in den [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefen] [öffentlichen 
Pfandbriefen] von der U.S. Commodity Futures Trading Commission gemäß der jeweils gültigen 
Fassung des U.S. Commodity Exchange Act genehmigt. Die [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen Pfandbriefe] dürfen zu keinem Zeitpunkt innerhalb der 
Vereinigten Staaten direkt oder indirekt angeboten, verkauft, verpfändet, abgetreten, übergeben, 
zurückgezahlt oder anderweitig übertragen, oder gegenüber U.S.-Personen (wie definiert in der 
Regulation S unter dem Securities Act ("Regulation S") oder dem U.S. Internal Revenue Code von 
1986 in seiner jeweils gültigen Fassung) direkt oder indirekt angeboten, verkauft, verpfändet, 
zurückgezahlt oder anderweitig an diese übertragen werden. Die [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen Pfandbriefe] werden außerhalb der Vereinigten Staaten in 
Übereinstimmung mit Regulation S angeboten und verkauft und dürfen zu keiner Zeit rechtlich oder 
wirtschaftlich im Eigentum einer U.S. Person stehen. Die [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen Pfandbriefe] unterliegen den Beschränkungen bestimmter U.S- 
Steuergesetze. Einige Verkaufsbeschränkungen bezüglich des Angebots und Verkaufs der 
[Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen Pfandbriefe] und der Verbreitung 
dieses Dokuments sind im Abschnitt "Verkaufsbeschränkungen" im Basisprospekt beschrieben. 

The distribution of this document and the offering or sale of the [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] 
[Public Sector Pfandbriefe] in certain jurisdictions may be restricted by law. Persons into whose 
possession this document comes are required by the Issuer[, the Dealers and the Arranger] to inform 

Annex V, 6.1Annex V/XII, 
5.2.1; 5.2.2  
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themselves about and to observe any such restriction. The [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public 
Sector Pfandbriefe] have not been and will not be registered under the United States Securities Act of 
1933, as amended (the "Securities Act"), or the securities laws of any State and trading in the [Notes] 
[Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] has not been approved by the U.S. Commodity 
Futures Trading Commission under the U.S. Commodity Exchange Act, as amended. The [Notes] 
[Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] may not be, at any time, offered, sold, pledged, 
assigned, delivered, redeemed or otherwise transferred directly or indirectly within the United States 
or to, or for the account or benefit of any U.S. Person (as such term is defined in Regulation S under 
the Securities Act ("Regulation S") or the U.S Internal Revenue Code of 1986, as amended). The 
[Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] are being offered and sold outside the 
United States pursuant to Regulation S and may not be legally or beneficially owned at any time by 
any U.S. Person. The [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] are subject to certain 
U.S. tax law restrictions. For a description of certain restrictions on offers and sales of [Notes] 
[Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] and on distribution of this document, see "Selling 
Restrictions" in the Base Prospectus. 

 

[Im Fall von Schuldverschreibungen, die sich auf eine Aktie / mehrere Aktien oder einen Index / 
mehrere / Indizes oder ein anderes Instrument oder eine andere Einheit beziehen, ist einzufügen: 

Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen in Bezug auf [die Aktie] [den Aktienkorb] [den Index] 
[den Indexkorb] [anderes Instrument oder Einheit einfügen] [Unternehmen] auf die sich die 
Schuldverschreibungen beziehen [(die "Basiswerte")] [(die "Referenzunternehmen")], bestehen lediglich 
aus Auszügen oder Zusammenfassungen von öffentlich zugänglichen Informationen. Die Emittentin 
übernimmt die Verantwortung, dass die Informationen richtig zusammengestellt oder zusammengefasst 
wurden. Neben diesen Zusicherungen wird keine weitergehende oder sonstige Verantwortung für die 
Informationen von der Emittentin [jedem Dealer (wie im [Basisprospekt] beschrieben) übernommen. 
Insbesondere übernimmt die Emittentin [und ein jeglicher Dealer] nicht die Verantwortung dafür, dass die hier 
enthaltenen Angaben über die Basiswerte oder die Referenzunternehmen zutreffend oder vollständig sind 
oder dass kein Umstand eingetreten ist, der die Richtigkeit oder Vollständigkeit beeinträchtigen könnte.] 

[In the case of Notes linked to one or more Share / Shares or Index / Indices or any other type of 
instrument or entity insert: 

The information included herein with respect to the [Share] [Share Basket] [Index] [Index Basket] [insert any 
other type of instrument or asset] to which the Notes are linked [(the "Reference Assets")] [[Entities] (the 
"Reference Entities")] consists only of extracts from, or summaries of, publicly available information. The 
Issuer accepts responsibility that such information has been correctly extracted or summarised. No further or 
other responsibility in respect of such information is accepted by the Issuer [or any of the Dealers (as defined 
in the Base Prospectus]. In particular, the Issuer [and any of the Dealers] accepts no responsibility in respect 
of the accuracy or completeness of the information set forth herein concerning the Reference Assets or the 
Reference Entities of the Notes or that there has not occurred any event which would affect the accuracy or 
completeness of such information.] 

 

Niemand ist berechtigt, über die in diesem Dokument enthaltenen Angaben oder Zusicherungen 
hinausgehende Informationen bezüglich der Emission oder des Verkaufs der [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen Pfandbriefe] zu erteilen, und es kann nicht aus derartigen 
Informationen geschlossen werden, dass sie von oder im Namen der Emittentin[, der Dealer oder des 
Arrangeurs] genehmigt wurden. Aus der Übergabe dieses Dokuments zu einem bestimmten Zeitpunkt kann 
zu keiner Zeit die Annahme abgeleitet werden, dass sich seit der Erstellung dieses Dokuments keine 
Änderungen hinsichtlich der hierin enthaltenen Angaben ergeben haben. 

No person has been authorised to give any information or to make any representation other than those 
contained in this Dokument in connection with the issue or sale of the [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public 
Sector Pfandbriefe] and, if given or made, such information or representation must not be relied upon as 
having been authorised by or on behalf of the Issuer[, the Dealers or the Arranger]. The delivery of this 
Document at any time does not imply that the information in it is correct as any time subsequent to this date. 

 

Annex XII 4.4.2
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Dieses Dokument stellt kein Kauf- oder Verkaufsangebot für [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentliche Pfandbriefe] seitens der Emittentin [oder] [oder der Dealer] dar. 

This Document does not constitute an offer of, or an invitation by or on behalf of the Issuer [or the Dealers ] 
to subscribe for, or purchase, any [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe]. 

 

Jeder potentielle Erwerber von [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefen] [öffentlichen 
Pfandbriefen] muss sich vergewissern, dass die Komplexität der [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen Pfandbriefe] und die damit verbundenen Risiken seinen Anlagezielen 
entsprechen und für seine Person bzw. die Größe, den Typ und die finanzielle Lage seines Unternehmens 
geeignet sind. 

Each prospective investor in [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] must ensure that the 
complexity and risks inherent in the [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] are suitable 
for its investment objectives and are appropriate for itself or the size, nature and condition of its business, as 
the case may be. 

Die in diesem Dokument genannten Risiken und wesentlichen Merkmale der [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen Pfandbriefe] erheben keinen Anspruch auf Vollständigkeit. Niemand 
sollte in [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefen] [öffentlichen Pfandbriefen] handeln, ohne eine 
genaue Kenntnis der Funktionsweise der maßgeblichen Transaktion zu besitzen und sich des Risikos eines 
möglichen Verlusts bewusst zu sein. Jeder potentielle Käufer der [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen Pfandbriefe] sollte sorgfältig prüfen, ob unter den gegebenen 
Umständen und vor dem Hintergrund seiner persönlichen Verhältnisse und Vermögenssituation eine Anlage 
in die [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen Pfandbriefe] geeignet erscheint. 

This Document cannot disclose all of the risks and other significant aspects of the [Notes] [Mortgage 
Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe]. No person should deal in the [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public 
Sector Pfandbriefe] unless that person understands the nature of the relevant transaction and the extent of 
that person's exposure to potential loss. Each prospective purchaser of [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] 
[Public Sector Pfandbriefe] should consider carefully whether the [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public 
Sector Pfandbriefe] are suitable for it in the light of its circumstances and financial position. 

Potentielle Erwerber von [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefen] [öffentlichen Pfandbriefen] 
sollten mit ihren Rechts- und Steuerberatern, Wirtschaftsprüfern und sonstigen Beratern klären, ob eine 
Anlage in [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefen] [öffentlichen Pfandbriefen] für sie geeignet ist. 

Prospective investors in [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] should consult their own 
legal, tax, accountancy and other professional advisers to assist them in determining the suitability of the 
[Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] for them as an investment. 
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[The following to be inserted in the document only in the case of Jumbo Pfandbriefe and Retail 
[Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe]: 

ZUSAMMENFASSUNG DER ANLEIHEBEDINGUNGEN  

(Die folgenden Ausführungen sind lediglich eine indikative Zusammenfassung und sind nur im 
Zusammenhang mit dem gesamten Text der Anleihebedingungen unter der Überschrift 
"Anleihebedingungen" zu lesen) 

Ausgabetag und Zahltag [•] 

Endfälligkeitstag [•] 

Status der [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen 
Pfandbriefe] 

Nicht Nachrangig 

Gesamtnominalbetrag [•] 

Stückelung und Festgelegter Nennbetrag5 [•] 

Auf die [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen 
Pfandbriefe] zahlbare Beträge 

[•] 

Verzinsung (Auszüge aus § 3 der 
Anleihebedingungen) 

[•] 

Rückzahlungsbetrag [•] 

Vorzeitige Rückzahlung [•] 

[ggf. weitere Angaben] [•]] 

Form [Vorläufige Globalurkunde, austauschbar gegen eine 
Dauerglobalurkunde][Dauerglobalurkunde] 

Anwendbares Recht Deutsches Recht 

 

SUMMARY OF THE CONSOLIDATED TERMS  

(The following is merely an indicative summary and is qualified in its entirety by the full text of the Terms and 
Conditions under the heading "Terms and Conditions") 

Issue Date [•] 

Maturity Date [•] 

Status of the [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] 
[Public Sector Pfandbriefe] 

Senior 

Aggregate Nominal Amount of the [Notes] 
[Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector 
Pfandbriefe] 

[•] 

Nominal Amount per Note and Specified 
Denomination6 

[•] 

                                                      
5  [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] [öffentliche Pfandbriefe] (einschließlich in Sterling denominierter 

[Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] [öffentliche Pfandbriefe]) in Bezug auf welche die Emissionserlöse 
vom Emittenten in Großbritannien akzeptiert werden oder deren Begebung ansonsten einen Verstoß gegen Absatz 19 
FSMA darstellt und die vor dem ersten Jahrestag des Ausgabetages dieser [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentliche Pfandbriefe] zurückzuzahlen sind, müssen sich auf einen 
Mindestrückzahlungswert von £100.000 belaufen (oder den entsprechenden Betrag in anderen Währungen) 

Annex V, 5.1.2 

Annex V, 5.1.2 

 

Annex V, 4.12 

Annex V, 4.12

Annex V, 4.5 

Annex V, 4.4 

Annex V, 4.7 

Annex V, 4.8; XII 
4.1.12; 4.1.13 

Annex V, 4.8; 
XII 4.1.11 

Annex V, 4.5 

Annex V, 4.4

Annex V 4.8, 
XII,4.1.11 
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Amounts payable in respect of the [Notes] 
[Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector 
Pfandbriefe] 

[•] 

Interest (Extracts from § 3 of the Consolidated 
Conditions) 

[•] 

Final Redemption Amount [•] 

Early Redemption [•] 

[insert further provisions if applicable] [•]] 

Form [Temporary Global Note exchangeable for a Permanent 
Global Note][Permanent Global Note] 

Governing law German law 

 

                                                                                                                                                                
6  [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [public sector Pfandbriefe] (including [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [public sector 

Pfandbriefe] denominated in sterling) in respect of which the issue proceeds are to be accepted by the Issuer in the 
United Kingdom or whose issue otherwise constitutes a contravention of section 19 of the FSMA and which must be 
redeemed before the first anniversary of the date of their issue must have a minimum redemption value of £100,000 (or 
its equivalent in other currencies.) 

Annex V, 4.8; XII 
4.1.12; 4.1.13 

Annex V, 4.7
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[THE FOLLOWING IS APPLICABLE ONLY IN THE CASE OF JUMBO PFANDBRIEFE AND IN THE CASE 
OF [NOTES] [MORTGAGE PFANDBRIEFE] [PUBLIC SECTOR PFANDBRIEFE] WITH CONSOLIDATED 
TERMS: 

AUF DIE [SCHULDVERSCHREIBUNGEN] [HYPOTHEKENPFANDBRIEFE] [ÖFFENTLICHE 
PFANDBRIEFE] ANWENDBARE ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN 

GENERAL PROVISIONS APPLICABLE TO THE [NOTES] [MORTGAGE PFANDBRIEFE] [PUBLIC 
SECTOR PFANDBRIEFE]  

 Konsolidierte Bedingungen / Ergänzte 
Bedingungen 

Konsolidierte Bedingungen 

 Consolidated Terms / Supplemented Terms Consolidated Terms 

 Emittentin: WL-
BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bo
denkreditbank AG 

 Issuer: WL-
BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bo
denkreditbank AG 

 Seriennummer: [•] 

 Series Number: [•] 

 Tranchennummer: [•] 

 Tranche Number: [•] 

 (Wenn fungibel mit einer vorhandenen Serie, 
Einzelheiten dieser Serie, einschließlich Datum, 
an dem die [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen 
Pfandbriefe] fungibel werden.)] 

[•] 

 (If fungible with an existing Series, details of 
that Series, including the date on which the 
[Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector 
Pfandbriefe] become fungible.)] 

[•]] 

 Ausgabepreis: Der Ausgabepreis pro 
Schuldverschreibung beträgt [•] Prozent 
des Nennbetrags pro Schuldverschreibung 
[(es ist möglich, dass Investoren einen 
zusätzlichen Ausgabeaufschlag in Höhe 
von [●] % des Nennbetrags pro 
Schuldverschreibung an die jeweilige 
Vertriebsstelle zu zahlen haben)][zuzüglich 
Zinsen ab [Datum einfügen] (ggf. nur im 
Falle fungibler Emissionen)] 
[Der oben genannte Ausgabepreis einer 
Schuldverschreibung kann über oder unter 
deren Marktwert zum Zeitpunkt dieses 
Dokuments liegen. Der Ausgabepreis kann 
Kommissionen bzw. Gebühren enthalten, 
die an den Dealer und/oder 
Vertriebsstellen gezahlt werden. ] 

Annex V, 5.3.1
Annex XII, 5.3 
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 Issue Price: The Issue Price per Note is [•] per cent. of 
the Nominal Amount per Note [(investors 
may be required to pay an additional initial 
sales charge payable to the relevant 
distributor of [●] per cent. of the Nominal 
Amount per Note).][plus accrued interest 
from [insert date] (in the case of fungible 
issues only, if applicable)]  
[The above Issue Price may be more or 
less than the market value of each Note as 
at the date of this Supplement. The Issue 
Price may include embedded commissions 
payable to the Dealer and/or a distributor 
or distributors. ] 

 [Nettoerlös: [•] (Nur bei börsennotierten Emissionen 
erforderlich)] 

 [Net proceeds: [•] (Required only for listed issues)]  

 [Umfang der Emission: [•] [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentliche 
Pfandbriefe] 

 Issue size: [•] [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public 
Sector Pfandbriefe]] 

 [Mindesthandelsgröße [•] 

 Minimum trading size  [•]] 

 (ii) Anwendbare TEFRA-Freistellung: [D Rules / Nicht Anwendbar] 

  Applicable TEFRA exemption: [D Rules / Not Applicable]  

 Vertriebsmethode: [Syndiziert][Nicht-syndiziert] 

 Method of distribution: [Syndicated][Non-syndicated] 

 Falls syndiziert, Namen und Adressen der 
Dealer: 

[Nicht Anwendbar / Namen einfügen] 

 If syndicated, names and Adresses of 
Dealers: 

[Not Applicable / give names]  

 [Datum des Übernamevertrages [•] 

 Date of Subagreement] [•] 

 [Kursstabilisierende Stelle (falls 
anwendbar): 

[Nicht Anwendbar / Namen einfügen] 

 Stabilising Agent (if any): [Not Applicable / give name] ] 

 [Kommission des Dealers: [•] 

 Dealer's Commission: [•]] 

 [Falls nicht-syndiziert: Name des Dealers [Nicht Anwendbar / Name einfügen]  

 If non-syndicated, name of Dealer: [Not Applicable / give name]] 

Annex V, 5.3.1 
Annex XII, 5.3  

Annex V, 5..1 
Annex XII, 
5.4.3, 5.4.4
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 U.S.-Verkaufsbeschränkungen Zu keinem Zeitpunkt Angebot, Verkauf, 
Verpfändung, Abtretung, Übergabe, 
Übertragung oder Rückzahlung der 
[Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen 
Pfandbriefe] innerhalb der Vereinigten 
Staaten oder gegenüber U.S.-Personen; zu 
keinem Zeitpunkt rechtliches oder 
wirtschaftliches Eigentum einer U.S.-
Person an den [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefen] [öffentlichen 
Pfandbriefen]. "U.S.-Person" hat die 
diesem Begriff in Regulation S unter dem 
U.S. Securities Act von 1933 in der jeweils 
gültigen Fassung (der "Securities Act") 
bzw. im U.S. Internal Revenue Code von 
1986 in der jeweils gültigen Fassung 
zugewiesene Bedeutung. 

 U.S. selling restrictions:  No offers, sales, pledges, assignments, 
deliveries, transfers or redemptions of the 
[Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public 
Sector Pfandbriefe] at any time within the 
United States or to or for the account or 
benefit of any U.S. Person; no legal or 
beneficial ownership of the [Notes] 
[Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector 
Pfandbriefe] at any time by a U.S. person. 
"U.S. Person" has the meaning ascribed to 
it in the Regulation S under the U.S. 
Securities Act of 1933, as amended (the 
"Securities Act") or the U.S. Internal 
Revenue Code of 1986, as amended. 

 Zusätzliche Verkaufsbeschränkungen [Nicht Anwendbar / Details einfügen] 

 (Angeben, wenn diese von den im 
Unvollständigen Verkaufsprospekt unter 
"Verkaufsbeschränkungen" aufgeführten 
abweichen) 

 

 Additional selling restrictions: [Not Applicable / give details]  

 (Specify if different from those set out in the 
Incomplete Sales Prospectus under "Selling 
Restrictions") 

 

 ISIN Code: [•] 

 Common Code: [•] 

 WKN: Not Applicable / [•] 

 Clearing System(e) und maßgebliche 
Identifizierungsnummer(n): 

[Clearstream, Frankfurt (auch 
Verwahrstelle); Euroclear, Brüssel; 
Clearstream, Luxemburg] [Euroclear, 
Brüssel und Clearstream, Luxembourg / 
Clearstream, Frankfurt] 

Annex V, 4.1 
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 Clearing system(s) and the relevant 
identification number(s): 

[Clearstream, Frankfurt (also depositary); 
Euroclear, Brussels; Clearstream, 
Luxembourg] [Euroclear and Clearstream, 
Luxembourg / Clearstream, Frankfurt]  

 [Lieferung Lieferung [gegen / frei von] Zahlung]  

 [Delivery: Delivery [against / free of] payment] 
 

Annex V, 5.4.2
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ALLGEMEINES 

GENERAL 

[ANTRAG AUF BÖRSENZULASSUNG  

Dieses Dokument enthält die Angaben, die zur Notierung der hier beschriebenen [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen Pfandbriefe] gemäß notwendig sind.] 

[LISTING APPLICATION 

This Document comprises the details required to list the issue of [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public 
Sector Pfandbriefe] described herein] 

 
ERKLÄRUNG ÜBER DAS NICHTVORLIEGEN WESENTLICHER VERÄNDERUNGEN 

Außer den hierin oder in dem Basisprospekt angegebenen Veränderungen hat es7 in Bezug auf die 
finanzielle oder unternehmerische Situation der Emittentin seit [Datum des aktuellsten Jahresabschlusses] 
keine wesentlichen Änderungen gegeben. 

MATERIAL ADVERSE CHANGE STATEMENT  

Except as disclosed in this document and in the Base Prospectus, there8 has been no material adverse 
change in the financial position or prospects of the Issuer since [insert date of last published annual 
accounts.] 

 
VERANTWORTUNG 

[Die WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG übernimmt gemäß § 5 Abs. (4) des 
Wertpapierprospektgesetzes in Verbindung mit § 44 Börsengesetz die Verantwortung für den Inhalt dieses 
Dokuments.] 

RESPONSIBILITY  

WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG accepts responsibility for this accordingly 
under § 5 Sec. (4) German Securities Prospectus Act (Wertpapierprospektgesetz) in connection with § 44 
German Stock Exchange Act (Börsengesetz).  

 
[NOTIFZIERUNG 

[Bei der [Name der zuständigen Behörde im EEA Herkunfststaat einfügen] wurde die Übermittlung einer 
Billigung des Prospektes, aus der hervorgeht, dass dieser Prospekt nach den Vorschriften der 
Prospektverordnung erstellt wurde,an [[Name(n) der zuständigen Behörde(n) im/in den EEA 
Aufnahmestaat(en) einfügen] beantragt.] (einfügen im Falle einer Emission, die mit der errichtuing 
bzw. der Aufdatierung eines Programmes einhergeht) 

[Die [Name der zuständigen Behörde im EEA Herkunfststaat einfügen] hat die Billigung des Prospektes, 
aus der hervorgeht, dass dieser Prospekt nach den Vorschriften der Prospektverordnung erstellt wurde,an 
[[Name(n) der zuständigen Behörde(n) im/in den EEA Aufnahmestaat(en) einfügen] übermittelt]. 
(einfügen für nachfolgende Emissionen)] 

[NOTIFICATION 

The [include name of competent authority in EEA home Member State] [has been requested to 
provide/has provided (include first alternative for an issue which is contemporaneous with the 
establishment or update of the Programme and the second alternative for subsequent issues)] the 
[include names of competent authorities of host Member States] with a certificate of approval 
attesting that the Prospectus has been drawn up in accordance with the Prospectus Directive]. 

                                                      
7 Sollte eine wesentliche Änderung eingetreten sein, ist ein Nachtrag zum Basisprospekt zu erstellen. 
8 If any material change has occurred, a supplement to the Base Prospectus needs to be prepared. 

Annex V, 6.1 
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[INTERESSENKONFLIKTE VON NATÜRLICHEN ODER JURISTISCHEN PERSONEN, DIE BEI DER 
EMISSION/DEM ANGEBOT BETEILIGT SIND] 

[Außer wie im Abschnitt "wichtige Informationen" dargelegt hat , soweit es der Emittentin bekannt ist, keine 
Person, die bei dem Angebot der [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen 
Pfandbriefe] beteiligt ist, Interessenkonflikte, die Einfluss auf die [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen Pfandbriefe] haben.][●] 

[INTERESTS OF NATURAL AND LEGAL PERSONS INVOLVED IN THE [ISSUE/OFFER] 

[Save as discussed in "Key Information", so far as the Issuer is aware, no person involved in the offer of the 
[Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] has an interest material to the offer.][●] 

 
[INFORMATIONEN BEZÜGLICH DER [AKTIEN] [INDIZES] [BASISWERTE] 
[REFERENZUNTERNEHMEN] 

[Fallbezogen]] 

[INFORMATION REGARDING [SHARES] [INDICES ] [REFERENCE ASSETS] [REFERENCE ENTITIES]  

[As required]] 

 
[ZUSÄTZLICHE SPEZIFISCHE RISIKOFAKTOREN] 

[Fallbezogen]] 

[ADDITIONAL SPECIFIC RISK FACTORS]  

[As required]] 

 
[ZUSÄTZLICHE SPEZIFISCHE DARSTELLUNG DER BESTEUERUNG 

[Fallbezogen]] 

[ADDITIONAL SPECIFIC TAX DISCLOSURE  

[As required]] 

 
[KONSOLIDIERTE ANLEIHEBEDINGUNGEN / CONSOLIDATED TERMS] 

[einfügen] / [insert] 

 
Signed on behalf of [WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG]: 

Unterschrift für [WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG]: 

 

By / Durch: ________________________ 
Duly authorised / Bevollmächtigter] 

Annex V,3.1  
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[THE FOLLOWING IS GENERALLY APPLICABLE ONLY IN THE CASE OF [NOTES] [MORTGAGE 
PFANDBRIEFE] [PUBLIC SECTOR PFANDBRIEFE] FOR INSTITUTIONAL INVESTORS] [[NOTES] 
[MORTGAGE PFANDBRIEFE] [PUBLIC SECTOR PFANDBRIEFE] WITH SUPPLEMENTED TERMS]: 

[Include whichever of the following apply or specify as "Not Applicable" (N/A).  Note that the numbering 
should remain as set out below, even if "Not Applicable" is indicated for individual paragraphs or sub-
paragraphs.  Italics denote directions for completing the Final Terms.] 

[Anwendbare Bestimmung einfügen oder als "Nicht anwendbar" (N/A) kennzeichnen. Achtung: Reihenfolge 
der Nummerierung bleibt unverändert, auch wenn einzelne Abschnitte oder Unterabschnitte als "Nicht 
anwendbar" gekennzeichnet sind. Kursivschrift kennzeichnet Erläuterungen für die Bearbeitung der 
Endgültigen Bedingungen.] 
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GENERAL INFORMATION 

ALLGEMEINE INFORMATIONEN 
 

1. Konsolidierte Bedingungen / Ergänzte 
Bedingungen 

Ergänzte Bedingungen 

 Consolidated Conditions / Supplemented 
Conditions 

Supplemented Conditions 

2. [(i)] Emittentin [●] 

  Issuer: [●] 

3. [(i)] Nummer der Serie [●] 

  Series Number: [●] 

 [(ii) Nummer der Tranche: (falls fungibel mit 
einer bestehenden Serie, Beschreibung 
dieser Serie, einschließlich des Tages, an 
dem die [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen 
Pfandbriefe] fungibel werden). 

[●] 

  Tranche Number: (If fungible with an 
existing Series, details of that Series, 
including the date on which the [Notes] 
[Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector 
Pfandbriefe] become fungible).] 

[●]] 

4. Festgelegte Währung oder Währungen: [●] 

 Specified Currency or Currencies: [●] 

5. Gesamtnennbetrag: 

(falls Betrag nicht feststeht, Beschreibung der 
Vorgehensweise und Zeit für Bekanntgabe 
angeben) 

 

 Aggregate Principal Amount: 

(if amount is not fixed, insert description of 
arrangements and time for announcing to the 
public the amount of offer) 

 

 [(i)] Serie: [●] 

  Series: [●] 

 [(ii) Tranche: [●] 

  Tranche: [●]] 

6. [(i)] Emissionspreis: [●] % des Nennbetrages [zuzüglich 
aufgelaufener Zinsen ab [Datum einfügen] 
(nur bei fungiblen Tranchen, falls 
anwendbar)] 

  Issue Price: [●] per cent. of the Aggregate Principal 
Amount [plus accrued interest from [insert 
date] (in the case of fungible issues only, if 
applicable)] 

 [(ii) Nettoerlös:  [●] (nur anwendbar im Fall von 
börsennotierten Emissionen) 

Annex V, 5.1.2

Annex V,5.3.1; 
Annex XII 5.3 

Annex V, 4.4; XII 
4.1.5 



  

 
A-80 

  Net proceeds:  [●] (Required only for listed issues)] 

7. Festgelegter Nennbetrag: [●] 9  

 Specified Denomination: [●] 10  

8. (i) Begebungstag: [●] 

  Issue Date: [●] 

 (ii) Verzinsungsbeginn: [●][nicht anwendbar] 

  Interest Commencement Date: [●][Not Applicable] 

9. Endfälligkeitstag: [genaues Datum oder (für variabel 
verzinsliche [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentliche 
Pfandbriefe]) letzter Zinszahltag im 
betreffenden Monat und Jahr] 

 Maturity Date: [specify date or (for Floating Rate [Notes] 
[Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector 
Pfandbriefe]) Interest Payment Date falling in 
the relevant month and year] 

10. Zinsmodalität: [[•] % Festzinssatz 

[[festzulegender Referenzzinssatz] +/- [•] % 
Margin Floating Rate] 
[Aufzinsung (Null-Kupon-
Schuldverschreibung)] 
[Strukturierter Zinssatz] 
[Swap-bezogene Verzinsung (ISDA)] 
[Aktienbezogene Verzinsung] 
[Indexbezogene Verzinsung] 
 

[andere zu bestimmende Zinsmodalität] 

(weitere Einzelheiten sind unten aufgeführt) 

                                                      
9  [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] [öffentliche Pfandbriefe] (einschließlich auf Pfund Sterling lautende 

[Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] [öffentliche Pfandbriefe]), bei denen der Emissionserlös von der 
Emittentin im Vereinigten Königreich entgegengenommen wird oder sofern durch deren Emission ein anderer Verstoß 
gegen section 19 der FSMA vorliegt und die eine Laufzeit von weniger als einem Jahr haben, müssen eine 
Mindestrückzahlungswert je Stückelung von £100,000 (oder dem Äquivalent in einer anderen Währung) haben. 

10  [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [public sector Pfandbriefe] (including [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [public sector 
Pfandbriefe] denominated in Sterling) in respect of which the issue proceeds are to be accepted by the Issuer in the 
United Kingdom or whose issue otherwise constitutes a contravention of section 19 of the FSMA and which have a 
maturity of less than one year must have a minimum denomination redemption value of £100,000 (or its equivalent in 
other currencies). 

Annex V, 4.4  
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 Interest Basis: [[•] per cent. Fixed Rate] 

[[specify reference rate] +/- [•] per cent. 
Floating Rate] 
[Zero Coupon] 
[Structured Rate] 
[Swap Related Rate (ISDA)] 
[Equity Linked Interest] 
[Index Linked Interest] 
 

[Other (specify)] 

(further particulars are specified below) 

11. Rückzahlungs- / Zahlungsmodalität: [Rückzahlung zum Nennbetrag] 
[Rückzahlung in anderer Währung] 
[Rückzahlung einzelner 
[Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlicher 
Pfandbriefe]] 
[Rückzahlung in Teilbeträgen] 
[Strukturierter Satz bezogene Rückzahlung]11 
[Swap-Rate bezogene Rückzahlung]8 
[Aktienbezogene Rückzahlung] 8 
[Indexbezogene Rückzahlung]8 
[andere zu bestimmende Rückzahlungsart] 

(weitere Einzelheiten sind unten aufgeführt) 

 Redemption / Payment Basis: [Redemption at par] 
[Dual Currency] 
[Partly Paid] 
[Instalment] 
[Structured Interest Linked Redemption]12 
[Swap Rate Linked Redemption]7 
[Equity Linked Redemption]7 
[Index Linked Redemption]7 

[Other (specify)] 

(further particulars specified below) 

 Change of Interest or Redemption / Payment 
Basis: 

[Specify details of any provision for 
convertibility of [Notes] [Mortgage 
Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] into 
another interest or redemption / payment 
basis] 

12. Wechsel der Zins- oder Tilgungs- / 
Rückzahlungsmodalität:  

[Einzelheiten jeglicher Vereinbarung einer 
Umstellung der [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen 
Pfandbriefe] auf eine andere Zins- oder 
Tilgungs- / Rückzahlungsart] 

                                                      
11  nur im Fall von derivativen Schuldverschreibungen. 
12  Only in the case of derivative Notes. 

Annex V,4.8 ; 
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13. Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl des 
Anleihegläubigers oder der Emittentin: 

[Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl des 
Anleihegläubigers] 
[Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der 
Emittentin] 
[(weitere Einzelheiten sind unten aufgeführt)] 

 Early Redemption at the Option of the 
Noteholder or the Issuer: 

[Early Redemption at the Option of the 
Noteholder] 
[Early Redemption of the Option of the 
Issuer] 
[(further particulars specified below)] 

14. [(i)] Status der [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen 
Pfandbriefe] (§ 2):  

[nicht nachrangig] [nachrangig ]  

  Status of the [Notes] [Mortgage 
Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] 
(§ 2): 

[Senior] [Subordinated]  

15. Börsennotierung:  [Luxemburger Börse / Börse Düsseldorf / 
andere (zu bestimmen) / nicht-börsennotiert] 

 Listing: [Luxembourg Stock Exchange / Düsseldorf 
Stock Exchange / other (specify) / None] 

16. Art der Platzierung:  [syndiziert / nicht syndiziert] 

 Method of distribution: [Syndicated / Non-syndicated] 

   

FORM UND NENNBETRAG (§ 1) 

FORM AND DENOMINATON (§ 1) 

17. Festgelegter Nennbetrag: [Betrag][Währung] 13  

 Specified Denomination: [Amount][Currency] 14  

18. Vorläufige Globalurkunde umtauschbar gegen [Dauer-Globalurkunde] 

 Temporary Global Note exchangeable into [Permanent Global Note] 

19. Clearing System [Clearstream/Euroclear][Clearstream, 
Frankfurt][andere Angaben einfügen] 

 Clearing System [Clearstream/Euroclear][Clearstream, 
Frankfurt][insert other] 

20. Unterschrift Fiscal Agent [Ja][Nein] 

 Signature Fiscal Agent [Yes][No] 

   

                                                      
13  [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] [öffentliche Pfandbriefe] (einschließlich auf Pfund Sterling lautende 

[Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] [öffentliche Pfandbriefe]), bei denen der Emissionserlös von der 
Emittentin im Vereinigten Königreich entgegengenommen wird oder sofern durch deren Emission ein anderer Verstoß 
gegen section 19 der FSMA vorliegt und die eine Laufzeit von weniger als einem Jahr haben, müssen eine 
Mindestrückzahlungswert je Stückelung von £100,000 (oder dem Äquivalent in einer anderen Währung) haben. 

14  [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [public sector Pfandbriefe] (including [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [public sector 
Pfandbriefe] denominated in Sterling) in respect of which the issue proceeds are to be accepted by the Issuer in the 
United Kingdom or whose issue otherwise constitutes a contravention of section 19 of the FSMA and which have a 
maturity of less than one year must have a minimum denomination redemption value of £100,000 (or its equivalent in 
other currencies). 
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STATUS (§ 2) 

STATUS (§ 2) 

21. Status [Nicht Nachrangig][Nachrangig]  

 Status [Senior][Subordinated] 

   

EINZELHEITEN DER VERZINSUNG (§ 3) 

PROVISIONS RELATING TO INTEREST (IF ANY) PAYABLE (§ 3) 

Insbesondere im Falle von Index Linked Interest [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector 
Pfandbriefe] oder sonstigen strukturierten [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefen] 
[öffentlichen Pfandbriefen] ist folgende Variante zu erwägen: 

  § 3 der Bedingungen ist in seiner Gesamtheit 
durch [die folgenden Regelungen][Annex [●]] 
ersetzt. 

Especially in case of Index Linked Interest [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] or 
other structured interest [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe], consider the 
following: 

  § 3 der Bedingungen ist in seiner Gesamtheit 
durch [die folgenden Regelungen][Annex [●]] 
ersetzt. 

Otherwise, please provide the following information: 

Andernfalls sind folgende Angaben zu machen: : 

22. Festzinsmodalitäten:  [anwendbar / nicht anwendbar] 

(falls nicht anwendbar, entfallen die 
Unterabschnitte dieses Absatzes) 

 Fixed Rate Note Provisions [Applicable / Not Applicable] 

(If not applicable, delete the remaining sub-
paragraphs of this paragraph) 

 Im Falle eines Festzinssatzes (anstelle von 
Festzinsbeträgen) folgende Angaben machen: 

 

 In the case of a Fixed Interest Rate (instead of 
Fixed Coupon Amounts) give the following 
information: 

 

 (i) Verzinsungsbeginn:  [●] 

  Interest Commencement Date: [●]  

 (ii) Ende der Festzinsperiode: [●] 

  End of fixed interest period: [●] 

 (iii) Kurze/Lange erste/letzte Festzinsperiode: [Kurze/Lange] [erste/letzte] Festzinsperiode 
[Bestimmungen einfügen] 

  Short/Long First/Last Fixed Interest 
Peirod: 

[Short/Long] [first/last] Fixed Interest Period 
[Insert Instructions] 

 (iv) Zinssatz (Zinssätze):  [●] % per annum [fällig [jährlich / halbjährlich 
/ vierteljährlich / monatlich] nachträglich] 

  Rate[(s)] of Interest: [●] per cent. per annum [payable [annually / 
semi-annually / quarterly / monthly] in arrear] 

Annex V,4.7 
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 (v) Festgelegte(r) Zinszahlungstag(e): 
(Dann findet (vi) unten keine Anwendung) 

[●] (einfügen: festgelegte Tage, oder Tage, 
die als eine bestimmte Anzahl Geschäftstage 
nach jeweils einem bestimmten Datum liegen; 
in letzterem Fall auch solche Daten 
benennen; bestimmen, ob die betreffenden 
Tage jährlich oder in einem anderen, dannn 
auch zu bestimmenden, Abstand 
erfolgen;auchjeweilige(s)  
Geschäftszentrum(-zentren) für die Definition 
von "Geschäftstag" angeben) 

  Specified Interest Payment Date(s): 
(Then (vi) below does not apply) 

[●] (specifiy: fixed dates, or dates that are 
determined as a certain number of Business 
Days after certain specified dates (in such 
case, also specifiy such dates); specifiy if 
such dates occur in each year or other period 
to be specified; also specify any applicable 
Business Centre(s) for the definition of 
"Business Day") 

 (vi) Zinsperioden: 
(Then (v) above does not apply) 

[●] (specifiy Fixed Interest Payment Dates by 
reference to period after Interest 
Commencement Date and/or last preceding 
Fixed Interest Payment Date; specifiy first 
and last such date) 

  Interest Periods: 
(Dann findet (v) oben keine Anwendung) 

[●] (Feste Zinszahlungstage durch 
Bezugnahme auf jeweiligen Zeitraum nch 
dem Verzinsungsbeginn sowie den jeweils 
vorhergehenden Festen Zinszahlungstag 
spezifizieren; ebenso den ersten und letzten 
solchen Tag angeben) 

  Zinslaufperioden: 
(Dann findet (v) oben keine Anwendung) 

[●] (Feste Zinslaufperiodentage durch 
Bezugnahme auf jeweiligen Zeitraum nch 
dem Verzinsungsbeginn sowie den jeweils 
vorhergehenden Festen Zinszahlungstag 
spezifizieren; ebenso den ersten und letzten 
solchen Tag angeben) 

  Interest Accrual Periods: 
(Then (v) above does not apply) 

[●] (specifiy Interest Accrual Period Dates by 
reference to period after Interest 
Commencement Date and/or last preceding 
Interest Accrual Period Dates; specifiy first 
and last such date) 

 (viii) Feststellungstermin(e): [●] in jedem Jahr. [Reguläre 
Zinszahlungstage mit Ausnahme des 
Begebungstags und des Fälligkeitstags im 
Falle von kurzen oder langen ersten oder 
letzten Zinsperioden einfügen] 15 

  Determination Date(s): [●] in each year. [Insert regular interest 
payment dates, ignoring Issue Date or 
Maturity Date in the case of a long or short 
first or last coupon] 16 

                                                      
15  Nur zu vervollständigen für Emissionen von festverzinslichen [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] 

[öffentliche Pfandbriefe], deren Zinstagequotient Actual / Actual-ISMA ist. 
16  Only to be completed for an issue of fixed rate [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [public sector Pfandbriefe] where Day 

Count Fraction is Actual / Actual-ICMA.  
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 Im Falle von Festzinsbeträgen (anstelle eines 
Festzinssatzes) folgende Angaben machen:  

 

 In the case of Fixed Coupon Amounts (instead of 
a Fixed Interest Rate) give the following 
information: 

 

 (i) Festzinsbetrag (-beträge): [●] je Festgelegter Nennbetrag 

  Fixed Coupon Amount[(s)]: [●] per Specified Denomination 

 (ii) Verzinsungsbeginn:  [●] 

  Interest Commencement Date: [●]  

 (iii) Ende der Festzinsperiode: [●] 

  End of fixed interest period: [●] 

 (iv) Kurze/Lange erste/letzte Festzinsperiode: [Kurze/Lange] [erste/letzte] Zinsperiode [hier 
Angabe aller anfänglichen oder 
abschließenden Bruchteilzinsbeträge, die 
nicht mit dem(den)Festsatzbeträgen und den 
Zinszahlungstagen übereinstimmen]  

  Short/Long First/Last Fixed Interest 
Period: 

[Short/Long] [first/last] Interest Period [Insert 
particulars of any initial or final broken interest 
amounts which do not correspond with the 
Fixed Coupon Amount[(s)] and the Interest 
Payment Date(s) to which they relate] 

 (v) Festgelegte(r) Zinszahlungstag(e): 
(Dann findet (vi) unten keine Anwendung) 

[●] (einfügen: festgelegte Tage, oder Tage, 
die als eine bestimmte Anzahl Geschäftstage 
nach jeweils einem bestimmten Datum liegen; 
in letzterem Fall auch solche Daten 
benennen; bestimmen, ob die betreffenden 
Tage jährlich oder in einem anderen, dannn 
auch zu bestimmenden, Abstand erfolgen) 

  Specified Interest Payment Date(s): 
(Then (vi) below does not apply) 

[●] (specifiy: fixed dates, or dates that are 
determined as a certain number of Business 
Days after certain specified dates (in such 
case, also specifiy such dates); specifiy if 
such dates occur in each year or other period 
to be specified) 

 (vi) Interest Periods: 
(Dann findet (v) oben keine Anwendung) 

[●] (Feste Zinszahlungstage durch 
Bezugnahme auf jeweiligen Zeitraum nch 
dem Verzinsungsbeginn sowie den jeweils 
vorhergehenden Festen Zinszahlungstag 
spezifizieren; ebenso den ersten und letzten 
solchen Tag angeben) 

  Zinsperioden: 
(Then (v) above does not apply) 

[●] (specifiy Fixed Interest Payment Dates by 
reference to period after Interest 
Commencement Date and/or last preceding 
Fixed Interest Payment Date; specifiy first 
and last such date) 

  Zinslaufperioden: [●] (Feste Zinslaufperiodentage durch 
Bezugnahme auf jeweiligen Zeitraum nch 
dem Verzinsungsbeginn sowie den jeweils 
Zinslaufperiodentag spezifizieren; ebenso 
den ersten und letzten solchen Tag angeben) 
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  Interest Accrual Periods: [●] (specifiy Interest Accrual Period Dates by 
reference to period after Interest 
Commencement Date and/or last preceding 
Interest Accrual Period Date; specifiy first and 
last such date) 

 Generell für Festzins-[Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentliche 
Pfandbriefe] 

 

 General for Fixed Interest [Notes] [Mortgage 
Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] 

 

 (i) Feststellungstermin(e): [●] in jedem Jahr. [Reguläre 
Zinszahlungstage mit Ausnahme des 
Begebungstags und des Fälligkeitstags im 
Falle von kurzen oder langen ersten oder 
letzten Zinsperioden einfügen] 17 

  Determination Date(s): [●] in each year. [Insert regular interest 
payment dates, ignoring Issue Date or 
Maturity Date in the case of a long or short 
first or last coupon] 18 

 (ii) Sonstige Einzelheiten zur 
Zinsberechnungsmethode bei 
festverzinslichen 
[Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefen] [öffentlichen 
Pfandbriefen]:  

[nicht anwendbar / Angabe von Einzelheiten] 

  Other terms relating to the method of 
calculating interest for Fixed Rate [Notes] 
[Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector 
Pfandbriefe]: 

[Not Applicable / give details] 

23. Floating Rate Provisions [Applicable / Not Applicable] 
(If not applicable, delete the remaining sub-
paragraphs of this paragraph) 

 Modalitäten bei variabler Verzinsung:  [anwendbar / nicht anwendbar] 

(falls nicht anwendbar, entfallen die 
Unterabschnitte dieses Absatzes)  

  Interest Commencement Date: [●]  

 (i) Verzinsungsbeginn:  [●] 

  End of floating interest period: [●] 

 (ii) Ende der Variablen zinsperiode: [●] 

  Short/Long First/Last Fixed Interest 
Period: 

[Short/Long] [first/last] Fixed Interest Period 
[Insert Instructions] 

 (iii) Kurze/Lange erste/letzte Festzinsperiode: [Kurze/Lange] [erste/letzte] Festzinsperiode 
[Bestimmungen einfügen] 

                                                      
17  Nur zu vervollständigen für Emissionen von festverzinslichen [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] 

[öffentliche Pfandbriefe], deren Zinstagequotient Actual / Actual-ISMA ist. 
18  Only to be completed for an issue of fixed rate [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [public sector Pfandbriefe] where Day 

Count Fraction is Actual / Actual-ICMA.  
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  Specified Interest Payment Date(s): 
(Then (v) below does not apply) 

[●] (specify: fixed dates, or dates that are 
determined as a certain number of Business 
Days after certain specified dates (in such 
case, also specifiy such dates); specify if 
such dates occur in each year or other period 
to be specified; also specify any applicable 
Business Centre(s) for the definition of 
"Business Day") 

 (iv) Festgelegte(r) Zinszahlungstag(e): 
(Dann findet (v) unten keine Anwendung) 

[●] (einfügen: festgelegte Tage, oder Tage, 
die als eine bestimmte Anzahl Geschäftstage 
nach jeweils einem bestimmten Datum liegen; 
in letzterem Fall auch solche Daten 
benennen; bestimmen, ob die betreffenden 
Tage jährlich oder in einem anderen, dannn 
auch zu bestimmenden, Abstand 
erfolgen;auchjeweilige(s)  
Geschäftszentrum(-zentren) für die Definition 
von "Geschäftstag" angeben) 

 (v) Zinsperioden: 
(Dann findet (iv) oben keine Anwendung) 

[●] (Feste Zinszahlungstage durch 
Bezugnahme auf jeweiligen Zeitraum nch 
dem Verzinsungsbeginn sowie den jeweils 
vorhergehenden Festen Zinszahlungstag 
spezifizieren; ebenso den ersten und letzten 
solchen Tag angeben) 
 

  Interest Periods: 
(Then (iv) above does not apply) 

[●] (specifiy Fixed Interest Payment Dates by 
reference to period after Interest 
Commencement Date and/or last preceding 
Fixed Interest Payment Date; specifiy first 
and last such date) 
 

  Zinslaufperioden: 
 

[●] (Feste Zinslaufperiodentage durch 
Bezugnahme auf jeweiligen Zeitraum nch 
dem Verzinsungsbeginn sowie den jeweils 
Zinslaufperiodentag spezifizieren; ebenso 
den ersten und letzten solchen Tag angeben) 

  Interest Accrual Periods: 
 

[●] (specifiy Interest Accrual Period Dates by 
reference to period after Interest 
Commencement Date and/or last preceding 
Interest Accrual Period Date; specifiy first and 
last such date) 

 (vi) Art und Weise, in der der Zinssatz 
bestimmt wird:  

[Bestimmung vom Bildschirm / Bestimmung 
gemäß ISDA / andere Art der Bestimmung 
(Angabe von Einzelheiten)] 

  Manner in which the Rate(s) of Interest is 
/ are to be determined: 

[Screen Rate Determination / ISDA 
Determination / other (give details)] 

 (vii) Zinslaufperiodentage [nicht anwendbar / Angabe von Tagen] 
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  Interest Accrual Period Dates [Not Applicable / specify dates] 

 (viii) Verantwortlicher für die Bestimmung des 
Zinssatzes (der Zinssätze)und des 
Zinsbetrags (der Zinsbeträge) (falls nicht 
[Agent]): 

[●] 

  Party responsible for calculating the 
Rate(s) of Interest and Interest Amount(s) 
(if not the [Agent]): 

[●] 

 (ix) Bildschirmfeststellung: [anwendbar / nicht anwendbar] 

(falls nicht anwendbar, entfallen die 
Unterabschnitte dieses Absatzes) 

  Screen Rate Determination: [Applicable / Not Applicable] 
(If not applicable, delete the remaining sub-
paragraphs of this paragraph) 

 A. Relevante Zeit: [●]  

  Relevant Time: [●]  

 B. Zinsfestlegungstag: [[●] [TARGET] Geschäftstag in [London / 
Angabe der Stadt] für [Angabe der Währung] 
vor [dem ersten Tag in jeder Zinsperiode / an 
jedem Zinszahlungstag]] 

  Interest Determination Date: [[●] [TARGET] Business Days [in [London / 
insert other relevant location] for [specify 
currency] prior to [the first day in each 
Interest Accrual Period / each Interest 
Payment Date]] 

 C. Maßgebliche Quelle: [Angabe der maßgeblichen Bildschirmseite] 

  Primary Source for Floating Rate: [Specify relevant screen page] 

 D. Referenzbanken: [Angabe von vier Referenzbanken] 

  Reference Banks: [Specify four Reference Banks] 

 E. Referenzsatz: [LIBOR, LIBID, LIMEAN, EURIBOR oder 
anderer Referenzzinssatz] 

  Reference Rate: [LIBOR, LIBID, LIMEAN, EURIBOR or other 
benchmark] 

 (ix) Zinsbestimmung gemäß ISDA: [anwendbar / nicht anwendbar] 

(falls nicht anwendbar, entfallen die 
Unterabschnitte dieses Absatzes) 

  ISDA Determination: [Applicable / Not Applicable] 

(If not applicable, delete the remaining sub-
paragraphs of this paragraph) 

 (a) Floating Rate Option [Angabe der Floating Rate Option] 

  Floating Rate Option [specify relevant Floating Rate Option] 

 (b) Festgelegte Fälligkeit [Angabe der maßgeblichen Festgelegten 
Fälligkeit] 

  Designated Maturity [specify relevant Designated Maturity] 

 (c) Neufestsetzungstag [Angabe des maßgeblichen 
Neufestsetzungstages] 
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  Reset Date [specify relevant Reset Date] 

 (d) ISDA Definitionen (falls von den 
Bedingungen abweichend) 

[einfügen] 

 ISDA Definitions (if different from 
those set out in the Conditions) 

[insert] 

 (x) Margin: [+/-] [●] % per annum 

  Margin(s): [+/-] [●] per cent. per annum 

 (xi) Mindestzinssatz: [●] % per annum 

  Minimum Rate of Interest: [●] per cent. per annum 

 (xii) Höchstzinssatz: [●] % per annum 

  Maximum Rate of Interest: [●] per cent. per annum 

 (xiii) Zinssatz-Multiplikator [●] 

  Rate Multiplier [●] 

 (xiv) Zusatzvereinbarungen, Regelungen 
betreffend Rundungen, Nenner und 
andere Einzelheiten im Zusammenhang 
mit der Berechnung von Zinsen bei 
variabel verzinslichen 
[Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefen] [öffentlichen 
Pfandbriefen], sofern abweichend von 
den Bedingungen: 

[●] 

  Fall back provisions, rounding provisions, 
denominator and any other terms relating 
to the method of calculating interest on 
Floating Rate [Notes] [Mortgage 
Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe], 
if different from those set out in the 
Conditions: 

[●] 

24. Nullkuponmodalitäten [anwendbar / nicht anwendbar] 

(falls nicht anwendbar, entfallen die 
Unterabschnitte dieses Absatzes) 

 Zero Coupon Provisions [Applicable / Not Applicable] 
(If not applicable, delete the remaining sub-
paragraphs of this paragraph) 

 (i) Emissionsrendite: [●] % per annum 

  Amortisation Yield: [●] per cent. per annum 

 (ii) Andere Formel / Berechnung des fälligen 
Betrags: 

[●] 

  Any other formula / basis of determining 
amount payable: 

[●] 

25. Strukturierte Zinssatz-Modalitäten [anwendbar / nicht anwendbar] 

(sofern anwendbar, anwendbare Bestimmung 
einfügen) 

 Structured Interest Rate Provisions [Applicable / Not Applicable] 

(If applicable, insert applicable provisions) 
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26. Swap-bezogene Zinsmodalitäten (ISDA) [anwendbar / nicht anwendbar] 

(sofern anwendbar, anwendbare Bestimmung 
einfügen) 

 Swap Rate Linked Interest (ISDA) Provisions [Applicable / Not Applicable] 

(If applicable, insert applicable provisions) 

27. Aktienbezogene Zinsmodalitäten [anwendbar / nicht anwendbar] 

(sofern anwendbar, anwendbare Bestimmung 
einfügen) 

 Equity-Linked Interest Provisions [Applicable / Not Applicable] 

(If applicable, insert applicable provisions) 

28. Indexbezogene Zinsmodalitäten [anwendbar / nicht anwendbar] 

(sofern anwendbar, anwendbare Bestimmung 
einfügen) 

 Index-Linked Interest Provisions [Applicable / Not Applicable] 

(If applicable, insert applicable provisions) 

29. Doppelwährungsmodalitäten [anwendbar / nicht anwendbar] 

(sofern anwendbar, anwendbare Bestimmung 
einfügen) 

 Dual Currency Note Provisions [Applicable / Not Applicable] 

(If applicable, insert applicable provisions) 

30. Allgemeine Regelungen zur Verzinsung  

 General Provisions on Interest  

 (i) Zinstagequotient [Actual/Actual (ICMA) [auch 
Feststellungstermin einfügen]] [Actual/Actual 
(Actual/365)] [Actual/635 Fixed][Actual/360] 
[30/360 (Floating Rate), 360/360 oder Bond 
Basis] [30E/360 or Eurobond Basis] [30/360 
(Fixed Rate)] 

  Day Count Fraction [Actual/Actual (ISMA) [also insert 
Determination Date)] [Actual/Actual 
(Actual/365)] [Actual/635 Fixed][Actual/360] 
[30/360 (Floating Rate), 360/360 or Bond 
Basis] [30E/360 or Eurobond Basis] [30/360 
(Fixed Rate)] 

 (ii) Geschäftstagekonvention [Adjusted / Unadjusted] 
und 

[Mdifizierter Folgender Geschäftstag] [FRN 
Konvention] [Folgender Geschäftstag] 
[Vorausgehender Geschäftstag] 

  Business Day Convention [Adjusted / Unadjusted] 
and 

[Modified Following] [FRN Convention] 
[Following] [Preceding] 

 (iii) Geschäftszentrum(-zentren): 
(für die Definitionvon "Geschäftstag") 

[●] 

  Business Centre(s): 
(for the definition of "Business Day") 

[●] 
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 (iv) Hauptfinanzzentrum der Festgelegten 
Währung (falls nicht Euo): 
(für die Definition von "Geschäftstag") 

[●] 

  principal financial centre for Specified 
Currency (if not Euro): 
(for the definition of "Business Day") 

[●] 

 (v) Zinslaufperiode  [Anwendbar/Nicht Anwendbar] 

  Interest Accrual Period [Applicable/Not Applicable] 

 (vi) Zinslaufperiodentag [Nur falls anwendbar: [Daten einfügen]] 

  Interest Accrual Period Date [Only if Applicable: [insert dates] 

 (vii) Bestimmte Definitionen [●] 

  Certain Definitions [●] 

   

EINZELHEITEN ZUR RÜCKZAHLUNG (§ 4) 

PROVISIONS RELATING TO REDEMPTION (§ 4) 

31. Rückzahlung (§ 4(1))  

 Final Redemption (§ 4(1))  

Insbesondere im Falle von Index Linked Redemption [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector 
Pfandbriefe] oder sonstigen strukturierten [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefen] 
[öffentlichen Pfandbriefen] ist folgende Variante zu erwägen: 

  § 4 der Bedingungen ist in seiner Gesamtheit 
durch [die folgenden Regelungen][Annex [●]] 
ersetzt. 

Especially in case of Index Linked Redemption [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] 
or other structured redemption [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe], consider the 
following: 

  § 4 of the Conditions is replaced in its entirety 
by [the following provisions][Annex [●]]. 

Andernfalls sind folgende Angaben zu machen: : 

Otherwise, please provide the following information: 

32. Endfälligkeitstag (Außer Raten-
[Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefen] [öffentlichen 
Pfandbriefen]) 

 

 Maturity Date ([Notes] [Mortgage Pfandbriefe] 
[Public Sector Pfandbriefe] other than Instalment 
[Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector 
Pfandbriefe]) 

 

 (i) Festgelegter Enfälligkeitstag [nicht anwendbar / Angabe von Einzelheiten] 
[●] 

  Specified Maturity Date [Not Applicable / give details] 

 (ii) Rückzahlungsmonat (Außer Raten-
[Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefen] [öffentlichen 
Pfandbriefen]) 

[nicht anwendbar / Angabe von Einzelheiten] 
[●] 

Annex V, 4.8  
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  Redemption Month ([Notes] [Mortgage 
Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] 
other than Instalment [Notes] [Mortgage 
Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe]) 

[Not Applicable / give details] 

33. Rückzahlungsbetrag (Außer Raten-
[Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefen] [öffentlichen 
Pfandbriefen]) 

[Nennbetrag][anderen Rückzahlungsbetrag] 
pro Festgelegtem Nennbetrag einfügen 

 Final Redemption Amount ([Notes] [Mortgage 
Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] other 
than Instalment [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] 
[Public Sector Pfandbriefe]) 

[principal amount][insert other Final 
Redemption Amount per Specificed 
Denomination] 

34. Einzelheiten in Bezug auf Raten-
[Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentliche 
Pfandbriefe] (Betrag jeder Rate und Tag, an dem 
die Zahlung zu leisten ist) 

[nicht anwendbar / Angabe von Einzelheiten] 

 Details relating to Instalment [Notes] [Mortgage 
Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] (amount 
of each instalment, date on which each payment 
is to be made) 

[Not Applicable / give details] 

35. Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der 
Emittentin (§ 4[(2)][(3)]) 

[anwendbar / nicht anwendbar] 

(falls nicht anwendbar, entfallen die 
Unterabschnitte dieses Absatzes) 

 Redemption at the Option of the Issuer (§ 
4[(2)][(3)]) 

[Applicable / Not Applicable] 

(If not applicable, delete the remaining sub-
paragraphs of this paragraph) 

 (i) Emittentenkündigungs-
Rückzahlungstag(e): 

[●] 

  Optional Redemption Date(s): [●] 

 (ii) Emittentenkündigungs-
Rückzahlungsbetrag je 
Schuldverschreibung und, falls 
anwendbar, Methode zu deren 
Berechnung: 

[●] je Schuldverschreibung 

  Optional Redemption Amount(s) of each 
Note and method, if any, of calculation of 
such amount(s): 

[●] per Note 

 (iii) Bei Rückzahlung in Teilbeträgen:  

  If redeemable in part:  

 (a) Mindestrückzahlungsbetrag: [●] 

  Minimum Redemption Amount: [●] 

 (b) Höchstrückzahlungsbetrag: [●] 

Annex V,4.8 
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  Maximum Redemption Amount: [●] 

 (iv) Emittentenkündigungs-
Optionsausübungstag: 

[Anwendbare Bestimmung einfügen] 

  Call Option Exercise Date(s): [Insert applicable provision] 

 (v) Beschreibung eines anderen Rechtes der 
Emittentin: 

[●] 

  Description of any other Issuer's option: [●] 

 (vi) Kündigungsfrist: 19 [Mindestkündigungsfrist] 
[Höchstkündigungsfrist] 

  Notice period: 20 [Minimum Notice Period to Noteholders] 
[Maximum Notice Period to Noteholders] 

36. Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der 
Anleihegläubiger (§ 4(4)): 21 

[anwendbar / nicht anwendbar] (falls nicht 
anwendbar, entfallen die Unterabschnitte 
dieses Absatzes) 

 Redemption at the Option of the Noteholder (§ 
4(4)): 22 

[Applicable / Not Applicable] 

(If not applicable, delete the remaining sub-
paragraphs of this paragraph) 

 (i) Anleihergläubigerkündigungs-
Rückzahlungstag(e): 

[●] 

  Put Redemption Date(s): [●] 

 (ii) Anleihergläubigerkündigungs-
Rückzahlungsbetrag und, falls 
anwendbar, Methode zu deren 
Berechnung: 

[●] 

  Put Redemption Amount(s) and method, 
if any, of calculation of such amount(s): 

[●] 

 (iii) Anleihergläubigerkündigungs-
Optionsausübungstag: 

[anwendbare Bestimmung einfügen] 

  Put Option Exercise Date(s): [Insert applicable provision] 

 (iv) Beschreibung eines anderen Rechtes der 
Anleihegläubiger: 

[●] 

  Description of any other Noteholder's 
option: 

[●] 

 (v) Kündigungsfrist: 23 [Mindestkündigungsfrist] 
[Höchstkündigungsfrist] 

                                                      
19  Bei der Festlegung von Kündigungsfristen, die sich von den in den Bedingungen festgelegten unterscheiden, wird den 

Emittenten geraten, die Praktikabilität der Übermittlung von Informationen durch Intermediäre zu bedenken, 
beispielsweise durch Clearingsysteme oder Depotbanken, als auch jede andere möglicherweise bestehende 
Mitteilungspflicht, beispielsweise zwischen der Emittentin und dem Fiscal Agent. 

20  If setting notice periods which are different to those provided in the Conditions, issuers are advised to consider the 
practicalities of distribution of information through intermediaries, for example clearing systems and custodians, as well 
as any other notice requirements which may apply, for example as between the issuer and its fiscal agent. 

21  Nicht anwendbar auf nachrangige Schuldverschreibungen, die als aufsichtsrechtliche Eigenmittel gelten sollen, und 
Pfandbriefe. 

22  Not applicable to Subordinated Notes which are to qualify as regulatory capital and Pfandbriefe. 
23  Bei der Festlegung von Kündigungsfristen, die sich von den in den Bedingungen festgelegten unterscheiden, wird den 

Emittenten geraten, die Praktikabilität der Übermittlung von Informationen durch Intermediäre zu bedenken, 
beispielsweise durch Clearingsysteme oder Depotbanken, als auch jede andere möglicherweise bestehende 
Mitteilungspflicht, beispielsweise zwischen der Emittentin und dem Fiscal Agent. 
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  Notice period: 24 [Minimum Notice Period to Issuer] 
[Maximum Notice Period to Issuer] 

37. Rückzahlungsbetrag bei Endfälligkeit [zum Nennbetrag / anderer Betrag / gemäß 
Anhang] 

 Final Redemption Amount [Par / other / see Annex] 

38. Strukturierter Satz-bezogene 
Rückzahlungsmodalitäten25 

[anwendbar / nicht anwendbar] 

(sofern anwendbar, anwendbare Bestimmung 
einfügen) 

 Structured Rate Linked Redemption Provisions26 [Applicable / Not Applicable] 

(If applicable, insert applicable provisions) 

39. Swap-Rate-bezogene 
Rückzahlungsmodalitäten20 

[anwendbar / nicht anwendbar] 

(sofern anwendbar, anwendbare Bestimmung 
einfügen) 

 Swap-Rate Linked Redemption Provisions19 [Applicable / Not Applicable] 

(If applicable, insert applicable provisions) 

40. Aktienbezogene Rückzahlungsmodalitäten20 [anwendbar / nicht anwendbar] 

(sofern anwendbar, anwendbare Bestimmung 
einfügen) 

 Equity Linked Redemption Provisions19 [Applicable / Not Applicable] 

(If applicable, insert applicable provisions) 

41. Indexbezogene Rückzahlungsmodalitäten20 [anwendbar / nicht anwendbar] 

(sofern anwendbar, anwendbare Bestimmung 
einfügen) 

 Index Linked Redemption Provisions19 [Applicable / Not Applicable] 

(If applicable, insert applicable provisions) 

42. Vorzeitige Rückzahlung 27 

Vorzeitige(r) Rückzahlungsbetrag(-beträge) bei 
vorzeitiger Rückzahlung auf Grund des Eintritts 
eines Gross-up-Ereignisses oder bei Vorliegen 
von Kündigungsgründen für die Anleihegläubiger 
(soweit anwendbar) und Methode zu deren 
Berechnung (falls erforderlich oder falls 
abweichend von den Bedingungen): 

 

 Early Redemption 28 

Early Redemption Amount(s) of each Note 
payable on redemption for the occurrence of a 
Gross up Event, or an event of default (if 
applicable) and / or the method of calculating the 
same (if required or if different from that set out 
in the Conditions): 

 

                                                      
24  If setting notice periods which are different to those provided in the Conditions, issuers are advised to consider the 

practicalities of distribution of information through intermediaries, for example clearing systems and custodians, as well 
as any other notice requirements which may apply, for example as between the issuer and its fiscal agent. 

25  nur im Fall von derivativen Schuldverschreibungen. 
26  only in the case of derivative Notes. 
27  Nicht anwendbar bei Pfandbriefen. 
28  Not applicable in case of Pfandbriefe. 
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  Vorzeitiger Rückzahlungsbetrag [der Nennbetrag der Schuldverschreibungen] 
[zuzüglich bis zum Rückzahlungstag 
(ausschließlich) aufgelaufener Zinsen] [und 
aller ausstehenden Zinsrückstände] [den 
Amortisationsbetrag der 
Schuldverschreibungen] [der von der 
Berechnungsstelle unter Berücksichtigung 
der Grundsätze von Treu und Glauben und in 
kaufmännisch vernünftiger Weise unmittelbar 
vor einer solchen vorzeitigen Rückzahlung 
(ungeachtet der dazu führenden Umstände) 
festgelegte marktgerechte Wert der 
Schuldverschreibungen, angepasst, um 
etwaigen angemessenen Aufwendungen und 
Kosten bei der Auflösung von Basiswerten 
und/oder damit in Zusammenhang stehender 
Absicherungs- und 
Finanzierungsvereinbarungen (unter anderem 
einschließlich von Aktienoptionen, 
Aktienswaps oder sonstigen Instrumenten 
gleich welcher Art, welche die 
Verpflichtungen der Emittentin aus diesen 
Schuldverschreibungen absichern oder 
finanzieren) vollauf Rechnung zu tragen] 
[andere Bestimmungen einfügen]. 

  Early Redemption Amount [the principal amount of the Notes] [plus 
accrued interest until the date of redemption 
(exclusive)] [and all outstanding Arrears of 
Interest] [the Amortised Face Amount of the 
Notes] [the amount determined in good faith 
and in a commercially reasonable manner by 
the Calculation Agent to be the fair market 
value of the Notes immediately prior (and 
ignoring the circumstances leading) to such 
early redemption, adjusted to account fully for 
any reasonable expenses and costs of 
unwinding any underlying and/or related 
hedging and funding arrangements (including, 
without limitation any equity options, equity 
swaps or other instruments of any type 
whatsoever hedging the Issuer’s obligations 
under the Note)] [insert other applicable 
provisions]. 

43. Einschränkung des Kündigungsrechts und des 
Rückkaufs aus aufsichtsrechtlichen Gründen 
(§ 4(6)) 29 

[nicht zutreffend / anwendbare 
Bestimmungen einfügen] 

 Limitation of termination rights and purchase in 
compliance with regulatory provisions (§ 4(6)): 30 

[Not Applicable / insert applicable provisions] 

   

ZAHLUNGEN (§ 5) 

                                                      
29  Nur anwendbar auf nachrangige Schuldverschreibungen. 
30  Only applicable to subordinated Notes.  
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PAYMENTS (§ 5) 

44. Zahlungen auf Vorläufige Globalurkunde 
eingeschränkt 

[Ja][Nein] 

 Payments on Temporary Global [Notes] 
[Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector 
Pfandbriefe] Restricted 

[Yes][No] 

45. Finanzzentrum ( -zentren) oder andere spezielle 
Vereinbarungen in Bezug auf Zahltage: 

[nicht anwendbar / Angabe von Einzelheiten. 
(Bitte beachten, dass diese Angabe sich auf 
den Ort der Zahlung bezieht und nicht auf die 
Länge der Zinsperiode, die in Punkt 18 (iv) 
geregelt ist)] 

 Financial Centre(s) or other special provisions 
relating to Payment Business Dates: 

[Not Applicable / give details.  Note that this 
item relates to the date and place of payment, 
and not interest period end dates, to which 
item 18(iv) relates] 

46. Bezugnahmen auf "Kapital" schließen auch ein: [den Vorzeitigen Rückzahlungsbetrag der 
[Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen 
Pfandbriefe],] [den Emittentenkündigungs-
Rückzahlungsbetrag der 
[Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen 
Pfandbriefe],] [den Anleihegläubiger-
Rückzahlungsbetrag der 
[Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen 
Pfandbriefe],] [den Amortisationsbetrag der 
[Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen 
Pfandbriefe],](vi) [die auf die 
[Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen 
Pfandbriefe] zu leistende(n) Rate(n),](vii) 
[etwaige Zusätzliche Beträge] [andere 
Beträge] 

 References to "principal" also include: [the Early Redemption Amount of the [Notes] 
[Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector 
Pfandbriefe]] [the Optional Amount of the 
[Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector 
Pfandbriefe],] [the Put Redemption Amount of 
the [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public 
Sector Pfandbriefe],] [the Amortised Face 
Amount of the [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] 
[Public Sector Pfandbriefe],] [the Instalment 
Amount(s) of the [Notes] [Mortgage 
Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe]] [any 
Additional Amounts] [insert other 
amount(s)] 
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FISCAL AGENT [CALCULATION AGENT] AND PAYING AGENTS (§ 6) 

FISCAL AGENT [, BERECHNUNGSSTELLE] UND ZAHLSTELLEN (§ 6) 

47. Fiscal Agent und Hauptzahlstelle:  [●] 

 Fiscal Agent and Principal Paying Agent [●] 

48. Weitere Zahlstell(en) (falls anwendbar): [●] 

 Additional Paying Agent(s) (if any): [●] 

49. Berechnungsstelle (falls anwendbar) [●] 

 Calculation Agent (if applicable) [●] 

   

BEKANNTMACHUNGEN (§ [10][11]) 

NOTICES (§ [10][11]) 

50. Notierung an der Luxemburger Börse:  
Notierung an der Börse Düsseldorf: 

[●] 

[Yes][No] 

 [Luxembourg Listing] 
[Düsseldorf Listing] 
[●] 

[Yes][No] 

51. Anzahl Tage (Mitteilung an das Clearing System) [●] 

 Number of Days (notice to Clearing System) [●] 

   

ALLGEMEINE ANGABEN ZU DEN [SCHULDVERSCHREIBUNGEN] [HYPOTHEKENPFANDBRIEFE] 
[SCHIFFSPFANDBRIEFE] [ÖFFENTLICHE PFANDBRIEFE] 

GENERAL PROVISIONS APPLICABLE TO THE [NOTES] [MORTGAGE PFANDBRIEFE] [PUBLIC 
SECTOR PFANDBRIEFE] 

 

BEDINGUNGEN DES ANGEBOTS 

CONDITIONS OF THE OFFER 

 Bedingungen des Angebots [●] 

 Conditions of the Offer [●] 

 Angebotsfrist [●] 

 Offer Period [●] 
 

ZUTEILUNG DER [SCHULDVERSCHREIBUNGEN] [HYPOTHEKENPFANDBRIEFE] [ÖFFENTLICHE 
PFANDBRIEFE] 

PLAN OF DISTRIBUTION AND ALLOTMENT 

 Zielgruppe und Märkte [●] 

 Potential Investors and Markets [●] 

 Zuteilungsverfahren [●] 

 Notification Process for allotet amount [●] 

Annex V,6.1 
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 Gleichzeitiges Angebot 

(falls die [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen 
Pfandbriefe] in verschiedenen Märkten in 
mindestens 2 Ländern angeboten werden und 
eine Tranche für einen bestimmten vorbehalten 
ist, diese angeben) 

 

 Simultaneous Offer 

(If the offer is made simultaneously in the 
markets of two or more countries and if a tranche 
has been reserved for certain of these, indicate 
such tranche) 

 

 
ANGABEN ZUR PLATZIERUNG UND ÜBERNAHME 

PLACING AND UNDERWRITING 

52. (i) Falls syndiziert: Namen und Adressen 
des oder der Lead Manager und der 
Manager  

[nicht anwendbar / Angabe von Einzelheiten] 

  If syndicated, names and addresses of 
Lead Manager(s) and Manager(s): 

[Not Applicable / give names] 

53. Datum des Übernahmevertrages [●] 

 Date of Subscription Agreement [●] 

54. (ii) Stabilising Agent: [nicht anwendbar / Angabe des Namens] 

  Stabilising Agent (if any): [Not Applicable / give name] 

 (iii) Provision der Dealer: [●] 

  Dealer's commission: [●] 

55. Falls nicht syndiziert: Name des Dealers: [nicht anwendbar / Angabe von Einzelheiten] 

 If non-syndicated, name of Dealer: [Not Applicable / give name] 

56. Berechnungsstelle [●] 

 Calculation Agent [●] 

57. Market Making 

(Name und Anschrift der jeweiligen 
Gesellschaften angeben, die sich als 
Intermediäre im Sekundärmarkt, welche 
Liquidität durch bid und offer-Kurse bereitstellen, 
verpflichtet haben und die wichtigsten 
Regelungen dieser Verpflichtung) 

[●] 

 Market Making 

(insert name and address of entities which have 
a firm commitment to act as intermediaries in 
secondary trading, providing liquidity through bid 
and offer rates and description of the main terms 
of their commitment) 

[●] 

58. Zusätzliche Verkaufsbeschränkungen: [nicht anwendbar / Angabe von Einzelheiten] 

 Additional selling restrictions: [Not Applicable / give details] 

   

Annex V,5.4.1, 
5.4.3 
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OPERATIONAL INFORMATION 

TECHNISCHE ANGABEN 

59. ISIN Code: [●] 

60. Common Code: [●] 

61. Clearing System(e):  [Clearstream, Frankfurt / Clearstream, 
Luxembourg / Euroclear]  
[anderes / zusätzliches Clearing System] 

(Angabe von Einzelheiten) 

[nicht anwendbar] 

 Clearing System(s):  [Clearstream, Frankfurt / Clearstream, 
Luxembourg / Euroclear] 
[other / additional Clearing System 

(give name(s) and number(s)] 
[Not Applicable] 

62. Lieferung: [Lieferung gegen Zahlung / frei von Zahlung] 

 Delivery: Delivery [against / free of] payment 

63. Fiscal Agent und Hauptzahlstelle:  [●] 

 Fiscal Agent and Principal Paying Agent [●] 

64. Weitere Zahlstell(en) (falls anwendbar): [●] 

 Additional Paying Agent(s) (if any): [●] 

65. Anzuwendende TEFRA Regeln: D Rules 

 Applicable TEFRA Rules: D Rules 

66. Berechnungsstelle [●] 

 Calculation Agent [●] 

67. Anwendbares Recht: Deutsches Recht 

 Governing Law: German Law 

68. Bindende Sprache: Sprache: [Deutsch / Englisch] 
Der [englische][deutsche] Text ist bindend 
und maßgeblich. Die Übersetzung in die 
[deutsche][englische] Sprache ist 
unverbindlich. 

 Binding Language: Language: [German / English] 
The [English][German] text shall be prevailing 
and binding. The [German][English] language 
translation is provided for convenience only. 

69. Der Gesamtnennbetrag der 
[Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen 
Pfandbriefe] wurde in Euro zum Kurs von 
[Betrag] [Währung] = 1 Euro umgerechnet, dies 
ergibt einen Betrag von:  

Euro [●] 

 The aggregate principal amount of [Notes] 
[Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector 
Pfandbriefe] has been translated into Euro at the 
rate of [amount] [currency] = 1 Euro, producing 
the sum of: 

Euro [●] 

Annex V,4.1, 
XII 4.1.1. 
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ALLGEMEINES 

GENERAL 

 

[ANTRAG AUF BÖRSENZULASSUNG  

Dieses Dokument enthält die Einzelheiten, die zur Notierung der hier beschriebenen 
[Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen Pfandbriefe] gemäß notwendig sind.] 

[LISTING APPLICATION 

This document comprises the details required to list the issue of [Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public 
Sector Pfandbriefe] described herein] 

 

ERKLÄRUNG ÜBER DAS NICHTVORLIEGEN WESENTLICHER VERÄNDERUNGEN 

Außer den hierin oder in dem Basisprospekt angegebenen Veränderungen hat es31 in Bezug auf die 
finanzielle oder unternehmerische Situation der Emittentin seit [Datum des aktuellsten Jahresabschlusses] 
keine wesentlichen Änderungen gegeben. 

MATERIAL ADVERSE CHANGE STATEMENT  

Except as disclosed in this document and in the Base Prospectus, there32 has been no material adverse 
change in the financial position or prospects of the Issuer since [insert date of last published annual 
accounts.] 

VERANTWORTUNG 

[Die WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG übernimmt gemäß § 5 Abs. (4) des 
Wertpapierprospektgesetzes in Verbindung mit § 44 Börsengesetz die Verantwortung für den Inhalt dieses 
Dokuments.] 

RESPONSIBILITY  

WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG accepts responsibility for this accordingly 
under § 5 Sec. (4) German Securities Prospectus Act (Wertpapierprospektgesetz) in connection with § 44 
German Stock Exchange Act (Börsengesetz).  

[NOTIFZIERUNG 

[Bei der [Name der zuständigen Behörde im EEA Herkunfststaat einfügen] wurde die Übermittlung einer 
Billigung des Prospektes, aus der hervorgeht, dass dieser Prospekt nach den Vorschriften der 
Prospektverordnung erstellt wurde,an [[Name(n) der zuständigen Behörde(n) im/in den EEA 
Aufnahmestaat(en) einfügen] beantragt.] (einfügen im Falle einer Emission, die mit der errichtuing 
bzw. der Aufdatierung eines Programmes einhergeht) 

[Die [Name der zuständigen Behörde im EEA Herkunfststaat einfügen] hat die Billigung des Prospektes, 
aus der hervorgeht, dass dieser Prospekt nach den Vorschriften der Prospektverordnung erstellt wurde,an 
[[Name(n) der zuständigen Behörde(n) im/in den EEA Aufnahmestaat(en) einfügen] übermittelt]. 
(einfügen für nachfolgende Emissionen)] 

[NOTIFICATION 

The [include name of competent authority in EEA home Member State] [has been requested to 
provide/has provided (include first alternative for an issue which is contemporaneous with the 
establishment or update of the Programme and the second alternative for subsequent issues)] the 

                                                      
31 Sollte eine wesentliche Änderung eingetreten sein, ist ein Nachtrag zum Basisprospekt zu erstellen. 
32 If any material change has occurred, a supplement to the Base Prospectus needs to be prepared. 

Annex V,6.1 

Annex V,1 



  

 
A-101 

[include names of competent authorities of host Member States] with a certificate of approval 
attesting that the Prospectus has been drawn up in accordance with the Prospectus Directive]. 

 

[INTERESSENKONFLIKTE VON NATÜRLICHEN ODER JURISTISCHEN PERSONEN, DIE BEI DER 
EMISSION/DEM ANGEBOT BETEILIGT SIND] 

[Außer wie im Abschnitt "wichtige Informationen" dargelegt hat , soweit es der Emittentin bekannt ist, keine 
Person, die bei dem Angebot der [Schuldverschreibungen] [Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen 
Pfandbriefe] beteiligt ist, Interessenkonflikte, die Einfluss auf die [Schuldverschreibungen] 
[Hypothekenpfandbriefe] [öffentlichen Pfandbriefe] haben.][●] 

[INTERESTS OF NATURAL AND LEGAL PERSONS INVOLVED IN THE [ISSUE/OFFER] 

[Save as discussed in "Key Information", so far as the Issuer is aware, no person involved in the offer of the 
[Notes] [Mortgage Pfandbriefe] [Public Sector Pfandbriefe] has an interest material to the offer.][●] 

 
[INFORMATIONEN BEZÜGLICH DER [AKTIEN] [INDIZES] [BASISWERTE] 
[REFERENZUNTERNEHMEN] 

[Fallbezogen]] 

[INFORMATION REGARDING [SHARES] [INDICES ] [REFERENCE ASSETS] [REFERENCE ENTITIES]  

[As required]] 

 
[ZUSÄTZLICHE SPEZIFISCHE RISIKOFAKTOREN] 

[Fallbezogen]] 

[ADDITIONAL SPECIFIC RISK FACTORS]  

[As required]] 

 
[ZUSÄTZLICHE SPEZIFISCHE DARSTELLUNG DER BESTEUERUNG 

[Fallbezogen]] 

[ADDITIONAL SPECIFIC TAX DISCLOSURE  

[As required]] 

 
[KONSOLIDIERTE ANLEIHEBEDINGUNGEN / CONSOLIDATED TERMS] 

[einfügen] / [insert] 

 

Signed on behalf of [WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG]: 

Unterschrift für [WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG]: 

 

By / Durch: ________________________ 
Duly authorised / Bevollmächtigter 
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Münster, Düsseldorf, Frankfurt am Main, den 9. November 2005 
 
 
 
WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG 
 
 

 
 
gez. Lampe 
 
 
 

 
gez. Dr. Sommer 
 

Dresdner Bank AG 
 
 
 

WGZ-Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-
Zentralbank 
 

 
gez. ppa. Hauser 
 
 
 

 
gez. ppa. Happel 

 
gez. ppa. Dr. Selbach 

 
gez. ppa. Weber 

 

 



  

 

ISSUER 
 

WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG 
Sentmaringer Weg 1 

48151 Münster 
Germany 

 
 

JOINT- ARRANGERS 
 

Dresdner Bank AG 
Jürgen-Ponto-Platz 1 

60301 Frankfurt am Main 
Germany 

 

WGZ-Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-
Zentralbank 

Ludwig-Erhard-Allee 20 
D-40227 Düsseldorf 

Germany 
 

 
DEALERS 

 
WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT 

Bodenkreditbank AG 
Sentmaringer Weg 1 

48151 Münster 
Germany 

 

WGZ-Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-
Zentralbank 

Ludwig-Erhard-Allee 20 
40227 Düsseldorf 

Germany 
 

ABN AMRO Bank N.V. 
250 Bishopsgate 

London EC2M 4AA 
United Kingdom 

Barclays Bank PLC 
5 The North Colonnade 

Canary Wharf 
London E14 4BB 
United Kingdom 

 
Bayerische Hypo- und Vereinsbank AG 

Arabellastrasse 12 
81925 München 

Germany 
 

Citigroup Global Markets Limited 
Citigroup Centre 
Canada Square 
Canary Wharf 

London E14 5LB 
United Kingdom 

 
 

Commerzbank AG 
Neue Mainzer Strasse 32-36 

60261 Frankfurt am Main 
Germany 

Deutsche Bank Aktiengesellschaft 
Grosse Gallusstrasse 10-14 

60272 Frankfurt am Main 
Germany 

 
Dresdner Bank AG 
Jürgen-Ponto-Platz 1 

D-60301 Frankfurt am Main 
Germany 

 

DZ BANK AG Deutsche Zentral-
Genossenschaftsbank,  

Frankfurt am Main 
Platz der Republik 

60265 Frankfurt am Main 
Germany 

 
HSBC Bank plc 

8 Canada Square 
London E14 5HQ 
United Kingdom 

 

Landesbank Baden-Württemberg 
Am Hauptbahnhof 2 

70173 Stuttgart 
Germany 

 
Morgan Stanley & Co. International Limited 

Global Capital Markets 
20 Cabot Square 

Canary Wharf 
London E14 4QW 
United Kingdom 

 

UBS Limited 
1 Finsbury Avenue 
London EC2M 2PP 

United Kingdom 
 

 
 



  

 

FISCAL AGENT 
 

WL-BANK WESTFÄLISCHE LANDSCHAFT Bodenkreditbank AG 
Sentmaringer Weg 1 

D-48151 Münster 
Germany 

 
 

PAYING AGENT AND CALCULATION AGENT 
 

WGZ-Bank AG Westdeutsche Genossenschafts-Zentralbank 
Ludwig-Erhard-Allee 20 

40227 Düsseldorf 
Germany 

 
 

LEGAL ADVISORS TO THE ARRANGERS 
 

Linklaters Oppenhoff & Rädler 
Mainzer Landstrasse 16 
60325 Frankfurt am Main 

Germany 
 
 

AUDITORS FOR THE ISSUER AND WGZ BANK 
 

Deutscher Genossenschafts- und Raiffeisenverband e.V. 
Pariser Platz 3 
10117 Berlin 

Germany 
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